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keresztiil

Csatlakozas USB-kabellel
A papirméret és a papirtipus beallitasa
Kezdeti faxbeéllitasok megadasa és

a telefonkabel csatlakoztatésa

(csak az MF628Cw esetén) ...
Hasznos feladatok végrehajtasa .
A papirelakadasok megszlntetése
A festékkazettdk CSEréje.......mmrimmmmmmmmmsnnnnn

Cuprins

Despre manualele furnizate.....

Navigarea prin meniu si metoda
de introducere a textului

Conectarea cablului de alimentare si pornirea

alimentarii 242
Specificarea setarilor initiale ........reeeeennnes 243
Alegerea metodei de conectare a aparatului

la computer 244

Alegerea metodei de conectare:

Prin LAN wireless sau alta metoda

(numai pentru MF628CW) ......cceeuuueeeeemsneeerrensaeees
Conectarea printr-o retea LAN cu fir
Conectarea printr-un cablu USB.....
Setarea formatului si a tipului de hartie............... 245
Specificarea setarilor initiale pentru fax

si conectarea unui cablu de telefon

(numai MF628Cw) 245
Efectuati activitati Utile.....oeeeeeeeeeeeeesssssseneereeeeees 246
Solutionarea blocajelor de hartie.................. 247
Replacing Toner Cartridges

(Inlocuirea cartuselor de toner)........wmeeerrns 248
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@ Getting Started (This manual):

Read this manual first. This manual
describes the installation of the
machine, the settings, and a caution. Be
sure to read this manual before using
the machine.

@ Wireless LAN Setting Guide
(MF628Cw):

Read this manual with Getting Started.
This manual describes the wireless LAN
setup procedures and the causes

and solutions for troubles you might
face during setup. Be sure to read this
manual when connecting the machine
to a wireless LAN.

 MF Driver Installation Guide
(Provided DVD-ROM):

Read this manual next. This manual
describes software installation.

@ e-Manual (Provided DVD-ROM):

Read the desired chapter to suit your
needs. The e-Manual is categorized by
subject to find desired information easily.
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About the Supplied Manuals Navigating the Menu and Text Input Method

ABC DEF

GHI JKL MNO

S}{stem Manager Name .
Y & PQRS Tuv WXYZ
3 L)
&3] N O
Cp @
& e E AR
[® ]
| ’ PG
| [ 1|
Back <A/a/12> <Apply> Numeric keys % Clear #
Navigating the Menu

Item selection

Tap an item to select it.
Press to return to the previous
screen.

Text Input Method

Setting confirmation

Tap the item.
However, when <Apply> appears, tap
<Apply>.

Changing entry mode

Tap <A/a/12> to change the entry
mode. You can also press (3 to change
the entry mode.

Entering text, symbols, and numbers
Enter with the numeric keys or 8.

Connecting the Power Cord and Turning ON the Power

Moving the cursor (Entering a space)

Tap B or B to move the cursor. To enter
a space, move the cursor to the end of
the text, and tap &.

Deleting characters

Delete with (@ . Pressing and holding
deletes all characters.

@ Do not connect the USB cable at this time. Connect it when installing software.

Viewing the e-Manual from the DVD-ROM

1 Insert the provided DVD-ROM in your computer*.

2 Click [Manuals].
3 Click [e-Manual].

*If AutoPlay is displayed, click [MInst.exe].

T Depending on the operating system you are using, a security protection message appears.

T If the provided DVD-ROM has been already inserted in your computer and [Manuals] is not
displayed, remove the DVD-ROM and insert it again.



Changing entry mode
Entry mode Available text

s Uppercase alphabetic letters and
symbols
Lowercase alphabetic letters and

<a>
symbols

<12> Numbers

Entering text, symbols, and numbers

Entry mode: Entry mode: Entry mode:

<A> <a> <12>
™ @.-_/ 1
ABC abc 2
@ DEF def 3
@ GHI ghi 4
@ JKL jkl 5
@ MNO mno 6
PQRS pars 7
TUvV tuv 8
@ WXYZ wxyz 9
@ (Not available) 0
E3) (s_f 2“@?0/;‘ o il\”—’(;): [A]ﬁ - il ' (Notavailable)

Specifying the Initial Settings En

The first time you turn on the power, follow the instructions on the screen.For details
on navigating the menu and how to input the numbers, see “Navigating the Menu and
Text Input Method” (® P.12).

® Complete settings starting with language and through to date

and time
Follow the instructions on the screen, set the language,region,time zone, and date
and time.

Language Current Date/Time Settings
English s

3 Al 1010 2015 10:268
Japanese 0:00-12:59)
French ”"“> s A'

Spanish
German
Italian

>

v

Apply

® Specify settings for USB connection
It is recommended that settings be specified correctly even when not using a
USB connection. An incorrect setting may prevent the machine from functioning
properly.

configure the settings for select 05 for USB Connected PC

connecting to PC using USB. Mac 05

select the 0S of the PC to Windows
connect in next screen for > other

appropriate configuration of
USB connection settings.

Previous Next

T Do not connect the USB cable at this time.
T To specify settings later, please refer to “Setting Menu List” in the e-Manual.

@ e-Manual “Setting Menu List” » “System Management Settings”

® Setting a Remote Ul PIN
You can set a PIN for access to the Remote Ul. Protect the machine from
unauthorized access by only allowing users with access privileges to use the
machine.
To specify settings later, please refer to “Setting a Remote Ul PIN”in the e-Manual.

® e-Manual “Setting a Remote Ul PIN”

q PIN (Confirm
Setting the Remote UI Access 2 ( )

PIN is recommended when
using Remote UI to prevent

unauthorized access by a >
third party.
Do you want to configure the

Yes No

@ Correcting the gradation
When color correction is performed, you can make copies and prints that more
closely reproduce the colors and density of the original document. For details on
how to perform color correction, see the e-Manual.
@ e-Manual “Maintenance” » “Maintaining and Improving Print Quality” » “Correcting
the Gradation”

Steps
1. Print Image for Adjust.
2. Scan Image for Adjustment

Do you want to correct

the color for a more

accurate reproduction

of the original? ooooco>

NOTE

- Even if you select <No> on the last screen shown above, you can start the color
correction at your convenience. Please refer the “Correcting the Gradation”in the
e-manual.
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Choosing the Method to Connect the

Machine to the Computer

® Connecting via a Wired LAN
You can connect the machine to the computer through a
wired router. Use the LAN cables to connect the machine to
the wired router (access point).

=

T Connect the computer to the router by cable or wirelessly.

T Make sure that there is an available port in the router to connect
the machine and the computer.

t Have a LAN Cable of Category 5 twisted-pair cable or higher ready.

® Connecting via a USB cable
You can connect the machine to the computer using a USB
cable.
—

7! )
H = G

T Make sure that the USB cable you use has the following
mark.

® Connecting via a Wireless LAN (MF628Cw Only)
You can connect the machine to the computer through a
wireless router*. Since it is connected to wireless, no LAN
cables are needed.

——

o A e
@ II ///

* A wireless router (access point), which supports IEEE802.11b/g/n,
is required.

56000

T Connect the computer to the router by cable or wirelessly.

@ Direct Connection (MF628Cw Only)
Connect a mobile device to the machine wirelessly and
directly without routing through a wireless LAN router (or
access point)
® e-Manual “Network” » “Configuring the Settings for Direct
Connection (Access Point Mode)”

Choosing the Method to Connect: Via Wireless
LAN or Other Method (MF628Cw Only)

Do you want to use the
wireless LAN to connect
the computer?

The settings can be
configured later.

Connect to the computer via a wireless LAN

immediately

® Start from step 4 of “Setting Wireless LAN” in the
Wireless LAN Setting Guide.

Connect to the computer via a wired LAN

® Proceed to “Connecting via a Wired LAN” (P.14).

Connect to the computer via a USB cable
@® Proceed to “Connecting via a USB Cable” (P.14).

14

Connecting via a Wired LAN

1 Connect the LAN cable.

The IP address will be automatically configured in 2
minutes. If you want to set the IP address manually, see
the following items.

® e-Manual “Network” » “Connecting to a Network” »
“Setting IP Addresses”

2 Install the driver and software using the provided
DVD-ROM.

® See“For details on the installation procedures:” (P.15).
® Proceed to “Setting a Paper Size and Type” (P.15).

Connecting via a USB Cable

Install the Driver and Software

Install the driver and software on the DVD-ROM included with
the machine.

® See “For details on the installation procedures:” (P.15).

® Proceed to “Setting a Paper Size and Type” (P.15).

NOTE

- If you connected the USB cable before installing, first
remove the USB cable and then re-install.

Connecting via a USB Cable

Follow the MF Driver Installation Guide to connect the USB
cable.




Setting a Paper Size and Type

Following the instructions on the screen, set the paper size
and type.

A Home

B secure
“ print

Paper Settings
Multi-Purpose Tray
Oraver 1
eoe > Register Custom Paper
Select Frequently Used Paper S

Home Screen
settings

< ]
Address Book Menu

o

Specifying Initial Fax Settings and Connecting
aTelephone Cable (MF628Cw Only)

1 Specify the initial fax settings.

A Home
W Copy

want to perform

coe > Set Up Later

B scan

 vedia print
o >
Address Book Menu

Follow the “Fax Setup Guide” to specify a fax number, a
unit name, and a receive mode. For more details on the
receive mode, see the e-Manual.

® e-Manual “Faxing” » “Configuring Initial Settings for Fax
Functions” » “Deciding Which Fax Receive Mode to Use”

How to use a user name

When you send a document, the sender information that
you registered is printed on the recipient’s paper.

2 Connect a telephone cable.

Telephone line connector

&7

Telephone
=

>,
25

Handset (Optional) )
5 -5 =

When <Connect Telephone Line> appears on the

display, connect the telephone cable by referring to the
illustration. The Telephone Line Cord and Adapter may be
included with the machine, depending on your country or
region. For details on how to connect the Telephone Line
Cord and Adapter, see the e-Manual.

@ e-Manual “Faxing” » “Connecting the Telephone Line”

When installing the optional handset:

For more details, see the supplied manual with the
handset.

*The telephone cable may be included with the machine,
depending on your country or region.

3 Exit the Fax Setup Guide, and then restart the
machine.

Do you want to end Fax Setup
Guide?

Turn the main power OFF and
ON to apply the settings.

ed

Turn OFF the machine and wait for at least 10 seconds
before turning it ON again. The telephone line types are
not detected automatically. See the e-Manual and set a
telephone line manually.

® e-Manual “Setting Menu List” » “Fax Settings” »
“Basic Settings” » “Select Line Type”

For details on the installation procedures:

Install the driver and software using the provided DVD-
ROM. For details on the installation procedures, see the MF
Driver Installation Guide.

T You can also download the driver from the Canon website.

o

Windows

For Mac users:

The DVD-ROM supplied with this machine may not include
the driver for Mac OS. This is different depending on when
you purchase the machine. Please find and download the
appropriate driver on our Canon homepage. For further
information on installation or using the driver, see the MF
Driver Installation Guide which is packed with it.
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Perform Useful Tasks

You can use various functions in this machine. Following functions are the overview of the main functions that you can use routinely.

Copy

Enlarged/Reduced Copies

You can enlarge or reduce standard
size documents to copy on standard
size paper or specify the copy ratio in
percentage.

Collating

You can sort copies into sets arranged
in page order.

Reduced Layout

You can reduce multiple documents to
copy them onto one sheet.

2on1 4on1

Copying ID Card

You can make a copy of a 2-sided card
onto one side of paper.

Fax

Sending a Document Directly from a
Computer (PC Fax)*

In addition to the normal sending and
receiving faxes, you can use the PC fax.

Sending*

You can register fax destinations in
the address book. You can specify the
destinations using various methods,
enabling you to send documents
quickly and easily.

« Destination search

« Favorites list

« Coded dialing

« Destination Group

» LDAP server

« Specifying from the sending history
« Sequential broadcast

Receiving*

® Receiving in the memory

You can store the received documents
in the memory. You can print the stored
documents at any time, and if you do
not need them, you can delete them.

& = 5

® Remote Receiving

If an external telephone is connected,
you can switch to the fax receiving
mode immediately by dialing the ID

16

number for fax receiving using the
dial buttons of the telephone during a
phone call.

I-Fax

You can send and receive faxes over
the Internet. Documents are converted
to TIFF images and sent as e-mail
attachments without using a telephone
line.

Print

Enlarged/Reduced Printing

Reduced Layout
You can reduce multiple documents to
print them onto one sheet.

2on1

Poster Printing

Watermark Printing
Displaying a Preview before
Printing

Selecting a“Profile”

Network Settings

This machine comes equipped with
a network interface that you can

construct a network environment easily.

You can print a document, use the PC
fax, and use the network scan from all
computers which are connected with
the machine. The machine supports
to increase work efficiency as a shared
machine in the office.

Scan

Saving the Documents Using the
Operation Panel of the Machine

| 0 Documents

9 Data

Saving the Documents Using
Operations from a Computer

® Scanning with the MF Scan Utility
® Scanning from an Application

® Scanning with the WIA Driver**

o Documents

Data

Saving in a USB Memory

You can save scanned documents
in a USB memory connected to the
machine.

e = A

Documents Data

E-mailing Scanned Documents

You can send scanned documents to
your e-mail application.

% md’ e
Documents

Data E-mail

Sending Scanned Documents to a
File Server

You can send scanned documents to a
file server.

Y,

Documents Data File server

Remote Ul

You can understand the condition of
the machine from the computers on the
network. You can access the machine
and manage jobs or specify various
settings via network.

* MF628Cw Only
** Windows Vista/7/8 Only



Clearing Paper Jams

If the following screen appears, a paper jam has occurred in the feeder or inside the machine. Follow
the procedure displayed on the screen to remove the jammed document or paper. This manual
indicates only areas where paper jams occur. For details on each function, see the e-Manual.

[® Paper jammed.
Press [Next] to display the
steps.

Feeder Output area

Manual feed slot

Back side

17



Replacing Toner Cartridges

Toner cartridges are consumables. When the amount remaining in a toner cartridge is low, a message appears on the screen or the
following problems may occur. Take the appropriate action accordingly.

When a Message Appears

The machine displays a message when the amount remaining in a toner cartridge is low.

When the message is

Message displayed on the screen
Prepare the The toner cartridge needs
<Toner Color>* areplacement soon.
cartridge.

End of Toner Cart.  The toner cartridge has
Lifetime reached the end of its life.

Description and solutions

We recommend checking the level of remaining in a toner cartridge and
replacing the toner cartridge with a new one before printing high-volume
documents.

® e-Manual “Replacing Toner Cartridges”

If this message is displayed, the incoming fax will be stored in the memory
without being printed. Also, reports may not be printed, even if they are set to
be printed automatically.

If <Continue Printing When Amount in Cartridge Is Low> in <RX Print Settings>
is set to <On>, however, printing will be continued, but faxes may fade or blur.

® e-Manual “Printing Reports and Lists”
® e-Manual “Setting Menu List”

If this message does not disappear, replace the toner cartridge. You can
continue printing, but the print quality cannot be guaranteed.

® e-Manual “Replacing Toner Cartridges”

* Black, yellow, magenta, or cyan will appear in <Toner Color>.

If Printouts are Poor in Quality

If your printouts begin to show any of the following features, one of your toner cartridges is nearly empty. Replace the nearly empty

toner cartridge even if no message is displayed.

White streaks appear

appear
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Partially faded Uneven density

(S
n

Blank space of originals becomes
slightly colored

ABC ABC




Memo ,/
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Symbols Used in This Manual

A warNING

Indicates a warning concerning operations that may lead to death or
injury to persons if not performed correctly. To use the machine safely,
always pay attention to these warnings.

A\ caution

Indicates a caution concerning operations that may lead to injury to
persons if not performed correctly. To use the machine safely, always pay
attention to these cautions.

@ 1MPORTANT

Indicates operational requirements and restrictions. Be sure to read
these items carefully to operate the machine correctly, and avoid
damage to the machine or property.

Keys and Buttons Used in This Manual

The following symbols and key names are a few examples of how keys to
be pressed are expressed in this manual.

« Operation panel keys: [Key icon]

Example:

Display: <Specify destination.>

Buttons and items on the computer display: [Preferences]

lllustrations and Displays Used in This Manual

lllustrations and displays used in this manual are which of MF628Cw
unless specified.

Important Safety Instructions

Please read the “Important Safety Instructions” in this manual and in the
e-Manual thoroughly before operating the machine.

As these instructions are intended to prevent injury to the user and
other persons or to prevent destruction of property, always pay
attention to these instructions and operational requirements.

Please note that you are responsible for all damages caused by failure to
follow the directions provided herein, using the device for any purpose
for which it was not intended, or repairs or alterations made by anyone
other than a Canon-approved technician.

Installation

A\ WARNING

« Do not install the machine near flammable substances such as
alcohol-based products or paint thinners. If these substances come in
contact to the electrical parts inside the machine could ignite these
substances and cause a fire or increase your risk of electric shock.

Do not place necklaces and other metal objects or containers filled
with liquid on the machine. If foreign substances come into contact
with electrical parts inside the machine, this may result in a fire or
electrical shock.

If any of these substances falls into the machine, turn off the power to
the machine immediately and contact your local Canon dealer.

Do not use near any medical equipment. Radio wave emitted from
this machine may interfere with medical equipments, which may
result in serious accidents.
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A cauTion

» Do notinstall the machine in the following locations. Doing so may
result in personal injury, fire or electrical shock.
— Unstable location
— Alocation subject to excessive vibrations
— Alocation where block the ventilation slots (too close to walls, bed,

shaggy rug, and other similar objects)

— Adamp or dusty location
— Alocation exposed to direct sunlight or an outside place
— Alocation subject to high temperatures
— A location near open flames
— Alocation with poor ventilation system

+ Although ozone is generated from the machine during operation,
it does not have any affect on the human body. However, if you
intend to use the machine for long periods of time, ensure that the
installation location is well ventilated.

+ Do not connect unapproved cables to this machine. Doing so may
result in a fire or an electric shock.

+ Machines with a hard disk may not operate properly when used at
high altitudes of about 3,000 meters above sea level, or higher.

Power Supply

A warNING

» Do not use power cords other than the one provided, as this can
result in a fire or electrical shock.

+ Do not modify or bend the power cord and do not pull on it with
great force. Do not place heavy objects on the power cord. Damaging
the power cord may result in a fire or an electric shock.

+ Do not plug or unplug the power plug with wet hands, as this can
result in electrical shock.

+ Do not use extension cords or multi-plug power strips with this
machine. Doing so may result in a fire or electric shock.

+ Do not bundle up or tie up the power cord in a knot, as this can result
in a fire or electrical shock.

+ Insert the power plug completely into the AC power outlet. Failure to
do so can result in a fire or electrical shock.

+ Remove the power plug completely from the power outlet during
a thunder storm. Failure to do may result in a fire, electric shock, or
malfunction.

A caution

+ Use only a power supply that meets the voltage requirements listed
herein. Failure to do so may result in a fire or electric shock.

« Install this machine near the power outlet and leave sufficient space
around the power plug so that it can be unplugged easily in an
emergency.

Handling

A\ WARNING

+ Do not disassemble or modify the machine. There are high-
temperature and high-voltage components inside the machine which
may result in a fire or electrical shock.

+ Do not allow children to touch or play with the power cord and
cables or internal or electrical parts. Doing so may result in serious
personal injury.

+ Please contact an authorized Canon dealer if the machine makes an
unusual noise, emits an unusual smell, or emits smoke or excessive
heat. Continued use may result in a fire or electric shock.

+ Do not use flammable sprays near the machine. If flammable
substances come into contact with electrical parts inside the
machine, this may result in a fire or electric shock.



A caution

« For your safety, please unplug the power cord if the machine will not
be used for a long period of time.

« Use caution when opening and closing covers to avoid injury to your
hands.

« Keep hands and clothing away from the rollers in the output area. If
the rollers catch your hands or clothing, this may result in personal
injury.

« Theinside of the machine and the output slot is very hot during and
immediately after use. Avoid contact with these areas to prevent
burns. Also, printed paper may be hot immediately after being
output, so use caution when handling it. Failure to do so may result
in burns.

Maintenance and Inspections

A WARNING

« Turn off the machine and unplug the power cord from the outlet
before cleaning. Failure to do so may result in a fire or an electric
shock.

« Unplug the power plug from the power outlet periodically and clean
the area around the base of the power plug’s metal pins and the
power outlet with a dry cloth to remove dust and grime. When damp,
accumulated dust may cause short circuiting or fires.

« Use a damp, well wrung-out cloth to clean the machine. Dampen
cleaning cloths with water only. Do not use alcohol, benzenes, paint
thinners, or other flammable substances. If these substances come
into contact with electrical parts inside the machine, this may result
in a fire or electric shock.

« Check the power cord and plug regularly for damage. Check
the machine for rust, dents, scratches, cracks, or excessive heat
generation. Use of poorly-maintained equipment may result in a fire
or electric shock.

Consumables

A\ warNING

« Do not dispose of used toner cartridges in open flames. This may
cause an ignition, and result in burns or fire.

- If you accidentally spill or scatter toner, carefully wipe up the loose
toner with a damp, soft cloth and avoid inhaling any toner dust.
Never use a vacuum cleaner to clean up loose toner. Doing so
may cause a malfunction in the vacuum cleaner or result in a dust
explosion due to static discharge.

A caution

« Keep the toner cartridges and other consumables out of the reach
of small children. If toner is ingested, consult a physician or poison
control center immediately.

- Do not attempt to disassemble the toner cartridge. The toner may
scatter and get into your eyes or mouth. If toner gets into your eyes
or mouth, wash them immediately with cold water and consult a
physician.

« If toner spills from the toner cartridge, avoid inhaling it or allowing it
to come into contact with your skin. If the toner comes into contact
with your skin, wash immediately with soap. If you inhale the toner or
your skin becomes irritated due to contact with the toner, consult a
physician or poison control center immediately.

Others

A\ WARNING

« If you are using a cardiac pacemaker:
This machine generates a low level magnetic field. If you feel any
abnormalities in your body while using this machine, please move
away from the machine and consult your physician immediately.

Legal Notices

Product Name

Safety regulations require the product’s name to be registered. In some
regions where this product is sold, the following name(s) in parentheses
() may be registered instead.

MF628Cw (F167702)
MF623Cn (F167700)

Legal Limitations on Usage of Your Product and
the Use of Images

Using your product to scan, print or otherwise reproduce certain
documents, and the use of such images as scanned, printed or otherwise
reproduced by your product, may be prohibited by law and may result
in criminal and/or civil liability. A non-exhaustive list of these documents
is set forth below. This list is intended to be a guide only. If you are
uncertain about the legality of using your product to scan, print or
otherwise reproduce any particular document, and/or of the use of the
images scanned, printed or otherwise reproduced, you should consult in
advance with your legal advisor for guidance.

— Paper Money

— Traveler’s Checks

— Money Orders

— Food Stamps

— Certificates of Deposit

— Passports

— Postage Stamps (canceled or uncanceled)

— Immigration Papers

— I|dentifying Badges or Insignias

— Internal Revenue Stamps (canceled or uncanceled)

— Selective Service or Draft Papers

— Bonds or Other Certificates of Indebtedness

— Checks or Drafts Issued by Governmental Agencies

— Stock Certificates

— Motor Vehicle Licenses and Certificates of Title

— Copyrighted Works/Works of Art without Permission of Copyright

Owner
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A propos des manuels fournis

@ Mise en route (ce manuel) :

Commencez par lire ce manuel.

Il explique comment installer et
configurer la machine, et indique les
précautions a suivre. Veillez a bien lire
ce manuel avant d'utiliser la machine.
Veillez a lire ce manuel avant d'utiliser
la machine.

@ Guide des paramétres du réseau
sans fil (MF628Cw) :

Lisez ce manuel avec Mise en route.

Ce manuel décrit les procédures de
configuration du réseau sans fil ainsi que
les causes et les solutions aux problemes
auxquels vous pourriez étre confronté
pendant la configuration. Veillez a lire ce
manuel avant de connecter la machine a
un réseau sans fil.

® Guide d'installation du pilote MF
(DVD-ROM fourni) :

Vous devez ensuite lire ce manuel. Il
expligue comment installer le logiciel.

@ Manuel électronique (DVD-ROM
fourni) :

Lisez le chapitre de votre choix. Le
manuel électronique est divisé en
rubriques afin de faciliter la recherche
d’informations.
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Navigation dans le menu et méthode de saisie du texte

Nom administrateur systeme
i A

Administrator

Appliquer

GP (k3]
([f)]
[ 1

Précédent

Navigation dans le menu

<A/a/12> <Appliquer> Touches %
numériques

Effacement #

Sélection d’un élément

Tapez sur un élément pour le sélectionner.
Appuyez sur pour revenir a I'écran
précédent.

Méthode de saisie du texte

Validation des réglages

Tapez sur I'élément.
Cependant, lorsque <Appliquer>
s'affiche, tapez sur <Appliquer>.

Modification du mode de saisie

Tapez sur <A/a/12> pour modifier le
mode de saisie. Vous pouvez également
appuyer sur () pour modifier le mode
de saisie.

Saisie de texte, de symboles et de
chiffres

Utilisez le clavier numérique ou @ .

Déplacement du curseur (ajout d’'un
espace)

Tapez sur  ou B pour déplacer le
curseur. Pour saisir un espace, déplacez
le curseur jusqu’a la fin du texte, et
tapezsur|.

Suppression de caractéres

Supprimez a l'aide de (€] . Maintenez la
touche (&) enfoncée pour effacer tous
les caracteres.

Branchement du cordon d’alimentation et mise sous tension

(M Ne connectez pas le cable USB pour l'instant. Connectez-le au moment de

I'installation du logiciel.

Affichage du manuel électronique depuis le DVD-ROM

1 Insérez le DVD-ROM dans ordinateur®.
2 Cliquez sur [Manuels].
3 Cliquez sur [Manuel électronique].

* Si [Exécution automatique] s'affiche, cliquez sur [Exécuter Minst.exe].

T En fonction de votre systéme d'exploitation, un message d’avertissement de sécurité apparait

parfois.

T Sile DVD-ROM a déja été inséré dans l'ordinateur et que [Manuels] ne s'affiche pas, retirez le DVD-

ROM et insérez-le a nouveau.



des réglages

La premiére fois que vous mettez I'appareil sous tension, suivez les instructions affichées

Modification du mode de saisie ok . N . .
al'écran. Pour en savoir plus sur la navigation dans le menu et la saisie des chiffres,

MedeceE TiRCEpE reportez-vous 3 “Navigation dans le menu et méthode de saisie du texte” (& P22).
Lettres alphabétiques en
<A> .
majuscule et symboles L, . . .
- Lettres alphabétiques en ® Démarrage des paramétres complets avec la langue et jusqu’a
minuscule et symboles Ia date et |'heure
<2 Chiffres Suivez les instructions a I'écran, et définissez la langue, la région, le fuseau horaire, et
la date et I'heure.
Language Réglages date/heure actuelle
Saisie de texte, de symboles et de et
chiffres Zz:;:" (0:00-12:59)
Italian
Mode de Mode de Mode de outch :
saisie:<A>  saisie:<a> saisie:<12> Finnish Appliguer
&) @/ 1 e et . .
® Spécification des paramétres de la connexion USB
AAABCC aaabcg 5 Il est recommandé de spécifier correctement les parameétres, méme si vous n'utilisez
pas de connexion USB. Un réglage incorrect pourrait empécher la machine de
@ DEEEEEF dedéeaf 3 fonctionner correctement.
Configurer Tes réglages pour Sélect SE PC connecté via USB
@ GHill ghiit 4 connexion au PC via USB. Mac 05
Sélection SE du PC a Windows
. connecter dans écran suivant Autre
@ JKL Kl 5 pour configuration des >
réglages de connexion USB.
MNOO mnod 6 Précédent Suivant
PQRS pars 7 T Ne connectez pas le cable USB pour l'instant.
T Pour spécifier les paramétres par la suite, reportez-vous a “Liste des menus des réglages” dans
TUOUOV tuttav 8 le manuel électronique.
@ Manuel électronique “Liste des menus des réglages” » “Réglages de gestion du systeme”
(9) wxvz wxyz 9
@ (Non disponible) 0 ® Configuration d’un code PIN pour l'interface distante
Vous pouvez configurer u PIN pour accéder a l'interface distante. Protégez la
@ (eipsacel))/- é‘* #\!:’k:)i A=/ i (NO(‘bI ) machine des accés non autorisés en permettant l'utilisation de la machine par les
? + . . PPN N
@% U8<> | disponible seuls utilisateurs dotés de privileges d'acces.

Pour spécifier les parametres par la suite, reportez-vous a “Configuration d'un code
PIN pour l'interface distante” dans le manuel électronique.

@ Manuel électronique un “Configuration d'un code PIN pour l'interface distante”

PIN (Confirmer)

La définition d'un PIN
d'accés a 1'1U distante est

recommandée pour éviter tout

acces non autorisé par des >
tiers.

Souhaitez-vous effectuer Tes

oui Non

Appliquer

® Correction des dégradés
Lorsqu’une correction des couleurs est effectuée, vous pouvez réaliser des copies
et des épreuves qui reproduisent plus fidélement les couleurs et la densité du
document original. Pour en savoir plus sur la maniere de procéder a la correction des
couleurs, reportez-vous au manuel électronique.

® Manuel électronique “Entretien” » “Gestion et amélioration de la qualité de
I'impression” » “Correction des dégradés”

Etapes
1. Imprimer image pour régl.
2. Lire image pour réglage

Corriger 1a couleur pour

que 1'original soit

reproduit de facon

plus précise ? oooo-o>

oui
Démarrer

REMARQUE

» Méme si vous sélectionnez <Non> sur le dernier écran ci-dessus, vous pouvez
démarrer la correction des couleurs lorsque vous le souhaitez. Reportez-vous a
“Correction des dégradés” dans le manuel électronique.
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Choix de la méthode de connexion de la

machine a l'ordinateur

® Connexion via un réseau filaire
Vous pouvez connecter la machine a l'ordinateur a I'aide un
routeur filaire. Utilisez des cables réseau pour connecter la

machine au routeur filaire (point d’accés).
~=

 Connectez l'ordinateur au routeur via un cable ou sans fil.

T Assurez-vous que le routeur dispose d'un port disponible pour
connecter la machine et l'ordinateur.

T Procurez-vous un cable a paire torsadée de catégorie 5 minimum.

® Connexion via un cable USB
Vous pouvez connecter la machine a l'ordinateur a l'aide
d'un cable USB.

® Connexion via un réseau sans fil
(MF628Cw uniquement)
Vous pouvez connecter la machine a l'ordinateur a I'aide un
routeur sans fil*. Etant donné qu'il est connecté au réseau
sans fil, aucun cable réseau n'est nécessaire.

= ) (e é
] —

*Un routeur sans fil (ou point d’accés) prenant en charge
IEEE802.11b/g/n est nécessaire.
T Connectez l'ordinateur au routeur via un cable ou sans fil.

56000

® Connexion directe (MF628Cw uniquement)
Connecter directement un périphérique mobile sans fil a la
machine sans passer par un routeur de réseau local sans fil
(ni un point d'acces)

® Manuel électronique “Réseau” » “Configuration des
parametres pour une connexion directe (mode point d’acces)”

Choix de la méthode de connexion:
Méthode via réseau sans fil ou autre
(MF628Cw uniquement)

Souhaitez-vous utiliser le

réseau sans fil pour
connecter 1'ordinateur ?
Les réglages peuvent étre
effectués plus tard.

Connecter immédiatement I'ordinateur via un réseau

local sans fil

® Commencez a I'étape 4 de “Réglages réseau sans fil”
dans le Guide des paramétres du réseau sans fil.

Connecter l'ordinateur via un réseau cablé

® Passez a “Connexion via un réseau filaire” (P.24).
Connecter l'ordinateur via un cable USB

® Passez a “Connexion via un cable USB” (P.24).
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Connexion via un réseau filaire

1 Connectezle cable réseau (LAN).

L'adresse IP est automatiquement configurée dans un délai
de 2 minutes. Si vous souhaitez configurer I'adresse IP
manuellement, reportez-vous aux sections suivantes.

@ Manuel électronique “Réseau” » “Connexion a un réseau”
» “Définition des adresses IP”

2 Installez le pilote et le logiciel 4 I'aide du DVD-ROM
fourni.

® Reportez-vous a“Pour en savoir plus sur les procédures
d’installation :" (P.25).

® Passeza “Réglage du format et du type de papier” (P.25).

Connexion via un cable USB

Installer le pilote et le logiciel

Installez le pilote et le logiciel qui se trouvent sur le DVD-ROM
fourni avec la machine.

@ Reportez-vous a “Pour en savoir plus sur les procédures
d'installation :" (P.25).

® Passeza “Réglage du format et du type de papier” (P.25).

REMARQUE

- Sivous avez branché le cable USB avant l'installation,
débranchez le cable USB et procédez a une nouvelle
installation.

Connexion via un cable USB

Suivez le Guide d'installation du pilote MF pour brancher le
cable USB.




Réglage du format et du type de papier

Suivez les instructions a I'écran pour définir le format et le type
de papier.

B accueil

$ Inpression
G SCE
Réglages g, Copie carte RdAdid > Mémoriser format personnalisé
écr accueil =1 sélection de réglages de copie
& ] &

Carnet adress. Menu

o

Configuration des réglages de fax initiaux
et connexion d’un cable téléphonique
(MF628Cw uniquement)

1 Définissez les réglages initiaux du fax.

@ Accueil
@ Copie

Quand configurer Te fax

(Configurer maintenant

(XYY = n
B Lecture o Inpression Installer ultérieurement
support mém

o >
Carnet adress. Menu

Procédez comme indiqué dans le “Guide de configuration
du fax” pour définir le numéro de fax, le nom de la
machine et le mode de réception. Pour en savoir plus sur
le mode de réception, consultez le manuel électronique.

® Manuel électronique “Fax” » “Configuration des réglages
initiaux du fax” » “Choix du mode de réception a utiliser”
Comment utiliser un nom d'utilisateur

Lorsque vous envoyez un document, les informations
concernant l'expéditeur que vous avez mémorisées sont
imprimées sur la page recue par le destinataire.

2 Raccordez le cable téléphonique.

Prise pour ligne téléphonique
Y-l J

f =g

Téléphone
) J

S
“
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g « Fombiné (en option) ﬂ

Lorsque le message <Connecter ligne de téléphone>
s'affiche, connectez le cable téléphonique en vous référant
a l'illustration. Le cordon téléphonique et I'adaptateur
peuvent étre fournis avec la machine en fonction de votre
pays ou de votre région. Pour en savoir plus sur la maniere
de brancher le cordon téléphonique et I'adaptateur,
reportez-vous au manuel électronique.

@ Manuel électronique “Fax” » “Connexion de la ligne téléphonique”

Pour l'installation du combiné optionnel :
Pour en savoir plus, consultez le manuel électronique
fourni avec le combiné.

* Le cable téléphonique peut étre fourni avec la machine en
fonction de votre pays de votre région.

3 Quittez le Guide de configuration du fax, puis

redémarrez la machine.

Souhaitez-vous fermer Te
guide de configuration du

Mettez 1a machine hors/sous
tension pour appliquer Tes
réglages.

fax ?

ed

Mettez la machine hors tension et attendez au moins

10 secondes avant de la remettre sous tension. Les

types de lignes téléphoniques ne sont pas détectés
automatiquement. Reportez-vous au Manuel électronique
pour configurer manuellement la ligne téléphonique.

(® Manuel électronique “Liste des menus des réglages” »
“Réglages fax” » “Réglages de base” » “Choix du type de ligne”

Pour en savoir plus sur les procédures
d’installation :

Installez le pilote et le logiciel a I'aide du DVD-ROM fourni.
Pour en savoir plus sur les procédures d'installation,
reportez-vous au Guide d'installation du pilote MF.

T Vous pouvez également télécharger le pilote depuis le site Web

Canon.
2k

Windows MacOS

Instaliation des prisgrvesesina s 3 L
-
[Ree——— - ORIy

Pour les utilisateurs de Mac:

Il est possible que le DVD-ROM fourni avec cette machine
ne comprenne pas le pilote pour Mac OS. Ceci differe en
fonction du moment ol vous avez acheté la machine.
Recherchez et téléchargez le pilote approprié sur la page
d‘accueil de Canon. Pour de plus amples informations sur
I'installation ou I'utilisation du pilote, reportez-vous au
Guide d'installation du pilote MF fourni avec celle-ci.
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Procédures utiles

Copie

Agrandissement/Réduction de copie

Vous pouvez agrandir ou réduire

les documents de taille standard

afin de les copier sur du papier de
format standard, ou définir un taux de
reproduction en pourcentage.

Tri séquentiel

Vous pouvez trier les copies en jeux
organisés dans l'ordre des pages.

Disposition réduite

Il est possible de réduire plusieurs
documents pour les copier sur une
seule feuille de papier.

Copie carte d'identité

Vous pouvez copier une carte recto
verso sur une méme face d’une feuille.

Fax

Envoi d’'un document directement
depuis un ordinateur (Fax PC)*

En plus de I'envoi et de la réception
classique de fax, vous pouvez utiliser
la fonction d’envoi de fax depuis un
ordinateur.

Envoi*

Vous pouvez mémoriser les
destinataires de fax dans le carnet
d'adresses. Vous pouvez spécifier les
destinataires de différentes fagons,
afin de faciliter et d'accélérer I'envoi de
documents.

« Recherche de destinataires

« Liste des favoris

« Composition codée

« Groupe de destinataires

» Serveur LDAP

« Historique d'envoi

o Multidiffusion

Réception*

® Réception en mémoire

Vous pouvez stocker les documents
recus en mémoire. Vous pourrez ensuite
les imprimer a tout moment ou les
supprimer s'ils ne vous sont d'aucune
utilité.

D%
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® Réception distante

Si un téléphone externe est connecté,
vous pouvez passer immédiatement
en mode de réception de fax pendant
un appel téléphonique, en entrant

le numéro d’ID de réception de fax a
I'aide des touches de numérotation du
téléphone.

I-Fax

Vous pouvez envoyer et recevoir des
fax via Internet. Les documents sont
convertis en images TIFF est envoyé
sous forme de piéces jointes de courrier
électronique sans utiliser de ligne
téléphonique.

Impression

Agrandissement/Réduction
d’'impression

Disposition réduite

Il est possible de réduire plusieurs
documents pour les imprimer sur une
seule feuille de papier.

Impression d’un poster
Impression d’un filigrane
Affichage d’un apergu avant
Impression

Sélection d’un “profil”

Réglages réseau

Cette machine est équipée d'une
interface réseau afin de vous permettre
d'émuler facilement un environnement
réseau. Vous pouvez imprimer un
document ou utiliser les fonctions de
fax et de numérisation réseau depuis
I'ensemble des ordinateurs connectés
ala machine. La machine permet
d’augmenter l'efficacité du travail en
tant que machine partagée du bureau.

Cette machine vous permet d'effectuer différentes opérations. Vous trouverez ci-dessous une description des fonctions les plus courantes.

Numérisation

Enregistrement des documents a
I'aide du panneau de commandes de

la machine
|nDocuments

9 Données
- El L
N ==
3]

Enregistrement des documents a
I'aide des fonctions de I'ordinateur

® Numérisation avec MF Scan Utility

® Numérisation depuis une application

® Numérisation avec le pilote WIA**

oDocuments

Enregistrement sur une clé USB

Vous pouvez enregistrer des documents
numérisés sur une clé USB connectée a
la machine.

e md e

Documents Données

Envoi de documents numérisés par
courrier électronique

Vous pouvez envoyer des documents
numeérisés a votre application de
courrier électronique.

<

Documents

el

Données E-mail

Envoi de documents numérisés sur
un serveur de fichiers

Vous pouvez envoyer des documents
numeérisés sur un serveur de fichiers.

S [~ [

Documents Données  Serveur
de fichiers

Interf dist

Vous pouvez surveiller le statut de

la machine depuis les ordinateurs
connectés au réseau. Vous pouvez
accéder a la machine et gérer les taches
ou spécifier divers réglages depuis le
réseau.

* MF628Cw uniquement
**Windows Vista/7/8 uniquement



Résolution des bourrages papier

Lorsque I'écran suivant s'affiche, cela signifie qu'un bourrage de papier s'est produit dans le chargeur
ou la machine. Suivez les instructions a I'écran pour retirer le document ou le papier coincé. Seules
les zones ol un bourrage de papier risque de se produire sont indiquées dans ce manuel. Pour en
savoir plus sur chacune des fonctions, reportez-vous au manuel électronique.

[® Bourrage papier.
Appuyer sur [Suivant] pour
afficher 1a procédure.

Suivant

Chargeur Zone de sortie

Fente d'alimentation manuelle

Arriére
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Remplacement des cartouches de toner

Fr Les cartouches d'encre sont des consommables. Lorsque la quantité d’encre restante dans une cartouche de toner est faible, un
message s'affiche a I'écran ou les problemes suivants surviennent. Prenez les mesures appropriées.

Lorsqu’un message apparait

La machine affiche un message lorsque que la quantité restante dans une cartouche de toner est faible.

Moment ou le message

Message , s 1 Description et solutions
9 s'affiche a I'écran P

Préparez la La cartouche d’encre Nous recommandons de vérifier le niveau d'encre restante dans la cartouche

cartouche doit étre rapidement de toner et de la remplacer par une neuve avant l'impression de documents

d’<Encre remplacée. volumineux.

* £ B " "

couleur>*, ® Manuel électronique “Remplacement des cartouches de toner
Si ce message est affiché, le fax est mémorisé sans étre imprimé. En outre, il est
possible que les rapports ne soient pas imprimés, méme s'ils sont réglés pour
étre imprimés périodiquement.
Si <Cont. impr. si la quant. d'encre dans la cart. est faible> dans <Réglages
impression RX> est réglé sur <Activé>, I'impression continue, mais il est
possible que les fax soient estompés ou flous.
® Manuel électronique “Impression de rapports et de listes”
® Manuel électronique “Liste des menus des réglages”

Fin de vie cart.de  La cartouche d’encre a Ce message ne disparait pas, remplacez la cartouche d’encre. Vous pouvez

toner. atteint sa fin de vie. continuer I'impression, mais la qualité d'impression n'est pas garantie.

@ Manuel électronique “Remplacement des cartouches de toner”

* Noir, jaune, magenta ou cyan s'affiche dans <Encre couleur>.

Si les épreuves sont de mauvaise qualité

Si vos épreuves montrent I'une des caractéristiques suivantes, il est possible que vos cartouches d’encre soient presque vides.
Remplacez la cartouche d’encre presque vide, méme si aucun message n'est affiché.

Des trainées blanches apparaissent Partiellement estompé Densité inégale

(S
&

2
Des taches et des projections Les espaces blancs des originaux
d'encre apparaissent sont légerement colorés
ABC ABC
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Symboles employés dans ce manuel

A\ AVERTISSEMENT

Avertissement concernant les opérations susceptibles de représenter un
danger de mort ou de provoquer des blessures si les instructions ne sont
pas respectées. Ces recommandations sont a respecter rigoureusement.

A\ ATTENTION

Point important concernant les opérations susceptibles de provoquer
des blessures si les instructions ne sont pas respectées. Ces
recommandations sont a respecter rigoureusement.

@ 1MPORTANT

Point important concernant le fonctionnement. A lire attentivement
pour bien utiliser la machine et éviter de 'endommager ou de causer
des dommages matériels.

Touches et boutons utilisés dans ce manuel

Vous trouverez ci-dessous les conventions de notation des symboles et
des noms de touches.

« Touches du panneau de commandes : [icone de touche]
Exemple : (@)

« Afficheur: <Spécifier destination.>

« Boutons et options a I'écran de l'ordinateur : [Préférences]

lllustrations et copies d’écran utilisées dans ce

Les illustrations et copies d'écran de ce manuel correspondent au
modéle MF628Cw, sauf mention contraire.

Consignes de sécurité importantes

Lisez attentivement les “Consignes de sécurité importantes” de ce
manuel et du manuel électronique avant d'utiliser la machine.

Comme ces instructions permettent d'éviter les blessures de I'utilisateur
et d’autres personnes, ou la destruction du matériel, lisez-les toujours
trés soigneusement, ainsi que les détails sur la configuration requise.
Notez que vous serez tenu responsable de tout dommage causé par le
non-respect des présentes consignes, I'utilisation de cet équipement a
des fins pour lesquelles il nétait pas prévu, ou des réparations ou des
modifications effectuées par des techniciens non homologués Canon.

Installation

A\ AVERTISSEMENT

« N'installez jamais la machine a proximité de substances inflammables,
comme des produits a base d'alcool ou des diluants. Si de telles
substances entrent en contact avec les composants électriques
internes de la machine, cela peut provoquer un incendie ou
augmenter les risques d'électrocution.

« Ne laissez aucun collier et autre objet métallique, ou récipient
contenant un liquide, a proximité de la machine. Si des substances
étrangéres entrent en contact avec les composants électriques
internes de la machine, cela peut provoquer un incendie ou une
électrocution.

En cas de chute de I'un de ces objets dans la machine, mettez
immédiatement la machine hors tension et contactez votre
revendeur agréé Canon.

« Nutilisez pas la machine pres d'équipement électrique médical.
Les ondes radio émises par la machine risquent de provoquer
des interférences avec I'équipement en question et entrainer des
accidents graves.
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A ATTENTION

+ Ninstallez pas la machine dans les lieux suivants. Car cela peut
provoquer des blessures, des incendies ou des électrocutions.
— Surface instable
— Emplacement soumis a de fortes vibrations
— Endroit o les fentes de ventilation pourraient étre obturées (a

proximité de murs, de lits, de tapis et autres objets similaires)

— Lieu humide ou poussiéreux
— Lieu exposé a la lumiére directe du soleil ou en extérieur
— Lieu exposé a des températures élevées
— Lieu a proximité d’'une flamme nue
— Endroit insuffisamment ventilé

« Bien que cette machine produise de l'ozone lors de son
fonctionnement, cela n'a aucun impact sur la santé humaine.
Cependant, si vous prévoyez d'utiliser cette machine pendant une
durée prolongée, assurez-vous que la piece dans laquelle elle est
installée est bien aérée.

+ Ne connectez pas des cables non homologués a cette machine. Vous
risquez de provoquer un incendie ou une électrocution.

«+ Il est possible que les appareils dotés d'un disque dur ne fonctionnent
pas correctement s'ils sont utilisés a haute altitude, a savoir a partir
d’environ 3 000 metres au-dessus du niveau de la mer.

Alimentation électrique

A\ AVERTISSEMENT

« Utilisez uniquement le cordon d'alimentation fourni, pour éviter tout
risque d'incendie ou d'électrocution.

+ Naltérez pas le cordon d’alimentation, ne le tordez pas et ne le tirez
pas avec une force excessive. Ne posez pas d’objets lourds dessus.
Tout dommage du cordon électrique peut entrainer un incendie ou
une électrocution.

+ Ne branchez pas, ni ne débranchez le cordon d’alimentation avec les
mains mouillées, car vous risquez de vous électrocuter.

+ N'utilisez jamais de rallonge ou de multiprise avec cette machine.
Vous risquez de provoquer un incendie ou une électrocution.

+ N'enroulez pas le cordon d'alimentation ou ne le retenez pas par un
noeud, cela peut provoquer un incendie ou une électrocution.

+ Insérez complétement la fiche d'alimentation dans la prise secteur. Le
non-respect de cette consigne peut entrainer un risque d'incendie ou
d‘électrocution.

+ En cas d'orage, débranchez la fiche d’alimentation de la prise secteur.
Le non-respect de cette consigne peut entrainer un incendie, une
électrocution ou un dysfonctionnement.

A\ ATTENTION

+ Utilisez uniquement une alimentation électrique conforme aux
exigences de tension indiquées dans le présent document. Le
non-respect de cette consigne peut entrainer un incendie ou une
électrocution.

+ Installez cette machine a proximité d'une prise d'alimentation et
laissez suffisamment d’espace autour de la fiche d'alimentation afin
de pouvoir la débrancher facilement en cas d’urgence.

Manipulation

A\ AVERTISSEMENT

+ Ne démontez ou ne modifiez jamais la machine. Elle comporte des
composants a haute tension et a haute température qui risquent de
provoquer des incendies ou des électrocutions.

+ Tenezles enfants a I'écart du cordon d'alimentation, des cables,
des mécanismes internes ou des composants électriques de cette
machine. Le non-respect de cette consigne peut provoquer des
blessures graves.

+ Sila machine émet des bruits anormaux, de la fumée, de la chaleur
ou une odeur inhabituelle, contactez votre revendeur agréé Canon.
Si vous continuez a utiliser la machine, cela peut entrainer un risque
d’incendie ou d’électrocution.

+ Ne vaporisez pas de produits inflammables prés de la machine. Si de
telles substances entrent en contact avec les composants électriques
internes de la machine, cela peut provoquer un incendie ou une
électrocution.



A\ ATTENTION

« Pour des raisons de sécurité, veillez a débrancher le cordon
d’alimentation de la machine si celle-ci doit rester inutilisée pendant
une période prolongée.

« Ouvrez et fermez les capots avec précaution afin d'‘éviter de vous
blesser aux mains.

« Eloignez les mains ou vos vétements du rouleau dans la zone
de sortie. Le rouleau pourrait happer vos mains ou vétements et
provoquer des blessures graves.

« Les composants internes de la machine et la fente de sortie
sont extrémement chauds pendant et immédiatement aprées le
fonctionnement de la machine. Evitez de toucher ces zones pour ne
pas vous brdler. Le papier imprimé pouvant également étre chaud
a sa sortie de I'imprimante, manipulez-le avec précaution. Le non-
respect de ces consignes peut entrainer des bralures.

Entretien et vérifications

A\ AVERTISSEMENT

- Avant tout nettoyage, mettez la machine hors tension et débranchez
le cordon d'alimentation du secteur. Le non-respect de ces consignes
peut entrainer un incendie ou une électrocution.

« Débranchez régulierement le cordon d’alimentation de la prise
secteur, et nettoyez le pourtour des broches métalliques du cordon
d’alimentation et la prise elle-méme avec un chiffon sec pour retirer
la poussiére et la saleté. Avec I'humidité, les dépots de poussiére
peuvent provoquer des courts-circuits ou des incendies.

« Nettoyez la machine avec un chiffon humide bien essoré. Humidifiez
le chiffon uniquement avec de I'eau. N'utilisez aucune substance
inflammable telle que de I'alcool, du benzéne ou du diluant
a peinture. Si de telles substances entrent en contact avec les
composants électriques internes de la machine, cela peut provoquer
un incendie ou une électrocution.

- Vérifiez réguliérement que le cordon d'alimentation et sa fiche ne
sont pas endommagés. Assurez-vous que la machine ne comporte
pas des traces de rouille ou de coups, des rayures, des craquelures, ou
ne génére pas de chaleur excessive. Un équipement insuffisamment
entretenu peut entrainer un incendie ou une électrocution.

Consommables

A\ AVERTISSEMENT

« Ne jetez pas les cartouches d’encre usagées au feu. L'encre risque de
s'enflammer, et de provoquer des brulures ou un incendie.

- Sivous renversez accidentellement de I'encre, essuyez
soigneusement les particules d'encre avec un chiffon doux et
humide, et évitez d'inhaler la poussiére d'encre. N'utilisez jamais un
aspirateur pour nettoyer les résidus d'encre. Cela peut provoquer un
dysfonctionnement de I'aspirateur ou une explosion de poussiéres
due a une décharge électrostatique.

A\ ATTENTION

- Conservez les cartouches d'encre et autres produits consommables
hors de la portée des jeunes enfants. En cas d'ingestion d'encre,
consultezimmédiatement un médecin ou un centre anti-poison.

« N'essayez pas de démonter la cartouche d'encre. Vous risquez de
recevoir des éclaboussures d'encre dans les yeux ou la bouche.

En cas de contact de I'encre avec les yeux ou la bouche, rincez
immédiatement a l'eau froide et consultez un médecin.

« Side I'encre s'échappe de la cartouche d'encre, faites attention a ne
pas l'inhaler et prenez soin d'éviter tout contact direct avec la peau.

Si de l'encre entre en contact avec la peau, lavez immédiatement la
zone affectée avec du savon. En cas d'inhalation d’encre ou d'irritation
due a un contact avec la peau, consultezimmédiatement un médecin
ou un centre anti-poison.

Autres

A\ AVERTISSEMENT

« Sivous portez un stimulateur cardiaque :
Cette machine émet un faible champ magnétique. Si vous
constatez une anomalie, éloignez-vous de la machine et consultez
immédiatement votre médecin.

Mentions légales

Nom du produit

Les réglementations de sécurité imposent I'enregistrement du nom du
produit. Dans certaines régions ou ce produit est vendu, il est possible
que le ou les noms de produits suivants entre parentheses () soient
déposés plutot qu'enregistrés.

MF628Cw (F167702)

MF623Cn (F167700)

Limitations légales concernant l'utilisation de
votre produit et I'utilisation des images

L'utilisation de votre produit pour numériser, imprimer ou reproduire
de toute autre maniére certains documents, ainsi que I'utilisation
de ces images apres numérisation, impression ou autre méthode de
reproduction avec votre produit, peuvent étre interdites par la loi,
et peuvent donner lieu a des poursuites en responsabilité civile et/
ou pénale. Vous trouverez ci-apres la liste non exhaustive de ces
documents. Cette liste n'est fournie que pour information. Si vous
n'‘étes pas certain qu'il est Iégal d'utiliser votre produit pour numériser,
imprimer ou reproduire de toute autre maniere un document spécifique,
ni qu'il est 1égal d'utiliser ces images, veuillez consulter au préalable un
conseiller Iégal pour avoir son avis.

— Billets de banque

— Chéques de voyage

— Mandats

— Coupons alimentaires

— Certificats de dépot

— Passeports

— Timbres postaux (oblitérés ou non)

— Papiers dimmigration

— Badges ou insignes d'identification

— Timbres fiscaux (oblitérés ou non)

— Certains papiers militaires

— Bons ou autres titres de créances

— Chéques ou mandats émis par des entités gouvernementales

— Certificats d’actions

— Permis de conduire et carte grise

— Ouvrages/CEuvres artistiques, sans autorisation du détenteur du

Copyright
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Informationen zu den

mitgelieferten Anleitungen

@ Erste Schritte (Diese Anleitung):

Lesen Sie zuerst diese Anleitung. In dieser
Anleitung werden die Installation des Gerdts,
die Einstellungen sowie Vorsichtshinweise

beschrieben. Lesen Sie diese Anleitung,
bevor Sie das Gerat in Betrieb nehmen.

@ Handbuch der WLAN-
Einstellungen (MF628Cw):

Lesen Sie diese Anleitung mit der
Anleitung Erste Schritte. In dieser Anleitung
werden die Einrichtung eines WLANs und
die Griinde und Abhilfemaflnahmen fiir
ggf. wéhrend der Einrichtung auftretende
Probleme beschrieben. Lesen Sie diese
Anleitung unbedingt, wenn Sie das Gerét
mit einem WLAN verbinden.

@ Installationshandbuch fiir den MF-
Treiber (mitgelieferte DVD-ROM):
Lesen Sie als ndchstes diese Anleitung.
In dieser Anleitung wird die Installation
der Software beschrieben.

@ e-Anleitung (mitgelieferte DVD-ROM):

Lesen Sie nach Bedarf die gewlinschten
Kapitel. Die e-Anleitung ist nach
Themen geordnet, sodass Sie die
bendtigten Informationen problemlos
finden kénnen.
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Name Systemmanager
i A

Administrator

# Anwenden

()

W
€
L
8

Zuriick <A/a/12> <Anwenden> Zahlentasten ¥

Navigieren durch das Menii

Loschen #

Elementauswahl

Tippen Sie auf ein Element, um es
auszuwahlen.

Driicken Sie &3, um zum vorherigen
Bildschirm zurtickzukehren.

Texteingabemethode

Bestétigen einer Einstellung

Tippen Sie auf das Element.
Wenn jedoch <Anwenden> angezeigt
wird, tippen Sie auf <Anwenden>.

Andern des Eingabemodus

Tippen Sie auf <A/a/12>, um den
Eingabemodus zu dndern. Sie kdnnen
auch durch Driicken von @ den
Eingabemodus dndern.

Eingeben von Text, Symbolen und
Zahlen

Nehmen Sie die Eingabe mit den
numerischen Tasten oder mit GB vor.

Versetzen des Cursors (Eingeben
eines Leerzeichens)

Tippen Sie auf @ oder B, um den
Cursor zu versetzen. Zur Eingabe eines
Leerzeichens setzen Sie den Cursor an
das Textende, und tippen Sie auf 1.

Loschen von Zeichen

Loschen Sie mit (@ . Wenn Sie
gedriickt halten, werden alle Zeichen
geldscht.

AnschlieBen des Netzkabels und Einschalten des Gerats tiiber
den Netzschalter

@ SchlieRen Sie zu diesem Zeitpunkt nicht das USB-Kabel an. SchlieRen Sie es bei der

Installation der Software an.

Anzeigen der e-Anleitung von der DVD-ROM

1 Legen Sie die mitgelieferte DVD-ROM in den Computer ein*.

2 Klicken Sie auf [Handbticher].

3 Klicken Sie auf [e-Handbuch].

*Wenn [Automatische Wiedergabe] angezeigt wird, klicken Sie auf [MInst.exe ausfiihren].

T Abhangig von dem von Ihnen verwendeten Betriebssystem wird eine Sicherheitswarnung
angezeigt.

T Wenn die mitgelieferte DVD-ROM bereits in den Computer eingelegt wurde und [Handbiicher]
nicht angezeigt wird, nehmen Sie die DVD-ROM heraus, und legen Sie sie erneut ein.



Andern des Eingabemodus

Eingabemodus Verfuigbarer Text
Alphabetische Grobuchstaben
<A>
und Symbole
Alphabetische Kleinbuchstaben
<a>
und Symbole
<12> Zahlen

Eingeben von Text, Symbolen und

Zahlen

HEEEEEEHENE

Eingabemodus: Eingabemodus: Eingabemodus:

<A> <a> <12>
@.-_/ 1
AABC adbc 2
DEF def 3
GHI ghi 4
JKL ikl 5
MNOO mnod 6
PQRSB pars 7
TUOV tuliv 8
WXYZ WXyz 9
(nicht verflgbar) 0

e

.75@%&;-’\’()7[](}<> verfligbar)

Festlegen der anfanglichen Einstellungen

Wenn Sie zum ersten Mal das Gerét einschalten, folgen Sie den Anweisungen auf dem
Bildschirm. Nahere Informationen zur Navigation durch das Menti und zur Eingabe der
Zahlen finden Sie unter “Navigieren durch das Meni und Texteingabemethode” ®5s232).

® Nehmen Sie die Einstellungen vor, starten Sie dabei mit der
Sprache und fahren Sie bis zu Datum und Uhrzeit fort
Folgen Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm, und stellen Sie die Sprache, die
Region, die Zeitzone sowie das Datum und die Uhrzeit ein.

Language Einstel. aktuelle/s Datum/zeit
German
Ttalian

Dutch

Finnish

Portuguese

Norwegian Anwenden

® Geben Sie Einstellungen fiir die USB-Verbindung an
Die Einstellungen sollten korrekt vorgenommen werden, auch wenn keine USB-
Verbindung verwendet wird. Bei falschen Einstellungen funktioniert das Gerat
moglicherweise nicht ordnungsgemal.

EinstelTungen fir verbindung il R il (T
zu PC per USB konfigurieren. Mac 05
05 v. zu verb. PC f. korr. Windows
Konfig. der USB- > Andere

verbindungseinstellungen
auf nachst. Bilds. ausw.

Zuriick Weiter

T SchlieBen Sie zu diesem Zeitpunkt nicht das USB-Kabel an.
T Wenn Sie die Einstellungen zu einem spéteren Zeitpunkt angeben méchten, lesen Sie in der
e-Anleitung unter “Liste der Menueinstellungen”nach.

® e-Anleitung “Liste der Menueinstellungen” » “Einstellungen Systemverwaltung”

® Festlegen einer PIN fiir Remote Ul
Sie konnen eine PIN fir den Zugriff auf Remote Ul festlegen. Schiitzen Sie das Gerat
vor einem unbefugten Zugriff, indem Sie nur Benutzern mit Zugriffsrechten die
Verwendung des Gerats erlauben.
Wenn Sie die Einstellungen zu einem spateren Zeitpunkt angeben méchten, lesen
Sie in der e-Anleitung unter “Festlegen einer PIN fiir Remote UI” nach.

® e-Anleitung “Festlegen einer PIN fiir Remote Ul"

PIN (Bestdtigen)

Bei der Verw. von Remote UT

wird die Einrichtung der

zugriffs-PIN fiir Remote UL

empfohlen, um den nicht au- >
torisierten Zugr. durch eine

Drittpartei zu verhindern.

Ja Nein
Anwenden

® Korrigieren der Abstufung
Wenn die Farbkorrektur durchgefiihrt wird, konnen Sie Kopien und Ausdrucke erstellen,
die starker die Farben und die Dichte des Originaldokuments reproduzieren. Nahere
Informationen zur Durchfiihrung der Farbkorrektur finden Sie in der e-Anleitung.
@ e-Anleitung “Wartung” » “Aufrechterhalten und Verbessern der Druckqualitat” »
“Korrigieren der Abstufung”

Schritte
1. Bild fur Justage drucken
2. Bild fir Justage scannen

Sol1 Farbe korrigiert

werden, um bessere

Reproduktion des Originals

2u erreichen? cecee ->

HINWEIS

+ Auch wenn Sie auf dem letzten oben dargestellten Bildschirm <Nein>
auswahlen, konnen Sie die Farbkorrektur nach Bedarf starten. Lesen Sie in der
e-Anleitung unter “Korrigieren der Abstufung” nach.
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Auswahlen der Methode zum Herstellen einer

Verbindung zwischen Gerat und Computer

® Verbindung iiber ein LAN
Sie konnen das Gerat Uber einen drahtgebundenen Router
mit einem Computer verbinden. Verwenden Sie zum
Herstellen einer Verbindung zwischen dem Gerat und dem
drahtgebundenen Router (Zugangspunkt) die LAN-Kabel.

=g

T Verbinden Sie den Computer mit dem Router tiber Kabel oder drahtlos.
T Stellen Sie sicher, dass am Router ein Anschluss fiir die Verbindung
zwischen Gerat und Computer zur Verfligung steht.

T Verwenden Sie ein verdrilltes Doppelkabel der Kategorie 5 oder
héher als LAN-Kabel.

® Verbindung iiber ein USB-Kabel
Sie kdnnen das Gerét Giber ein USB-Kabel mit einem
Computer verbinden.

—

7! )
L=

T Vergewissern Sie sich, dass das von Ihnen verwendete USB-Kabel
die folgende Markierung aufweist.

® Verbindung iiber ein WLAN (nur MF628Cw)
Sie konnen das Gerat tiber einen WLAN-Router* mit dem
Computer verbinden. Da diese Verbindung drahtlos ist, sind
keine LAN-Kabel erforderlich.

==

" 1) (e s
ag 0 TS

* Es wird ein WLAN-Router (Zugangspunkt) benétigt, der
IEEE802.11b/g/n unterstitzt.
T Verbinden Sie den Computer mit dem Router tiber Kabel oder drahtlos.

55000

® Direkte Verbindung (nur MF628Cw)
Verbinden Sie ein Mobilgerdt drahtlos und direkt ohne Routing
Uiber einen Wireless LAN-Router (oder Access Point) mit dem Gerat

® e-Anleitung “Netzwerk” » “Konfigurieren der Einstellungen
fur die direkte Verbindung (Access Point-Modus)”

Auswahlen der Methode zum Herstellen

einer Verbindung: Uber WLAN oder eine
andere Methode (nur MF628Cw)

Sol11 der Computer iber WLAN

verbunden werden?
Die Einstellungen konnen
spater konfiguriert werden.

Verbindung iiber ein WLAN zum Computer unmittelbar herstellen

® Beginnen Sie mit Schritt 4 im Abschnitt “Einstellen des
WLANs"im Handbuch der WLAN-Einstellungen.

Verbindung iiber ein LAN zum Computer herstellen

‘ ® Fahren Sie mit“Verbindung tiber ein LAN" (S. 34) fort.

Verbindung iiber ein USB-Kabel zum Computer herstellen
® Fahren Sie mit“Verbindung tiber ein USB-Kabel” (S. 34) fort.

Verbindung iiber ein LAN

1 SchlieBen Sie das LAN-Kabel an.

Die IP-Adresse wird automatisch in 2 Minuten konfiguriert.
Informationen zum manuellen Festlegen der IP-Adresse
finden Sie unter den folgenden Punkten.

® e-Anleitung “Netzwerk” » “AnschlieBen an ein Netzwerk”
» “Einstellen von IP-Adressen”

2 Installieren Sie den Treiber und die Software
mithilfe der mitgelieferten DVD-ROM.

@ Siehe “Nahere Informationen zu den
Installationsprozessen:” (S. 35).

® Fahren Sie mit“Einstellen von Papierformat und Papiertyp”
(S. 35) fort.

Verbindung iiber ein USB-Kabel

Installieren Sie den Treiber und die Software

Installieren Sie den Treiber und die Software auf der mit dem
Gerét gelieferten DVD-ROM.
@ Siehe “Nahere Informationen zu den
Installationsprozessen:” (S. 35).

"

@ Fahren Sie mit “Einstellen von Papierformat und Papiertyp”
(S. 35) fort.

HINWEIS

« Wenn Sie das USB-Kabel vor der Installation
angeschlossen haben, trennen Sie das USB-Kabel ab,
und wiederholen Sie dann die Installation.

Verbindung liber ein USB-Kabel

Fur den Anschluss des USB-Kabels folgen Sie den
Anweisungen im Installationshandbuch fiir den MF-Treiber.




Einstellen von Papierformat und Papiertyp

Stellen Sie das Papierformat und den Papiertyp gemaR den
Anweisungen auf dem Bildschirm ein.

Einstellungen Papier

R startseite

Geschil
3 Druck

Mehrzweckfach
gEstell, BERX 3 venderdefiniertes Papier reg
ELEEIEE dDaKarte Haufig verwendete Papierformat
< ] &
Adressbuch Menii

Festlegen der anfénglichen Faxeinstellungen und
AnschlieBen eines Telefonkabels (nur MF628Cw)

1 Geben Sie die anfinglichen Faxeinstellungen an.

A startseite

Wann soll Fax-Setup

d hr

@ Kopie

oo I)» =
B scan S n-ned. Spater einrichten

Adressbuch

Folgen Sie den Anweisungen im “Fax-Setup-Handbuch’,
um eine Faxnummer, einen Geratenamen und einen
Empfangsmodus anzugeben. Nahere Informationen zum
Empfangsmodus finden Sie in der e-Anleitung.

® e-Anleitung “Faxen” » “Konfigurieren der Anfangseinstellungen fiir
Faxfunktionen” » “Ermitteln des geeigneten Faxempfangsmodus”
Verwendung eines Anwendernamens

Wenn Sie ein Dokument senden, werden die von Ihnen
gespeicherten Absenderinformationen auf dem Papier
des Empfangers ausgedruckt.

2 SchlieBen Sie ein Telefonkabel an.

Telefonleitungsanschluss

=

Telefon

) —)

75

5 « uﬂérer (optional) ﬂ

Wenn auf dem Display <Telefonleitung anschlieen>
angezeigt wird, schliefen Sie das Telefonkabel entsprechend
der Abbildung an. Abhéngig von lhrem Land oder lhrer
Region sind das Telefonleitungskabel und der Adapter
moglicherweise im Lieferumfang des Geréts enthalten. Néhere
Informationen zum Anschlieen des Telefonleitungskabels
und des Adapters finden Sie in der e-Anleitung.

® e-Anleitung “Faxen” » “Anschlieen an die Telefonleitung”

Wenn der optionale Horer installiert wird:
Nahere Informationen finden Sie in der mit dem Horer
mitgelieferten Anleitung.

* Abhéngig von lhrem Land oder lhrer Region ist das Telefonkabel
moglicherweise im Lieferumfang des Gerats enthalten.

3 Beenden Sie das Fax-Setup-Handbuch, und starten
Sie dann das Gerét neu.

System AUS- und EINschalten,
um die Einstellungen
anzuwenden.

Soll das Fax-Setup-Handbuch
beendet werden?

ed

Schalten Sie das Gerat aus, warten Sie mindestens

10 Sekunden, und schalten Sie es dann wieder ein. Die
Telefonleitungstypen werden nicht automatisch erkannt.
Lesen Sie in der e-Anleitung nach und stellen Sie eine
Telefonleitung manuell ein.

® e-Anleitung “Liste der Menieinstellungen” »
“Faxeinstellungen” » “Grundeinstellungen” » “Leitungstyp
wahlen”

Nahere Informationen zu den
Installationsprozessen:

Installieren Sie den Treiber und die Software mithilfe der
mitgelieferten DVD-ROM. Nahere Informationen zu den
Installationsprozessen finden Sie im Installationshandbuch
fur den MF-Treiber.

T Sie konnen den Treiber auch von der Canon-Website

herunterladen.
O

Windows _l_V_l__a__COS

o

- W

Flir Macintosh-Benutzer:

Die mit diesem Gerat gelieferte DVD-ROM enthalt
moglicherweise nicht den Treiber fiir Mac OS. Dies
hangt davon ab, wann Sie das Gerat gekauft haben.
Bitte laden Sie den entsprechenden Treiber von der
Canon-Website herunter. Weitere Informationen zur
Installation oder Verwendung des Treibers finden Sie im
Installationshandbuch fiir den MF-Treiber, das im Paket
enthalten ist.
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Ausfiihren niitzlicher Aufgaben

Sie kénnen mit diesem Gerit verschiedene Funktionen verwenden. Die folgenden Funktionen stellen eine Ubersicht der
Hauptfunktionen dar, die Sie routineméaRig verwenden kénnen.

Kopieren

VergroBern und Verkleinern von
Kopien

Sie kdnnen Dokumente mit
Standardformat flr die Kopie auf Papier
mit Standardformat vergroé3ern oder
verkleinern oder den Zoomfaktor in
Prozent angeben.

Sortieren

Sie kdnnen Kopien automatisch in
Satzen in Seitenreihenfolge sortieren.

Verkleinertes Layout

Sie kdnnen mehrere Dokumente
verkleinern, um sie auf ein Blatt zu
kopieren.

2 auf1

Kopieren einer ID-Karte

Sie konnen eine doppelseitige Karte auf
ein einseitiges Papier kopieren.

Fax

Senden eines Dokuments direkt von
einem Computer (PC-Fax)*

Zusatzlich zum normalen Senden
und Empfangen von Faxdokumenten
konnen Sie das PC-Fax verwenden.

Senden*

Sie konnen Faxempfanger im
Adressbuch speichern. Sie kénnen

die Empfanger tber verschiedene
Methoden angeben, sodass Sie schnell
und einfach Dokumente senden konnen.

« Empfangersuche

« Favoritenliste

« Kodierte Wahl

« Empfangergruppe

« LDAP-Server

» Angeben aus dem Sendelog
« Rundsendung

36

Empfangen*

® Empfangen im Speicher

Sie kénnen die empfangenen
Dokumente im Speicher speichern. Sie
kénnen die gespeicherten Dokumente
jederzeit drucken oder I16schen, wenn
Sie sie nicht benétigen.

& o

® Remote-Empfang

Wenn ein externes Telefon
angeschlossen ist, kdnnen Sie wahrend
des Telefonanrufs sofort in den
Faxempfangsmodus wechseln, indem
Sie die ID-Nummer fur den Faxempfang
liber die Wahltasten des Telefons wahlen.

I-Fax

Sie kénnen Faxe Uber das Internet
senden und empfangen. Dokumente
werden in TIFF-Bilder konvertiert und
als E-Mail-Anh@nge ohne Verwendung
einer Telefonleitung gesendet.

Drucken

VergroBern und Verkleinern des Drucks

Verkleinertes Layout

Sie konnen mehrere Dokumente
verkleinern, um sie auf ein Blatt zu drucken.

2 auf1

Posterdruck
Wasserzeichendruck

Anzeigen einer Druckvorschau
Drucken

Auswahlen eines “Profils”

Netzwerkeinstellungen

Dieses Gerat verfligt Gber eine
Netzwerkschnittstelle, Gber die Sie
ganz einfach eine Netzwerkumgebung
einrichten konnen. Sie kdnnen von
allen Computern aus, die mit dem
Gerat verbunden sind, ein Dokument
drucken, das PC-Fax sowie den
Netzwerkscan verwenden. Das Gerat
hilft beim effizienteren Arbeiten, da es
in einem Buiro als gemeinsam genutztes
Gerat dienen kann.

Scannen

Speichern der Dokumente iiber das
Bedienfeld des Gerits

|0Dokumente

9 Daten

Speichern der Dokumente iiber
Befehle am Computer

® Scannen mithilfe von MF Scan Utility

® Scannen Uber eine Anwendung

® Scannen Uber den WIA-Treiber**

oDokumente

Speichern auf einem USB-
Speichergerat

Sie kdnnen gescannte Dokumente auf
einem an das Gerat angeschlossenen
USB-Speichergerat speichern.

B =

Dokumente Daten

Senden gescannter Dokumente per
E-Mail

Sie kdnnen gescannte Dokumente an
lhre E-Mail-Anwendung senden.

Dokumente

Daten E-mail

Senden gescannter Dokumente an
einen Dateiserver

Sie kénnen gescannte Dokumente an
einen Dateiserver senden.

S G -2

Dokumente Daten  Dateiserver

Remote Ul

Sie kénnen den Status des Gerats iber
die Computer im Netzwerk abrufen. Sie
konnen auf das Gerat zugreifen und
Auftrége verwalten oder verschiedene
Einstellungen Uber das Netzwerk
vornehmen.

* nur MF628Cw
** nur Windows Vista/7/8



Beseitigen von Papierstaus

Wenn der folgende Bildschirm angezeigt wird, ist in der Zufuhr oder im Gerateinneren ein
Papierstau aufgetreten. Folgen Sie der auf dem Bildschirm angezeigten Vorgehensweise, um das
gestaute Dokument oder Papier zu entfernen. In dieser Anleitung werden nur Bereiche angegeben,

in denen Papierstaus auftreten. Ndhere Informationen zu den einzelnen Funktionen finden Sie in der
e-Anleitung.

[ Papier ist gestaut.
[weiter] betdtigen, um
Schritte anzuzeigen.

Weiter

Zufuhr Ausgabebereich

Manuelle Zufuhr

Rickseite
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Austauschen von Tonerpatronen

Tonerpatronen sind Verbrauchsmaterialien. Wenn sich in einer Tonerpatrone nur noch wenig Toner befindet, wird auf dem Bildschirm
eine Meldung angezeigt, oder es treten moglicherweise die folgenden Probleme auf. Fiihren Sie die entsprechende MaBnahme durch.

Wenn eine Meldung angezeigt wird

Das Gerét zeigt eine Meldung an, wenn sich in einer Tonerpatrone nur noch wenig Toner befindet.

Wenn die Meldung auf
Meldung dem Bildschirm angezeigt Beschreibung und Abhilfe
wird
Patrone Die Tonerpatrone muss Es wird empfohlen, den Stand des in einer Tonerpatrone befindlichen Toners zu
<Tonerfarbe>* bald ausgetauscht Uiberprifen und die Tonerpatrone durch eine neue auszutauschen, bevor Sie

vorbereiten. werden. Dokumente mit groBem Volumen drucken.

@ e-Anleitung “Austauschen von Tonerpatronen”

Wenn diese Meldung angezeigt wird, wird das eingehende Fax im

Speicher gespeichert, ohne gedruckt zu werden. Dariiber hinaus werden
maoglicherweise keine Berichte gedruckt, auch wenn ihr automatischer Druck
festgelegt wurde.

Wenn <Weiterdrucken, wenn Tonermenge niedrig ist> in <Einstellungen EM-
Druck> auf <Ein> gesetzt wurde, wird der Druck jedoch fortgesetzt, die Faxe
sind jedoch moglicherweise blass oder verschwommen.

® e-Anleitung “Drucken von Berichten und Listen”

® e-Anleitung “Liste der Menueinstellungen”

Lebensdauerende
Tonerpatr.

Die Tonerpatrone hat das
Ende ihrer maximalen
Nutzungsdauer erreicht.

Wenn die Druckqualitdt dadurch nicht verbessert wird, tauschen Sie die
Tonerpatrone aus. Sie konnen den Druck fortsetzen, die Druckqualitat kann
jedoch nicht garantiert werden.

® e-Anleitung “Austauschen von Tonerpatronen”

* Fr <Tonerfarbe> wird Schwarz, Gelb, Magenta oder Cyan angezeigt.

Wenn die Ausdrucke von schlechter Qualitat sind

Wenn auf den Ausdrucken folgende Probleme auftreten, ist eine der Tonerpatronen fast leer. Tauschen Sie die fast leere Tonerpatrone

aus, auch wenn keine Meldung angezeigt wird.

Weil3e Streifen

i
\D

Tonerflecken und -spritzer

38

Teilweise zu blass UngleichmaBige Dichte

(S
m

Leere Bereiche der Originale sind im

Ausdruck leicht farbig

ABC ABC




In diesem Handbuch verwendete Symbole

A\ WARNUNG

Wenn Sie eine so gekennzeichnete Warnung nicht beachten, kénnen
ernsthafte Verletzungen oder Tod die Folge sein. Bitte beachten Sie diese
Warnungen unbedingt, um den sicheren Betrieb zu gewahrleisten.

A\ vorsicHT

So wird eine VorsichtsmaBnahme gekennzeichnet, die Sie ergreifen
oder beachten sollten, damit Sie sich nicht verletzen oder Sachschaden
entsteht. Bitte beachten Sie diese Hinweise unbedingt, um den sicheren
Betrieb zu gewdhrleisten.

O wichTic

So werden Warnungen zur Bedienung und Einschrankungen angezeigt.
Bitte lesen Sie diese Hinweise unbedingt, damit Sie das System richtig
bedienen und Beschddigungen an der Maschine oder der Umgebung
vermeiden.

In dieser Anleitung verwendete Tasten und

Schaltflachen

Folgende Symbole und Tastenbezeichnungen verdeutlichen, wie das
Driicken von Tasten in dieser Anleitung beschrieben wird.
- Tasten des Bedienfelds: [Tastensymbol]
Beispiel:
« Display: <Empfanger definieren.>
« Schaltflichen und Elemente in der Computeranzeige:
[Voreinstellungen]

In dieser Anleitung verwendete Abbildungen und

Anzeigen

Die in dieser Anleitung verwendeten Abbildungen und Anzeigen
entsprechen dem Modell MF628Cw (sofern nicht anders angegeben).

Wichtige Sicherheitsvorschriften

Lesen Sie den Abschnitt “Wichtige Sicherheitsvorschriften” in dieser
Anleitung und der e-Anleitung aufmerksam durch, bevor Sie das Gerat
verwenden.

Da diese Vorschriften dazu gedacht sind, Verletzungen des Benutzers
oder anderer Personen sowie Sachbeschadigungen zu vermeiden,
sollten diese Anweisungen und Betriebsanforderungen grundsatzlich
beachtet werden.

Beachten Sie, dass Sie fuir alle Schaden verantwortlich sind, die durch
die Nichteinhaltung der hier beschriebenen Anweisungen, durch die
Verwendung des Geréts zu einem nicht vorgesehenen Zweck oder durch
Reparaturen oder Veranderungen am Gerét entstehen, die nicht von
einem anerkannten Canon-Techniker durchgefiihrt wurden.

Installation

A\ WARNUNG

« Installieren Sie das Gerét nicht in der Nahe von entziindlichen Stoffen
wie alkoholbasierten Produkten oder Farbverdiinnern. Sollten diese
in Kontakt mit den elektrischen Teilen im Gerateinneren kommen,
kdnnen diese Substanzen einen Brand verursachen oder das Risiko
eines elektrischen Schlags erhéhen.

- Platzieren Sie keine Halsketten und anderen Metallgegensténde oder
Behalter mit Flissigkeiten auf dem Gerat. Wenn fremde Substanzen in
Kontakt mit den elektrischen Teilen im Gerateinneren kommen, kann
dies zu einem Brand oder elektrischen Schlag fuhren.

Sollte eine dieser Substanzen in das Gerdt gelangen, schalten Sie das
Gerat sofort aus und wenden Sie sich an einen 6rtlichen Canon-
Fachhandler.

- Verwenden Sie das Gerét nicht in der Nahe medizinischer Gerate. Die
von diesem Gerat abgegebenen Funkwellen kdnnen medizinische
Geréte beeintrachtigen. Dies kann zu schweren Unféllen fiihren.

A voRsicHT

+ Installieren Sie das Gerét nicht an folgenden Standorten. Andernfalls
kann es zu Verletzungen, einem Brand oder elektrischen Schlag
kommen.
— Instabiler Ort
— Ort, an dem starke Vibrationen herrschen

— Ort, an dem die Luftungsschlitze blockiert werden (zu nah
an Wanden, einem Bett, einem Fransenteppich und anderen
dhnlichen Gegenstanden)

— Feuchte oder staubige Orte

— Ort, der direktem Sonnenlicht ausgesetzt ist oder im Freien

— Orte, die hohen Temperaturen ausgesetzt sind

— Orte in der Ndhe von offenen Flammen

— Ort mit eingeschréankter Belliftung

+ Beim Betrieb dieses Gerats entsteht zwar Ozon, die Menge ist
allerdings so gering, dass keine Auswirkungen auf den menschlichen
Korper zu befiirchten sind. Wenn Sie das Gerat dennoch tiber einen
langeren Zeitraum verwenden mochten, sollten Sie sicherstellen, dass
der Installationsort gut beluftet wird.

«+ SchlieBen Sie keine nicht zugelassenen Kabel an das Gerat an.
Andernfalls kann es zu einem Brand oder elektrischen Schlag
kommen.

+ Gerdte mit einer Festplatte funktionieren moglicherweise nicht
ordnungsgemaf, wenn sie an Orten, die ca. 3.000 Meter oder héher
tber dem Meeresspiegel liegen, verwendet werden.

Stromversorgung

A warnuNG

+ Verwenden Sie nur das mitgelieferte Netzkabel und keine anderen
Kabel, da es andernfalls zu einem Brand oder elektrischen Schlag
kommen kann.

+ Modifizieren oder verbiegen Sie das Netzkabel nicht und ziehen Sie
nicht fest daran. Stellen Sie keine schweren Gegenstande auf das
Netzkabel. Eine Beschdadigung des Netzkabels kann zu einem Brand
oder elektrischen Schlag fiihren.

+ Der Netzstecker darf nicht mit feuchten Handen angeschlossen
oder abgezogen werden, da dies sonst zu einem elektrischen Schlag
fiihren kann.

+ Verwenden Sie keine Verlangerungskabel oder Mehrfachstecker mit
diesem Gerat. Andernfalls kann es zu einem Brand oder elektrischen
Schlag kommen.

+ Das Netzkabel darf nicht gebunden oder verknotet werden, da dies
zu einem Brand oder elektrischen Schlag fiihren kann.

+ Stecken Sie den Netzstecker fest in die Netzsteckdose. Andernfalls
kann es zu einem Brand oder elektrischen Schlag kommen.

« Entfernen Sie das Netzkabel wahrend eines Gewitters vollstandig aus
der Netzsteckdose. Andernfalls kann es zu einem Brand, elektrischen
Schlag oder zu Fehlfunktionen kommen.

A\ voRrsicHT

+ Verwenden Sie nur eine Stromversorgung, die die hier aufgefiihrten
Spannungsanforderungen erfillt. Andernfalls kann es zu einem
Brand oder einem elektrischen Schlag kommen.

- Installieren Sie dieses Gerat in der Nahe einer Netzsteckdose, und
lassen Sie ausreichend Platz um den Netzstecker herum, sodass er im
Notfall problemlos abgezogen werden kann.

Handhabung

A warnuNG

+ Zerlegen oder modifizieren Sie das Gerat nicht. Im Gerateinneren
befinden sich Teile, die unter hoher Temperatur und Hochspannung
stehen, was zu einem Brand oder elektrischen Schlag fiihren kann.

- Lassen Sie nicht zu, dass Kinder das Netzkabel oder andere
Kabel, interne oder elektrische Teile beriihren oder damit spielen.
Andernfalls kann es zu schweren Verletzungen kommen.

+  Wenn das Gerdt ungewdhnliche Gerdusche oder Gertiche abgibt,
sich Rauch oder extreme Hitze entwickelt, wenden Sie sich an einen
Canon-Fachhandler. Die Weiterverwendung kann zu einem Brand
oder elektrischen Schlag fiihren.

+ Verwenden Sie keine entziindlichen Sprays in der Nahe des Gerats.
Wenn entziindliche Substanzen in Kontakt mit den elektrischen
Teilen im Gerateinneren kommen, kann dies zu einem Brand oder
elektrischen Schlag fiihren.
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A\ VORsICHT

Ziehen Sie zu |hrer eigenen Sicherheit das Netzkabel, falls das Gerat

fiir einen langeren Zeitraum nicht verwendet wird.

Seien Sie beim Offnen und SchlieBen der Abdeckungen vorsichtig,

um Verletzungen an den Handen zu vermeiden.

Halten Sie Hande und Kleidung von den Walzen im Ausgabebereich

fern. Sollten die Walzen Ihre Hande oder Kleidung erfassen, kann dies

zu Verletzungen flihren.

Das Gerdteinnere und der Ausgabeschlitz werden wahrend und

unmittelbar nach dem Gebrauch sehr heif3. Vermeiden Sie Kontakt

mit diesen Bereichen, um Verbrennungen zu verhindern. Auch

bedrucktes Papier kann unmittelbar nach der Ausgabe heif3 sein.

Seien Sie daher bei der Handhabung vorsichtig. Andernfalls kann es

zu Verbrennungen kommen.

Der Laserstrahl kann fiir Menschen schadlich sein. Da der Laserstrahl

in der Lasereinheit durch eine Abdeckung vollstandig verschlossen

ist, kann die Laserstrahlung wahrend des normalen Geratebetriebs

nicht nach auB3en dringen. Lesen Sie die folgenden Bemerkungen

und Sicherheitshinweise.

— Offnen Sie nur die Abdeckungen, die Sie laut diesem Handbuch
offnen durfen.

— Entfernen Sie nicht den an der Lasereinheit im Inneren des Geréts
angebrachten Warnaufkleber.

Wartung und Inspektion

A warNuNG

Schalten Sie das Gerédt vor dem Reinigen aus, und trennen Sie das
Netzkabel von der Netzsteckdose ab. Andernfalls kann es zu einem
Brand oder elektrischen Schlag kommen.

Ziehen Sie den Netzstecker regelmaBig aus der Netzsteckdose heraus
und reinigen Sie mit einem trockenen Tuch die Bereiche um die
Metallstifte des Netzsteckers und die Netzsteckdose herum, um Staub
und Schmutz zu entfernen. Bei Feuchtigkeit kann gesammelter Staub
zu einem Kurzschluss oder Brand fiihren.

Wischen Sie das Gerat mit einem feuchten, gut ausgewrungenen
Tuch ab. Befeuchten Sie das Tuch nur mit Wasser. Verwenden Sie
weder Alkohol, Benzole, Farbverdiinner oder andere entziindliche
Substanzen. Wenn entziindliche Substanzen in Kontakt mit den
elektrischen Teilen im Gerateinneren kommen, kann dies zu einem
Brand oder elektrischen Schlag fiihren.

Uberpriifen Sie das Netzkabel und die Netzsteckdose regelmaBig auf
Schaden. Uberpriifen Sie das Gerit auf Rost, Beulen, Kratzer, Briiche
oder eine UbermaBige Warmeentwicklung. Die Verwendung schlecht
gewarteter Teile kann zu einem Brand oder elektrischen Schlag
fuhren.

Verbrauchsmaterial

A\ WARNUNG
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Entsorgen Sie gebrauchte Tonerpatronen nicht durch Verbrennen.
Dies kann dazu fiihren, dass sich der Toner entziindet, was
Verbrennungen oder einen Brand zur Folge haben kann.

Wenn Toner versehentlich verschittet wird, wischen Sie die
Tonerpartikel vorsichtig mit einem feuchten, weichen Tuch auf.
Achten Sie dabei darauf, dass Sie den Tonerstaub nicht einatmen.
Verwenden Sie niemals Staubsauger zum Aufsaugen von Toner.
Dies kann zu einer Fehlfunktion am Staubsauger oder zu einer
Staubexplosion aufgrund von statischen Entladungen fiihren.

A\ VORsIcHT

+ Bewahren Sie Tonerpatronen und andere Verbrauchsmaterialien
auBerhalb der Reichweite von kleinen Kindern auf. Wenn Toner
verschluckt wurde, wenden Sie sich unverziiglich an lhren Arzt oder
eine Vergiftungszentrale.

+ Versuchen Sie nicht, die Tonerpatrone zu zerlegen. Der Toner kann
sonst verstreuen und in lhre Augen oder Ihren Mund gelangen. Wenn
Toner in Augen oder Mund gelangt, waschen Sie die betroffenen
Stellen sofort mit kaltem Wasser und konsultieren Sie einen Arzt.

+ Wenn Toner aus der Tonerpatrone gelangt, achten Sie darauf, dass
Toner nicht eingeatmet wird oder in Kontakt mit Ihrer Haut kommt.
Wenn Toner auf Ihre Haut gelangt, waschen Sie die betroffene Stelle
sofort mit Seife. Wenn es zu Hautreizungen kommt oder wenn Sie
Toner eingeatmet haben, wenden Sie sich unverziglich an einen Arzt
oder eine Vergiftungszentrale.

Sonstiges

A warnuNG

« Fur Personen mit Herzschrittmacher:
Dieses Gerat erzeugt ein geringes magnetisches Feld. Wenn Sie
bei der Verwendung dieses Gerats Anormalitaten in lhrem Korper
bemerken, entfernen Sie sich von dem Gerat und konsultieren Sie
unverzuglich einen Arzt.

Information zur Lasersicherheit

Laserstrahlung kann fiir den menschlichen Organismus gefahrlich

sein. Aus diesem Grund ist die Laserstrahlung innerhalb dieses

Geréts hermetisch durch Schutzgehduse und duBere Abdeckungen
abgeschirmt. Aus diesem Gerat kann bei normaler Bedienung durch den
Anwender keine Strahlung austreten.

Dieses Gerat ist gemaR den Normen IEC 60825-1: 2007, EN60825-1: 2007
als Laserprodukt der Klasse 1 klassifi ziert.

220 bis 240 V-Modell

Der unten abgebildete Aufkleber ist an der Laserscaneinheit des Gerats
angebracht.

DANGER- hitssssainmn o,
- CLASS 3B INVISIBLE LASER RADIATION WHEN OPEN.
CAUTION - £ cosi o i e
ATTENTIO N EN CAS D'OUVERTURE. EVITEZ L'EXPOSITION AU FAISCEAU.
VORSIC HT - UNSICHTBARE LASERSTRAHLUNG KLASSE 38, WENN ABDECKUNG
H GEOFFN%’ lﬂk‘)ﬂ' 'DEM STRAHL AUSSETZEN.
- RADIACION LASER INVISIBLE DE CLASE 38 PRESENTE AL ABRIR.
PHECAUC|°N E‘&{SESMBE)?OS}E dMNSERSYRAlNWG NAR DENNA DEL AR OPPNAD.
VARNI NG STRALEN AR FARLI

I
VAROITUS - LUOKAN 5B NAKYMATTOMALLE LASER-SATEILYA AVATTUNA.
/ALTA ALTISTUMISTA SATEELLE,
FOBR AN SERTLARONS.

- i

= T
= o HIIIAL 201K AO] W ELIC
= 9 A2
5 B - COENCEISABRTAL-TREDLET.
F OB -

RU5-8126

Dieses Gerat ist gemaR IEC 60825-1: 2007, EN60825-1: 2007 klassifi ziert
und entspricht den folgenden Klassen.

CLASS 1 LASER PRODUCT

LASER KLASSE 1

APPAREIL A LASER DE CLASSE 1
APPARECCHIO LASER DI CLASSE 1
PRODUCTO LASER DE CLASE 1
APARELHO A LASER DE CLASSE 1
LUOKAN 1 LASER-TUOTE
LASERPRODUKT KLASS 1

A\ vorsicHT

Bei Nichtbeachtung der in den Handbiichern enthaltenen Anweisungen
zur Handhabung, Einstellung und Bedienung des Gerats kann
geféhrliche Strahlung austreten.



Rechtshinweise

Produktname

GemaB den Sicherheitsbestimmungen muss der Produktname
registriert werden. In einigen Regionen, in denen dieses Produkt
verkauft wird, kdnnen stattdessen die folgenden Namen in Klammern ()
registriert werden.

MF628Cw (F167702)
MF623Cn (F167700)

Rechtliche Einschrankungen in Bezug auf die
Verwendung des Produkts und der Verwendung
von Bildern

Die Verwendung dieses Produkts zum Scannen, Drucken oder zur
anderweitigen Vervielfaltigung bestimmter Dokumente und die
Verwendung derartiger Bilder, die mit dem Produkt gescannt, gedruckt
oder anderweitig vervielféltigt wurden, sind méglicherweise gesetzlich
untersagt und kénnen strafrechtliche und/oder zivilrechtliche
Konsequenzen haben. Im Folgenden finden Sie eine Liste derartiger
Dokumente, die jedoch keinen Anspruch auf Vollstandigkeit erhebt.
Diese Liste dient lediglich als Richtlinie. Wenn Sie sich nicht sicher
sind, ob die Verwendung Ihres Produkts zum Scannen, Drucken oder
anderweitigen Vervielféltigen eines bestimmten Dokuments rechtmaBig
ist, bzw. dariiber, ob die Verwendung der gescannten, gedruckten oder
anderweitig vervielfaltigten Bilder rechtmaBig ist, informieren Sie sich
zuvor bei Ihrem Rechtsberater.

— Papiergeld

— Reiseschecks

— Zahlungsanweisungen

— Bezugsmarken

— Einlagenzertifikate

— Reisepédsse

— Postwertzeichen (entwertet oder nicht entwertet)

— Einwanderungspapiere

— lIdentifizierungsausweise oder Abzeichen

— Steuermarken (entwertet oder nicht entwertet)

— Webhrdienst- und Einberufungsdokumente

— Rentenpapiere oder andere Schuldscheine

— Von staatlichen Beh6rden ausgegebene Schecks und Wechsel

— Aktienzertifikate

— Kraftfahrzeuglizenzen und Eigentumszertifikate

— Urheberrechtlich geschiitzte Werke/Kunstwerke ohne
Genehmigung des Urheberrechtsinhabers
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Informazioni sui manuali in Esplorazione del menu e metodo d'immissione del testo

dotazione
@ Introduzione (questo manuale): —_— A O

Per prima cosa leggere il presente
manuale. lllustra l'installazione della
macchina, le impostazioni e una nota
di attenzione. Leggere questo manuale
prima di utilizzare la macchina.

GHI JKL MNO

Nome gestore sistema

i A
PQRS Tuv WXYZ

~

Applica

| ’ P2
| [ 1|
Indietro <A/a/12> <Applica> Tasti numerici ¥ Azzera #

@ Guida alla configurazione LAN .
wireless (MF628Cw): Esplorazione del menu
Leggere il presente manuale insieme Selezione elemento Conferma impostazione
allintroduzione. Il manuale descrive Toccare un elemento per selezionarlo. Toccare 'elemento.
le proc.edure di conﬁgurazmne’della Premere per tornare alla schermata Quando viene visualizzato <Applica>,
LAN wireless e le cause, nonché le precedente. toccare <Applica.

soluzioni a eventuali problemi durante
la configurazione. Leggere il presente

- ; Metodo d'immissione del testo
manuale quando si collega la macchina

a una LAN wireless. Cambio del modo d'immissione Spostamento del cursore (immissione
Toccare <A/a/12> per modificare il di uno spazio)
metodo di immissione. Per modificare Toccare K o B per spostare il cursore.
il metodo di immissione e possibile Per inserire uno spazio, spostare il
premere anche 8. cursore alla fine del testo e toccare &.
Immissione di testo, simboli e numeri Eliminazione dei caratteri
Eseguire I'immissione con i tasti Eseguire l'eliminazione con (@).
numerici o con ). Tenendo premuto (G, tutti i caratteri

vengono eliminati.
® Guida di installazione MF Driver
(fornito su DVD-ROM):

Quindi, leggere il presente manuale.

Descrive l'installazione del software. Collegamento del cavo di alimentazione e accensione

@ e-Manual (fornito su DVD-ROM):
Leggere la sezione di interesse. L'e-Manual @ Non collegare il cavo USB in questa fase. Collegarlo quando si installa il software.

& organizzato per argomenti per trovare
facilmente le informazioni desiderate.

Visualizzazione dell’e-Manual dal DVD-ROM

1 Inserire il DVD-ROM fornito a corredo nel lettore del computer*.
2 Fare clic su [Manuali].

3 Fare clic su [Manuale in formato elettronico].

* Se viene visualizzato [AutoPlay], fare clic su [Esecuzione di Minst.exe].

T In base al sistema operativo in uso, compare un messaggio di protezione.

T Se il DVD-ROM fornito e gia stato inserito nel lettore del computer e [Manuali] non viene
visualizzato, rimuovere il DVD-ROM e reinserirlo.
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Cambio del modo d'immissione

. Mo_dq o Testo disponibile
immissione
Lettere dell'alfabeto maiuscole
<A> X "
e simboli
Lettere dell'alfabeto minuscole
<a> ) .
e simboli
<12> Numeri

Immissione di testo, simboli e numeri

Modo di Modo di Modo di
immissione: immissione:  immissione:
<A> <a> <12>
D) @.-_/ 1
AABC aabc 2
3) DEEF desf 3
(4) GHIl ghii 4
(5) KL ikl 5
@ MNOO mnod 6
PQRS pars 7
ULV tutv 8
(9) wxvz wxyz 9
@ (Non disponibile) 0
@ (spazio)-.*#1”,;: A" _=/]" (Non
25@%&+\"()[1{}<> | disponibile)

Selezione delle impostazioni

Alla prima accensione, seguire le istruzioni visualizzate sullo schermo. Per informazioni
sull'esplorazione del menu e l'inserimento delle cifre, vedere “Esplorazione del menu e
metodo d'immissione del testo” (3 P42).

® Completare le impostazioni iniziando dalla lingua fino a data e ora
Attenersi alle istruzioni visualizzate, impostare la lingua, il paese, il fuso orario, la
data e l'ora.

Language Impostazioni data/ora corrent
Italian

10/10 2015 10:26AM
utch (0:00-12:59)
Finnish ”"“> S <

Portuguese
Norwegian
Swedish

>

Applica

® Specificare le impostazioni relative al collegamento USB
E consigliabile configurare le impostazioni corrette anche quando il collegamento
USB non viene utilizzato. Un'impostazione errata pud impedire alla macchina di
funzionare correttamente.

a a Selez. SO PC connesso con USB
Configurare impost. conness.

a PC con USB. Selez. i1 SO Mac 05
del PC da connettere nella Windows
schermata succ. per una > Altro

corretta configuraz. delle
impost. di connessione USB.

Indietro Avanti

T Non collegare il cavo USB in questo momento.
T Per specificare le impostazioni in un secondo momento, consultare la sezione “Impostazione
dell'elenco menu” dell’e-Manual.

@ e-Manual “Impostazione dell’elenco menu” » “Impostazioni gestione sistema”

® Impostazioni di un PIN per I'lU remota
E possibile impostare un PIN per I'accesso all'lU remota. Proteggere la macchina
dall’accesso non autorizzato consentendo I'uso della macchina solo agli utenti dotati
dei relativi privilegi di accesso.
Per specificare le impostazioni in un secondo momento, consultare la sezione
“Impostazioni di un PIN per I'lU remota” dell’e-Manual.

@ e-Manual “Impostazioni di un PIN per I'lU remota”

PIN (Conferma)

L'impostazione del PIN di

accesso IU remota &

consigliabile quando si

utilizza 1a 1U remota per >
impedire 1'accesso non

autorizzato a terzi.

Si No

Applica

@ Correzione della gradazione
Quando si esegue la correzione dei colori, € possibile fare copie e stampe che
riproducono pil fedelmente i colori e la densita del documento originale. Per
maggiori dettagli su come eseguire la correzione dei colori, consultare I'e-Manual.
@ e-Manual “Manutenzione” » “Mantenimento e miglioramento della qualita di
stampa” » “Correzione della gradazione”

Fasi
1. Stampa imm. per regol.
2. Scans. immag. per regol

Si vuole correggere i1
colore per riprodurre
T'originale piu fedelmente?

ooooco>

NOTA

» Anche se si seleziona <No> nell’ultima schermata mostrata sopra, & possibile
attivare la correzione in qualsiasi momento. Consultare la sezione “Correzione
della gradazione” dell’e-manual.
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Selezione del metodo di connessione della

macchina al computer

® Connessione tramite LAN cablata
E possibile collegare la macchina al computer tramite
un router via cavo. Utilizzare i cavi LAN per collegare la
macchina al router cablato (o Access Point).

=

T Connettere il computer al router tramite cavo o in modalita wireless.

T Assicurarsi che sia disponibile una porta sul router per collegare la
macchina e il computer.

T Tenere a portata di mano un cavo LAN incrociato categoria 5 o
superiore.

® Connessione tramite cavo USB
E possibile collegare la macchina al computer tramite cavo USB.

=

 Verificare che il cavo USB presenti il seguente simbolo.

® Connessione via LAN wireless (solo MF628Cw)
E possibile collegare la macchina al computer tramite un
router wireless*. Data la connessione al wireless, non sono
necessari cavi LAN.

) ))))) (e =
Q0

55000

L

* E necessario un router wireless (Access Point), che rispetti gli
standard IEEE802.11b/g/n.

T Connettere il computer al router tramite cavo o in modalita wireless.

® Collegamento diretto (solo MF628Cw)
Collegare un dispositivo mobile alla macchina in modalita
wireless e diretta senza routing tramite un router LAN
wireless (o access point)
® e-Manual “Rete” » “Configurazione delle impostazioni per
la connessione diretta (modalita punto di accesso)”

Selezionare il metodo di connessione: Con
LAN wireless o altro metodo (solo MF628Cw)

Usare la rete LAN wireless

per connettere i1 computer?
E possibile configurare le

impostazioni in un secondo

momento.

Collegamento immediato al computer tramite LAN cablata

@® Iniziare dal punto 4 “Impostazione della LAN wireless”
della Guida alla configurazione LAN wireless.

Collegarsi al computer tramite LAN cablata

,Tl @ Passare a“Connessione tramite LAN cablata” (Pag.44).
Conr al computer tramite cavo USB

® Passare a“Connessione tramite cavo USB” (Pag.44).

Connessione tramite LAN cablata

1 Collegareil cavo LAN.

Lindirizzo IP verra configurato automaticamente in 2
minuti. Per impostare l'indirizzo IP manualmente, vedere
le sezioni seguenti.

@e-ManuaI“Rete" » “Connessione a una rete” »
“Impostazione indirizzi IP”

2 [Installare il driver e il software utilizzando il DVD-
ROM fornito.

(® Vedere “Per i dettagli relativi alle procedure di
installazione:” (Pag.45).

® Passare a “Impostazione del formato e del tipo di carta”
(Pag.45).

Connessione tramite cavo USB

Installazione del driver o del software

Installare il driver e il software contenuto nel DVD-ROM fornito
a corredo con la macchina.
® Vedere"Peri dettagli relativi alle procedure di
installazione:" (Pag.45).

@ Passare a“Impostazione del formato e del tipo di carta”
(Pag.45).

NOTA

« Seil cavo USB e stato collegato prima dell'installazione,
rimuovere prima il cavo USB e quindi eseguire
nuovamente l'installazione.

Connessione tramite cavo USB

Attenersi alla Guida di installazione MF Driver per collegare il
cavo USB.




Impostazione del formato e del tipo di carta

Seguire le istruzioni visualizzate, impostare il formato e il tipo
di carta.
A schermata principale Impostazioni carta

stampa
3 protetta

Vassoio multiuso

Inpostaz
sch. pri seleziona formati carta piu ut
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Rubrica

Selezione delle impostazion
e connessione di un cavo telefonico (solo
MF628Cw)

1 specificare le impostazioni iniziali del fax.

Quando si vuole configurare i1

A schermata principale
fax?

® Copia

B e g Stampa
Scansione & Supp., men.
o >

Rubrica Menu

Attenersi alla “Guida configurazione fax” per specificare un
numero di fax, un nome unita e una modalita di ricezione.
Per maggiori dettagli relativi alla modalita di ricezione,
vedere e-Manual.

@ e-Manual “Fax” » “Configurazione delle impostazioni
iniziali per le funzioni fax” » “Scelta della modalita di
ricezione del fax”

Come utilizzare un nome utente

Quando si invia un documento, le informazioni sul mittente
registrate vengono stampate sul foglio del destinatario.

2 Collegare un cavo del telefono.

Connettore della linea telefonica
T

f =g

Telefono
=

=
e A
225

g « chevitore (opzionale) J

Quando sul display viene visualizzato <Connessione linea
telefonica>, collegare il cavo del telefono come illustrato in
figura. A seconda del paese, il cavo della linea telefonica e
I'adattatore possono essere inclusi nella confezione con la
macchina. Per maggiori dettagli su come collegare il cavo
della linea telefonica e I'adattatore, consultare I'e-Manual.

@ e-Manual “Fax” » “Connessione della linea telefonica”

Quando si installa il ricevitore opzionale:

Per maggiori dettagli, vedere il manuale fornito con il ricevitore.

* A seconda del paese, il cavo telefonico puo essere incluso nella
confezione con la macchina.

3 Uscire dalla Guida configurazione fax, quindi
riavviare la macchina.

Si vuole uscire da Guida
configurazione fax?

Spegnere e riaccendere per
applicare le impostazioni.

ed

Spegnere la macchina e attendere almeno 10 secondi
prima di riaccenderla. | tipi di linea telefonica non
vengono rilevati automaticamente. Vedere e-Manual e
impostare una linea telefonica manualmente.

@ e-Manual “Impostazione dell'elenco menu” »
“Impostazioni fax” » “Impostazioni di base” » “Selezione
tipo linea”

Per i dettagli relativi alle procedure di
installazione:

Installare il driver e il software utilizzando il DVD-ROM
fornito. Per maggiori informazioni sulle procedure di
installazione, consultare la Guida di installazione MF Driver.

T Einoltre possibile scaricare il driver dal sito Web di Canon.

@

Windows

Per utenti Mac:

I DVD-ROM in dotazione con la macchina potrebbe non
contenere il driver per Mac OS. Cio dipende dalla data

di acquisto della macchina. | driver corretti si trovano
nella home page Canon. Per ulteriori informazioni
sull'installazione o I'utilizzo del driver, consultare la Guida
di installazione MF Driver in dotazione.

45



E possibile utilizzare diverse funzioni di questa macchina. Quella che segue & una panoramica delle funzioni principali che & possibile

utilizzare abitualmente.

Copia

Copie ingrandite/ridotte

E possibile aumentare o diminuire la
dimensione di documenti di formato
standard per copiarli su fogli di formati
standard oppure specificare il rapporto
di copia espresso in percentuale.

Fascicolazione

E possibile ordinare le copie in fascicoli
disposti per ordine di pagina.

Layout ridotto

E possibile ridurre le dimensioni di piu
documenti per copiarli su un unico
foglio.

2in1

Copia di un documento di identita

E possibile eseguire una copia di un
documento fronte/retro su un unico
lato di un foglio.

Fax

Invio di un documento direttamente
da un computer (invio fax da PC)*
Oltre alle normali funzioni di invio e
ricezione di fax, e possibile utilizzare la
funzione invio fax da PC.

Invio*

E possibile registrare le destinazioni fax
nella rubrica, utilizzando vari metodi,
in modo da poter inviare i documenti
rapidamente e facilmente.

« Ricerca destinazione

« Elenco dei preferiti

« Selezione codificata

« Gruppo di destinazioni

 Server LDAP

« Selezione dalla cronologia di invio
« Trasmissione sequenziale

Ricezione*

@ Ricezione nella memoria

E possibile salvare i documenti ricevuti
nella memoria per poterli stampare in
qualsiasi momento oppure eliminare se
non sono pill necessari.

D%
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® Ricezione remota

Se é collegato un telefono esterno é
possibile passare immediatamente alla
modalita di ricezione fax nel mezzo
della telefonata premendo i pulsanti
di composizione di un telefono e
componendo I'ID di selezione per la
ricezione dei fax.

I-Fax

E possibile inviare e ricevere fax

via Internet. | documenti vengono
convertiti in immagini TIFF e inviati
come allegati di e-mail senza utilizzare
la linea telefonica.

Stampa

Stampaingrandita/ridotta

Layout ridotto

E possibile ridurre le dimensioni di pit
documenti per stamparli su un unico
foglio.

2in1

Stampa poster

Stampa filigrana
Visualizzazione dell’anteprima
di stampa

Selezione di un “Profilo”

Impostazioni rete

La macchina é dotata di un‘interfaccia
di rete che consente di creare un
ambiente di rete in modo semplice.

E possibile stampare un documento,
utilizzare l'invio fax da PC e la scansione
di rete da tutti i computer connessi alla
macchina. La macchina & un supporto
per aumentare l'efficienza del lavoro
d’ufficio come macchina condivisa.

Scansione

Salvataggio dei documenti
utilizzando il pannello operativo
della macchina

|°Documenti

e Dati
=
©

Salvataggio dei documenti
utilizzando le operazioni da
computer

® Scansione con MF Scan Utility

® Scansione da un‘applicazione

® Scansione tramite driver WIA**

oDocumenti

Salvataggio in una memoria USB

E possibile salvare i documenti
scansionati in una memoria USB
collegata alla macchina.

e md e AN

Documenti Dati

Invio dei documenti scansionati via
e-mail

E possibile inviare i documenti
scansionati all'applicazione di e-mail.

E mdt e
Documenti

Dati  E-mail

Invio dei documenti scansionati a un
file server

E possibile inviare i documenti
scansionati a un file server.

Y,

Documenti Dati File server

IU Remota

E possibile conoscere la condizione
della macchina dai computer della rete,
da cui si puo accedere alla macchina e
gestire i lavori, nonché specificare varie
impostazioni tramite rete.

*Solo MF628Cw
** Solo Windows Vista/7/8



Rimozione degli inceppamenti di carta

Se viene visualizzata la schermata seguente, la carta si € inceppata nell’alimentatore o all'interno B9 Inceppamento carta.
della macchina. Attenersi alla procedura visualizzata sullo schermo per rimuovere i documenti o Premere [Avanti] per
la carta inceppata. Il presente manuale indica solo le aree dove si verificano gli inceppamenti. Per visualizzare Te fasi.
maggiori dettagli relativi alle singole funzioni, vedere e-Manual.

Avanti

Alimentatore Area di uscita

Slot di alimentazione manuale
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Sostituzione delle cartucce di toner

Le cartucce di toner sono prodotti di consumo. Quando la quantita di toner rimanenti in una cartuccia si esaurisce & prossima
all'esaurimento, compare un messaggio sullo schermo o si verifica il sintomo descritto di seguito. Attuare la soluzione appropriata.

Quando compare un messaggio

It

Quando viene visualizzato

Messaggio . X
99 il messaggio

Preparare la La cartuccia del toner
cartuccia <colore  deve essere sostituita al
toner>*. piu presto.
Fine durata La cartuccia del toner ha
cartuccia toner. raggiunto il termine della
Vita utile vita utile.

. La macchina visualizza un messaggio quando la quantita di toner rimanente in una cartuccia é bassa.

Descrizione e soluzioni

E consigliabile controllare il livello di toner rimanente in una cartuccia e
sostituire la cartuccia con una nuova prima di stampare una grande quantita di
documenti.

@ e-Manual “Sostituzione delle cartucce di toner”

Se viene visualizzato il messaggio, il fax in arrivo verra salvato in memoria e non
stampato. Inoltre, la macchina potrebbe non stampare i rapporti anche se e
impostata la stampa automatica.

Se l'opzione <Continua stampa quando quantita nella cartuccia & scarsa> in
<Impostazioni stampa RX> € impostata su <On>, la stampa continuera, ma i
fax potrebbero apparire sfocati o sbavati.

® e-Manual “Stampa di rapporti ed elenchi”

@ e-Manual “Impostazione dell’elenco menu”

Se la qualita di stampa non migliora, sostituire la cartuccia del toner. E possibile
continuare a stampare, ma la qualita di stampa non puo essere garantita.

@ e-Manual “Sostituzione delle cartucce di toner”

* Nero, giallo, magenta o ciano sono i colori che sostituiscono <Colore toner>.

Se la qualita delle stampe é scarsa

Se le stampe iniziano a mostrare caratteristiche come quelle seguenti, una delle cartucce del toner & quasi esaurita. Sostituire la
cartuccia del toner quasi esaurita anche se non compare alcun messaggio.
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Compaiono strisce bianche

Compaiono macchie di toner

Parzialmente sbiadito Densita irregolare

®

Spazi bianchi nell'originale

diventano leggermente colorati

/4;(7 /ABc;




Memo ,/
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Simboli utilizzati nel manuale

A\ AVVERTENZA

Indica operazioni che potrebbero provocare gravi incidenti, anche
mortali, se non eseguite correttamente. Per utilizzare la macchina
in condizioni di sicurezza, prestare pertanto attenzione a queste
avvertenze.

A\ ATTENZIONE

Indica operazioni che potrebbero provocare lesioni a persone se non
eseguite correttamente. Per utilizzare la macchina in condizioni di
sicurezza, prestare pertanto attenzione a queste avvertenze.

( IMPORTANTE

Indica avvertimenti e limitazioni relativi al funzionamento
dell'apparecchiatura. Leggere attentamente tali avvisi per utilizzare
I'apparecchiatura correttamente ed evitare di danneggiare il sistema o
altri beni.

Tasti e pulsanti utilizzati in questo manuale

I seguenti simboli e nomi di tasti sono alcuni esempi di come vengono
indicati in questo manuale i tasti da premere.
« Tasti del pannello operativo: [Icona tasto]
Esempio:
« Display: <Specif. destinazione.>
« Pulsanti e voci del display del computer: [Preferenze]

Illustrazioni e schermate utilizzate nel manuale

Se non indicato altrimenti, le illustrazioni e le schermate del presente
manuale si riferiscono al modello MF628Cw.

Istruzioni importanti per la sicurezza

Prima di utilizzare la macchina, leggere attentamente le “Istruzioni
importanti per la sicurezza” nel presente manuale e nell’e-Manual.
Prestare sempre attenzione alle istruzioni qui riportate e ai requisiti
operativi al fine di evitare infortuni all'utente o ad altri o danni alle cose.
Si prega di notare che l'utente é responsabile per tutti i danni causati dal
mancato rispetto delle indicazioni fornite, dall’'uso del dispositivo per fini
diversi da quelli a cui & destinato o da riparazioni o alterazioni effettuate
da tecnici non approvati da Canon.

Installazione

A\ AVVERTENZA

« Non installare la macchina vicino a sostanze inflammabili quali
prodotti a base di alcol o solventi per vernici. Se queste sostanze
venissero a contatto con le parti elettriche interne della macchina,
potrebbero inflammarsi e causare un incendio o aumentare il rischio
di una scossa elettrica.

- Non posizionare sulla macchina collane e altri oggetti metallici o
contenitori pieni di liquidi. Il contatto tra sostanze estranee e le parti
elettriche interne della macchina potrebbe causare incendio o scosse
elettriche.

Se una di queste sostanze cade all'interno della macchina, spegnetela
immediatamente e contattate il rivenditore Canon di zona.

« Non utilizzare questo prodotto nelle vicinanze di apparecchiature
mediche elettriche. Le onde radio emesse da questa macchina
potrebbero interferire con tali apparecchiature, con il rischio di gravi
incidenti.
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A ATTENZIONE

» Non installare la macchina nelle posizioni descritte di seguito, per
evitare infortuni, un incendio o scosse elettriche.

— un luogo instabile;

— un luogo soggetto a vibrazioni eccessive;

— un luogo che ostruisca le prese d'aria (vicino a muri, letti, tappeti
pelosi e simili)

— un luogo polveroso o umido;

— un luogo esposto alla luce diretta del sole o all'aperto;

— un luogo soggetto a temperature elevate;

— un luogo vicino a fiamme libere;

— un luogo con scarso sistema di areazione.

+ Sebbene la macchina generi ozono durante il funzionamento, cid
non ha effetti sul corpo umano. Tuttavia, se si utilizza la macchina per
lunghi periodi di tempo, assicurarsi che il luogo di installazione sia
ben ventilato.

+ Non collegare alla macchina cavi non approvati per evitare il rischio di
incendio o di scosse elettriche.

+ Le macchine con un hard disk potranno non funzionare
correttamente quando vengono usate ad altitudini elevate, quali
3.000 metri sul livello del mare o superiori.

Alimentazione

A\ AVVERTENZA

+ Non utilizzare cavi di alimentazione diversi da quello in dotazione per
evitare il rischio di incendio o di scosse elettriche.

+ Non fare modifiche o non piegare il cavo di alimentazione, né
tirarlo eccessivamente. Non appoggiare oggetti pesanti sul cavo di
alimentazione. Il danneggiamento del cavo potrebbe provocare un
incendio o scosse elettriche.

+ Non collegare o scollegare il cavo di alimentazione con le mani
bagnate, in quanto cid potrebbe causare scosse elettriche.

+ Non utilizzare prolunghe o pese multiple con questa macchina per
evitare il rischio di incendio o di scosse elettriche.

» Non avvolgere o annodare il cavo di alimentazione, in quanto cid
potrebbe causare incendio o scosse elettriche.

«+ Inserire completamente il cavo di alimentazione nella presa elettrica,
per evitare il rischio di incendio o di scosse elettriche:

+ Durante un temporale, rimuovere completamente il cavo di
alimentazione dalla presa elettrica per evitare il rischio di incendio o
di scosse elettriche.

A ATTENZIONE

« Utilizzare solo cavi di alimentazione che rispettano i requisiti di
tensione qui elencati per evitare il rischio di incendio o di scosse
elettriche.

« Installare la macchina vicino a una presa di corrente e lasciare uno
spazio sufficiente attorno alla presa, cosi da poter scollegare la spina
rapidamente in caso di emergenza.

Gestione

A\ AVVERTENZA

« Non smontare o fare modifiche alla macchina. All'interno della
macchina ci sono componenti ad alta temperatura e ad alta tensione
che potrebbero causare un incendio o scosse elettriche.

«  Non permettere a bambini di toccare o di giocare con il cavo di
alimentazione, con i fili o con le parti elettriche o interne per evitare il
rischio di gravi infortuni.

+ Se la macchina produce rumori insoliti, emette uno strano odore,
fumo o calore eccessivo, contattare il rivenditore Canon di zona. Un
uso prolungato potrebbe causare un incendio o scosse elettriche.

+Non utilizzare spray infiammabili nelle vicinanze della macchina. Il
contatto tra sostanze inflammabili e le parti elettriche interne della
macchina potrebbe causare incendio o scosse elettriche.



A\ ATTENZIONE

Per questioni di sicurezza, scollegare il cavo di alimentazione se la
macchina non viene utilizzata per un lungo periodo di tempo.
Prestare molta attenzione quando si aprono o chiudono i coperchi
per evitare il rischio di infortuni alle mani.

Tenere le mani e i vestiti lontani dai rulli dell'area di uscita. Se le mani
o i vestiti rimanessero intrappolati nei rulli, cio potrebbe causare
infortuni.

Linterno della macchina e lo slot di uscita sono molto caldi durante
e immediatamente dopo I'uso. Evitare il contatto con queste aree
per evitare ustioni. Inoltre, subito dopo I'emissione la carta stampata
potrebbe essere calda, pertanto prestare attenzione quando la si
maneggia, per evitare il rischio di ustioni.

Manutenzione e controlli

A\ AVVERTENZA

Prima di pulire la macchina, spegnerla e scollegare il cavo di
alimentazione per evitare il rischio di incendio o di scosse elettriche.
Scollegare periodicamente il cavo di alimentazione dalla presa di
corrente e pulire I'area circostante la base dei denti metallici della
spina di alimentazione e la presa di corrente con un panno asciutto,
al fine di rimuovere tutta la polvere e la sporcizia. Se umida, la polvere
accumulata potrebbe causare un corto circuito o un incendio.

Pulire la macchina con un panno inumidito ma ben strizzato.
Inumidire i panni per la pulizia solo con acqua. Non utilizzare alcol,
benzeni, solventi per vernici o altre sostanze infiammabili. Il contatto
di queste sostanze con le parti elettriche interne della macchina
potrebbe causare incendio o scosse elettriche.

Controllare periodicamente che il cavo di alimentazione e la presa
non siano danneggiati. Controllare che la macchina non presenti
ruggine, ammaccature, graffi, rotture o che non generi eccessivo
calore. Lluso di macchine con scarsa manutenzione potrebbe causare
un incendio o scosse elettriche.

Consumabili

A\ AVVERTENZA

Non gettare le cartucce del toner esaurite in fiamme libere. Cio
potrebbe causare combustione e provocare ustioni o un incendio.

In caso di fuoriuscita o spargimento accidentale di toner, raccogliere
con cautela il toner e pulire con un panno morbido e umido,
evitando di inalare la polvere di toner. Per la pulizia del toner
fuoriuscito non utilizzare mai un‘aspirapolvere. Cio potrebbe causare
il malfunzionamento dell'aspirapolvere o provocare un'esplosione di
polvere dovuta a scarica statica.

A\ ATTENZIONE

Tenere le cartucce del toner e gli altri materiali consumabili fuori
dalla portata dei bambini. Se il toner viene ingerito, rivolgersi
immediatamente a un medico o a un centro antiveleni.

Non tentare di smontare la cartuccia del toner. Il toner potrebbe
spargersi ed entrare in contatto con occhi o bocca. In caso di contatto
del toner con occhi o bocca, lavare immediatamente con acqua
fredda e consultare un medico.

Se la cartuccia perde toner, non inalare il toner né farlo venire a
contatto diretto con la pelle. Se il toner entra a contatto con la pelle,
lavare immediatamente con sapone. Se si & inalato del toner o se la
pelle si irrita, rivolgersi immediatamente a un medico o a un centro
antiveleni.

Altro

A\ AVVERTENZA

.

Se si utilizza un pacemaker cardiaco:

La macchina genera un campo magnetico a bassa frequenza. Se si
avvertono delle anomalie nel corpo, allontanarsi dalla macchina e
consultare immediatamente il medico.

Note legali

Nome del prodotto

Le normative di sicurezza impongono la registrazione del nome del

prodotto. In alcune regioni, potrebbero essere registrati i seguenti nomi

alternativi, indicati fra parentesi ().
MF628Cw (F167702)
MF623Cn (F167700)

Limitazioni legali sull’'uso del prodotto e delle
immagini

L'utilizzo del prodotto per scansionare, stampare o riprodurre altrimenti

determinati documenti e I'utilizzo di tali immagini scansionate, stampate
o riprodotte altrimenti mediante il prodotto puo essere vietato per legge

e determinare una responsabilita civile e/o penale. Di seguito viene
fornito un elenco non esaustivo di tali documenti. Tale elenco va inteso
unicamente come guida. Se non si e certi dell’'uso legale del prodotto
per scansionare, stampare o riprodurre altrimenti un particolare
documento e/o dell’'uso delle immagini scansionate, stampate o
riprodotte altrimenti, chiedere preventivamente ragguagli al proprio
consulente legale.

— Banconote

— Traveller’s Check

— Vaglia postale

— Buoni alimentari

— Certificati di deposito

— Passaporti

— Francobolli (annullati o meno)

— Documenti di immigrazione

— Targhette o badge identificativi

— Marche da bollo interne (annullate o meno)

— Documentazione di arruolamento o di leva

— Obbligazioni o altri certificati di debito

— Assegni o cambiali emessi da agenzie governative

— Certificati azionari

— Patenti di guida e titoli di proprieta

— Opere d'ingegno ed artistiche soggette a Copyright senza il

permesso del titolare dei diritti
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Acerca de los manuales

suministrados

@ Introduccién (este manual):

Lea en primer lugar este manual. En este
manual se describe la instalacion del

equipo, la configuracién y las precauciones.

Asegurese de leer el presente manual
antes de utilizar el equipo.

@ Guia de configuracién de LAN
inalambrica (MF628Cw):

Lea este manual junto con la
Introduccién. En este manual se
describen los procedimientos de
instalacion de redes LAN inalambricas,
asi como las causas y las soluciones de
los problemas que pueden presentarse
durante la instalacion. Asegurese de
leer este manual cuando conecte el
equipo a una LAN inaldmbrica.

® Guia de instalacién del controlador
MF (DVD-ROM suministrado):

Lea este manual a continuacién. En este
manual se describe la instalacion del
software.

@ e-Manual (DVD-ROM suministrado):

Lea el capitulo deseado en funcion de sus
necesidades. El e-Manual est4 categorizado
por temas, de modo que pueda encontrar
facilmente la informacion deseada.

i Nombre administrador sistema
i A

Administrator

Aplicar

Anterior <A/a/12> <Aplicar>

Navegacion por el menu

Teclas %
numéricas

Borrar #

Seleccion de elementos

Pulse sobre un elemento para
seleccionarlo.

Pulse para volver a la pantalla
anterior.

Método de introduccion de texto

Confirmacion de la configuracion
Pulse sobre el elemento.

Sin embargo, cuando aparezca
<Aplicar>, pulse <Aplicar>.

Cambio del modo de entrada

Pulse <A/a/12> para cambiar el modo
de entrada. También podrd pulsar ()
para cambiar el modo de entrada.

Introduccion de texto, simbolos y
numeros

Introduzca con las teclas numéricas o .

Desplazamiento del cursor
(introduccion de un espacio)

Pulse Bl o B para desplazar el cursor.
Para introducir un espacio, desplace el
cursor al final del texto y pulse [&.

Eliminacion de caracteres

Elimine con (). Si se presionay se
mantiene pulsado (S, se eliminaran
todos los caracteres.

Conexion del cable de alimentacion y encendido del interruptor

de alimentacion

@ No conecte el cable USB en este momento. Conéctelo cuando instale el software.

Visualizacion del e-Manual desde el DVD-ROM
1 Introduzca el DVD-ROM suministrado en su ordenador*.

2 Haga clic en [Manuales].
3 Haga clic en [Manual electrénico].

* Si aparece [Reproduccion autométical, haga clic en [Ejecutar Minst.exe].

T Aparecerd un mensaje de proteccion de seguridad en funcién del sistema operativo que esté

utilizando.

T Si el DVD-ROM suministrado ya estuviera introducido en el ordenador y no apareciera [Manuales],

retire el DVD-ROM e insértelo de nuevo.



Cambio del modo de entrada

MeEbel Texto disponible
entrada
s Lletras alfabéticas mayusculas y
simbolos
Letras alfabéticas minusculas y
<a> )
simbolos
<12> Numeros

Introduccion de texto, simbolos y
numeros

s
@
&3
@
&
&)
@
&)
®
@
&)

Modo de Modo de

Modo de

entrada: <A> entrada: <a> entrada: <12>

@.-_/ 1
ABC abc 2
DEF def 3
GHI ghi 4
JKL ikl 5
MNNO mnio 6
PQRS pars 7
TUvV tuv 8
WXYZ WXyz 9
dlsp(c’:‘r?lble) acioui 0
(espacio) -. ¥ #1",;: A" _=/]|’ (No
25@%&+\"()[1{}<> disponible)

Especificacion de la configuracion inicial

La primera vez que encienda el ordenador, siga las instrucciones que aparecen en
la pantalla. Para obtener una informacion detallada acerca de cémo navegar por el
menu y cémo introducir nimeros, consulte “Navegacion por el mend y método de
introduccion de texto” (3 pag.52).

® Complete la configuracion, empezando por el idioma y la fecha

ylahora
Siga las instrucciones de la pantalla y establezca el idioma, la region, la zona horaria,
la fechay la hora.

Language
Spanish

10/10 2015 10:26AM
German _
Italian [EETTEY = (0:00-12:59)
Dutch ~

Finnish
Portuguese

Ajustes de fecha/hora actuales

>

Aplicar

® Especifique las opciones para la conexion USB
Se recomienda especificar las opciones correctamente incluso si no utiliza una conexion
USB. Una opcidn incorrecta podria impedir que el equipo funcione correctamente.

. . Selecc. SO PC USB
Configure as opciones para

conectar al PC mediante USB. Mac 05
Seleccione sistema operativo Windows
del PC en 1a pantalla para > otras

configurar bien las opciones
de conexion por USB.

Anterior Siguiente

T No conecte el cable USB en este momento.

T Para especificar las opciones mas tarde, consulte la“Lista del ment de configuracion” del e-Manual.

® En el e-Manual, consulte “Lista del ment de configuracién” » “Opciones de gestion
del sistema”

® Configuracion de un PIN para la IU remota
Podra establecer un PIN para acceder a la IU remota. Proteja el equipo frente a
acceso no autorizado permitiendo acceder al equipo Unicamente a los usuarios con
privilegios de acceso.
Para especificar las opciones mas tarde, consulte “Configuracion de un PIN para la IU
remota” en el e-Manual.

@ En el e-Manual, consulte “Configuracion de un PIN para la U remota”

PIN (Confirmar)

Se recomienda configurar el

PIN de acceso a Ta IU remota

cuando use Ta IU remota para

evitar que un tercero sin >
autorizacion pueda acceder.

;Desea configurar las

si No 7
Aplicar

® Correccion de la gradacion
Si selecciona la funcién de correccién del color, podra hacer copias e impresiones
que reproducen los colores y la densidad del documento original con mayor
fidelidad. Para obtener una informacion detallada sobre como realizar la correccion
del color, consulte el e-Manual.

@ En el e-Manual, consulte “Mantenimiento” » “Mantenimiento y mejora de la calidad
de impresiéon” » “Correccion de la gradacion”

[Z
1. Impr. imagen para ajuste.
2. Leer imagen para ajuste.

;Desea corregir el color
para Tograr una reproduccion
mas exacta del original?

eeccee "»

Iniciar

NOTA

+ Aunque haya seleccionado <No> en la ultima pantalla mostrada anteriormente,
podra iniciar la correccion del color cuando lo desee. Consulte “Correccion de la
gradacion” en el e-Manual.
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Seleccion del método para conectar el

equipo al ordenador

® Conexion mediante una red LAN cableada
Podra conectar el equipo al ordenador a través de un router
cableado. Utilice los cables de LAN para conectar el equipo

al router (punto de acceso) cableado.
‘
’

T Conecte el ordenador al router mediante cable o de forma inalambrica.

T Asegurese de contar con un puerto disponible en el router para
conectar el equipo y el ordenador.

T Debera tener listo un cable de red de par trenzado de Categoria 5
o superior.

® Conexion con un cable USB
Podra conectar el equipo al ordenador con un cable USB.

5 &

T Asegurese de que el cable USB utilizado tiene la marca siguiente.

® Conexion mediante una red LAN inalambrica
(MF628Cw unicamente)
Podra conectar el equipo al ordenador a través de un router
inaldambrico*. La conexion se hace de forma inalambrica,
por lo que no se necesitaran cables de LAN.

I (e
ji —

* Se requiere un router (o punto de acceso) inalambrico compatible
con |EEE802.11b/g/n.
t Conecte el ordenador al router mediante cable o de forma inalambrica.

55000

@ Conexion directa (MF628Cw Gnicamente)
Conecte un dispositivo moévil al equipo de forma
inaldmbrica y directamente sin encaminar a través de un
router de red (o punto de acceso) inaldambrico

@ En el e-Manual, consulte “Red” » “Configuracion de las
opciones para conexién directa (modo de punto de acceso)”

Seleccion del método de conexion: A través
de una red LAN inalambrica u otro método
(MF628Cw unicamente)

Desea usar la LAN

inalambrica para conectar el
ordenador?

puede configurar las
opciones en otro momento.

Conexion inmediata con el ordenador mediante una

red LAN inalambrica
® Empiece por el paso 4 de “Configuracion de LAN

inaldmbrica”en la Guia de configuracién de LAN inalambrica.
Conéctese con el ordenador mediante una red LAN cableada
® Proceda con “Conexion mediante una red LAN
cableada” (pag.54).
Conéctese con el ordenador mediante un cable USB
54 @® Proceda con “Conexién con un cable USB” (pag.54).

Conexion mediante una red LAN cableada

1 Conecte el cable de LAN.

La direccion IP se configurara automéaticamente en 2
minutos. Si desea configurar la direcciéon IP manualmente,
consulte los puntos siguientes.

@ En el e-Manual, consulte “Red” » “Conexion a una red” »
“Configuracién de direcciones IP”

2 Instale el controlador y el software utilizando el
DVD-ROM suministrado.

@ Consulte “Para obtener informacién detallada sobre los
procedimientos de instalacion:” (pag.55).

® Proceda con “Ajuste del tamano y el tipo del papel”
(pag.55).

Conexion con un cable USB

Instalacion de los controladores y el software

Instale el controlador y el software con el DVD-ROM
suministrado con el equipo.

@ Consulte “Para obtener informacién detallada sobre los
procedimientos de instalacion:” (pag.55).

@ Proceda con “Ajuste del tamafo y el tipo del papel”
(pag.55).

NOTA

« Siconecté el cable USB antes de la instalacion, retire en
primer lugar el cable USB y repita la instalacion.

Conexion con un cable USB

Siga la Guia de instalacion del controlador MF para conectar el
cable USB.




Ajuste del tamaiio y el tipo del papel

Siga las instrucciones en pantalla para establecer el tamafio y
el tipo de papel.

A1nicio
Inpresion
“ sequra

oOpciones de papel

Bandeja multiuso
Casete 1
Opciones @[vma de eee Guardar papel personalizado
(B HNED G seleccionar tamafios de papel f
< C
Libreta dir. Menu

Especificacion de las opciones iniciales
de fax y conexion de un cable de teléfono
(MF628Cw unicamente)

1 Especifique la configuracion inicial de fax.

Anicio
® Copia

(Cudndo desea configurar el

fax?

coe R -
B Lectura P é:\g;e;;%" > Configurar mas adelante

° >
Libreta dir. Mend

Siga la“Guia de configuracién de fax” para especificar
un numero de fax, un nombre de unidad y un modo de
recepcion. Para obtener mas informacién sobre el modo
de recepcion, consulte el e-Manual.

® En el e-Manual, consulte “Fax” » “Configuracion inicial
para las funciones de fax” » “Decision sobre qué modo de
recepcion de fax debe utilizarse”

Como utilizar un nombre de usuario

Al enviar un documento, la informacién del remitente
registrada se imprimira en el papel del destinatario.

2 Conecte un cable de teléfono.

Conector de linea telefénica

f——
Teléfono
Auricular (opcional) )

Cuando aparezca en pantalla <Conecte la linea
telefénica>, conecte el cable de teléfono como se

indica en la ilustracion. El cable de la linea telefénica y el
adaptador podrian incluirse con el equipo en funcién de
su pais o region. Para obtener una informacién detallada
sobre como conectar el cable de la linea telefénica y el
adaptador, consulte el e-Manual.

@ En el e-Manual, consulte “Fax” » “Conexién de la linea telefénica”

Cuando instale el auricular opcional:
Para obtener mas informacion, consulte el manual
suministrado con el auricular.

* El cable de teléfono podria incluirse con el equipo en funcién de
su pais o region.

3 Cierre la Guia de configuracion de fax y reinicie el
equipo.

;Desea finalizar 1a Guia de
configuracion de fax?

Apague y encienda 1a
alimentacion principal para
aplicar las opciones.

ed

Apague el equipo y espere 10 segundos como minimo
antes de volver a encenderlo. Los tipos de linea telefénica
no se detectan automaticamente. Consulte el e-Manual y
establezca una linea de teléfono manualmente.

@ En el e-Manual, consulte “Lista del menu de configuracion”
» “Opciones de fax” » “Opciones bésicas” » “Seleccionar
tipo linea”

Para obtener informacion detallada sobre
los procedimientos de instalacion:

Instale el controlador y el software utilizando el DVD-
ROM suministrado. Para obtener informacion sobre
los procedimientos de instalacién, consulte la Guia de
instalacion del controlador MF.

T También podra descargar el controlador del sitio web de Canon.

o

Windows

Instalaciin e dos programas ds
anales

Para usuarios de Mac:

El DVD-ROM suministrado con el equipo no incluye el
controlador de impresora para Mac OS. Esto es diferente
en funcion de dénde haya comprado el equipo. Busque

y descargue el controlador apropiado de la pagina de
inicio de Canon. Para obtener informacion sobre la
instalacion o la utilizacion del controlador, consulte la Guia
de instalacién del controlador MF que se incluye con el
mismo.
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Tareas utiles

Podra usar diversas funciones en este equipo. Las funciones que se presentan a continuacioén son una descripciéon general de las
funciones principales que podra utilizar de forma rutinaria.

Copia

Ampliacion/reduccién de copias
Podra ampliar o reducir los documentos
de tamano estandar para copiar en
Es papel de tamano estandar, o especificar
una escala de copia en porcentajes.

Intercalado

Podra clasificar las copias en juegos
ordenados por paginas.

Disefo de pagina reducido

Podra reducir varios documentos para
copiarlos en una sola hoja.

2eni

Copia de tarjetas de identidad

Es posible realizar la copia de una
tarjeta de dos caras en una sola cara del
papel.

Fax

Envio de documentos directamente
desde el ordenador (PC Fax)*
Ademas del envio y la recepcion
habituales de faxes, podra usar PC fax.

Envio*

Podra registrar destinos de fax en la

libreta de direcciones. Podra especificar

los destinos utilizando diversos

métodos, que le permitiran enviar

documentos de forma rapida y sencilla.

« Busqueda de destinos

« Lista de favoritos

« Marcacién codificada

« Grupo de destinos

« Servidor LDAP

« Especificacion desde el historial de
envio

« Difusion secuencial

Recepcion*

® Recepcién en la memoria

Podré guardar en la memoria los
documentos recibidos. Podra imprimir
los documentos almacenados en
cualquier momento y, si no los necesita,
podré eliminarlos.

%
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® Recepcién remota

Si se conecta un teléfono externo,
podra cambiar al modo de recepcion
de fax inmediatamente marcando el
numero de ID para la recepcion de fax;
para ello, use los botones de marcacién
del teléfono durante una llamada
telefonica.

I-Fax

Podra enviar o recibir faxes a través

de Internet. Los documentos se
convertiran aimagenes TIFF y se
enviaran como archivos adjuntos de
correo electrénico utilizando una linea
telefénica.

Impresion

Impresion ampliada/reducida

Disefio de pagina reducido
Podra reducir varios documentos para
imprimirlos en una sola hoja.

Impresion de posteres

Impresion de marcas sobreimpresas
Vista previa antes de la

Impresion

Seleccion de un “Perfil”

Opciones de red

Este equipo esta equipado con una
interfaz de red para que pueda
construir facilmente un entorno de red.
Podra imprimir un documento, utilizar
PC fax y escaneado de red desde todos
los ordenadores conectados con el
equipo. El equipo permite incrementar
eficientemente el trabajo como equipo
compartido en la oficina.

Lectura

Almacenamiento de documentos
desde el panel de control del equipo

ﬂ Documentos
12

Datos

Almacenamiento de documentos con
las operaciones del ordenador

® Lectura con MF Scan Utility

® Lectura desde una aplicacion

® Lectura con el controlador WIA**

o Documentos

Almacenamiento en una memoria
UsB

Podra guardar en una memoria USB
conectada al equipo los documentos
escaneados.

i [ J =N

Documentos Datos

Envio por correo electrénico de
documentos escaneados

Podra enviar los documentos escaneados
a su aplicacion de correo electrénico.

o

Documentos Datos  Correo
electrénico

Envio de documentos escaneados a
un servidor de archivos

Podra enviar los documentos
escaneados a un servidor de archivos.

el headl

Documentos Datos Servidor
de archivos

IU remota

Podra obtener informacion sobre las
condiciones del equipo desde los
ordenadores de la red. Podra acceder al
equipo y administrar trabajos o especificar
diversas opciones a través de la red.

* Unicamente MF628Cw
** Unicamente Windows Vista/7/8



Eliminacion de atascos de papel

Si aparece la siguiente pantalla, se habra producido un atasco de papel en el alimentador o en el [ Pape] atascado.
interior del equipo. Siga el procedimiento que aparece en la pantalla para extraer el documento o Pulse [Siguiente] para ver
el papel atascado. En este manual se indican Unicamente las areas en las que se pueden producir Tos pasos.

atascos de papel. Para obtener una informacién detallada sobre cada funcién, consulte el e-Manual.

Siguiente

Alimentador Area de salida

recee eoce
. 0

Ranura de alimentacién manual

Parte trasera
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Sustitucion de los cartuchos de toner

Los cartuchos de téner son productos consumibles. Cuando la cantidad restante en un cartucho de téner sea baja, aparecera un
mensaje en la pantalla o podrian producirse los siguientes problemas. Lleve a cabo la acciéon adecuada pertinente.

Cuando aparezca un mensaje

El equipo mostrara un mensaje cuando la cantidad restante en un cartucho de téner sea baja.

. Cuando se muestre el s .
Mensaje . Descripcion y soluciones
Es mensaje en la pantalla
Prepare el Es necesario cambiar Se recomienda comprobar el nivel de téner restante en un cartucho de téner
cartucho <color pronto el cartucho de y sustituir el cartucho por uno nuevo antes de imprimir documentos de gran
del téner>*. toner. volumen.

@ En el e-Manual, consulte “Sustitucion de los cartuchos de toner”

Si aparece este mensaje, el fax entrante se almacenara en la memoria sin
imprimirse. Asimismo, los informes podrian no imprimirse, aunque estén
configurados para que se impriman automaticamente.

Sila opcion <Seguir imprimiendo cuando la cantidad en cartucho es baja>
en las <Opciones de impresién RX> esta establecida en <On>, la impresion
continuard, pero los faxes podrian difuminarse o emborronarse.

® En el e-Manual, consulte “Impresion de informes y listas”

@ En el e-Manual, consulte “Lista del menu de configuraciéon”
Final vida util El cartucho de téner ha Si el mensaje no desaparece, sustituya el cartucho de téner. Podra continuar
cart. téner llegado al final de su vida imprimiendo, aunque no se podra garantizar la calidad de impresion.
atil. ® En el e-Manual, consulte “Sustitucion de los cartuchos de toner”

* Negro, amarillo, magenta o cian apareceran en <Color del téner>.

Si las impresiones no son de buena calidad

Si las impresiones comienzan a presentar alguna de las siguientes caracteristicas, esto significa que uno de los cartuchos de téner
estard practicamente agotado. Sustituya el cartucho de téner casi agotado aunque no aparezca ningiin mensaje.

Aparecen rayas blancas Parcialmente difuminado Densidad irregular

D @

El espacio en blanco de los
originales se colorea ligeramente
en las impresiones

/4;(7 /ABc;

Aparecen manchas de ténery
salpicaduras
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Simbolos utilizados en est nual

A\ ADVERTENCIA

Indica una advertencia relativa a operaciones que pueden ocasionar
la muerte o lesiones personales si no se ejecutan correctamente. Para
utilizar el equipo de forma segura, preste atencién siempre a estas
advertencias.

A\ ATENCION

Indica una precaucion relativa a operaciones que pueden ocasionar
lesiones personales si no se ejecutan correctamente. Para utilizar el
equipo de forma segura, preste atencion siempre a estas precauciones.

( IMPORTANTE

Indica requisitos y limitaciones de uso. Lea estos puntos atentamente
para utilizar correctamente el equipo y evitar asi su deterioro o el de
otros elementos.

Teclas y botones utilizados en este manual

Los siguientes nombres de teclas y simbolos son algunos ejemplos de
cOmo se expresa en este manual como deben pulsarse las teclas.
- Teclas del panel de control: [Icono de tecla]

Ejemplo:
« Pantalla: <Especifique destino.>
« Botonesy elementos en la pantalla del ordenador: [Preferencias]

llustraciones y pantallas utilizadas en este manual

Las ilustraciones y las pantallas que se utilizan en este manual
pertenecen a MF628Cw a menos que se especifique lo contrario.

Instrucciones de seguridad importantes

Lea atentamente las “Instrucciones de seguridad importantes” de este
manual y del e-Manual antes de poner en funcionamiento el equipo.
Estas instrucciones pretenden prevenir lesiones al usuario y a otras
personas, asi como daios al equipo; por lo tanto, preste siempre
atencion a estas instrucciones y requisitos operativos.

Tenga en cuenta que sera responsable de todos los dafios provocados
como consecuencia del incumplimiento de las instrucciones
proporcionadas en este documento, como consecuencia del uso de este
dispositivo con cualquier propdsito para el que éste no esté destinado
o como consecuencia de las reparaciones o alteraciones realizadas por
cualquier persona que no sea un técnico autorizado por Canon.

Instalacion

A\ ADVERTENCIA

« Noinstale el equipo cerca de sustancias inflamables como pueden
ser productos con base de alcohol o disolventes. Si estas sustancias
entraran en contacto con los componentes eléctricos del interior del
equipo, podrian inflamarse y provocar un incendio o incrementar el
riesgo de descargas eléctricas.

« No coloque collares y otros objetos metalicos ni recipientes con
liquidos sobre el equipo. Si alguna sustancia extrafia entrara en
contacto con los componentes eléctricos del interior del equipo,
podria producirse un incendio o una descarga eléctrica.

Sialguna de estas sustancias cayera al interior del equipo, apague
inmediatamente el equipo y péngase en contacto con su distribuidor
local de Canon.

« No utilice el equipo cerca de ningtin equipo médico. Es posible
que las ondas de radio emitidas por el equipo interfieran con estos
equipos médicos, lo que podria provocar accidentes graves.
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A ATENCION
+ Noinstale el equipo en las siguientes ubicaciones. De otro modo,
podrian producirse lesiones personales, incendios o descargas
eléctricas.
— Lugares inestables
— Lugares sujetos a vibraciones excesivas
— Lugares en los que pudieran quedar bloqueadas las ranuras de
ventilacién (demasiado cerca de la pared, sobre una cama, sobre
una alfombra mullida u otros objetos similares)
— Lugares hiumedos o polvorientos
— Lugares al aire libre o en los que el equipo quede expuesto a la luz
solar directa
— Lugares sometidos a altas temperaturas
— Lugares préximos a llamas abiertas
— Lugares con sistemas de ventilacion insuficientes
+ Sibien se genera ozono en el equipo mientras estd en
funcionamiento, éste no tiene ninguin tipo de efecto sobre el cuerpo
humano. No obstante, si pretende utilizar el equipo durante periodos
de tiempo prolongados, asegurese de que la ubicacion de instalacion
esté bien ventilada.
» No conecte a este equipo cables no aprobados. De otro modo,
podrian producirse incendios o descargas eléctricas.
+ Los equipos que llevan incorporado un disco duro podrian no
funcionar correctamente si se utilizan en altitudes elevadas, de unos
3.000 metros o mas por encima del nivel del mar.

Suministro eléctrico

A\ ADVERTENCIA

+ No utilice cables de alimentacién distintos al proporcionado, ya que
esto podria provocar un incendio o una descarga eléctrica.

+ No modifique ni curve el cable de alimentacion ni tire de él con
una fuerza excesiva. No coloque objetos pesados sobre el cable de
alimentacion. Si el cable de alimentacién estuviera dafiado, podrian
producirse incendios o descargas eléctricas.

+ No conecte ni desconecte el enchufe con las manos mojadas, ya que
podria sufrir descargas eléctricas.

+ No utilice cables alargadores ni regletas multiples con este equipo. De
otro modo, podrian producirse incendios o descargas eléctricas.

+ No enrolle ni anude el cable de alimentacién, ya que esto podria
provocar un incendio o una descarga eléctrica.

- Inserte el enchufe completamente en la toma de corriente de CA. De
lo contrario, podria provocar un incendio o una descarga eléctrica.

+ Retire el enchufe totalmente de la toma de corriente durante las
tormentas eléctricas. De otro modo, podria producirse un incendio,
descargas eléctricas o fallos de funcionamiento.

A ATENCION

+  Emplee Unicamente una alimentacion que cumpla los requisitos de
voltaje que se indican aqui. De lo contrario, podria producirse un
incendio o una descarga eléctrica.

+ Instale este equipo cerca del receptaculo de alimentacion y deje
espacio suficiente alrededor del enchufe para poder desenchufarlo
facilmente en una situacion de emergencia.

Manipulacion

A\ ADVERTENCIA

» No desmonte ni modifique el equipo. En el interior del equipo hay
componentes con alta temperatura y alta tensiéon que podrian causar
un incendio o una descarga eléctrica.

+ No permita que los nifios toquen el cable de alimentacion, los cables
ni los componentes eléctricos, ni permita que jueguen con ellos. De
lo contrario, podrian sufrir graves lesiones personales.

Pdngase en contacto con un distribuidor autorizado local de Canon si
el equipo hace ruidos inusuales, emite olores raros, desprende humo
o emite un calor excesivo. El uso continuado podria provocar un
incendio o una descarga eléctrica.

+ No utilice pulverizadores inflamables cerca del equipo. Si alguna
sustancia inflamable entrara en contacto con los componentes
eléctricos del interior del equipo, podria producirse un incendio o una
descarga eléctrica.



A\ ATENCION

« Por su seguridad, desconecte el cable de alimentacién sinovaa
utilizar el equipo durante periodos prolongados.

- Sea precavido cuando abra y cierre las tapas para evitar lesionarse las
manos.

« Mantenga las manos y la ropa alejados de los rodillos del area de
salida. Si se pillara las manos o la ropa con los rodillos, podria sufrir
lesiones personales.

« Elinterior del equipo y la ranura de salida estan muy calientes
durante e inmediatamente después del uso. Evite el contacto con
estas dreas para evitar quemaduras. Asimismo, el papel impreso
podria estar caliente inmediatamente después de imprimirse. Tenga
cuidado al manipularlo. De otro modo, podria sufrir quemaduras.

Mantenimiento e inspecciones

A\ ADVERTENCIA

- Apague el equipo y desenchufe el cable de alimentacién de la
toma de corriente antes de cualquier operacion de limpieza. De lo
contrario, podria producirse un incendio o una descarga eléctrica.

« Desconecte el enchufe de la toma de corriente periédicamente y
limpie el drea que rodea la base de los conectores metalicos del
enchufe y la toma de corriente con un paio seco para retirar todo
el polvo y la suciedad. En condiciones hiimedas, la acumulacion de
polvo podria provocar cortocircuitos e incendios.

- Utilice un pafio himedo y bien escurrido para limpiar el equipo.
Humedezca los pafios de limpieza tnicamente con agua. No emplee
alcohol, benceno, disolventes u otras sustancias inflamables. Si dichas
sustancias entraran en contacto con los componentes eléctricos del
interior del equipo, podria producirse un incendio o una descarga
eléctrica.

«  Compruebe periédicamente si existen dafios en el cable de
alimentacion y en el enchufe. Compruebe si existe éxido,
indentaduras, rayas, grietas o una generacion excesiva de calor del
equipo. El uso de un equipo con un mantenimiento inadecuado
podria tener como resultado un incendio o una descarga eléctrica.

Consumibles

A\ ADVERTENCIA

« No tire los cartuchos de toner usados al fuego. Podrian prender fuego
y producir quemaduras o un incendio.

- Sielténer se derramara o dispersara accidentalmente, limpie
cuidadosamente el téner derramado con un pafo suave y himedo
y evite inhalar las particulas del mismo. No utilice nunca un
aspirador para limpiar el téner suelto. Esto podria provocar fallos de
funcionamiento del aspirador o una explosién del polvo debido a las
descargas de electricidad estatica.

A\ ATENCION

« Mantenga los cartuchos de téner y otros consumibles fuera del
alcance de los nifos. Si ingiere téner, acuda inmediatamente al
médico o a un centro de control toxicolégico.

« No intente desmontar el cartucho de téner. El toner podria
dispersarse y entrarle en los ojos o en la boca. Si el téner le entra en
los ojos o en la boca, lavese inmediatamente con agua fria y acuda al
médico.

- Siel téner se derramara del cartucho de téner, evite inhalarlo o
que entre en contacto con la piel. Si el toner entrara en contacto
con la piel, lavese inmediatamente con agua y jabén. Siinhalara el
toner o se le irritara la piel debido al contacto con el téner, acuda
inmediatamente al médico o al centro de toxicologia mas proximo.

Otros

A\ ADVERTENCIA

« Si utiliza un marcapasos cardiaco:
Este equipo genera un campo magnético de bajo nivel. Si detecta
anomalias en su cuerpo durante el uso, permanezca alejado del
equipo y acuda inmediatamente a su médico.

Avisos legales

Nombre del producto

Las normativas sobre seguridad requieren que el nombre del producto
esté registrado. En algunas regiones donde se vende este producto,
podria(n) estar registrado(s) en su lugar el (los) siguiente(s) nombre(s)
entre paréntesis ().

MF628Cw (F167702)
MF623Cn (F167700)

Limitaciones legales sobre el uso de su producto y
sobre el empleo de imagenes

El uso del producto para escanear, imprimir o reproducir de otro modo
ciertos documentos y el empleo de tales imdgenes escaneadas, impresas
o reproducidas de otro modo con su producto, podria estar prohibido
por la ley e infringir las leyes del cédigo penal y/o civil. A continuacién
se presenta una lista no exhaustiva de estos documentos. Esta lista es
meramente una guia. Si no esta seguro sobre la legalidad del empleo
del producto para escanear, imprimir o reproducir de otro modo
cualquier documento en particular y/o sobre el empleo de las imagenes
escaneadas, impresas o de otro modo reproducidas, deberd consultar
previamente a un asesor legal para que le oriente.

— Papel moneda

— Cheques de viaje

— Giros postales

— Cupones de alimentos

— Certificados de depdsito

— Pasaportes

— Sellos postales (matasellados o no)

— Documentos de inmigracion

— Chapas o insignias de identificacion

— Sellos de ingresos fiscales (matasellados o no)

— Documentos de servicio selectivo o de llamamiento filas

— Bonos u otros certificados de endeudamiento

— Cheques o letras de cambio emitidos por organismos

gubernamentales
— Certificados bursatiles
— Licencias de vehiculos motorizados y certificados de titularidad

— Obras protegidas por los derechos de la propiedad intelectual/
Obras de arte sin permiso del propietario de los derechos de autor
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Acerca dos manuais

fornecidos

@ Introducéo (este manual):

Leia este manual primeiro. Este manual
descreve a instalacdo da maquina, as
defini¢des e inclui uma chamada de
atencéo. Leia este manual antes de
utilizar a maquina.

@ Guia de configuragio da LAN sem
fios (MF628Cw):

Leia este manual juntamente com o
manual Introducdo. Este manual descreve
os procedimentos de configuracao da
LAN sem fios e as causas e solucdes de
problemas que podera encontrar durante
a configuracdo. Leia este manual ao ligar
amaquina a uma LAN sem fios.

® MF Driver Installation Guide (Guia
de instalacao de controladores MF)
(DVD-ROM fornecido):

Leia este manual a seguir. Este manual
descreve a instalacdo do software.

@ Manual eletrénico (DVD-ROM
fornecido):

Leia o capitulo correspondente as suas
necessidades. O Manual Eletrénico esta
organizado por tdpicos, para que possa
encontrar facilmente a informagao
pretendida.

Navegar no menu e método de ducao de texto

Nome do Gerente do Sistema

~
i A
Aplicar
(m
| [ 1
Anterior <A/a/12> <Aplicar>  Teclas * Limpar #
numéricas

Navegar no menu

Selecédo de itens

Toque num item para o selecionar.
Prima para regressar ao ecra
anterior.

Método de introducéo de texto

Confirmagao da definicao

Toque no item.
No entanto, quando aparecer
<Aplicar>, toque em <Aplicar>.

Mudar o modo de introducao
Toque em <A/a/12> para mudar o
modo de introdugdo. Também pode
premir (3) para mudar o modo de
introducéo.

Introduzir texto, simbolos e niimeros

Introduza com as teclas numéricas ou
com(@.

Ligar o cabo de alimentacao e a alimentacao

Mover o cursor (Introduzir um espaco)

Toque em K4 ou B para mover o cursor.
Para introduzir um espago, mova o
cursor para o fim do texto e toque em

B

Apagar carateres

Apague com (€. Premir e manter
premido (€] apaga todos os carateres.

@ Nao ligue o cabo USB neste momento. Ligue-o apenas quando instalar o software.

Visualizar o Manual Eletrénico a partir do DVD-ROM

1 Introduza o DVD-ROM fornecido no computador*.

2 Clique em [Manuals] (Manuais).

3 Clique em [e-Manual] (Manual Eletrénico).

* Se aparecer a janela [AutoPlay] (Reproducdo Automatica), clique em [Run Minst.exe] (Executar

Minst.exe).

T Dependendo do sistema operativo que estiver a utilizar, podera aparecer uma mensagem de

protecao de seguranca.

T Se o DVD-ROM fornecido ja tiver sido introduzido no computador e o item [Manuals] (Manuais)
nao aparecer, retire o DVD-ROM e introduza-o novamente na unidade.



Mudar o modo de introdugao

Especificar as defini¢oes inic

Ao ligar a maquina pela primeira vez, siga as instrucdes apresentadas no ecra. Para
obter mais detalhes sobre a navegacdo no menu e introducao dos nimeros, consulte

Modo de . »
. - Texto disponivel
introducao
<A> Letras e simbolos maitsculos
<a> Letras e simbolos minusculos
<12> Numeros

Introduzir texto, simbolos e nimeros

Modo de Modo de Modo de
introdugdo:  introdugdo: introducao:
<A> <a> <12>
D) @.-_/ 1
(2) AAAABCG | addabeg 2
(3]  oeeeer deéesf 3
(4 GHIl ghiii 4
KL ikl 5
(6] MNOOOOO | mnovocs 6
PQRS pars 7
TUOV tudv 8
(9) wxvz wxyz 9
@ (ndo disponivel) 0
@ (espago)-.*#!:’,;:/\‘_z/| » (n59
25@%&+\"()[1{}<> disponivel)

“Navegar no menu e método de introducio de texto” (3 Pag.62).

® Defina os diferentes parametros comecando pelo idioma, a

data e a hora

Siga as instrucdes apresentadas no ecra e defina o idioma, a regido, o fuso horario a

data e a hora.

Language

Portuguese

Norwegian

Swedish ”"“>
Danish

Slovene

Czech

10/10 2015 10:26AM

(0:00-12:59)
>

Aplicar

® Especifique as defini¢oes para a ligacao USB

Recomenda-se que as defini¢des sejam especificadas corretamente mesmo que
ndo se utilize a ligagao USB. Uma configuragao incorreta podera fazer com que a

maquina ndo funcione corretamente.

Defina as configuragdes para
conexdo USB ao PC. Mac 05
Selecione 0 SO do PC a ser Windows
conectado na proxima tela > outro

para definicao apropriada
das configs. de conexdo USB

Anterior Préximo

T Nao ligue o cabo USB neste momento.

T Para especificar defini¢des posteriormente, consulte a “Lista dos menus de defini¢do” no

manual eletrénico.

@ Manual Eletrénico “Lista dos menus de definicao” » “Configuragdes de

Gerenciamento do Sistema”

@ Definir um PIN para a Ul Remota

Pode definir um PIN para o acesso a Ul Remota. Proteja a maquina de acessos nao
autorizados, permitindo somente o acesso a utilizadores com privilégios de acesso

amaquina.

Para especificar defini¢es posteriormente, consulte “Definir um PIN para a Ul

Remota” no manual eletrénico.
@ Manual Eletrénico “Definir um PIN para a Ul Remota”

PIN (Confirmar)

E recomendavel configurar o

PIN de Acesso da Interface

Remota quando a Interface

Remota for usada para >
impedir acesso ndo

autorizado de terceiros.

sim Néo

Aplicar

® Corrigir a gradacao

Ao efetuar a correcao da cor, é possivel fazer copias e impressdes que reproduzem
mais fielmente as cores e densidade do documento original. Para obter mais
detalhes sobre como efetuar a correcao da cor, consulte o manual eletrénico.

Configuragdes Atuais Data/Hora

Selecionar SO p/ PC USB Conec.

® Manual Eletrénico “Manutencgao” » “Manter e melhorar a qualidade de impressao” »

“Corrigir a gradagéo”

Etapas
1. Impr. Img. p/ Ajuste.
2. Dig. Img. p/ Ajuste

Deseja corrigir a cor para
obter uma reproducdo mais
precisa do original?

[EETTEY =

Iniciar

NOTA

+ Mesmo que selecione <Nao> no ultimo ecra mostrado em cima, pode iniciar a
corregao da cor a qualquer momento. Consulte “Corrigir a gradacao” no manual

eletrénico.
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Selecionar o método de ligacao da maquina

ao computador

® Ligar através de LAN com fios
Pode ligar a maquina ao computador através de um router
com fios. Utilize os cabos LAN para ligar a maquina ao
router (ponto de acesso) com fios.

T Ligue o computador ao router por cabo ou através de
comunicagdo sem fios.

T Certifique-se de que o router tem uma porta disponivel para ligar
a maquina e o computador.

T Prepare um cabo LAN entrancado de categoria 5 ou superior.

® Ligar através de um cabo USB
Pode ligar a méaquina ao computador utilizando um cabo USB.

= [

T Certifique-se de que o cabo USB utilizado tem o simbolo
que se segue.

® Ligar através de LAN sem fios (Apenas MF628Cw)
Pode ligar a maquina ao computador através de um router
sem fios*. Uma vez que a ligacéo é feita num ambiente sem
fios, ndo sdo necessarios cabos LAN.

m =

1) (e s
1 "RE

* E necesséario um router (ponto de acesso) sem fios compativel com
IEEE802.11b/g/n.

T Ligue o computador ao router por cabo ou através de
comunicagao sem fios.

55000

® Ligacao Direta (Apenas MF628Cw)
Ligar um dispositivo moével a maquina diretamente e
através de comunicacdo sem fios e sem passar por um
router LAN sem fios (ou ponto de acesso)
® Manual Eletrénico “Rede” » “Configurar as defini¢des de
Ligacéo Direta (modo de ponto de acesso)”

Selecionar o método de ligacao: Através de LAN
sem fios ou outro método (Apenas MF628Cw)

Deseja usar a LAN sem fio
para conectar o computador?
As configuragdes podem ser
definidas depois.

Ligar ao computador através de LAN sem fios de imediato

Sim (® Comece no passo 4 de “Configurar a LAN sem fios” no
Guia de configuragdo da LAN sem fios.

Ligar ao computador através de LAN com fios

(® Avance para“Ligar através de LAN com fios” (Pag. 64).
Ligar ao computador através de um cabo USB
® Avance para“Ligar através de um cabo USB” (P4g. 64).
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Ligar através de LAN com fios

1 Ligue o cabo LAN.

O endereco IP sera configurado automaticamente no
espaco de 2 minutos. Se pretender definir o endereco IP
manualmente, consulte os seguintes itens.

® Manual Eletrénico “Rede” » “Ligar a uma rede” » “Definir
enderecos IP”

2 Instale o controlador e o software utilizando o DVD-
ROM fornecido.

@ Consulte “Para obter mais detalhes sobre os
procedimentos de instalagdo:” (Pag. 65).

® Avance para “Definir um tipo e tamanho de papel” (Pg. 65).

Ligar através de um cabo USB

Instale o controlador e o software

Instale o controlador e o software do DVD-ROM fornecido com
a maquina.

@ Consulte “Para obter mais detalhes sobre os
procedimentos de instalagdo:” (Pag. 65).

® Avance para“Definir um tipo e tamanho de papel” (Pag. 65).

NOTA

- Setiver ligado o cabo USB antes de instalar, retire
primeiro o cabo USB e depois volte instalar.

Ligar através de um cabo USB

Siga o MF Driver Installation Guide (Guia de instalacao de
controladores MF) para ligar o cabo USB.



Definir um tipo e tamanho de papel 3 Saia do“Guia de Configuracio do Fax” e reinicie a

maquina.

Siga as instrugdes apresentadas no ecra para definir o ;
. Deseja encerrar 0 Guia de
tamanho e o tipo de papel. configuragao do Fax?

DESLIGUE e LIGUE para
aplicar as configuracdes.

(XYY =
A nicio Configuracées de Papel
Bandeja Multiuso

aveta 1
Copia do oo > Registrar Papel Personalizado

Grtio 10 selecionar Tananhos Usados con Desligue a maquina e aguarde pelo menos 10 segundos
até voltar a ligé-la. Os tipos de linha telefénica ndo

sdo detetados automaticamente. Consulte o Manual
Eletrénico e defina uma linha telefénica manualmente.

Inpressao
3 Segura

Configs,
Tela Inf

< ] >
Catalogo Menu

[==]
* Clol

Especificar as definic¢oes iniciais de fax e (® Manual Eletrénico “Lista dos menus de definicao” »

Iigar um cabo telefénico (Apenas MF628Cw) :Conﬁguragégs de Fa.x” >"”Conﬁgurag:6es Bésicas” »
Selecionar Tipo de Linha

1 Especifique as definicées iniciais de fax.
@xicio e realizar & Para obter mais detalhes sobre os
kil procedimentos de instalacédo:

B pigitaliz. @ ;mi ’{‘119 Configurar Depois -
ialient Instale o controlador e o software utilizando o DVD-
ROM fornecido. Para obter mais detalhes sobre os

procedimentos de instalagao, consulte o MF Driver

o >
Catalogo Menu

Siga as instrugées do “Guia de Configuracao do Fax”para Installation Guide (Guia de instalagdo de controladores
especificar um numero de fax, o nome de uma unidade e MF).
um modo de recec¢do. Para mais detalhes sobre o modo de

. o T Também pode transferir o controlador a partir do Web site da
rececdo, consulte o Manual Eletrénico. Canon.

@ Manual Eletrénico“Fax” » “Configurar as defini¢des iniciais das
fungoes de fax” » “Escolher o modo de rececao de fax a utilizar”

Como usar um nome de utilizador @ ‘"

Quando envia um documento, as informagdes do remetente
registadas sdo impressas no papel do destinatario.

2 Ligue um cabo telefénico.

Windows MacOS

Conector da linha telefénica

&7

Telefone

%, =4

Auscultador (Opcional) )
5 «& =4

Quando aparecer no visor a mensagem <Conectar Linha
Telefon>, ligue o cabo telefénico conforme é exemplificado

na imagem. O Cabo de Linha Telefénica e o Adaptador Para utilizadores de Mac:

podem ser fornecidos com a maquina, dependendo do pais O DVD-ROM fornecido com a maquina pode nao incluir o
ou da regido em que se encontra. Para obter mais detalhes controlador para Mac OS. Pode variar consoante a altura
sobre como ligar o Cabo de Linha Telefénica e o Adaptador, de aquisicao da maquina. Pode localizar e transferir o
consulte o manual eletrénico. controlador apropriado no site da Canon. Para obter

mais informacgoes sobre a instalagao ou utilizagao do
controlador, consulte o MF Driver Installation Guide (Guia
Quando instalar o auscultador opcional: de instalagao de controladores MF) fornecido com o
controlador.

@ Manual Eletronico “Fax” » “Ligar a linha telefénica”

Para mais detalhes, consulte o manual fornecido com o
auscultador.

* O cabo telefénico pode ser fornecido com a maquina
dependendo do pais ou da regido em que se encontra.
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Executar tarefas uteis

Pode utilizar varias funcdes nesta maquina. As funcdes que se seguem correspondem a uma descricdo geral das fungdes principais

que podem ser utilizadas como rotina.

Copiar

Copias ampliadas/reduzidas

Pode ampliar ou reduzir documentos de
tamanho padrao para copiar em papel de
tamanho padrao ou especificar o racio de
cdpia sob a forma de percentagem.

Ordenar

Pode ordenar cépias em conjuntos
organizados por numero de pagina.

Esquema reduzido

Pode reduzir varios documentos para os
copiar para uma Unica folha.

2em1

Copiar um documento de
identificacao

Pode copiar a frente e o verso de um cartéo
para um lado de uma folha de papel.

Faxing

Enviar um documento diretamente a partir
de um computador (Fax a partir do PC)*
Além de enviar e receber normalmente
faxes, pode utilizar o fax a partir do
computador.

Enviar*

Pode registar destinos de fax no livro de
enderecos. Pode especificar os destinos
utilizando varios métodos, o que Ihe
permitird enviar documentos rapida e
facilmente.

« Procura de destinos

« Lista de favoritos

« Marcacao codificada

« Grupo de destino

« Servidor LDAP

« Especificar a partir do histérico de envio
« Envio sequencial

Receber*

® Receber na memoria

Pode guardar os documentos
recebidos na meméria. Pode imprimir
os documentos guardados a qualquer
altura e pode apagar os documentos
quando ja nao precisar deles.

%
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® Rececao Remota

Se tiver sido ligado um telefone
externo, pode mudar para o modo
de rececao de fax imediatamente
marcando o nimero da ID de rececéo
de faxes utilizando os botdes de
marcacao do telefone durante uma
chamada telefénica.

I-Fax

Pode enviar e receber faxes através
da Internet. Os documentos sao
convertidos em imagens TIFF e
enviados como anexos de correio
eletrénico sem utilizar uma linha
telefénica.

Imprimir

Impressao ampliada/reduzida

Esquema reduzido

Pode reduzir varios documentos para os
imprimir numa s6 folha.

2em1

Impresséao de poster
Impressdo de marca de agua

Apresentar uma pré-visualizacao
antes de

imprimir
Selecionar um “Perfil”

Configuracoes de Rede

Esta maquina vem equipada com uma
interface de rede que lhe permite
construir facilmente um ambiente de
rede. Pode imprimir um documento,
utilizar o fax a partir do computador e
utilizar a digitalizacdo de rede a partir
de todos os computadores que estdo
ligados a maquina. A maquina suporta
a possibilidade de aumentar a eficiéncia
de trabalho como maquina partilhada
no escritério.

Digitalizar

Guardar os documentos utilizando o
painel de controlo da maquina

ﬂ Documentos
12

Dados

Guardar os documentos utilizando
operac¢oes de um computador

® Digitalizar com a fungdo MF Scan

® Digitalizar a partir de uma aplicacdo

® Digitalizar com o controlador WIA**

o Documentos

Guardar numa memoéria USB

Pode guardar documentos digitalizados
numa memoria USB ligada a maquina.

B =

Documentos Dados

Enviar documentos digitalizados por
correio eletrénico

Pode enviar documentos digitalizados
para a sua aplicacdo de correio eletrénico.

&z <7+®

Documentos Dados Correio
electrénico

Enviar documentos digitalizados
para um servidor de ficheiros

Pode enviar documentos digitalizados
para um servidor de ficheiros.

el o headl

Documentos Dados Servidor de
ficheiros

Ul Remota

Pode ficar a saber em que condicdo

se encontra a maquina a partir dos
computadores ligados a rede. Pode
aceder a maquina e gerir trabalhos ou
especificar varias definicdes através da
rede.

*Apenas MF628Cw
** Apenas Windows Vista/7/8



Retirar papel encravado

Se aparecer o ecra que se segue, isso significa que existe papel encravado no alimentador ou no [ Obstrucdo de papel.
interior da maquina. Siga o procedimento apresentado no ecra para retirar o documento ou papel Pressione [Proximo] para
encravado. Este manual indica apenas as dreas onde ocorrem encravamentos de papel. Para mais exibir as etapas.
detalhes sobre cada funcao, consulte o Manual Eletrénico.

Proximo

Alimentador Area de saida

recee eoce
. 0

Ranhura de alimentacao manual

Parte de tras
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Substituir cartridges de toner

As cartridges de toner sdo consumiveis. Quando a quantidade restante numa cartridge de toner for baixa, aparece uma mensagem no
ecra ou poderao ocorrer os problemas que se seguem. Tome a medida adequada, consoante o problema.

Se aparecer uma mensagem

A méquina apresenta uma mensagem quando a quantidade restante numa cartridge de toner for baixa.

Quando é que a

Mensagem mensagem aparece no Descricao e solucoes
ecra
Preparar a A cartridge de toner Recomendamos a verificagdo do nivel restante na cartridge de toner e
<Toner de Cor>* precisa de ser substituida substituir a cartridge de toner por uma nova antes de imprimir um grande
cartridge. em breve. volume de documentos.

® Manual Eletrénico “Substituir cartridges de toner”

Se esta mensagem for apresentada, o fax sera guardado na memoria sem ser
impresso. Além disso, os relatérios podem nao ser impressos, mesmo que
estejam definidos para impressao automatica.

Se <Continuar Imprimindo Quando Qde. no Toner Estiver Baixa> em
<Configuragdes de Impressao RX> estiver definido como <Ativado>, a
impressao continuara, mas os faxes podem desvanecer ou borrar.

@ Manual Eletrénico “Imprimir relatérios e listas”

® Manual Eletrénico “Lista dos menus de definicao”

Fim da Vida Util A cartridge de toner Se isso ndo melhorar a qualidade de impressao, substitua a cartridge de toner.
Cart Toner atingiu o fim da sua vida Pode continuar a imprimir, mas ndo podera ser garantida a qualidade de
util. impressao.

(® Manual Eletrénico “Substituir cartridges de toner”

* Preto, amarelo, magenta ou ciano aparecerdo em <Toner de Cor>.

Se as impressdes ficarem com fraca qualidade

Se comecar a notar nas impressoes qualquer uma das caracteristicas que se seguem, isso significa que uma das cartridges de toner
estd quase a acabar. Substitua a cartridge de toner que esta quase a acabar, mesmo que ndo apareca uma mensagem.

Aparecem riscas brancas Parcialmente esbatida Densidade irregular

. —~—
>
V2 =
¢ > ay
Aparecem manchas e salpicos de O espaco em branco dos originais
toner fica ligeiramente colorido

ABC ABC
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Simbolos utilizados neste man

A aviso

Indica um aviso relativo a operacoes que, se nao forem efetuadas
corretamente, podem provocar a morte ou ferimentos. Para utilizar a
maquina com seguranca, preste sempre atencao a estes avisos.

A\ Atencio

Indica um cuidado relativo a operagdes que, se nao forem efetuadas
corretamente, podem provocar ferimentos. Para utilizar a maquina com
seguranca, preste sempre atencao a estes avisos.

(@ IMPORTANTE

Indica requisitos operacionais e restricdes. Nao se esqueca de ler estes
itens com cuidado para poder operar a maquina corretamente e evitar
danos a méaquina ou a propriedade.

Teclas e botoes utilizados neste manual

Os simbolos e nomes de teclas que se seguem sdo alguns exemplos de
como sdo representadas neste manual as teclas a pressionar.
« Teclas do painel de controlo: [[cone da tecla]

« Visor: <Especifique o destino.>
« Botodes e itens no ecra do computador: [Preferences] (Preferéncias)

llustracoes e ecras apresentados neste manual

As ilustracdes e os ecras apresentados neste manual séo os do modelo
MF628Cw, exceto especificacao em contrario.

Instru¢des de seguranca importantes

Leia atentamente as “Instrucdes de seguranca importantes”incluidas
neste manual e no Manual Eletrénico antes de utilizar a maquina.

Como estas instru¢des se destinam a evitar ferimentos no utilizador e
outras pessoas ou a evitar a destruicao de bens, preste a devida atencéo
a estas instrucdes e requisitos operacionais.

Tenha em atencdo que o utilizador é responsével por todos os danos
causados pelo incumprimento das instru¢des disponibilizadas neste
manual, pela utilizacdo do dispositivo para qualquer finalidade nao
prevista ou por reparacdes ou alteracées efetuadas por qualquer pessoa
que ndo seja um técnico aprovado pela Canon.

Instalacao

A aviso

« Nao instale a maquina perto de substancias inflamaveis, tais como
produtos a base de alcool ou diluentes de tinta. Se essas substancias
entrarem em contacto com os componentes elétricos no interior
da méquina, podem entrar em ignicéo e provocar um incéndio ou
aumentar o risco de choque elétrico.

« Nao coloque colares e outros objetos metélicos ou recipientes com
liquido sobre a méaquina. Se substancias estranhas entrarem em
contacto com os componentes elétricos no interior da maquina, tal
pode resultar num incéndio ou choque elétrico.

Se qualquer uma dessas substancias cair para dentro da maquina,
desligue a alimentagao da maquina de imediato e contacte o agente
local da Canon.

« Nao utilize a maquina perto de qualquer equipamento médico.

As ondas de radio emitidas pela maquina podem interferir com os
equipamentos médicos, o que pode originar acidentes graves.
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+ Nao instale a maquina nos locais seguintes. Tal poderéd originar
ferimentos pessoais, incéndio ou choque elétrico.
— Num local instavel
— Num local sujeito a vibragoes excessivas
— Num local em que as ranhuras de ventilacdo fiquem tapadas

(demasiado perto de paredes, tapete com muito pelo e outros
objetos semelhantes)

— Num local com humidade ou p6
— Num local exposto a luz solar direta ou um local exterior
— Num local sujeito a temperaturas elevadas
— Num local perto de chamas abertas
— Num local com um fraco sistema de ventilacao

+ Embora a méquina gere ozono durante o funcionamento, isso ndo
tem qualquer efeito no corpo humano. No entanto, se pretender
utilizar a maquina durante longos periodos de tempo, certifique-se
de que o local de instalagéo tem boa ventilagao.

+ Naéo ligue cabos nao aprovados a maquina. Tal podera originar um
incéndio ou choque elétrico.

+ Os equipamentos com um disco rigido poderdo néo funcionar
corretamente se utilizados em altitudes elevadas de aprox. 3.000
metros acima do nivel do mar ou em altitudes superiores.

Alimentacao

A aviso

+ Nao utilize cabos de alimentacao para além do cabo fornecido, pois
isso pode causar um incéndio ou choque elétrico.

+ Nao modifique nem dobre o cabo de alimentagao e nao puxe o cabo
com demasiada forga. Nao coloque objetos pesados sobre o cabo de
alimentacao. Um cabo de alimentacao danificado podera originar um
incéndio ou choque elétrico.

+ Nao insira nem retire a ficha com as maos molhadas, pois pode sofrer
um choque elétrico.

+ Nao utilize cabos de extensdo nem extensdes de varias tomadas com
a maquina. Tal podera originar um incéndio ou choque elétrico.

+ Nao junte nem ate o cabo de alimentacdo num né, pois pode causar
um incéndio ou choque elétrico.

- Insira completamente a ficha na tomada de CA. A inobservancia
destes passos pode causar um incéndio ou choque elétrico.

+ Retire totalmente a ficha da tomada elétrica durante periodos de
trovoada. A inobservancia destes passos pode causar um incéndio,
choque elétrico ou avaria.

A\ atEncio

+ Utilize apenas uma fonte de alimentagdo que cumpra os requisitos de
tensdo indicados neste manual. A inobservancia destes passos pode
causar um incéndio ou choque elétrico.

+ Instale a maquina préxima da tomada e deixe espaco suficiente a
volta da saida da tomada para ser possivel desligar facilmente o cabo
de alimentacdo em caso de emergéncia.

Manuseamento

A aviso

+ Nao desmonte nem modifique a maquina. Existem componentes
extremamente quentes ou de alta tenséo no interior da maquina que
podem provocar um incéndio ou choque elétrico.

» Nao deixe que as criangas mexam em ou brinquem com o cabo de
alimentacao, os cabos ou os componentes internos ou elétricos. Tal
poderé originar ferimentos pessoais graves.

» Contacte um agente autorizado da Canon se a maquina emitir um
ruido invulgar, um odor estranho ou fumo ou calor excessivo. A
utilizacdo continuada da méaquina poderd originar um incéndio ou
choque elétrico.

« Nao utilize vaporizadores inflamaveis perto da maquina. Se
substancias inflamaveis entrarem em contacto com os componentes
elétricos no interior da maquina, pode ocorrer um incéndio ou
choque elétrico.



A\ ateEncio

Por motivos de seguranca, desligue o cabo de alimentacao se

ndo pretender utilizar a maquina durante um periodo de tempo
prolongado.

Tenha cuidado ao abrir e fechar as tampas, para evitar ferimentos nas
maos.

Mantenha as méos e o vestuario afastados dos rolos na area de
saida. Se os rolos prenderem as méos ou o vestuario, tal pode causar
ferimentos pessoais.

O interior da maquina e a ranhura de saida ficam muito quentes
durante e imediatamente apds a utilizagao. Evite o contacto com
essas areas para nao sofrer queimaduras. Além disso, o papel
impresso podera ficar quente imediatamente apds a saida, por isso
o utilizador deve ter cuidado ao manusear o papel. Caso contrario, o
utilizador pode sofrer queimaduras.

Manutencao e inspecoes

A aviso

Desligue a maquina e desligue o cabo de alimentacdo da tomada
antes de limpar a maquina. A inobservancia destes passos pode
causar um incéndio ou choque elétrico.

Desligue a ficha da tomada regularmente e limpe a area a volta da
base dos pinos metalicos da ficha e a tomada com um pano seco,
para remover o po6 e a sujidade. Quando fica humido, o pé acumulado
pode causar um curto-circuito ou incéndio.

Utilize um pano humido e bem torcido para limpar a maquina.
Humedeca os panos de limpeza apenas com agua. Néo utilize alcool,
benzinas, diluentes de tinta ou outras substancias inflamaveis. Se
essas substancias entrarem em contacto com os componentes
elétricos no interior da méaquina, pode ocorrer um incéndio ou
choque elétrico.

Verifique regularmente se existem danos no cabo de alimentagéo e
na ficha. Verifique se a maquina apresenta ferrugem, amolgadelas,
riscos e fissuras, ou se emite calor excessivo. A utilizagdo do
equipamento em mas condi¢des de manutengao podera originar um
incéndio ou choque elétrico.

Consumiveis

A aviso

Para eliminar as cartridges de toner usadas, ndo as queime em
chamas vivas. As cartridges podem entrar em ignigao e causar
queimaduras ou um incéndio.

Se derramar ou espalhar o toner acidentalmente, limpe
cuidadosamente o toner solto com um pano macio e hiimido, e evite
inalar particulas de toner. Nunca utilize um aspirador para limpar
toner solto. Se o fizer, pode provocar uma avaria no aspirador ou uma
explosdo de pé causada por descarga de eletricidade estatica.

A\ atENCAO

Mantenha as cartridges do toner e outros consumiveis fora do
alcance das criancas. Em caso de ingestao de toner, consulte
imediatamente um médico ou um centro de controlo de venenos.
N&o tente desmontar a cartridge de toner. O toner pode espalhar-se
e entrar para os olhos ou para a boca. Se o toner entrar em contacto
com os olhos ou com a boca, lave-os imediatamente com agua fria e
consulte um médico.

Se o toner verter da cartridge, evite inalar o toner ou permitir que
entre em contacto com a pele. Se o toner entrar em contacto com a
pele, lave-a imediatamente com sabao. Se inalar o toner ou se a pele
ficar irritada devido a contacto com o toner, consulte imediatamente
um médico ou um centro de controlo de venenos.

Outros

A aviso

.

Se utilizar um pacemaker cardiaco:

Esta maquina gera um campo magnético de baixo nivel. Se sentir
qualquer anomalia no corpo durante a utilizacao da méaquina, afaste-
se da mesma e consulte imediatamente um médico.

Avisos legais

Nome do produto

Os regulamentos de seguranca exigem que o nome do produto seja
registado. Em algumas regides onde o produto é vendido, poderao ser
registados, em alternativa, o(s) seguinte(s) nome(s) entre parénteses ().
MF628Cw (F167702)

MF623Cn (F167700)

Limitacoes legais relativas a utiliza¢dao do produto

e utilizacdo de imagens

A utilizacdo da méaquina para fazer leituras, imprimir ou de outro modo
reproduzir determinados documentos, e a utilizacdo das imagens lidas,
impressas ou de outro modo reproduzidas pela maquina, pode ser
proibida por lei e resultar em responsabilidades criminais e/ou civis.
Uma lista ndo exaustiva destes documentos esta definida a seguir. Esta
lista serve apenas como guia. Se néo estiver certo quanto a legalidade

da utilizacdo da maquina para fazer leituras, imprimir ou de outro modo

reproduzir um determinado documento, e/ou quanto a legalidade da

utilizacdo das imagens lidas, impressas ou de outro modo reproduzidas,

consulte previamente o seu advogado.

— Papel moeda

— Cheques de viagem

— Vales postais

— Senhas de refeicao

— Certificados de depdsito

— Passaportes

— Selos postais (validos ou nao)

— Documentos de imigragao

— Emblemas e insignias de identificacdo

— Selos fiscais (validos ou nao)

— Documentos para o servi¢o militar

— Obrigagdes ou outros certificados de endividamento

— Cheques ou letras emitidas por entidades governamentais
— Certificados de agoes

— Cartas de condugado e titulos de registo de propriedade

— Trabalhos/Obras de arte sujeitos a direitos de autor sem a
autorizacao do titular dos direitos de autor
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MAnpogopisg yia ta
TapeXOpEVa EyXELPiSia

@ Zekvwvrag (To mapov syxeipidio):
AlafBdoTe TPWTA TO TIAPOV eyXELidIo. AuTd
TO €YXELPIBIO TTEPIYPAPEL TNV EYKATACTACN
TNG CUOKEUNG, TIG PUBUICEIG Kalt pial
mpo@LAAEN. AlaBAoTe auTo To eyxelpidlo
TIPWV XPNOIUOTIOIOETE TN CUOKEUN.

@ 06nyo6¢ pvBuIong acvppatou LAN
(MF628Cw):

AwaoTe auto To eyxelpidio padi pe tov
0dnyo ZekivivTag. To eyxelpidio autd
nepypdoel Tig Stadikaocieg puBuIong
Tou acUppatou LAN, KaBwg Kat TIG artieg
KO TIG AUCEIG TwV TIPOBANUATWY TToU
EVOEXETAL VA OVTIHETWTTIOETE KATA TN
pPUBHION. BeBawwbdeite oT1 éxeTe Sapdoel
QUTO TO EYXEIPISIO TIPIV CUVOECETE TN
ouokeun og acUppato LAN.

® MF Driver Installation Guide
(08nyoG eykataoTaong mPoypappaTog
odnynong MF) (mapexopevo DVD-ROM):
Aafdote auTo To gyxelpidlo otn
OUVEYELD. AUTO TO gyXelpidlo TTEPLYpAPEL
TNV €yKATAOTACN TOU AOYIGUIKOU.

@ HAekTpoVIKO EYXEIPISIO (TapéXETal
oto DVD-ROM):

Al0BA0TE TO KEPAAALO TTOU EEUTTNPETEI TIC
avdykeg oag. To HA\ektpoviko eyxelpidlo
XwpiCeTat o€ evoTnTEG AVA BENQ, £TOL WOTE Val
Bpiokete eUKOAA TIC MANPOPOPIES TIOU BEAETE.

Nepmnynon

Ovopa YmevBuvou ZuoTHpATOG
i A

Administrator

Edopyoyn

Gp (®

HEVOUL Kat TN pHéBodo elcaywyng Kelpévou

~

PQRS Tuv WXYZ

([f)] I'd o7
| [ ]
Mponyolpevo <A/a/12> <Egappoyni> AplBuntika ¥ Amadowpry #
TANKTPA
Mepijynon oto pevou
Emoyn otoixeiov EmpBepaiwon puBuiong

MatroTe éva oToIKEIO Yia va To eMAEEETE.
MNatnote yla va EMOTPEPETE OTNV
TPONyoUHEVN 086vn.

MéBodo¢ elcaywyng KEIPEVOU

MNatrnote 1o oToIXE(O.
Qotd00, 6TaV EPPAVIOTE( N EMAOYN
<E@appoyni>, matiote <E@appoyri>.

AMN\ayn Kataotaong 10aywyng

Matote <A/a/12> yia va aMNaete

™ Aettovpyia elcaywyng. Mmopeite,
€MiONG, va TATAOETE (38 yia va aMdete
N AelToupyia El0aywyng.

Elcaywyn Keipévou, cupBoAwv Kat
aplopwv

Mrmopeite va TpaypaTomoloeTe
£10aYWYN XPNOILOTTOIWOVTAG TA
apOUNTIKA MARKTPa 1 To ().

ZUvdeon Tou KaAwdiov PELHATOG KAl EVEQYOTTOINGN TNG IOXVOG

Metakivnon Tov dpopéa (elcaywyn
Staotiparog)

Natrote B A B yia va petakivioete
10 Spopéa. MNa va eloaydyete éva
S1a0TNUA, LETAKIVAOTE TO Spopéa 0T
TéNog Tou Kelpévou kat matrjote B

Awaypa@n Xapaktipwv

Mmopeite va mpaypatomolosTe
Slaypaen xpnolpomolwvtag 1o (4.
Edv matroete mapatetapéva 1o (0, Oa
Slaypa@ouv 6ol ot XapOKTHPEG.

@ Mnv cuvééoete To kahwdio USB o€ auTr Tn @don. ZuvdéoTe To Katd Tnv
£YKATAOTAON AOYIOUIKOU.

MpoBoAn Tou eyxeipidiov HAekTpoviKo gyyelpidio ané to DVD-ROM

1 TomoBetrote 10 Mapexdpevo DVD-ROM otov umooylotr oag*.

2 Kavte kAik oto [Manuals] (Eyxelpidia).

3 Kavte KAk oTo [e-Manual] (HAektpoviko eyxelpidlo).

*EQv epgpaviotei 1o mapdBupo [AutoPlay] (Autdpatn Ektéleon), emAéte [Run Minst.exe] (EktéAeon Minst.exe).

T Avaloya pe TO AEITOUPYIKO CUCTNUA TTOU XPNOILOTIOLE(TE, EpgavileTal éva urivupa mpooTaaciag.

T EQv éxete TomoBetrioel NN To mapexopevo DVD-ROM otov unohoylotr kat n emAoyr} [Manuals]
(Eyxelpidia) dev epgpaviletal, apaipéote 1o DVD-ROM kat TomoBeTrioTe To {avd.



AM\ayn KATaoTaong eI6aywyng

Kawo'rat’:n Awabéopo Keipevo
£100YWYNG
<A> Kegahaia ypdupata kat sUpBola
<a> Neld ypdupata kat cupPBoAa
<12> ApBpoi

Eicaywyn Kelpévou, GUHBOAWV Kat
apopwv

Katdotaon  Kataotaon  Katdotaon
EI0ayWYNG:  EIOAYWYNG  EI0AYWYAG:

<A> <a> <12>
&) @.-_/ 1
@ ABC abc )
3] DEF def 3
@ GHI ghi 4
JKL jkl 5
(&) MNO mno 6
PQRS pars ;
TV tuv 8
(9) wxvz wxyz 5
(o] (Mn S1c¢aigo) 0
(8160tnpa)
PRI ﬁluézlgluo)

KaBopiopog apxikwv pubpicewv

Tnv mpwtn @opd mou Ba BEcETE Og AeITOUPYIA TN CUOKEUH, AKOAOUONOTE TIG 0Onyieg
mou epgavifovtal oTnv 006vn. Ma AETMTOPEPELEG OXETIKA PE TNV TIEPIYNON OTA HEVOU
Kal v gloaywyn apBpwy, avatpééte otnv evotnta «Mepirynon 0To Pevou Kal tn
HEBOSO El0aywyrC Kelpévour (@ oeh. 72).

©® OAOKANPWOTE TIG pUOMITELC YAWCGOAG, NUEPOUNVIAG KAl WPAG
AkolouBnoTe TIg 0dnyieg mou epgavifovtal otnv 086vn Kal pubuioTe TN YAWOOQ, TNV
mieploxn, TN {wvn wpag, TNV NUEPOUNVia Kal TNV wpa.
Language
Greek

&
Estonian 10/10 2015 10:26nM

Romanian ceccee > (0:00-12:59)

-

PuBpLoeLg Huepopnving/apag

Slovak
Croatian
Bulgarian

>
w

EduppoyA

® KaBopiote Tig pudpiceig yia tn ouvdeon USB
JuvioTtdtal va kaBopioete woTd TIG PUBUICELG, akdua KL av Sev XpNOIUOTIOIE(TE
oUvdeon USB. EAv Sev gival owoTéG ot puBICELC, UmopEi va Tapoustactouv
TPOPBAAHATA OTN OWOTH AEITOUPYIa TNG CUOKEUNG.
N e (e EMLAEETE 0S yL PC OUVD.pE USB
YL 00vd. pe PC pe xp. USB. Mac 05
EMLAEETE TO AELTOUPYLKO Windows
o0oTNUe Tou PC TPOG UVAETN > Ao
YL& 0woTn dLapopdwon Tuv
puBuioewv obvdeong USB.

flponyodpevo ETOWEVO

T Mnv ouvééoete o Kadwdio USB og autr) tn @don.

T Na va kaBopioete TI¢ pubpioelg apydTePa, avatpé€te oTnV evotnTa «AioTa HEVOU pubuicewv»
o010 HAeKTpOVIKS eyxelpidio.

® HAekTpoVIKO EYXEPIBIO: «AIOTA HEVOU PUBHITEWY» B «PUBIGEIC AayEIpIoNG SUGTHUOTOC

® Op1opog Kwdikou PIN yia to Remote Ul (Amopakpucpévo
nepiBallov epyaciag)
Mmopeite va opicete éva PIN yia tnv mpoofaon oto Remote Ul (Amopakpuouévo
nepiBaAov epyaciag). [pooTaTEUOTE TN CUOKELH 0AG Ao pn e€ouoiodotnuévn
TPOORacN EMTPEMOVTAG TN XPNON TNE HOVO GTOUG XPHOTEG TIOU £XOLV TA
anapaitnta dikaiwypata mpdoaong.
lNa va kaBopioete Tig pubuioelg apydTtepa, avatpéte otnv evoTnTa «OPIoPOG
kw&1koUL PIN yia To Remote Ul (Amopakpucopévo mepiBaAov epyaciag)» oTo
HAekTpOVIKO EyxelpiSIO.

@ HAextpoviko gyxelpidio: «Oplopdg kwdikoL PIN yia to Remote Ul (Amopakpuouévo
niepBAMov epyaaiag)»

PIN (EmiBepaiwon)

AV XpnoLyoToLELTE Remote UI,

OUVLOTGTAL 1) Xpfion PIN

NpooBaong, WOTE V& pnv elvat

duvo n pn eouoLodoTnpévn >
mpooBaon oTo Remote UI amo

TpiTOUG.

Natt XL

Eduppoyn

® A16pOwon daBaduicewv ToVwv
Xpnotpomolwvtag Tn Asttoupyia S16pBwong xpwUATWY, UTOPEITE va SniovpyioeTe
avTiypaga Kol EKTUTTWOELG AVATTAPAYOVTAG TTIO TIIOTA TA XPWHATA KAl TV TTUKVOTNTA
TOU TIPWTAOTUTIOU £YYPAPOU. M0 AETTTOUEPELEG OXETIKA LE TN XProN TNG AetToupyiag
516pBwoNG XPWHATWY, avaTpéETe 0To HAEKTPOVIKO EYXELPISIO.

@ HAekTpOVIKO gyXelpibio: «<ZuvTriipnon» B «Zuvtpnon Kat BeATiwon moldtnTag
ekTUTIWONG » «AlopBwon dtafabuicewv TOVWV»
BrjuoT

1. EkTOTWON €LK. Lo POB.
2. sdpuon ELKOVEG Yo POBY.

0heTe var dLopBieTe To
XU yLx okpLBETTEPN
QVOTEPXYWYN TOU TPWTOTUTOU;

[EETTEY =

EVpEN

ZHMEIQZH

+ Aképa ki av emAé€ete <Ox1> oTnv TEAeuTaia 086vN TIou amelkovi(eTal Tapamavw,
umopeite va Eekivroete T Sladikacia S10pOwong Twv xpwudtwy omote BENETE.
Avatpé€te otnv evotnta «Atopbwon diaBabpioewv TOvwv» oTo HAEKTPOVIKS yxelpidio.
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Emoyn Tov Tpénmou cUv8EonG TG GUGKEUNG

GTOV UTToAoyIoTH

Tyvdeon péow evavpuarouv LAN

® Yuvdeon péow evouppatou LAN
Mmopeite va GUVSECETE Tr) GUOKEUT| GTOV UTIONOYIOTH MEGW EVOUPHATOU
Spopohoynth. Xpnatpomoiriote ta kahwdia LAN yia va ouvdéoete Tn
GUOKEUN 0Tov evouppato SpopiooynTh (onueio mpdoBaong).

T ZuvdéoTe Tov umohoyloTh e To SpopoloynTh €iTe péow KaAwSiou
eite aoUpparta.

. T BeBaiwBeite 611 umdpyel SlaBéotun BVpa oTo SpopoloynTH yia va
El

OUVOEOETE TN CUOKEUN PE TOV UTTONOYIOTH.
T ®povrtiote va éxete otn S1d60r oag éva kaAwdio LAN
oUoTPpappéVoL (Vyoug Katnyopiag 5 i avwTePng Katnyopiag.

® YYvdeon péow kakwdiov USB
Mmopeite va GUVOECETE TN GUOKEUH OTOV UTTOAOYIOTH
XpnotpomolwvTag éva kaAwdio USB.

A ~=
%

T BeBaiwBeite 611 To KaAwSio USB mou xpnaotponoleite
@épeLTnv akdAoubn emonpavon. USB

® YUvdeon péow acvpparov LAN (MF628Cw pévo)
Mmopeite va GUVOECETE T GUOKEUH OTOV UTTOAOYIOTH HEOW
aoUppatou Spoporoyntri*. KabBwg ouvdéetal o acupuato
Siktuo, dev xpeldlovtal kodwdia LAN.

—

D) S —
7" Qg

* Anauteital acvppatog SpopoloynTrG (onpeio mpdoBacng), mou
umooTnpilel To mpdtumo IEEE802.11b/g/n.

T Zuvd€oTe Tov UTTOAOYIOTH HE TO SpopohoyNnTH €iTe pEow KaAwSiou
€ite acUppata.

55000

® AneuBziag ouvdeon (MF628Cw pévo)
TUVOEOTE IO YOPNTI| CUOKEUN LIE TN GUOKEUR 00, aoUpuaTa Kal ameuBeiag,
Xwpic va xpetaleate SpopoloynT acUppatou LAN (1 onpeio mpooBaong)

@ HAekTpOVIKO yXeEIPidlo: «AiKTUO» B «AlAPOPPWCN TWV
pubuioewv ameuBeiag ouvdeong (Aetrtoupyia onueiou
mpoofaong)»

Emloyn pebodov cuvdeonc: Méow acupparou
LAN 1| GAAng ne@odov (MF628Cw povo)

Evepyomoinan aolppaTou LAN

yLx o0vdean umooyLoTn;
0L puBuloeLg pmopolv vix
TpomomoLnBolv apyOTEPX.

‘Apeon oUvSean oTov urrohoytoTh péow acuppatov LAN
Nat ® Zexwriote and 1o Bripa 4 g evotntag «PUBUIONH acUppaTou
LAN» Tou yxelpibiou «O8nyd¢ puBpiong actppatou LAN».

YUvdeon oTov UTTOAOYIOTH HECW evaUppatov LAN
® NpoxwpHoTe 0To BrNA «ZOVEECH HEOW EVOUPHATOU
LAND> (o€A. 74).

TUvdeon otov uoloyloTh péow KaAwdiov USB

® Npoxwprote 0To Prpa «XOvdeon péow Kahwsdiouv USB»
(oe\. 74).

Oxt
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1 =uvséote 1o kahiSio LAN.

H diebBuvon IP Ba pubuiotei autopata oe 2 Aerrtd. Edv Bélete va
opioete n SiebBuvon IP xelpokivnta, Seite Ta akoAouba oTolxeia.

® HAeKTPOVIKO £yXEIPISIO «AIKTUOY B «ZUVEEDN OF SiKTUOY P
«PUBuIon SlevBuvoewv IP»

2 EykataotroTe To mpoypappa 08riynong Kat To
AOYIOHIKO XPNOILOTTIOIWVTAG TO TTapexOpevo DVD-ROM.

@ AvaTpé€Tte 0NV €vOTNTA «T10 AEMTOUEPELE OXETIKA HE TIG
Sladikaoieg eykataotaong» (o€A. 75).

® Mpoxwpnote oto Pripa «Kaboplopog pey£Boug kat Tumou
XapTIoU» (O€A. 75).

YUyvdeon péow kaAwdiov USB

Eykatdotacn npoypAappatog 08)ynong Kot Aoylopikou

EyKaTaoToTe To Mpoypappa o8rynong Kat To AOYIOUIKO TTou
neptdapBaveral oo DVD-ROM mou ouvodeUel Tn CUCKEUN.
@ Avatpé€Tte 0NV evOTNTA «[10 AEMTOUEPELEG OXETIKA HE TIG
Sladikaoieg eykataotaong» (oeA. 75).

® Mpoxwpnote oto Pripa «Kaboplopog peyéBoug kat Tumou
XapTIoU» (O€A. 75).

ZHMEIQZH

« Edv ouvdéoarte To kaAwdio USB mptv amo tnv
€yKaTAoTaon, amoouvéoTte To kKaAwdio USB kat
emavoldBete tn Siadikacia eykatdotaong.

TUvdeon péow kalwdiov USB

MNa va cuvdéoete To Kahwdio USB, akolouBrote Tig 0dnyieg
oT0 eyxelpidio MF Driver Installation Guide (O8nyd¢
£yKATAOTAONG TTPOYPAUatog odriynong MF).




KaBopiopog peyédoug kat Tomou xapti

AkolouBroTe TIG 08nyieg TNV 006VN Kal 0pioTe TO péyebog
K0l TOV TUTTO TOU XapTioU.

PuBuioeLg XapTLod

@ apxuxi
AgdoNig am\@v Xprioewy

3 ot

puigerc oy vriyoodi [ICKRS b2 srobiceunn Etbeod xopTion

Apx. 08ovng = TautoTTe EMUAEETE SUXVR XPrOLHOTOLOUYEV

k=

< 2] >
BLBALo A/voewv Mevod

KaBopiopog Twv apXikwv pubpicewv
@ag Kat cUvdeon Kakwdiov TnAepwvou
(MF628Cw p6vo)

1 KaBopioTe TI¢ apxikég pubuiosic gag.

nore ENéCETE TN

S Lopopduon

@ T

B 2 vi6.00n spyorenn

Mevob

AkolouBnote 1o «O8nyog PUBuIong Oa&» yia va
kaBopioete évav aplBuo @ag, éva ovoua povdadag kat

pia katdotaon AqYnG. Na AenToUEPELEG OXETIKA UE TN
Aettoupyia AYng, avatpé€te oto HAekTpoVIKO gyXelpidio.

® HAeKTPOVIKO gYyXEIPiSIO «AgITOUpPYiEG Pa&» B «AlaHOPPWON
APXIKWY PUBUICEWV yla TIG AerToupyieg gad» » «EmAoyr| TG
katdotaong AnYng gag mou Ba xpnoipomoindei»

Xprion Tou ovopatog XpRotn

‘Otav amooTENETE €va £yypago, Ta OTOIXEIC TOU AMOCTOAEN TTOU
£XETE KATAXWPNOEL EKTUTTWVOVTAL OTO XAPT( TOU TAPCAATITN.

2 JuvdéoTe To KOAWSIO TNAEPWVOU.

S OVOEOHOG TNAEPWVIKAG YPAUUAG
P

=7

TnAépwvo
« — =/

g « émuorlm (mpoalpeTIKd) )

‘Otav epgavioTei oTnv 086vn To prvupa <Xuvdeon T/O
Tpappric>, ouVOEDTE TO KAAWSIO TNAEPWVOU QVATPEXOVTAG
0TNV €1KOVA. To KAAWSIO TNAEPWVOU KAl O OXETIKOG
TIPOCAPUOYENG UTTOPEL va TIapExovTal padi Lie T OUOKEUN,
avaloya pE T Xwpa 1 TV TiepLoyr) otnv omoia Bpiokeote. MNa
AETITOPEPELEG OXETIKA HE TN 0UVOEDN TOU KaAwSiou TNAEQwVOU
Kal TOU TIPOCAPHOYEQ, avaTpéETe 0TO HAEKTPOVIKO eyXelpidio.

@ HAekTpOVIKO gyXelpidio: «AelToupyieg pa&» » «Xuvdeon
NG TNAEPWVIKAG YPAUUACY

Katd tTnv Tomo0£Tnon Tou MpoaIpETIKOU AKOUGTIKOU:

la EPIOCOTEPEG AEMTOUEPELEG, AVATPEETE OTO

TAPEXOUEVO EYXELPIOIO IE TO OKOUOTIKO.

*To KaAwS10 TNAEPWVOUL PTTopEi va rapéxeTal padi Pe T CUOKELR,
avaloya PE TN XWPa 1 TV TTEPLOXT OTNV omtoid BPioKETTE.

3 MNpayuatonoijote €€080 amd 1o «Odnydg Pubuiong

Oad» kal, EMELTA, EMAVEKKIVIOTE T CUOKEUN.

rupioTe Tov KipLo dLakomm

TeppaTLopdg 0dnyou PoBpLaNG
o0; oTn Béon OFF KaL KaTomLv oTn

Béon ON yLa edappoy Tuv

coe } puduioeny.

ox

ATIEVEPYOTIOINOTE TN CUOKEUN KAl TIEPIPEVETE TOUAAXIOTOV
10 SeutepdAemTa TPV TNV gvepyomolioeTe ava. Ot Tumol
TNAEQWVIKWVY Ypaupwv Sev evtomifovtal autépata.
Avatpé€te 0to HAEKTPOVIKO gyXelpidlo Kal opioTe pia
YPOMUN TNAEQWVOU XElpOKivNTa.

® Hhektpoviko £yXePidIo «AioTa HevoL pubuicewv» b
«PuBpioceic Oa&» » «Baaoikég Pubuioeig» » «EmAoyn Tumou
lpapure»

MNa AeNTOUEPEIEG OXETIKA HE TIG S1ad1KATiEG

EYKATACTAONG:

EyKaTaoTAOTE TO MPOYPARHa 08rynong Kat To AOYIOUIKO

XPnolpomolwvtag 1o mapexopevo DVD-ROM. Na

AETITOUEPELEG OXETIKA HE TIG Sladikaoieg eykatdoTaong,

avatpé€te oto MF Driver Installation Guide (Odnyég

£yKatdoTaong mpoypdupatog odriynong MF).

T Emiong, umopeite va kateBAceTe To mpoypapua odriynong amd
v tomoBeaia web tng Canon.

Ol

Windows

MNa Toug xprioteg Mac:

To DVD-ROM mou mapéxeTal e TN OUOKEUR UopEi va
unv meptdapBavet to mpdypappa odriynong yia Mac OS.
E€aptdtal amo 1o mdte ayopdoate Tn cuokeun. Mmopeite
va Bpeite Kat va KateBAoete To KATAANAO Tpoypaupa
0drjynong amoé tnv apxikr ogAida g Canon. Na
TIEPIOOOTEPEG TTANPOPOPIEG OXETIKA LE TNV EYKATACTAON
1] TN XPriON TOU TIPOYPAUHATOG 08yNoNG, avatpéETte

oTo gyxelpidio MF Driver Installation Guide (Odnyog
gyKatdotaong mpoypdupatog odriynong MF) mou to
ouVoSELEL
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ExtéAeon XpNOIHWV EPYACIWV

Mmopeite va XpnotUOTTOIOETE SIAPOPES AEITOUPYIEG OE AUTH TN oUoKeLn. Ot TAPAKATW AEITOUPYIES €lval N TPOEMOKOTINON TWV
KUPLWV AEITOUPYLWV TTOU UTTOPEITE va XPNOIHOTIOLETE KABNUEPIVA.

Avtiypaen
Avtiypaga pe peyéuvon/opikpuvon

Mrmopeite va pueyebUvete 1y va
OMIKPUVETE Ta £€yypa®a TUTTIKOU
pey€Boug yla avTlypagnr oe xapTi
TUTTIKOU HEYEOOUG 1} va kaBopioeTe TNV
KAMaKa avTlypa@ig o€ TocooTo.

Tehidomoinon

Mmopeite va ta§lvourogte ta
avtiypaga o€ o€t pe apibunon oehidwv.

Aata&n opikpuvong
Mmopeite va OUIKPUVETE TTOANA
£YYPa@pa TIPOKEIPEVOU Va Ta
avTiypAyete o€ éva QUANO.

20¢e1

AvTtiypagn TautétnTag

Mmopeite va paypaTOTOINOETE
avTlypa®n TautoTnTaG 2 OYEWV 0TN Mia
TAEUPA €VOG XapTIOU.

da

AmocToln eyypdagov angubeiag and
unohoytotn (Qag amé umoloytoti)*

EKTOG ammd TNV KAVOVIKK OTOGTOAN Kal
MWN @ag, umopeite va XPNOIUOTIOINOTE
TO @A amod UTTOAOYIOTH.

AmooTtoAR*

Mrmopeite va KataxwprROETE TPOOPICHOUG

@a& oto BiAio Sieubuvoswv. Mmopeite

va KaBOopPICETE TOUG TTPOOPIGHOUG HE

S1dpopeg PeBOSOUC, amooTENOVTAG

£YYPOPa YPriyopa Kat EUKOAA.

« Ava{iTnon mpooplopov

» Aiota «<Ayamnuévay

o Kwdikoi pvApung

e Opdda mpooplopov

o AlakoploTtAg LDAP

» KaBoplopog améd 1o 10Topikd
aMOCTOAWV

o AlaSOoxIKr amooTONR

Mygn*

® AfyYn otn pvipn

Mmopeite va amobnkeVoETe Ta éyypagpa
mou €xouv An@Bei oTn pvrun. Mmopeite
V0 EKTUTTWOETE Ta AToBnKeupéva
£yypaga omoladnmoTe oTiypr Ka, €4v dev
Ta XPElAeoTE, UMOPEITE va Ta SlaypAyETe.

Eﬂ%
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® AmopaKpuopévn AqYn

21N SIAPKELA PIAG TNAEPWVIKNAG
KANONG Kal av €xel ouvoeDei eEwTEPIKO
TNAEPWVO, UTTOPEL va peTafeite

oTtnv Katdotaon AqYng eag apéowc,
TANKTPOAOYWVTAC TOV aplBud
aAvVayvVwPIoTIKOU yia TN ARYn @ag pe ta
TAAKTPA KAONG TOU TNAEPWVOU.

I-Fax

Mmopeite va otéhvete kat va AapBdavete
@af péow Internet. Ta éyypapa
petatpémovtal o€ elkéveg TIFF kat
anmootéNovTtal wg cuvnupéva og email,
XWwpIg va amaiteital n xprion YPAauUng
TNAEPWVOUL.

ExtOnmwon

ExtUMwon pe peyébuvon/cpikpuvon

Awara&n opikpuvong
Mrmopeite va OUIKPUVETE TTOAA
£YYPaQa TIPOKEIUEVOU va Ta
EKTUTIWOETE O€ €va GUANO.

20¢e1

Ektomwon agicag

ExtUnwon vdatoypa@rpatog
Epg@avion mpoemokonmnong mpv anoé
mv

EKkTOmwon

Emoyn «Mpogil»

PuBpiceig AiktOoou

Autn n ouokeun Slabétel mepIBaAov
epyaciag SIkTUoU E To omoio

umopeite va dnuiouvpyrnoete e0KOAQ
éva mepIBaAov Siktuou. Mmopeite

Va EKTUTIWOETE €Va £YYPAYPO, Va
XPNOIUOTIOINOETE TO Pag PE UTTONOYIOTH
KOl VA XPNOIUOTIOIOETE T 0APWON
SIKTUOU ATTO OAOUC TOUC UTTONOYIOTEG
TTOU €ivall CLUVOESENEVOL OTN CUOKEUN.

H ouokeun umootnpilel Tnv avénon tng
andédoong £pyaciag wg Kowoxpnotn
CUOKEUN OTO YPa@Eio.

Tapwon
AmoOrikeuon Twv eyypagpwv

XPNOIHOTIOIWVTAG TOV TTivaka
A&rToupyiag TNG CUOKEVNG

0’Evvpmpc

9 Aebopéva
o

AmoBrikeuon Twv eyypapwv
XpPnotpomolwvrag Aettoupyieg and
umoloyloTth

® Ydpwon pe To MF Scan Utility
® Xdpwon amd epapuoyn

® F3dpwon UE Xprion Tou
mpoypdupatog odriynong WIA**

@Evvoapa

AeSopéva
E.- &
(3] =

AmoOrjkevon o€ pvriun USB

Mmopeite va amoBnKeveTe Ta capwUEVa
£yypaga o€ pia pvipn USB mou éxete
OUVOEDEL OTN CUOKEUN.

=
| G =N
Eyypaga Aedopéva
ATOGTOAN CAPWHEVWV EYYPAPWV HE
email
Mrmopeite va OTEAVETE Ta COpwWHEVA
£yypaga otnv epappoyn email mou
XPNOIUOTIOIE(TE.

<

‘Evypaga

S

Aedopéva E-mail

ATIOGTOAN CAPWHEVWV EYYPAPWV GE
SiakopioTr) apyeiwv

Mmopeite va OTEAVETE Ta COpwHEva
£yypapa o€ éva SIaKOULOTH apXeiwv.

S =

‘Eyypaga Aedopéva  AlGKOMIOTAG
apxeiwv

Remote Ul (Amopakpuopévo
nepiBallov epyaciag)

Mropeite va KatavoroeTe TNV KATAoTaoN
TNG OUOKEUNG OTTO TOUG UTTONOYIOTEG

oT1o Siktuo. MmopEiTe va AmoKTAOETE
TPOCacn 0Tn GUOKELN Kal va
Slaxelpifeote epyaoieg ry va kabopilete
S1apopeg pubpioelg péow SIKTUOU.

* Mévo MF628Cw
** Movo Windows Vista/7/8



A@aipeon PTAOKAPICHEVWV XAPTIWV

Edv epavioTei n akohouBn 08dvn, éxel UMAOKAPEL XapTi OTOV TPOPOSATN 1} OTO ECWTEPLKO TNG [ Epmhok) XopTLOU.
OUOKEeUNG. AkohouBrioTe Tn Sladikaacia mou pgaviletatl oTnv 006vN yla va AQaIPECETE TO £YYPAPO
1} TO XapPTi TOU €xel UTTAOKAPEL To TTAPOV eYXELPISIO UTTOSEIKVUEL LOVO TTEPIOKEG OTIOU €XEL UTTAOKAPEL
XopTi. [la AemTopéPELEC OXETIKA HE TNV KABE AerToupyia, avatpé€te 0To HAEKTPOVIKO gyXELPidIO.

MotoTe [EMOMeEvo] yia
€pdavLON TUV BNudTHV.

EMOEVO

Tpo®odoTng Meploxn e€odou

recee eoce
. 0

Ymodoxn Xelpokivntng
TpoYodooiag
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AVTIKATACTACH TWV KACETWV ypagitn

O1 KAOETEG ypa@itn gival avalwotpa mpoiovTa. OTtav n moodTnTa Tou Ypa@itn Tou amopével 0Tnv Kacéta givat pikpr, epgaviletar éva
pAvupa otnv 086vn fj evééxetat va mpokUpouv Ta akohouBa mpoPAruata. Mpoeite avtioTorxa otnv KATAAANAN evEpyeLa.

‘Otav eppavifetal éva pvupa

‘OTtav n mMoooTNTA TOU YPAPITN TTOU AMTOMEVEL OE LA KACETA EivVal MIKPT, N CUOKEUN u@avilel éva pivupa.

‘Otav otnVv 086vn

gu@avifeTal To prvupa B GG

Mryvupa
Etopdote H kaoéta ypagitn mpémnel JuvioTdTal va eENEYEETE TNV TOCOTNTA YPAPITN TTOU ATTOUEVEL OTNV KAOETA Kal
KAoETa <Xpwpa Va aVTIKATAoTOOE VA QVTIKATAOTAOETE TNV KAOETA YPAPITN KE KAVOUPYLQ, TIPIV TTPOREITE 0TV
ypa@itn>*. ouvtopa. EKTUTIWON EYYPAPWV HEYANOU OYKOU.

El @ HAeKTPOVIKO €YXEIPiSIO: «AVTIKATACTAON TWV KACETWV YpaPiTn»
Av €UQAVIOTEl AUTO TO UVUHQ, TO EICEPXOUEVO PaE Ba amoONKeUTEl 0T pvrpn
Xwpic va ektunwOei. Emiong, evdéxetal va pnv eKTUMwBoUV avagopEg, akOUn
Kal av €XEL OPIOTEL N AUTOMATN EKTUTIWON.
EAv n puBUION <ZUVEXION EKTUTTWONG OTAV PEVEL IKPH TTOCOTNTA OTNV KACETA>
0To pevoL <PubBpioelg Ektumwong AW> éxel oplotei oe <On>, n ektumwon Ba
ouveyloTel, aANd Ta @ag pmopei va gival EeBwplaopéva ri Bola.
® HAeKTPOVIKO YXEIPISIO «EKTUTTWON AVAPOPWY KAl NIOTWV»

® HAektpoviko gyxelpidio «Aiota pevol pubpioewv»
Téhog S1dpk. H kaoéta ypagitn xel Edv Sev BeAtiwvetal n moldTnTa EKTUTTWONG, AVTIKATAOTHOTE TNV KACETA
{wn¢ Kaa. ypa. TIPOCEYYIOEL TO TENOG TNG ypa®itn. Mmopeite va ouvexioeTe va EKTUMTWVETE, AANA Sev TTAPEXETAL Kapia
Adpkela (wng Sidpkelag (wng TnG. £yyunon yla tnv motdTNTaA TNG EKTUTTWONG.

® Hhektpoviké EYXEIPIOI0: «AVTIKATAOTAON TWV KACETWV YpaPiTn»

* 31T B€0n Tou Kelpévou <Xpwua ypagitn> Ba epgaviletat n @pAacn «Havpou ypagitn», «kiTpivou ypagitny, «uatlévia ypagitn» 1 «kkuavol ypa@itny».

Edv ol EKTUTTWOELG Eival KAKAG TTOIOTNTAG

Edv apyioete va mapatnpeite omolodNmote amd Ta MopaKATw CUMMTWHATA OTIG EKTUTTWOELG 0AG, Mia amd TIG KAOETEG ypa@iTn gival
oxedov ddela. AVTIKATAOTHOTE TN oXeGOV Adela KAOETA YPaPITn, aKOUA KL av Sev EXEL EUPAVIOTEL TO OXETIKO Urjvupa.

Ol eKTUTTWOELG €ival eV PEPEL
EeBwplaopéveg

\/’g, N
4 > L

Ta onpeia mou givat kevd oto
TIPWTOTUTTO €ival ENAPPWGS
XPWHATIOHEVA

EpgaviCovtat AeUkEG ypappég H mukvétnTa eivat avopotopopen

EupaviCovtat pout{olpeg amd
Ypagpitn

ABC ABC
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TUpBoAd TOU XPNOIHOMOLOUVTAL GTO TIAPOV EYXEIPISIO

A\ nPOEIAONOIHEH

YmoSnAwvel mpoeldomoinon yia AeToupyieg Tou pmopei va odnyriocouv
o€ BAvaTo 1} TPAUUATIONO ATOHWY, €AV SeV EKTENEOTOUV OWOTA. MNa va
XPNOIUOTIOLETE TN CUOKEUN UE AOPANELQ, VA SIVETE TAVTA TIPOCOYXT| O
QUTEG TIG TIPOEISOTIOIN OELG.

A\ npozoxH

YnoSnAwvel TPo@UAAEN yia AEITOUPYIEG TTOU UTTOPEL va 0dnyricouv o€
Bdavato 1 TPaupaTIopd atopwy, £dv Sev ekTENEOTOUV OWOTA. A va
XPNOIUOTIOLETE T CUOKEUH HE AOPANELD, VA SIVETE TTAVTA TIPOCOXK O
QAUTEG TIG TTPOPUAAEELC.

(@ zHMANTIKO

YoSnAWVEL amaITAOELG KAl TTEPIOPICHOUG Aettoupyiag. DpovTioTe va
SloBdoete autd Ta oTolXE(d TPOOEKTIKA Yia va XeIPi(eoTe TN CUOKEUR
OWOTA Kal va amo@uyete BAAPN oTn cuokeun f o€ ISloKTnaia.

MARKTPA KAt KOUMTTIA TIOU XPNGLOTTOIOUVTAl GTO

mapov eyxeipidio

Ta mapakdTw ovopaTa CUMBOAWY Kal TARKTPWY AOTEAOUV £V HIKPO
TOPASELYHA TOU TIWE avaPEPOVTAL OE AUTO TO EYXELPISIO TA TTAKTPA TTOU
TIPETTEL VO TIOTHOETE.
« MARkTpa mivaka Asrtoupyiag: [Eikovidio mAfKTpou]

Mapadetypa:
«  006vn: <OpioTe TPOOPIOHO.>
«  Koupmd kat otolxeia otnv 086vn umohoyioTr: [Preferences] (MpoTiunoeig)

Eikoveg kat 006veG mou Xpnoipomotovuvral GTo

mapov eyxeipidio

O1 IKOVEG Kat 01 0BOVEG TTOU XPNOIUOTTOIOUVTAL OTO APV EYXEIPISIO
mpoépxovtat amd To MF628Cw, KTOG av opiletal SIaPOPETIKA.

INHAvTIKEG 08Nnyiec ac@aleiag

Al0BACTE IPOOEXTIKA TIG «ZNUAVTIKEG 08NYiEG AOPANEIAC» TOU TTAPOVTOG
£yXeIPISiou Kal Tou eyxelpISiou HAEKTPOVIKO eyxeIpiSIo TpoTOU
AEITOUPYNOETE T OUOKEUN.

AeSopévou OTL ol 08NYIEG AUTEG £XOULV WG AVTIKEIUEVO TNV ATTOTPOTH
TPAUUATIOHOU TOU XPROTN 1 GAAWV aTOHWV KAl TNV amo@uyr TPOKANoNG
UAIKIG {npLde, mpémel mavTa va SiveTe TPoooXT O€ AUTEG TIG 08nyieg Kat
TIG AMAITAOELG AEIToupYiag.

TNUEIWOTE OTI €ioTE UMTELBULVOL YIa TUXOV POOPEG TTOL OPEINOVTAL OTN KN
THPNON TWV TTAPEXOUEVWY 08NYIWVY, TN XPrioN TNG CUCKEUNG UE TPOTIO
mou Sev MPoBAEMETaL I O€ EMSIOPOWOELG I TPOTTOTIOITELG TTOU £X0UV
mpaypatomolndei amd TEXVIKO un eykekpiuévo amd tnv Canon.

Eykataoctaon

A\ nPOEIAONOIHEH

+  Mnv TomOBETEITAL TN CUOKELT KOVTA OE EVPAEKTEG OUTIEC, OTIWG
mpoidvta pe Baon v aAkodAn i StaAuTIKd prmoyidc. Edv ta nAektpikd
UEPN OTO E0WTEPIKO TNG CUOKEVEG EPOOUV O€ EMAPH UE AUTEG
TIG OVO{EC, EVEEXETAL va TIPOKANOEI AVAPAEEN AUTWV TWV OUCIWV
TIPOKAAWVTAG TTUPKAyLd i NA\ekTpomAngia.

«  Mnv tomoBeteite mepidépata Kat GANA LETAANIKA avTIKEipeva 1y Soxeia
UE UYPA TAvw 0T CUOKEUN. EQV Ta NAEKTPIKA €PN OTO ECWTEPIKS
NG OUOKEUNG €pOouv g EMaQr He €va avTIKEIPEVa, PTTOPEL va
mpokANnBei mupkayld | nAektpomAngia.

Edv autd Ta avTiKeipeva TECOUV OTO ECWTEPIKO TNG OCUOKEUNG,
ATIEVEPYOTIOINOTE TN OUOKEUN KAl ETTIKOIVWVHOTE HE TOV TOTTIIKO
avtimpoowrno tng Canon.

« Na pnv xpnotpomnoleital Kovtd o€ 1aTpikd eEomMopo. Ta padlokupata
TTOU EKTIEUTIEL ) CUOKEUN) EVEEXETAL VA EMTNPEATEL TOV IATPIKO
£€OMNIOHO TIPOKOAWVTAG COBapA aTUXAHATA.
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A nrozoxH

+  Mnv tonoBeteital Tn cuokeur oTa akohouba pépn. Eav Sev To Kdvete
aUTO, UImopEi va TPOKANBEL TPAUUATIOPOE, TTUPKAYLA 1 NAeKkTpomAngia.
— Aotabég uépog
— X& PEPOG TTOV UTTOKELTAL O€ UTIEPBOAIKOUG KPadaopoug
— Xe péPog Tou epmodifovTal ol OTTEG agPIoHOU (TOAU KOVTA O€ ToiXO,

KPERATL, XaAi Kal Tapdpola avTIKE{peva)

— Y& pépog Ue uypaaia rj okovn
— Y& P€POG TTOU eKTIOETAL OE AUECO NAIAKO QWG I} OE EEWTEPIKO UEPOG
— Y& pépog Tou ekTibeTal og LPNAEC BepUoKpasieg
— Kovtd o€ yupvég pAdyeg
— Xe& pépog pe Kakd oloTNUA AEPICHOU

« Tapoho Tou n cuokeur| ekméumel 6{ov Katd Tn SIdpKeLa TNG
AerToupyiag NG, Sev €XEL EMMTWOELG OTNV LYEIQ TOU avBpWTTOU.
Q0T1600, EQV TPOKEITAL VA XPNOIUOTIOICETE TN CUOKEUN Yia HEYAAA
XPovika Staotripata, BeBalwBOeite OTI TO HEPOG OTTOU TNV EXETE
TomoBeToEl agpileTal KAAA.

+  Mnv OUVSEETE PN EYKEKPIPEVA KAAWSIA OE AUTH T CUCKELH. Edv
KAVETE KATL TETOLO, UITOPEL va TPoKANOEi mupkaytd i nAektpomAngia.

+ Ol OUOKEVEG pE OKANPO SioKo EVEEXETAL VA PNV AEITOUPYOUV CWOTA,
dtav xpnotpomolovvtal o€ LPNAS VPOUETPO TrEPiTOU 3.000 PETPWY
mavw and To eminedo TG BAAacoag 1) PEYOAUTEPO.

Mapoxn pevparog

A\ npoEironoiHsH

+ Mn xpnotpornoteite KaAwSia peVHATOG TIEPAV TOU TTAPEXOUEVOU
KaAwSiou pevpaTog, KABWG Umopei va mpokAnBei mupkayid iy
nAektpominéia.

+  Mnv tpormomnoleite oUTE AVYI(ETE TO KAAWSIO PEVHATOC KAl PNV
TO TPAPATE AOKWVTAG MEYAAn SUvapn. Mnv TomoBeTeite Baptd
QVTIKEIJEVA TTAVW 0TO KAAWS10 pepATOG. EAv To KaAWSI0 peUATOG
umooTei POopEg, evdéxeTal va TPpokANBei mupkayid ) nhektpomAnéia.

+  Mn OUVOEETE 1 ATOCUVSEEETE TO PIC TOU KAOAWSIOU PEVUATOC HE LYPA
XEPL0, KaBwg pmopei va mpokAnBei nAektpomingia.

+  Mn xpnotporoleite kaAwSia eméktaong fj TOAUTTPI{a YE QUTH TN
ouoKeur. EQv KAVETE KATL TETOLO, UOPE( va TTPOKANBEi TupKayld ry
nAektpomingia.

+  Mnv TuAiyeTe 1 évete To KAAWSI0 PEVPATOG OE KOUTIO, KABWG UITOPE(
va PokAnBei mupkaytd i nAektpomAnéia.

« Eloaydyete evieAw( To QI Tou KAAwSiou peUUATOG HECA OTNV
mpifa evaAN\aoCOUEVOU PEVHATOG. AV SEV TO KAVETE QUTO, UITOPE( Va
TPOKANOEi mupkaytd i} nAektpomAnéia.

+  AQaIpEOTE EVTEAWG TO @IG TOL KaAwdiou pevpatog amd tnv mpila
katd Tn Sidpkela Katalyidag. e avtiOetn mepintworn, Ymopei va
mpoKkANBei mupkayld, nAektpomAnéia ri SucAettoupyia.

A\ nrozoxH

+  Na xpnotpormoleite mdvta Tpo@oSoTIKS TTOU Va TTANPOI TIG ATTALTAOELS
TAONG TTOU AVAPEPOVTAL OTO TTAPAV. X& avTiOETN TEPIMTTWON, UMopE(
va pokAnBei mupkaytd fj nAektpomAngia.

+  TOmOBETHOTE T CUOKELH KOVTA O€ Wia TPi{a KAl a@roTE APKETO
XWPO YUpw amo tnv mpila, £TCL WOTE VO UMTOPEITE VA AMOCUVOECETE
£0KONQ TN OUCKEUN O€ TIEPITTTWON AVAYKNG.

Xepiopog

A NPOEIAOMNOIHZH

+  Mnv amocuvapUoAOyHOETE 1 TPOTTOTTOICETE T CUOKEUN.
5TO ECWTEPIKO TNG CUOKEUNG UTTAPXOUV €€0pTAKATA VYNNG
BeppoKpaciag Kal TAoNG ToU MIMOPE( va TIPOKAAEGOULV TTUPKAYLA iy
nAektpominéia.

+  Mnv agnvete ta maidid va ayyifouv fj va maifouv pe To KaAwsio
PELHATOG, TA KAAWSIA, TA EOWTEPIKA I} TA NAEKTPIKA UEPN. Z€ avTiBeTn
TEPIMTWON, Uropei va TPokANBEei 0oBapdg TPAUHATIOHOGC.

»  Emkowvwvrote pe évav e§ovctodotnuévo avtimpdowmo tng Canon,
€4V ) CUOKELN KAVEL TiEpiepyo B6puBo, Bydlel aocuvrBIoTEG OCEG,
Kamvo 1 uepPoAIKr BepuoTnTa. TuXOV CUVEXION TNG XPNONG UITOPE(
Va TIPOKOAECEL TTUPKAYLA 1y NAeKTpoTANnEia.

+  Mnv xpnolpormoleite EDPAEKTA OTIPEL KOVTA OTN CUOKELN. Edv Ta
NAEKTPIKA HEPN OTO ECWTEPIKO TNG OUOKEUNG £pOOUV O EMAPN pE
£0PAEKTEC OUTIEC, Ummopei va TPokANBEei Tupkaytd i n\ektpomAnéia.



A\ nproxzoxH

lMa TNV aoPANELd 0aG, AmMOCUVOEDTE TO KAAWSIO PEVATOC amd TNV
mipifa €dv Sev IPAKELTAL VA XPNOIUOTTIOIOETE T GUOKEUN Yla LEYANO
XPOVIKO Sldotnpa.

Na avoiyeTe Kat va KAEIVETE e TTPOOOXT TA KAAUUUATA TTPOG AMOQUYH
TPAUHATIOUWY TWV XEPIWV OAG.

Kpatdte ta xépla Kat Ta pouxa oag Hakpld amd Toug KUAivopoug oTnv
meploxry €€680ou. Edv ol KUAvEpol mMAoouv Ta xépla oag i Ta pouxa
00, UTTOPEL VA TPAUMATIOTEITE.

To E0WTEPIKO TURHA TNG CUCKEVNG Kat n umodoxn e€680u ekmépumouv
UeyAAn Bepudtnta Katd Tn SIApKELa KAl APECWG PETA TN XPrion. Mnv
£PXEOTE OE EMAPN HE AUTEG TIG TIEPIOKEG TTPOG ATTOPUYH EYKAUUATWV.
Emiong, To ektunwpévo xapti pmopei va givat {E0Té apEow PETA TNV
€KTUTIWON TOU. XEIPIOTEITE TO UE TPOTOXH. AV SEV TO KAVETE AUTO,
pmopei va mpokAnBouv eykavpata.

TuvTHPENON KAl EMOEWPRCELG

A\ npoEIrONOIHEH

ATIEVEPYOTIOIOTE TN CUOKEUN Kal BYANTE TO KAAWSIO PEVUATOG ATTO
v npiCa MPoTou KABaPIOETE T CUOKEUN. € avTiBeTn epimTwon,
pmopei va mpokAnBei mupkaytd i nAektpomAnéia.

Na amoouvééete To @Ig Tou kKahwdiou pevpatog amd Ty mpifa pevaTog
OE TAKTIKA XPOVIKA SlaoTripata Kai va Kabapilete Tnv mepioxr yupw amod
™ BAon Twv LETANIKWDV aKiGwV Tou @I¢ Tou KaAwWSioU PEVIATOG KaL TNV
Tpia PEVHATOC IE £Val OTEYVO TIAVI, TTPOKEIUEVOU VA apalpedei GAn n
oK6vN Kat n Bpwptd. Edv gival viro, n cuyKevTpwuévn OKOVN UMOPEL va
TIPOKOAEDEL BPAaXUKUKAWUA 1 TTUPKAYLA.

Xpnotpomolote éva vwid, KaAd OTUMHEVO TTavi yla va KaBapioeTe T
ouokeur|. No HOUOKEVETE TO Travi pOvo o€ vepd. Mnv Xpnotpomoleite
ovomnveupa, Bevlivn, SIGAUTIKO PITOYIAG 1 AANEG EVPAEKTEG OUTIEG. Edv
T NAEKTPIKA HEPN OTO ECWTEPIKO TNG CUOKEUNG EPBOUV OE EMAPN PE
QUTEC TIG OUCIES, PTTOPE( val TTPOKANBEL Tupkaytd 1 nAektpomAngia.
EAéYXETE TAKTIKA TO KAAWSIO PEVHATOG KAt TO (PIG TOU Yia 9OOPEC.

ENéy€te Tn ouokeun yla okoupld, BaBoUN®UATA, YPATOOUVIES, PWYUEG

1 urepBoNKn) ekmrourr) BepuoTNTAC. TUXOV CUVEXION TNG XPHONG
£€OMAIOLIOV PE POOPEG UIMOPEL va TIPOKAAEDEL TTUPKAYLA 1) NAEKTPOTANE L.

Avalwoipa

A\ nPOEIAONOIHEH

.

Mnv amoppInTETE TIG XPNOIUOTIOINUEVEG KAOETEG YPAPITN O YUMVEG
PAOyEG. Ze avTiBeTn mePIMTWon pmopei va mpokAnBei avagAeén
odnywvTag o€ eykavpata iy Tupkay!id.

Edv xVoete fj Slackopmioete Katd AABog ypagitn, GKOUTTIOTE ToV HE €va
VWO, amaAd Tavi Kat amo@UYETE va EI0TIVEVCETE TN OKOVN Ypa®itn.
MoTé pn XPNOIUOTOLEITE NAEKTPIKT) OKOUTTA Yla VAl KaBapioEeTE TO
ypagitn mou éxel StaokopmioTei. EQv Kdvete KTl TéTolo, EvdéxeTal va
TIPOKANBEl SUOAEITOVPYIT OTNV NAEKTPIKT) OKOUTIA 1) VA TIPOKANBOE(
£kpnén okdvNS AOyw amo@oPTIoNG OTATIKOU NAEKTPIOUOU.

A\ npPoxzoxH

Kpatdte Ti¢ Kao£TeG ypa@itn Kal Ta AANa avaAwolla o€ onpeia ota
ornoia dev éxouv mpooBaon maidid HiKPg NAIKIAG. e mepintwon
KATATTOONG TOU YPA®ITh, CUUBOUAEUTEITE APEOWG YIATPO 1) TO KEVTPO
SnNANTNPLAcEWV.

Mnv TpooTabrioeTe Va AmocuVAPUONOYAOETE TNV KAGETA ypagitn. O
YPAQPITNG UITOPEL va SI0OKOPTIIOTE( KAl VA EI0XWPNOEL 0TA HATIA 1 OTO
OTOMA 006, EQv pmel ypa@itng ota YdTia 1) To 0TOPA 0ag, TAUVETE Ta
AUECWG ME KPLO VEPO KAl CUMPBOUAEUTEITE évav laTpo.

EAv o ypapitng xUVETe ammd TNV KACETA ypagitn, Amo@UYETE va ToV
€1OTIVEVOETE I va €pOel o€ ema@r He To d€ppa 0ag. Av o ypagitng £pBel
o€ emagn U 1o S€ppa oag, EEMUVETE TOoV auéow  Pe oamouvt. EGv
€LOTIVEVOETE TO YPAPITN 1} EPEBIOTEI TO PP 0ag AOYW EMAPNG HE TO
YPa®ITN, CUPBOUAEUTEITE APEOWE YIATPO 1} TO KEVTPO SNANTNPIACEWV.

AN\a

A\ NPOEIAONOIHEH

Edav xpnotpomoleite kapdiakd Bnpatodotn:

H ouokeun Snuioupyei éva payvnTtiko medio XapnAng évraong.
Edv viwoete kdmola adlabeoia katd tn Stapkela tng Xpriong tng
OUOKEUNG, OTTOUOKPUVOEITE 16 TN CUOKEUH KOl CUMPBOUAEUTEITE
apéowg évav ylatpo.

NoMIKEG ONMEIWOELG

‘Ovopa mpoiovTog

O1 KaVOVIOHOi A0QANELAG AmaITOUV TV KATAXWENON TOU OVOUATOG
TOU TTPOIOVTOG. Z€ OPIOHUEVEG TTEPIOXEG TIWANCNG AUTOU TOU TTPOIOVTOG,
€VOEXETAL Va £XOLV KaTaxwpPnOE( Ta TapakATw ovopata mou
epgpavifovtal péoa os mapévoeon ().

MF628Cw (F167702)

MF623Cn (F167700)

Nopikoi meplopiopoi yia Tn Xpron Tou PoiovTog
KOl TWV EIKOVWV

H xprion Tou mpoiévTog yla 6dpwaon, EKTUMTWON 1 HE SIAPOPETIKO TPOTIO

avanapaywyr CUYKEKPIMEVWVY EyyPAapwY, KaBWE Kal n XPrion TETowV
EIKOVWV WG TTPOIGVTA 6APWONG, EKTUTTWONG i e SI0POPETIKS TPOTIO

avanapaywyrg anod To mpoiov, amayopeVETAl Amd TO VOUO Kal UTOoPE( va

EMPEPEL AOTIKEG KA TIOWVIKEG KUPWOELG. AKOAOUBE( eVEIKTIKN NioTa pE

TA CUYKEKPIPEVA Eyypaga. AuTH n Aiota gival pévo évag odnyoc. Av Sev

e{oTe olyoupol yla TN VOUILOTATA TNG XPriONG TOL TIPOIOVTOG Yla 0apwon,

eKTUTTIWON 1 HE SIAPOPETIKO TPOTIO AVATTAPAYWYT OTTOIOUSHTTOTE
£YYPAPOUL /Kat Yia T XpHon TETOIWV EIKOVWY WG TIPOI6VTA 0apwang,
EKTUTTIWONG 1 PE SIAPOPETIKO TPOTIO AVATIAPAYWYNG ATTO TO TIPOIOV,
TIPETIEL VO CUUBOUAEUTEITE €K TWV TTPOTEPWV €vVav VOUIKO GUMBOUAO.

— Xaptovopiopata

— Ta&ldlwTikéG emTayég

— EVTONéC MANPWUAG

— Koumévia tpo@ipwv

— MoTomoinTikd KaTaBéoewg

— AwBatrpla

— [lpappatéonua (akupwpéva r un aKUPWHEVA)

— 'Eyypaga oxeTika pe Tnv gicodo Kat mapapovr) aAoSamwv

— Alakpitikd oTolxEla fy ofjpata

— Xaptéonua (aKupwHéva 1) KN aKupwHEvVa)

— 'Eyypaga katdragng

— Opoloya ri opoloyieg xpEoug

— Emrayég ri eVIONEG MANPWHAG TTOU ekSidovTal amd KPATIKES

unnpeoieg

— ATOSEIKTIKA KUPIOTNTAG HETOXWV

— ASEIEC YIa OXATA KAl TIOTOTOINTIKA TITAWV

— 'Epya pe katoxupwpéva Sikaiwpata/Epya Téxvng xwpic tnv ddeia

TOU KATOXOU TWV TIVEUHATIKWY SIKAIWHATWY
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Om de medfglgende

vejledninger

(@ sadan kommer du i gang (denne
vejledning):

Leaes denne vejledning forst. Denne
manual beskriver installation af maskinen,
indstillingerne og en forsigtighedsregel.
Serg for at leese denne vejledning, inden
maskinen tages i brug.

@ Guide til indstilling af tradlgst LAN
(MF628Cw):

Laes denne vejledning sammen med Sadan
kommer du i gang. | denne manual beskrives
procedurerne for opsaetning af tradlgst LAN
samt arsagerne til lasninger pd de problemer,
der kan vise sig under opsaetningen. Serg
for at leese denne manual, nar du slutter
maskinen til et trddlgst LAN.

® MF Driver Installation Guide
(Installationsvejledning til MF-drivere)
(pa den medfelgende dvd-rom):

Laes derefter denne vejledning. Denne
manual beskriver softwareinstallation.

@ e-Manual (medfolgende dvd-rom):

Laes det kapitel, der passer til dine behov.
e-Manual er inddelt i kategorier for hvert
emne, sa det er nemt at finde de gnskede
oplysninger.
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Navigation i menuen og tekstindleesningsmetode

Systemadministrators navn
i A

Administrator

Anvend

(m

ABC DEF

GHI JKL MNO

~

PQRS Tuv WXYZ

—
g
A &
0

) [

a2
S

W
WD )
o]

’ oo

Tilbage <A/a/12> <Anvend>

Navigation i menuen

Taltaster % Slet #

Valg af element

Tryk pa et element for at veelge det.
Tryk pa (3] for at ga tilbage til det
forrige skeermbillede.

Indtastning af tekst

Bekraeftelse af indstillinger

Tryk pa elementet.
Nar <Anvend> vises, skal du trykke pa
<Anvend>.

Andring af indtastningstilstand

Tryk pa <A/a/12> for at eendre
indtastningstilstand. Du kan
ogsa trykke pa ) for at eendre
indtastningstilstanden.

Indtastning af tekst, symboler og tal
Indtast med taltaster eller GB.

Flytning af markeren (Indtastning af
et mellemrum)

Tryk pa Kl eller B for at flytte markaren.
Et mellemrum indtastes ved at flytte
markgren til enden af teksten og trykke
pal.

Sletning af tegn

Slet med (@ . Hvis du trykker pa og
holder (@ nede, slettes alle tegn.

Tilslutning af netledningen og aktivering af maskinen

@Tilslut ikke USB-kablet endnu. Tilslut det, nar du installerer softwaren.

Visning af e-Manual fra dvd-rommen

1 Iseet den medfelgende dvd-rom i din computer*.

2 Klik pa [Manuals] (Vejledninger).
3 Klik pa [e-Manual].

* Hvis [AutoPlay] (Automatisk afspilning) vises, skal du klikke p& [Run Minst.exe] (Ker Minst.exe).

t Afhaengigt af det operativsystem du bruger, vises en meddelelse om sikkerhedsbeskyttelse.

T Hvis den medfglgende dvd-rom allerede sidder i computeren, og [Manuals] (Vejledninger) ikke
vises, skal du fierne dvd-rommen og seette den i igen.



Andring af indtastningstilstand

Indtastningstil- Titspameaicia:

stand

<A> Store bogstaver og symboler
<a> Smé bogstaver og symboler
<12> Tal

Indtastning af tekst, symboler og tal

Indtastnings- Indtastnings- Indtastnings-
tilstand: <A> tilstand: <a> tilstand: <12>

&B .-/ :
@ ABC abc 5
3 DEF def 3
@ GHI ghi 4
JKL ikl 5
MNO mno 6
PQRS pars ;
UV tuv 8
(9) wxvz wxyz o
(o) DA 208 0
metlemum) ke
— ? $-é>*‘2 e ~A( ] 1:(/} . ﬁ'ga(engelig)

Angivelse af startindstillingerne

Forste gang, du teender maskinen, skal du felge instruktionerne pa skaermen.
Oplysninger om, hvordan du navigerer i menuen, og hvordan du angiver numrene,
findes under "Navigation i menuen og tekstindlzesningsmetode” (@ S.82).

® Angiv indstillingerne, idet du starter med sprog og fortsaetter
til dato og klokkeslaet

Folg instruktionerne pa skaermen, indstil sprog, region, tidszone samt dato og klokkeslzet.

Language

Danish

Slovene

e ceesecp
Hungarian

Russian

Turkish

Indstil. for aktuel dato/tid

» 10/10 2015 10:26AM

(0:00-12:59)

>

Anvend

® Angiv indstillinger for USB-forbindelsen
Det anbefales, at indstillingerne angives korrekt, selvom der ikke anvendes en USB-
forbindelse. En forkert indstilling kan forhindre maskinen i at fungere korrekt.

d i ndsti114 v&lg JSB-ti
Konfigurer indstillingerne valg 05 for UsB-tilsluttet pc

for tilslutning til pc med Mac 05
UsB. valg 0S for den pc, der Windows
skal tilsluttes, pd naste > Andet

skarm for at konfigurere
UsB-tilslutningen korrekt.

Forrige Neste

T Tilslut ikke USB-kablet endnu.

T Oplysninger om at angive indstillinger senere findes under “Liste over menuen Indstilling” i
e-Manual.

@ e-Manual "Liste over menuen Indstilling” » “Indstillinger for systemadministration”

® Indstilling af pinkode for Brugerinterface til fjernbetjening
Du kan indstille en PIN-kode for adgang til Brugerinterface til flernbetjening.
Beskyt maskinen mod uautoriseret adgang ved kun at lade brugere med
adgangsrettigheder bruge maskinen.
Hvis du vil angive indstillinger senere, kan du finde flere oplysninger under
"Indstilling af pinkode for Brugerinterface til flernbetjening”i e-Manual.

® e-Manual “Indstilling af pinkode for Brugerinterface til fiernbetjening”

PIN (bekraft)

Det anbefales at angive en
PIN-kode ti1 adgang ti

Fjern-UI, nar Fjern-uI

bruges, sa uautoriseret >
adgang af tredjepart

forhindres.

Ja Nej
J Anvend

@ Korrektion af nuancerne
Nar farverne korrigeres, kan du lave kopier og udskrifter, der bedre gengiver
farverne og teetheden i det originale dokument. Du kan finde flere oplysninger om
at foretage farvekorrektion i e-Manual.

® e-Manual "Vedligeholdelse” » "Vedligeholdelse og forbedring af udskriftskvalitet” »

"Korrektion af nuancerne”

Trin
1. Print billede for just.
2. Scan billede for just.

Vil du korrigere farven
til en mere nejagtig
gengivelse af
originalen?

ooooco>

BEMARK!

+ Selvom du har valgt <Nej> pa det sidste skeermbillede vist herover, kan du starte
farvekorrektionen, nar det passer dig. Du kan finde flere oplysninger under
"Korrektion af nuancerne”i e-Manual.
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Valg af metode til at slutte maskinen til

computeren

® Forbindelse med et kablet LAN
Du kan slutte maskinen til computeren via en kablet router.
Brug LAN-kablerne til at slutte maskinen til den kablede
router (adgangspunkt).

 Tilslut computeren til routeren via kabel eller tradlast.

T Serg for, at der er en ledig port til i routeren til tilslutning af
maskinen og computeren.

T Serg for at have et snoet kabel i klasse 5 eller hgjere som LAN-

H kabel klar.
® Forbindelse via USB-kabel

Du kan slutte maskinen til computeren med et USB-kabel.

- =
—

t Serg for, at det USB-kabel, du bruger, har det falgende
meerke.

® Forbindelse via et tradlgst LAN (kun MF628Cw)
Du kan slutte maskinen til computeren via en tradlgs router*.
Da forbindelsen er tradles, skal der ikke bruges LAN-kabler.

| ) g
—

* Der kraeves en tradlgs router (adgangspunkt), som understotter
IEEE802.11b/g/n.

 Tilslut computeren til routeren via kabel eller tradlast.

® Direkte tilslutning (kun MF628Cw)
Tilslut en mobil enhed tradlgst og direkte til maskinen uden
brug af en tradlgs LAN-router (eller adgangspunkt)

® e-Manual “Netveerk” » "Konfiguration af indstillingerne for
direkte tilslutning (adgangspunktilstand)”

Veelg af forbindelsesmetoden: Via tradlost
LAN eller med en anden metode (kun
MF628Cw)

Vil du bruge tradlest LAN

til at forbinde computeren?
Indstillingerne kan
konfigureres senere.

Slut til computeren med det samme via et tradlgst LAN
® Start i trin 4 i “Indstilling af tradlest LAN”i Guide til
indstilling af tradlgst LAN.
Slut til computeren via et kablet LAN

® Fortsaet til “Forbindelse med et kablet LAN” (S.84).
Slut til computeren via et USB-kabel
® Fortsaet til "Forbindelse via USB-kabel” (5.84).

84

Forbindelse med et kablet LAN

1 Tilslut LAN-kablet.

IP-adressen vil automatisk blive konfigureret om 2
minutter. Hvis du vil indstille IP-adressen manuelt, skal du
se felgende punkter.

® e-Manual "Netvaerk” » "Tilslutning til et netvaerk” »
"Angivelse af IP-adresser”

2 Installer driveren og softwaren ved hjelp af den
medfglgende dvd-rom.

® Se "Flere oplysninger om installationsprocedurerne:”
(S.85).

® Fortsaet til "Indstilling af papirformat og -type” (S.85).

Forbindelse via USB-kabel

Installer driveren og softwaren

Installer driveren og softwaren pa den dvd-rom, der fulgte
med maskinen.

@ Se "Flere oplysninger om installationsprocedurerne:”
(5.85).

® Fortsaet til "Indstilling af papirformat og -type” (S.85).

BEMZARK!

« Hvis du tilsluttede USB-kablet inden installationen, skal
du forst flerne USB-kablet og derefter geninstallere.

Forbindelse via USB-kabel

Felg instruktionerne i MF Driver Installation Guide
(Installationsvejledning til MF-drivere) for at tilslutte USB-
kablet.




3 Afslut Opstartsguide for fax, og genstart maskinen.

Indstilling af papirformat og -type

Vil du afslutte
Opstartsguide for fax?

s1a stremmen FRA og TIL for
at anvende indstillingerne.

Folg instruktionerne pa skeermen, og indstil papirformat og

papirtype. NS

Nej

Ajen

$ sikret
print vep Skuffe 1 Sluk maskinen, og vent mindst 10 sekunder, for du teender

Indst. for Registrér brugerdefineret papi . . R R R
startskern eIl G e e den igen. Telefonlinjetyperne registreres ikke automatisk.
Se i e-Manual, og indstil en telefonlinje manuelt.

papirindstillinger
Universalbakke

o

<
Adressebog Menu

® e-Manual “Liste over menuen Indstilling” »

"Faxindstillinger” » "Grundlaeggende indstillinger” »
Angivelse af startindstillinger for fax "Veelg linjetype”
og tilslutning af en telefonledning (kun

MF628Cw)

Flere oplysninger om
installationsprocedurerne:

Installer driveren og softwaren ved hjalp af den
medfelgende dvd-rom. Du kan finde flere oplysninger om
installationsprocedurerne i MF Driver Installation Guide
(Installationsvejledning til MF-drivere).

1 Angiv startfaxindstillingerne.

AHjen
® Kopi

Hvornar vil du indstille
faxen?

Indstil nu
= oo s
scan & Huk.m.print Indstil senere

o >
Adressebog

T Du kan ogsa downloade driveren fra Canons websted.

a4

Felg "Opstartsguide for fax” for at angive et faxnummer,
et enhedsnavn og en modtagestatus. Du kan finde flere
oplysninger om modtagestatus i e-Manual.

® e-Manual “Brug af fax” » "Konfiguration af
startindstillingerne for faxfunktioner” » "Fastlaeggelse af
hvilken faxmodtagetilstand der skal bruges”

Sadan anvendes et brugernavn

Nér du sender et dokument, udskrives de
afsenderoplysninger, du registrerede, pa modtagerens
papir.

Windows

2 Tilslut en telefonledning.

Stik til telefonlinje
T

f =g

> )

. Telefon )
“ Til Mac-brugere:

g Den dvd-rom, der fulgte med denne maskine, omfatter
X ]

Héndsaet (ekstraudstyr) J

muligvis ikke driveren til Mac OS. Dette er forskelligt,
afhaengigt af hvornar du kebte maskinen. Find og

Nar <Tilslut telefonlinje> vises pa displayet, skal du

tilslutte telefonledningen som vist pa illustrationen.

Den telefonledning og adapter, der muligvis felger med
maskinen, afhaenger af dit land eller omrade. Du kan
finde flere oplysninger om at tilslutte telefonledningen og
adapteren i e-Manual.

@ e-Manual "Brug af fax” » "Tilslutning af telefonlinjen”

Nar du installerer handsaettet (ekstraudstyr):

Du kan finde flere oplysninger i den vejledning, der falger
med handsaettet.

* Det telefonkabel, der muligvis felger med maskinen, afhaenger af
dit land eller omrade.

download den relevante driver pa vores Canon-startside.
Du kan fa yderligere oplysninger om installation eller brug
af denne driver ved at se den MF Driver Installation Guide
(Installationsvejledning til MF-drivere), der fulgte med den.
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Udfer nyttige opgaver

Du kan bruge forskellige funktioner i denne maskine. Falgende funktioner er oversigten over de vigtigste funktioner, som du

rutinemaessigt kan bruge.

Kopier

Opkopiering/nedkopiering

Du kan opkopiere og nedkopiere
dokumenter i standardformat, sa de
kopieres pa papir i standardformat, eller
angive kopiforholdet i procent.

Saetsortering

Du kan sortere kopier i st i
sideraekkefolge.

Nedkopieret layout

Du kan nedkopiere flere dokumenter,
hvis du vil kopiere dem pa et ark.

2pat

Kopiering af ID-kort
Du kan lave en kopi af et 2-sidet kort pa
den ene side af et ark papir.

Fax

Afsendelse af et dokument direkte
fra en computer (pc-fax)*

Ud over normal afsendelse og
modtagelse af faxer kan du bruge
pc-faxen.

Afsendelse*

Du kan registrere faxdestinationer

i adressebogen. Du kan angive
destinationerne med forskellige
metoder, s& du kan sende dokumenter
hurtigt og nemt.

« Destinationss@gning

« Listen Favoritter

« Kodet opkald

« Destinationsgruppe

o LDAP-server

« Angivelse fra afsendelseshistorikken
« Rundsending

Modtagelse*

® Modtagelse i hukommelsen

Du kan gemme de modtagne
dokumenter i hukommelsen. Du kan
udskrive de gemte dokumenter nar
som helst, eller du kan slette dem, hvis
du ikke skal bruge dem.

& = 85
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® Fjernmodtager

Hvis der er tilsluttet en ekstern telefon,
kan du midt i telefonsamtalen skifte

til faxmodtagelsestilstand med det
samme ved at kalde op til id-nummeret
for faxmodtagelse vha. opkaldstasterne
pa telefonen.

I-Fax

Du kan sende og modtage faxer via
internettet. Dokumenter konverteres
til TIFF-billeder og sendes som
e-mailvedhaeftninger uden brug af en
telefonlinje.

Udskriv

Opkopiering/nedkopiering under
udskrivning

Nedkopieret layout

Du kan nedkopiere flere dokumenter,
hvis du vil udskrive dem pa et ark.

2pat

Udskrivning af plakat
Vandmeerkeudskrivning
Visning af udskrift for
udskrivning

Valg af "Profil”

Netvaerksindstillinger

Denne maskine leveres med en
netveaerksgraenseflade, sa du nemt kan
konstruere et netvaerksmilje. Du kan
udskrive et dokument, bruge pc-faxen
og bruge netvaerksscanning fra alle
computere, der er tilsluttet maskinen.
Maskinen eger arbejdets effektivitet
som delt maskine pa kontoret.

Scan

Lagring af dokumenterne med
maskinens kontrolpanel

|ﬂDokumenter

(2] Data

Lagring af dokumenterne med
betjening fra en computer

® Scanning med MF Scan Utility

® Scanning fra et program

® Scanning med WIA-driveren**

o Dokumenter

Lagring i en USB-hukommelse

Du kan gemme scannede dokumenter i
en USB-hukommelse, der er tilsluttet til

maskinen.
o=

Dokumenter Data

Afsendelse af scannede dokumenter
via e-mail

Du kan sende scannede dokumenter til
dit e-mailprogram.

&z <7+®

Dokumenter Data E-mail

Afsendelse af scannede dokumenter
til en filserver

Du kan sende scannede dokumenter til
en filserver.

el hadt

Dokumenter Data Filserver

Brugerinterface til
flernbetjening

Du kan se maskinens tilstand fra
computerne pa netvaerket. Du kan
fa adgang til maskinen og styre job
og angive forskellige indstillinger via
netveerket.

* Kun MF628Cw
** Kun Windows Vista/7/8



Udbedring af papirstop

Nér felgende skaermbillede vises, er der papirstop i fremfereren eller inden i maskinen. Folg [ Fastsiddende papir.
fremgangsmaden pa skeermbilledet, fiern det fastklemte dokument eller papir. Denne vejledning Tryk pa [Neste] for at fa
angiver kun de omrader, hvor papirstop forekommer. Du kan finde flere oplysninger om hver enkelt vist trinene.

funktion i e-Manual.

Fremforer Udskriftsomrade

recee eoce
. 0

Manuel fremfgringsabning
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Udskiftning af tonerpatroner

Tonerpatroner er forbrugsmaterialer. Nar patronens resterende maengde er lav, vises en meddelelse pa skaermen, eller der kan opsta
folgende problemer. Foretag den relevante handling i forhold til dette.

Nar der vises en meddelelse

Maskinen viser en meddelelse, nar den resterende maengde i en tonerpatron er lav.

Nar meddelelsen vises pa

Meddelelse
skaermen
Forbered Tonerpatronen skal snart
patronen udskiftes.
<Tonerfarve>*.

Tonerpatronener  Tonerpatronen har naet
opbrugt. Levetid slutningen af dens levetid.

*Sort, gul, magenta eller cyan vises i <Tonerfarve>.

Hvis kvaliteten af udskrifterne er darlig

Beskrivelse og lgsninger

Vi anbefaler, at du kontrollerer den maengde toner, der er tilbage i
tonerpatronen og eventuelt udskifter den med en ny, fer der udskrives store
maengder dokumenter.

® e-Manual "Udskiftning af tonerpatroner”

Hvis denne meddelelse vises, lagres den indgaende fax i hukommelsen uden
at blive udskrevet. Derudover udskrives rapporter ikke, ogsa selvom den er
indstillet til at blive udskrevet automatisk.

Hvis <Fortsaet udskrivning, nar maengde i patron er lav> i <Printindstillinger
for modtagelse> er indstillet til <Til>, fortseetter udskrivningen dog, men
faxbeskeder kan falme eller blive slgrede.

® e-Manual "Udskriftsrapporter og -lister”

@ e-Manual "Liste over menuen Indstilling”

Hvis dette ikke giver en bedre udskriftskvalitet, skal du udskifte tonerpatronen.
Du kan fortsaette udskrivning, men udskriftskvaliteten kan ikke garanteres.

® e-Manual "Udskiftning af tonerpatroner”

Hvis der begynder at veere falgende problemer med dine udskrifter, er en af dine tonerpatroner naesten tom. Udskift den naesten
tomme tonerpatron, selvom der ikke vises en meddelelse.

Der forekommer hvide striber

Der forekommer tonerudtveeringer
og pletter
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Delvist falmet Ujeevn teethed
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n

Tomme omrader pa originalen
bliver let farvede
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Symboler, der anvendes i denne vejledning

A\ ApvARsEL

Angiver en advarsel vedrgrende betjening, der kan resultere i personers
dod eller kvaestelser, hvis den ikke udfgres korrekt. Vaer altid opmaerksom
pa disse advarsler, nar du betjener maskinen.

A ForsiGTiG

Angiver en advarsel vedrarende betjening, der kan resultere i kvaestelse
af personer, hvis den ikke udferes korrekt. Veer altid opmaerksom pa disse
advarsler, nar du betjener maskinen.

OvieTict

Angiver krav og begraensninger i forbindelse med betjening. Serg for
at leese disse punkter grundigt, sa du kan betjene maskinen korrekt og
undga funktionsfejl eller skade pa ejendele.

Taster og knapper i denne vejledning

Folgende symboler og navne pa taster er eksempler pa, hvordan denne
vejledning beskriver kontrolpanelets taster.

Taster pa kontrolpanel: [Tastikon]

Eksempel:

Skeaerm: <Angiv modtager.>

Knapper og punkter pa computerskaermen: [Preferences]
(Indstillinger)

lllustrationer og skeerme i denne vejledning

lllustrationer og skaerme i denne vejledning er fra MF628Cw, medmindre
andet er angivet.

Laes "Vigtige sikkerhedsanvisninger”i denne vejledning og i e-Manual
grundigt, inden du bruger maskinen.

Da disse anvisninger har til hensigt at forhindre skader pa brugeren

og andre personer eller gdelaeggelse af ejendele, skal du altid

vaere opmaerksom pa disse anvisninger og krav i forbindelse med
betjeningen.

Bemeerk, at du er ansvarlig for alle skader, der er opstdet ved ikke at falge
disse anvisninger, ved brug af maskinen til andre formal end hensigten,
eller som folge af reparationer eller &endringer, der ikke er foretaget en
godkendt Canon-tekniker.

Vigtige sikkerhedsanvisninger

Installation

A\ ADVARSEL
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Installer ikke maskinen i naerheden af breendbare veaesker sasom
alkoholbaserede produkter eller fortynder. Hvis disse stoffer kommer
i kontakt med de elektriske dele inden i maskinen, kan disse stoffer
blive antaendt og medfere brand eller gge risikoen for elektrisk stad.
Placer ikke halskaeder eller andre metalgenstande eller beholdere
fyldt med vaesker pa maskinen. Hvis fremmedlegemer kommer i
kontakt med elektriske dele inden i maskinen, kan det medfgre brand
eller elektrisk stgd.

Hvis nogen af disse stoffer kommer ind i maskinen, skal du med det
samme slukke for maskinen og kontakte din lokale Canon-forhandler.
Ma ikke bruges i naerheden af medicinsk udstyr. De radiobglger, som
maskinen udsender, kan pavirke det medicinske udstyr, hvilket kan
fore til alvorlige ulykker.

A\ ForsiGTIG

Installer ikke maskinen folgende steder, da dette kan resultere i
personskade, brand eller elektrisk sted.

— Ustabile overflader

— Steder, der udsaettes for voldsomme rystelser

— Steder, hvor der blokeres for ventilationsabningerne (for taet pa
vaegge, senge, teepper og andre lignende genstande)

— Etfugtigt eller stovet sted

— Etsted, der udsaettes for direkte sollys eller udenders

— Etsted, der udsaettes for hgje temperaturer

— Inaerheden af dben ild

— Et sted med dérlig udluftning

Selvom maskinen genererer ozon under betjeningen, har det ingen

effekt pa menneskekroppen. Men hvis du skal bruge maskinen over

laengere perioder, skal du serge for god udluftning.

Brug ikke ikke-godkendte kabler til maskinen. Dette kan resultere i

elektrisk sted.

Maskiner med harddisk virker muligvis ikke korrekt, hvis de anvendes

i store hgjder ca. 3.000 meter over havets overflade eller hgjere.

Stromforsyning

A\ ADVARSEL

Anvend ikke andre elledninger end den medleverede, da det kan
medfere brand eller elektrisk sted.

Elledningen ma ikke bgjes eller modificeres, og du ma ikke traekke
kraftigt i den. Placer ikke tunge genstande pa elledningen. Hvis
elledningen gdelzegges, kan det medfgre brand eller elektrisk sted.
Du ma ikke iszette eller traekke stromstikket ud med vade haender, da
det kan medfore elektrisk sted.

Brug ikke forleengerledninger eller multistik med denne maskine.
Dette kan medfgre brand eller elektrisk sted.

Du ma ikke bundte elledningen eller binde den i en knude, da det
kan medfere brand eller elektrisk sted.

Seet elledningen helt ind i stikkontakten. Ellers risikerer du brand eller
elektrisk stad.

Fjern stromstikket fra stikkontakten under tordenvejr. Ellers risikerer
du brand, elektrisk sted eller fejl pd maskinen.

A\ ForsiGTIG

Brug kun en stremforsyning, som lever op til de krav, der er angivet i
denne vejledning. Ellers risikerer du brand eller elektrisk sted.
Installer denne maskine i naerheden af stikkontakten, og serg for,

at der er tilstraekkeligt med plads omkring stikket, sd det nemt kan
treekkes ud i ngdstilfeelde.

Handtering

A\ ADVARSEL

Prov ikke at skille maskinen ad eller foretage andringer pa den. Der
er komponenter med hgje temperaturer og hgj speending inden i
maskinen, hvilket kan medfgre brand eller elektrisk sted.

Barn ma ikke rore ved eller lege med elledningen, kablerne og

de indvendige eller elektriske dele. Dette kan medfere alvorlig
personskade.

Kontakt en autoriseret Canon-forhandler, hvis maskinen laver en
usadvanlig lyd, udsender rag, varme eller useedvanlig lugt. Fortsat
brug kan medfgre brand eller elektrisk sted.

Anvend ikke braendbare sprays i naerheden af maskinen. Hvis
braendbare vaesker kommer i kontakt med elektriske dele inden i
maskinen, kan det medfere brand eller elektrisk stad.



A ForsicTic

« For din egen sikkerheds skyld skal du traekke netledningen ud, hvis
maskinen ikke skal bruges i leengere tid.

« Veer forsigtig, nar du abner og lukker deeksler, s du ikke kommer til
skade med haenderne.

« Hold haender og tgj veek fra valserne i udskrivningsomradet. Du kan
komme til skade, hvis en valse far fat i haender eller tgj.

« Maskinens inderside og udgangsbakken er varm under og lige efter
brug. Undga kontakt med disse omrader for at undga forbraendinger.
Udskrevet papir kan ogsa veere varmt lige efter udskrivning, sa veer
forsigtig, nar du fierner det. Ellers kan det medfare forbraendinger.

Vedligeholdelse og eftersyn

A\ ADVARSEL

« Sluk for maskinen, og tag stremstikket ud, inden maskinen renggores.
Ellers risikerer du brand eller elektrisk sted.

« Traek stromstikket ud af stikkontakten, og renger omradet omkring
stromstikkets metalstifter og stikkontakten med en ter klud, for
at flerne alt stov og snavs. Fugtigt, ophobet stov kan forarsage
kortslutning eller brand.

« Brug en fugtig, hardt opvredet klud til at renggre maskinen. Brug kun
vand. Brug ikke alkohol, benzen, fortynder eller andre braendbare
vaesker. Hvis disse vaesker kommer i kontakt med elektriske dele inde i
maskinen, kan det medfgre brand eller elektrisk stad.

« Tjek jeevnligt stramledningen og -stikket for skader. Tjek maskinen for
rust, buler, ridser, revner eller overdreven varmeproduktion. Brug af
udstyr, der er darligt vedligeholdt, kan medfere brand eller elektrisk
stod.

Forbrugsmaterialer

A\ ADVARSEL

« Brugte tonerpatroner ma ikke bortskaffes i aben ild. Dette kan
antaende toneren og fore til forbraendinger eller brand.

« Hvis du ved et uheld kommer til at spilde eller sprojte med toner,
skal du terre den lgse toner op med en fugtig, bled klud og undga at
indande tonerstev. Brug aldrig en stevsuger til at opsamle lgs toner.
Dette kan forarsage fejlfunktion i stevsugeren eller resultere i en
stoveksplosion pa grund af den statiske ladning.

A\ FORSIGTIG

- Tonerpatroner og andre forbrugsmaterialer opbevares utilgeengeligt
for sma bern. Hvis du indtager toner, skal du gjeblikkeligt sage lzege.

- Skil ikke tonerpatronen ad. Toneren kan drysse og komme ind i
@jnene eller munden. Hvis du far toner i gjnene eller munden, skal du
straks vaske dig med koldt vand og kontakte en laege.

« Huvis patronen laekker toner, skal du undga at indande det og undga,
at det kommer i kontakt med huden. Hvis du far toner pa huden, skal
du straks vaske dig med saebe. Hvis du indander toner, eller huden
bliver irriteret efter kontakt med toner, skal du straks kontakte en
lege.

Andre

A\ ADvARSEL

« Hvis du har pacemaker:
Denne maskine genererer et svagt magnetfelt. Hvis du feler dig
utilpas, skal du ga veek fra maskinen, og straks kontakte din laege.

Juridiske meddelelser

Produktets navn

Sikkerhedsbestemmelserne kraever, at produktets navn bliver registreret.
| visse omrader, hvor produktet szelges, kan folgende navn(e) i parentes
() registreres i stedet for.

MF628Cw (F167702)
MF623Cn (F167700)

Juridiske begraensninger i anvendelsen af
produktet og billeder

Det kan veere forbudt ved lov at anvende produktet til at scanne,
udskrive eller pa anden made reproducere visse dokumenter samt
anvende billeder, der er scannet, udskrevet eller pd anden made
gengivet ved hjeelp af produktet. Dette kan medfere strafferetsligt

eller civilretsligt erstatningsansvar. En liste over disse dokumenter

vises nedenfor. Listen er ikke udtemmende. Listen er udelukkende
vejledende. Hvis du er usikker pa lovligheden af at anvende produktet til
at scanne, udskrive eller pd anden made gengive et bestemt dokument
og/eller anvendelsen af de scannede udskrevne eller pa anden made
gengivne billeder, skal du sege juridisk bistand eller vejledning.

— Pengesedler

— Rejsechecks

— Postanvisninger

— Fedevaremaerker

— Kvitteringer for deponering

- Pas

— Frimaerker (gyldige eller ugyldige)

— Immigrationspapirer

— ldentifikationsskilte eller distinktioner

— Udenlandske skattebeviser og -papirer (gyldige eller ugyldige)
— Visse militeertjeneste- eller sessionspapirer

— Obligationer eller andre geeldsbeviser

— Checks eller anvisninger udstedt af offentlige kontorer

— Aktiebreve

— Registreringsattester til koretgjer og adkomstdokumenter

— Ophavsretligt beskyttet materiale uden tilladelse fra ejeren af
ophavsretten
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Informatie over de

meegeleverde handleidingen

@ Aan de slag (deze handleiding):

Lees deze handleiding eerst. In deze
handleiding worden de installatie van de
machine, de instellingen en waarschuwingen
beschreven. Lees deze handleiding voordat
u de machine gaat gebruiken.

@ Handleiding voor draadloze LAN-
instelling (MF628Cw):

Lees deze handleiding samen met de
handleiding Aan de slag. In deze handleiding
worden de procedures voor het instellen

van het draadloze LAN beschreven en wordt
besproken wat de oorzaak is van problemen
die zich bij het uitvoeren van deze procedures
kunnen voordoen. Tevens wordt aangegeven
hoe u deze problemen kunt oplossen.

Lees vooral de handleiding wanneer u het
apparaat op een draadloos LAN aansluit.

® Installatiehandleiding MF-
stuurprogramma (Meegeleverde dvd-rom):
Lees nu deze handleiding. In deze
handleiding wordt de installatie van de
software beschreven.

@ e-Handleiding (Meegeleverde
dvd-rom):

Lees de hoofdstukken die voor u van
toepassing zijn. De e-Handleiding is
ingedeeld op onderwerp zodat u de

gewenste informatie eenvoudig kunt vinden.

Navigeren in het menu en teks

Naam systeembeheerder
5

#  Toepassen

(&b (
()
[ ]

Administrator

Terug <A/a/12> <Toepassen> Numerieke %
toetsen

Navigeren in het menu

Wissen #

Items selecteren

Tik op een item om het te selecteren.
Druk op om terug te gaan naar het
vorige scherm.

Tekstinvoermethode

Instellingen bevestigen

Tik op het item.
Als <Toepassen> wordt weergegeven,
moet u echter hierop klikken.

Invoermodus wijzigen

Tik op <A/a/12> als u de invoermodus
wilt wijzigen. U kunt ook op (3) drukken
om de invoermodus te wijzigen.

Tekst, symbolen en nummers
invoeren

Voer gegevens in met de numerieke
toetsen of ().

Het netsnoer aansluiten en de machine inschakelen

De cursor verplaatsen (een spatie invoeren)
Tik K of Bl als u de cursor wilt
verplaatsen. Als u een spatie wilt
invoeren, verplaats dan de cursor naar
het einde van de tekst en tik op H.

Tekens verwijderen

Verwijder tekens met (@. Als u
ingedrukt houdt, worden alle tekens
verwijderd.

@ Sluit de USB-kabel nog niet aan. Sluit deze aan wanneer u de software installeert.

De e-Handleiding openen vanaf de dvd-rom

1 Plaats de meegeleverde dvd-rom in uw computer*.

2 Klik op [Handleidingen].
3 Klik op [e-Manual].

* Klik op [MInst.exe uitvoeren], als [Automatisch afspelen] wordt weergegeven.

T Afhankelijk van het besturingssysteem dat u gebruikt, wordt er een beveiligingswaarschuwing

weergegeven.

T Als de meegeleverde dvd-rom al in uw computer is geplaatst en [Handleidingen] wordt niet
weergegeven, neem de dvd-rom dan uit de computer en plaats deze opnieuw.




Invoermodus wijzigen Volg de instructie op het scherm, wanneer u het apparaat voor de eerste keer
inschakelt. Zie “Navigeren in het menu en tekstinvoermethode” (® pag.92) voor

Invoermodus Beschikbare tekst A ) . . . 2.
meer informatie over het navigeren in het menu en het invoeren van cijfers.

Alfabetische tekens (hoofdletters

& en kleine letters) en symbolen
<a>  Alfabetische teiens (deine letters) ® Voltooi de instellingen, begin bij de taal en ga verder met de
en symbolen .o
" datum en de tijd
<12> Cijfers

Volg de instructies op het scherm; stel de taal, de geografische locatie, de tijdzone
en de datum en de tijd in.

Language
putch

Huidige datum/tijd instellen

Tekst, symbolen en nummers

invoeren Finnish
Portuguese cecccc P (0. 00:12:52)
Norwegian »
Invoermodus: Invoermodus: Invoermodus: swedish
<A> <a> <12> Danish Toepassen
@ @.-_/ 1
® Geef de instellingen op voor de USB-aansluiting
ABC abe 2 Aanbevolen wordt de instellingen goed op te geven, ook als u geen USB-aansluiting
@ DEF def 3 gebruikt. Wanneer een instelling niet klopt, zal het apparaat misschien niet goed werken. BN|i
€
Instell. voor pc-verbinding SEECER SR eaderc
@ GHI ghi 4 via USB configureren. Sel. Mac 05
0S van te verbinden pc in Windows
volgende scherm voor juiste > overige
@ JKL jki 5 configuratie van instellin-
gen voor USB-verbinding.
Vorige Volgende
@ MNO mno 6
T Sluit de USB-kabel nog niet aan.
PQRS pars 7 ) L . — ,
T Raadpleeg “Overzicht van menuopties”in de e-Handleiding als u de instellingen later wilt
TV tuv 8 opgegeven.
@ e-Handleiding “Overzicht van menuopties” » “Instellingen Systeembeheer”
(9) wxvz wxyz 9
) . ® Een pincode instellen voor Ul op afstand
@ (niet beschikbaar) 0 A I .
U kunt een pincode instellen voor toegang tot de Ul op afstand. Beveilig
@ (spatie) -. *#1",;: A" _=/|" X (Ri:!t) het apparaat tegen toegang door onbevoegden door alleen gebruikers met
? [ - il .
7$@%&+\ 0 I{}<> | beschikbaar) toegangsrechten toe te staan het apparaat te gebruiken.

Raadpleeg “Een pincode instellen voor Ul op afstand”in de e-Handleiding als u de
instellingen later wilt opgegeven.

@ e-Handleiding “Een pincode instellen voor Ul op afstand”

Pin (bevestigen)

Het wordt aanbevolen een

toegangspincode voor externe

uI in te stellen bij gebruik

van externe UL om >
ongeoorTloofde toegang te

voorkomen.

Ja Nee
Toepassen

@ De gradatie corrigeren
Wanneer u kleurcorrectie uitvoert, kunt u kopieén en afdrukken maken die nauwkeuriger
de kleuren en de dichtheid van het oorspronkelijke document weergeven. Raadpleeg de
e-Handleiding voor meer informatie over hoe u kleurcorrectie moet uitvoeren.
® e-Handleiding “Onderhoud” » “Afdrukkwaliteit handhaven en verbeteren” » “De
gradatie corrigeren”

Stappen
1. pruk afb. af voor aanpas.
2. scan afb. voor aanpassing

Wilt u de kleur corrigeren

voor een accuratere

reproductie

van het origineel? ooooco>

OPMERKING

» Ook als u <Nee> selecteert op het laatste, hierboven getoonde scherm, kunt
u kleurcorrectie uitvoeren wanneer het u schikt. Raadpleeg “De gradatie
corrigeren”in de e-Handleiding.
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Kiezen hoe de machine met de computer

wordt verbonden

® Verbinding maken via een bekabeld LAN
U kunt de machine met de computer verbinden via een
bekabelde router. Sluit de machine met de LAN-kabels op
de bekabelde router (toegangspunt) aan.

T Verbind de computer met een kabel of draadloos met de router.

T Controleer of er een poort in de router beschikbaar is om de
machine en de computer aan te sluiten.

T Houd een LAN-kabel (Cat.5 of hoger) in gereedheid.

® Verbinden via een USB-kabel
U kunt de machine met de computer verbinden via een USB-kabel.

—
ym =
T Gebruik beslist alleen een USB-kabel met het volgende

merkteken.

® Verbinding maken via een draadloos LAN
(alleen MF628Cw)

U kunt de machine met de computer verbinden via een
draadloze router*. Aangezien het om een draadloze
verbinding gaat, hebt u geen LAN-kabels nodig.

) e
PR

56000

* Hiervoor is een draadloze router (toegangspunt) met
ondersteuning voor IEEE802.11b/g/n vereist.
T Verbind de computer met een kabel of draadloos met de router.

® Directe Verbinding (alleen MF628Cw)
U kunt draadloos en direct de verbinding tot stand brengen
tussen een mobiel apparaat en het apparaat zonder dat u
gebruik hoeft te maken van een draadloze LAN-router (of
toegangspunt)

® e-Handleiding “Netwerk” » “De instellingen configureren
voor Directe Verbinding (Stand Toegangspunt)”

Kiezen hoe de machine wordt verbonden:

Via draadloos LAN of op een andere manier
(alleen MF628Cw)

Wilt u het draadloze LAN

gebruiken om de computer te
verbinden?

U kunt de instellingen later
configureren.

Direct met de computer verbinden via een draadloos LAN
® Begin bij stap 4 van “Draadloos LAN instellen”in de
Handleiding voor draadloze LAN-instelling.
Aansluiten op de computer via een bekabeld LAN
® Ga naar“Verbinding maken via een bekabeld LAN" (pag.94).

Verbinden met de computer via een USB-kabel
® Ga naar “Verbinden via een USB-kabel” (pag.94).

Verbinding maken via een bekabeld LAN

1 Sluit de LAN-kabel aan.

Het IP-adres wordt na 2 minuten automatisch
geconfigureerd. Raadpleeg de volgende onderwerpen als
u het IP-adres handmatig wilt instellen.

@e-HandIeiding"Netwerk” » “Verbinding maken met een
netwerk” » “IP-adressen instellen”

2 Installeer het stuurprogramma en de software met
behulp van de meegeleverde dvd-rom.

® Zie "Voor meer informatie over de installatieprocedures:”
(pag.95).

®ca naar “Papierformaat en type papier instellen”
(pag.95).

Verbinden via een USB-kabel

Installeer het stuurprogramma en de software

Installeer het stuurprogramma en de software die op de dvd-
rom staan, die bij de machine is geleverd.
® Zie "Voor meer informatie over de installatieprocedures:”
(pag.95).

® Ga naar “Papierformaat en type papier instellen”
(pag.95).

OPMERKING

+ Als uvoor het installeren de USB-kabel hebt
aangesloten, trek de USB-kabel dan eerst los en voer de
installatie opnieuw uit.

Verbinden via een USB-kabel

Volg de aanwijzingen in de Installatiehandleiding MF-
stuurprogramma voor het aansluiten van de USB-kabel.




Papierformaat en type papier instellen 3 Sluit de Faxinstallatiegids en start de machine

opnieuw.

Stel het papierformaat en de papiersoort in volgens de ; ; o
. ) Wilt u de Faxinstallatiegids
instructies op het scherm. besindigen?

Zet de hoofdschakelaar uIT
en weer AN om de
instellingen toe te passen.

(XYY =
B start

Beveiligde
3 afdruk

papierinstellingen
Multifunctionele Tade

Lade 1

art eee > Gebruikerspapier registreren

Veelgebruikte papierfornaten s Schakel het apparaat uit en wacht minimaal 10 seconden
voordat u het weer inschakelt. Het type van de telefoonlijn
wordt niet automatisch vastgesteld. Raadpleeg de
e-Handleiding en stel handmatig een telefoonlijn in.

Instell. 1D
startschern = kopie

< ]
Adreshoek Menu

%

De beginfaxinstellingen opgeven en een ® e-Handleiding “Overzicht van menuopties” »
telefoonkabel aansluiten (alleen MF628Cw) Iifzz(lnstelllngen » “Basisinstellingen” » “Selecteer type
1 Geef de begininstellingen voor faxgebruik op.
Qstarc e il ute Voor meer informatie over de
\ SR installatieprocedures:

(XYY = n
B oscamen g SCheU Later installeren

media afdr.
o >
Adreshoek Menu

Installeer het stuurprogramma en de software met
behulp van de meegeleverde dvd-rom. Raadpleeg de

Installatiehandleiding MF-stuurprogramma voor meer
Volg de “Faxinstallatiegids” om een faxnummer, apparaatnaam informatie over de installatieprocedures.

en ontvangstmodus op te geven. Zie de e-Handleiding voor
meer informatie over de ontvangstmodus.

T U kunt het stuurprogramma ook downloaden van de Canon-
website.

® e-Handleiding “Faxen” » “Begininstellingen configureren
voor faxfuncties” » “Bepalen welke faxontvangstmodus u
wilt gebruiken”

el
Procedure voor het gebruiken van een gebruikersnaam @

Wanneer u een document verzendt, wordt de afzenderinformatie
die u hebt opgeslagen, afgedrukt op het papier van de ontvanger.

2 Sluit het telefoonsnoer aan. :
Windows MacOS

f =g

Aansluiting telefoonlijn
-

Telefoon

=7 =/

g « ‘ !—|andset (optioneel) ﬂ

Wanneer <Sluit telefoonlijn aan.> wordt weergegeven op .
het display, sluit dan de telefoonkabel aan op de manier Voor Mac-gebruikers:
die in de afbeelding wordt weergegeven. Het hangt af
van uw land of geografische locatie, welke telefoonkabel
en adapter bij het apparaat zijn meegeleverd. Raadpleeg
de e-Handleiding voor meer informatie over hoe u de
telefoonkabel en de adapter moet aansluiten.

Het kan zijn dat op de dvd-rom die bij deze machine
wordt geleverd, niet het stuurprogramma voor Mac OS
staat. Dit hangt af van de datum waarop u de machine
hebt aangeschaft. Zoek het juiste stuurprogramma op de
website van Canon en download het. Raadpleeg de bij

® e-Handleiding “Faxen” » “De telefoonlijn aansluiten” het stuurprogramma gelevefde InstaI.IatlehandI'eldlng MF-
stuurprogramma voor meer informatie over de installatie
De optionele handset installeren: of het gebruik van het programma.

Raadpleeg de handleiding die bij de handset is geleverd
voor meer informatie.

* De telefoonkabel zal misschien bij het apparaat worden geleverd,
afhankelijk van uw land of geografische locatie.
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Nuttige taken uitvoeren

U kunt diverse functies gebruiken op deze machine. In het volgende overzicht worden de hoofdfuncties weergeven die u kunt gebruiken.

Kopiéren

Vergrote/verkleinde kopieén

U kunt documenten van standaardformaat
vergroten of verkleinen om te kopiéren

op papier van standaardformaat of u

kunt de kopieerverhouding opgeven als
percentage.

Sorteren

U kunt kopieén sorteren in sets en op
paginavolgorde.

Verkleinde indeling

U kunt meerdere documenten
verkleinen zodat ze op één vel kunnen
worden gekopieerd.

2o0p1 4op1t

Identiteitskaart kopiéren

U kunt een dubbelzijdige kaart op één
zijde van een vel papier kopiéren.

Faxen

Een document rechtstreeks vanaf een
computer verzenden (faxen vanaf de pc)*
Naast het normaal verzenden en
ontvangen van faxen, kunt u de functie
voor faxen vanaf de pc gebruiken.

Verzenden*

U kunt faxbestemmingen in het
adresboek opslaan. U kunt de
bestemmingen op verschillende
manieren opgeven, zodat u snel en
eenvoudig documenten kunt verzenden.

» Bestemming zoeken

« Favorietenlijst

« Verkort kiezen

» Bestemmingsgroep

» LDAP-server

« Opgeven vanuit de verzendhistorie
» Groepsverzending

Ontvangen*

® In het geheugen ontvangen

U kunt de ontvangen documenten

in het geheugen opslaan. U kunt

de opgeslagen documenten op elk
gewenst moment afdrukken en (als u ze
niet nodig hebt) verwijderen.

& = §5
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® Ontvangen op afstand

Als een externe telefoon wordt
aangesloten, kunt u tijdens een
telefoonoproep direct overschakelen
naar de faxontvangstmodus door
het id-nummer in te voeren voor

het ontvangen van faxen met de
kiesknoppen van de telefoon.

I-Fax

U kunt de faxberichten verzenden en
ontvangen via internet. Documenten
worden omgezet in TIFF-afbeeldingen
en aangehecht aan een e-mailbericht
verzonden zonder dat gebruik wordt
gemaakt van een telefoonlijn.

Afdrukken

Vergroot/verkleind afdrukken

Verkleinde indeling

U kunt meerdere documenten
verkleinen zodat ze op één vel kunnen
worden afgedrukt.

2o0p1

Poster afdrukken

Afdrukken met watermerk

Een voorbeeld weergeven voor het
afdrukken

Een “profiel” selecteren

Netwerkinstellingen

De machine is voorzien van een
netwerkinterface waarmee u eenvoudig
een netwerkomgeving kunt maken.

U kunt documenten afdrukken, de
functie voor faxen vanaf pc gebruiken
en de netwerkscan gebruiken vanaf
alle computers die zijn aangesloten op
de machine. De machine ondersteunt
netwerkfuncties zodat u de efficiéntie
kunt vergroten door de machine te
delen in het kantoor.

Scannen

De documenten opslaan via het
bedieningspaneel van de machine

|°Documenten

9 Gegevens
]
N =
(3]

Documenten opslaan met
bewerkingen op een computer

® Scannen met hulpprogramma MF
Scan Utility

® Scannen vanuit een toepassing

® Scannen met het WIA-

stuurprogramma**
oDocumenten
Gegevens

Opslaan in een USB-geheugen

U kunt gescande documenten opslaan
in een USB-geheugen dat op het
apparaat is aangesloten.

e md e

Documenten Gegevens

Gescande documenten per e-mail
verzenden

U kunt gescande documenten naar uw
e-mailtoepassing verzenden.

el

Documenten Gegevens E-mail

Gescande documenten naar een
bestandsserver verzenden

U kunt gescande documenten naar een
bestandsserver verzenden.

S G- [

Documenten Gegevens Bestandsserver

Ul op afstand

U kunt de status van de machine
controleren vanaf de computers op
het netwerk. U hebt toegang tot de
machine en kunt taken beheren of
verschillende instellingen opgeven via
het netwerk.

* Alleen MF628Cw
** Alleen Windows Vista/7/8



Papierstoringen verhelpen

Als het volgende scherm wordt weergegeven, is er papier vastgelopen in de documentinvoer [ Papier vastgelopen.
of in de machine. Volg de procedure op het scherm om het vastgelopen document of papier te pruk op [Volgende] om de
verwijderen. In deze handleiding wordt alleen aangegeven op welke plaatsen papier kan vastlopen. stappen weer te geven.
Raadpleeg de e-Handleiding voor meer informatie over elke functie.

Documentinvoer Uitvoergebied

recee eoce
. 0

Sleuf voor handmatige invoer Papierlade
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Tonercartridges vervangen

Tonercartridges zijn verbruiksproducten. Wanneer de toner opraakt, verschijnt er een bericht op het scherm, of kunnen zich de
volgende problemen voordoen. Onderneem de juiste actie hierop.

Wanneer een bericht wordt weergegeven

Het apparaat toont een melding wanneer er nog maar weinig toner in de tonercartridge over is.

Wanneer het bericht

Bericht op het scherm wordt Beschrijving en oplossingen
weergegeven
Breng de De tonercartridge moet We adviseren u het niveau van de toner in de tonercartridge te controleren en
tonercartridge op korte termijn worden de tonercartridges te vervangen door een nieuwe, voordat u een groot aantal
<Tonerkleur>*in  vervangen. documenten gaat afdrukken.
gereedheid. ® e-Handleiding “Tonercartridges vervangen”

Als dit bericht wordt weergegeven, wordt de inkomende fax in het geheugen
opgeslagen zonder te worden afgedrukt. Bovendien worden rapporten
mogelijk niet afgedrukt, zelfs als automatisch afdrukken is ingesteld voor

NI rapporten.
Als <Doorgaan met afdrukken als cartridge bijna leeg is> in <RX-
afdrukinstellingen> is ingesteld op <Aan>, wordt het afdrukken echter
voortgezet, maar kunnen de afdrukken van faxberichten onduidelijk of
onscherp zijn.

® e-Handleiding “Rapporten en lijsten afdrukken”

® e-Handleiding “Overzicht van menuopties”

Einde gebr. De tonercartridge is Vervang de tonercartridge, als dit bericht niet van het scherm verdwijnt. U kunt
duur tonercart. volledig op. blijven afdrukken, maar de afdrukkwaliteit kan niet worden gegarandeerd.
Levensduur ® e-Handleiding “Tonercartridges vervangen”

* Zwart, Geel, magenta of cyaan zullen in <Tonerkleur> worden weergegeven.

Als afdrukken van slechte kwaliteit zijn

Als uw afdrukken één van de volgende tekenen begint te vertonen, raakt een van uw tonercartridges leeg. Vervang de bijna lege
tonercartridge, ook als er geen bericht wordt weergegeven.

Witte strepen Gedeeltelijk onduidelijk Ongelijkmatige dichtheid

. —~—
>
o N
)
Er verschijnen tonervlekken en Lege gedeelten van originelen
-spatten hebben wat kleur gekregen

ABC ABC
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Symbolen in deze handleiding

A\ waARSCHUWING

Hiermee wordt een waarschuwing aangeduid voor handelingen die de
dood of persoonlijk letsel tot gevolg kunnen hebben als ze niet juist
worden uitgevoerd. Voor een veilig gebruik van dit apparaat moet u
deze waarschuwingen altijd ter harte nemen.

A\ voorzicHTIG

Hiermee wordt aangegeven dat u voorzichtig moet zijn bij handelingen
die persoonlijk letsel tot gevolg kunnen hebben als ze niet juist worden
uitgevoerd. Voor een veilig gebruik van dit apparaat moet u deze
waarschuwingen altijd ter harte nemen.

( BELANGRUK

Hiermee worden bedieningsvereisten en -beperkingen aangeduid.
Lees deze punten zorgvuldig door voor een juiste bediening van het
apparaat en om schade aan het apparaat of eigendom te voorkomen.

Toetsen en knoppen in deze handleiding

Het indrukken van toetsen en knoppen wordt als volgt aangegeven in
deze handleiding.
- Toetsen op het bedieningspaneel: [Toetspictogram]
Voorbeeld:
- Display: <Geef bestemming op.>
« Knoppen en items op het computerscherm: [Preferences]
(Voorkeuren)

lllustraties en schermen in deze handleiding

De illustraties en schermen die in deze handleiding worden gebruikt,
zijn afkomstig van MF628Cw, tenzij anders aangegeven.

Belangrijke veiligheidsinstructies

Lees de “Belangrijke veiligheidsinstructies” in deze handleiding en in de
e-Handleiding zorgvuldig door voordat u de machine gebruikt.

Deze instructies zijn bedoeld om lichamelijk letsel en materiéle schade
te voorkomen. Houd dus altijd rekening met deze instructies en met de
bedieningsvereisten.

U bent verantwoordelijk voor alle schade die voortvloeit uit
veronachtzaming van de aanwijzingen in deze handleiding, oneigenlijk
gebruik van de machine of wijzigingen of reparaties die niet door een
erkend Canon-onderhoudsmonteur zijn uitgevoerd.

Installatie

A\ WAARSCHUWING

« Plaats de machine niet in de buurt van ontvlambare stoffen zoals
spiritus of producten op alcoholbasis. Als deze stoffen in aanraking
komen met elektrische onderdelen in de machine, kunnen ze vlam
vatten en brand veroorzaken of uw risico op elektrische schokken
vergroten.

«+ Plaats geen kettingen of andere metalen voorwerpen of met vloeistof
gevulde houders op het apparaat. Als vieemde voorwerpen in
aanraking komen met elektrische onderdelen in het apparaat, kan dit
leiden tot brand of elektrische schokken.

Als een van deze voorwerpen in het apparaat valt, moet u het
apparaat direct uitschakelen en contact opnemen met uw Canon-
dealer.

« Gebruik het apparaat niet in de buurt van medische apparatuur. Door
dit product gegenereerde radiogolven kunnen medische apparatuur
verstoren, wat tot ernstige ongelukken kan leiden.
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A\ voorzicHTIG

Plaats de machine niet op de volgende locaties. Als u dit wel doet,
loopt u het risico van persoonlijk letsel, brand of elektrische schokken.
— Een wankel oppervlak
— Een plek die onderhevig is aan uitzonderlijke trillingen
— Een plek waar de ventilatieopeningen worden geblokkeerd
(te dicht bij muren of op een bed, een hoogpolige tapijt of
soortgelijke plaatsen)
— Een vochtige of stoffige locatie
— Een locatie die is blootgesteld aan direct zonlicht of een plek
buitenshuis
— Een locatie die wordt blootgesteld aan hoge temperaturen
— Een locatie in de buurt van open vuur
— Een slecht geventileerde locatie
De machine genereert tijdens gebruik ozon, maar dit is niet schadelijk
voor de gezondheid. Zorg echter voor een goed geventileerde
installatieplek als u de machine lang achtereen gaat gebruiken.
Sluit alleen goedgekeurde kabels op dit apparaat aan. Als u zich niet
aan dit voorschrift houdt, loopt u het risico van brand of elektrische
schokken.

Machines met een vaste schijf kunnen op een hoogte van 3.000
meter boven zeeniveau of hoger onjuist functioneren.

Elektrische aansluiting

A\ WAARSCHUWING

Gebruik uitsluitend het netsnoer dat bij de machine is geleverd, om
brand of een elektrische schok te voorkomen.

Pas het netsnoer niet aan, knik het niet en trek er niet te hard aan.
Plaats geen zware voorwerpen op het netsnoer. Als u netsnoer wordt
beschadigd, loopt u het risico van brand of elektrische schokken.
Zorg dat u droge handen hebt wanneer u het netsnoer aansluit of
loskoppelt. Als uw handen vochtig zijn, loopt u het risico van een
elektrische schok.

Gebruik geen verlengsnoeren of stekkerdozen bij deze machine. Als
u zich niet aan dit voorschrift houdt, loopt u het risico van brand of
elektrische schokken.

Rol het netsnoer tijdens het gebruik niet op en zorg ervoor dat er
geen knopen in komen. Dit kan namelijk brand of een elektrische
schok veroorzaken.

Steek de stekker van het netsnoer volledig in het stopcontact. Als

u dat niet doet, kan dit brand of een elektrische schok tot gevolg
hebben.

Haal bij onweer de stekker uit het stopcontact. Als u dit niet doet,
loopt u het risico van brand, elektrische schokken of storingen.

A\ voorzicHTiG

Gebruik alleen een voeding die voldoet aan de spanningsvereisten
zoals vermeld in deze handleiding. Als u dat niet doet, kan dit brand
of een elektrische schok tot gevolg hebben.

Installeer dit apparaat dicht bij het stopcontact en laat voldoende
ruimte vrij rond het stopcontact, zodat u de stekker in noodgevallen
snel uit het stopcontact kunt trekken.

Gebruik

A\ WAARSCHUWING

Het is niet toegestaan de machine te demonteren of aan te passen.
Het binnenwerk van de machine bevat onderdelen die zeer warm zijn
of onder hoge spanning staan, wat brand of een elektrische schok tot
gevolg kan hebben.

Zorg dat kinderen het netsnoer, de kabels of interne of elektrische
onderdelen van de machine niet aanraken. Dit kan resulteren in
lichamelijk letsel.

Neem contact op met een erkend Canon-dealer als de machine
vreemde geluiden maakt, rook of een vreemde geur verspreidt of
extreem heet wordt. Als u de machine onder die omstandigheden blijft
gebruiken, kan dit brand of een elektrische schok tot gevolg hebben.
Gebruik geen spuitbussen met ontvlambare stoffen in de buurt van
de machine. Als deze stoffen in aanraking komen met elektrische
onderdelen in de machine, kan dit brand of een elektrische schok tot
gevolg hebben.



A\ voorzicHTIG

« Haal uit veiligheidsoverwegingen de stekker uit het stopcontact als
het apparaat langere tijd niet wordt gebruikt.

- Wees voorzichtig bij het openen en sluiten van kleppen en deksels,
zodat u uw handen niet bezeert.

« Houd uw handen en kleding uit de buurt van de rollen in het
uitvoergebied. Als uw handen of kleding tussen de rollen bekneld
raken, kunt u verwond raken.

- Tijdens en onmiddellijk na gebruik zijn het binnenwerk van de
machine en de uitvoersleuf extreem heet. Raak deze gebieden niet
aan, om brandwonden te voorkomen. Bedrukt papier kan direct na
uitvoer ook heet zijn; ga hiermee dus voorzichtig om. Als u dat niet
doet, bestaat de kans op brandwonden.

Onderhoud en inspecties

A\ WAARSCHUWING

« Schakel de machine uit en verwijder de stekker uit het stopcontact
voordat u begint met schoonmaken. Als u dat niet doet, kan dit brand
of een elektrische schok tot gevolg hebben.

« Haal regelmatig de stekker van het netsnoer uit het stopcontact
en maak vervolgens de metalen pennen van de stekker en het
stopcontact schoon met een droge doek om stof en vuil te
verwijderen. Als opgehoopt stof vochtig wordt, loopt u het risico van
kortsluiting en brand.

« Reinig het apparaat met een vochtige, goed uitgewrongen doek.
Bevochtig reinigingsdoeken alleen met water. Gebruik geen alcohol,
benzeen, spiritus of andere ontvlambare stoffen. Als deze stoffen in
aanraking komen met elektrische onderdelen in de machine, kan dit
brand of een elektrische schok tot gevolg hebben.

« Controleer regelmatig of het netsnoer en de stekker niet beschadigd
zijn. Controleer het apparaat op roest, deuken, krassen, scheuren of
overmatige warmteontwikkeling. Bij gebruik van slecht onderhouden
apparatuur loopt u het risico van brand of elektrische schokken.

Verbruiksartikelen

A\ WAARSCHUWING

- Gooi lege tonercartridges niet in open vuur. Ze kunnen vlam vatten,
met als gevolg brand of brandwonden.

« Als u per ongeluk toner morst, veeg het tonerpoeder dan op met een
zachte, vochtige doek zonder het in te ademen. Gebruik nooit een
stofzuiger om gemorste toner op te ruimen. Anders kan de stofzuiger
kapot gaan of er kan een stofexplosie ontstaan door de statische
ontlading.

A\ voorzicHTIG

« Zorg ervoor dat tonercartridges en andere verbruiksartikelen buiten
het bereik van kinderen worden gehouden. Raadpleeg bij inslikken
van toner onmiddellijk een arts of het Nationaal Vergiftigingen
Informatie Centrum.

- Haal tonercartridges nooit uit elkaar. De toner kan dan in contact
komen met uw ogen en mond. Als de toner in uw ogen of mond
komt, moet u deze direct spoelen met koud water en een arts
raadplegen.

« Als er toner uit de tonercartridge lekt, zorg dan dat u het tonerpoeder
niet inademt en dat het niet op uw huid terechtkomt. Als de toner
in aanraking komt met uw huid, moet u de toner onmiddellijk
afspoelen met zeep. Als u toner inademt of als uw huid geirriteerd
raakt na blootstelling aan toner, moet u onmiddellijk een arts of
antigifcentrum raadplegen.

Overige

A\ WAARSCHUWING

« Als u een pacemaker gebruikt:
Dit apparaat veroorzaakt een gering magnetisch veld. Als u zich
tijdens gebruik van deze machine niet goed voelt, houd dan afstand
van de machine en neem direct contact op met uw arts.

Juridische kennisgevingen

Productnaam

Veiligheidsvoorschriften vereisen dat de naam van het product wordt
geregistreerd. In bepaalde regio's waar het product wordt verkocht,
worden in plaats daarvan mogelijk de volgende namen tussen haakjes
() geregistreerd.

MF628Cw (F167702)

MF623Cn (F167700)

Wettelijke beperkingen met betrekking tot
het gebruik van dit product en het gebruik van
afbeeldingen

Het gebruik van dit product voor het scannen, afdrukken of op andere
wijze reproduceren kan voor bepaalde documenten en afbeeldingen
bij wet verboden zijn en kan leiden tot aansprakelijkheidstelling of
strafrechtelijke vervolging. Hieronder wordt een beknopte lijst met
dit soort documenten weergegeven. Deze lijst is alleen als voorbeeld
bedoeld. Als u twijfelt of het bij wet verboden is een bepaald document
met dit product te scannen, af te drukken of op andere wijze te
reproduceren en/of een gescande, afgedrukte of op andere wijze
gereproduceerde afbeelding te gebruiken, dient u vooraf een juridisch
adviseur te raadplegen.

— Papiergeld

— Travellercheques

— Postwissels

— Voedselbonnen

— Depositocertificaten

— Paspoorten

— Postzegels (gestempeld of ongestempeld)

— Immigratiedocumenten

— ldentificatiebadges of -insignes

— Accijnszegels (gestempeld of ongestempeld)

— Bepaalde militaire dienst- of oproeppapieren

— Schuldbekentenissen of andere bewijzen van schuldplichtigheid

— Door overheidsinstellingen uitgegeven cheques of wissels

— Aandeelbewijzen

— Autopapieren en eigendomsbewijzen

— Auteursrechtelijk beschermde werken/kunstwerken zonder
toestemming van de eigenaar van het auteursrecht
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Om de medfglgende

handbgkene

@ Kommei gang (denne handboken):

Les denne handboken forst. Denne
handboken beskriver installering av
maskinen, innstillingene og en advarsel.
Les denne handboken for du bruker
maskinen.

@ Innstillingsveiledning for tradlgst
LAN (MF628Cw):

Les denne handboken sammen med
Komme i gang. Denne handboken
beskriver oppsettsprosedyrene for
tradlest LAN og arsaker til og l@sninger
for problemer som kan oppsta under

oppsettet. Les dette grundig nar du
kobler maskinen til et tradlgst LAN.

 MF Driver Installation Guide
(Installasjonsguide for MF-driver)
(medfelgende DVD-ROM):

Les denne handboken etterpa.
Denne handboken beskriver
programvareinstallasjon.

@ e-handbok (medfslgende DVD-
ROM):

Les kapitlet som passer best til behovene
du har. Innholdet i e-handboken er
kategorisert etter emne slik at det er enkelt
a finne riktig informasjon.
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Navigere i menyen og teksti

Systemstyrernavn
i A

Administrator

ABC DEF

GHI JKL MNO
PQRS Tuv WXYZ

~

—
g
A &
0

) [

5  Al°
[ v ]
4 oI
Tilbake <A/a/12> <Bruk> Talltaster % Fjern #

Navigere i menyen
Velge element Bekrefte innstilling
Trykk pa et element for a velge det. Trykk pa elementet.
Trykk pa for & ga tilbake til det Hvis <Bruk> vises, trykker du pa <Bruk>
forrige skjermbildet. i stedet.

Tekstinnskrivingsmetode

Endre inntastingsmodus

Trykk pa <A/a/12> for & endre
inntastingsmodusen. Du kan
ogsa trykke pa ) for & endre
inntastingsmodusen.

Skrive inn tekst, symboler og tall
Skrivinn med talltastene eller G .

Flytte markeoren (legge inn et
mellomrom)

Trykk pé Kl eller B for & flytte markeren.
Hvis du vil legge til et mellomrom,
flytter du markeren bakerst og trykker
pal.

Slette tegn

Slett med (@ . Hvis du trykker pa og
holder nede (), slettes alle tegn.

Koble til streamledningen og sla pa maskinen

(M Du mé ikke koble til USB-kabelen né. Koble til denne nar du installerer

programvaren.

Vise e-handboken fra DVD-en

1 Sett inn den medfalgende DVD-ROM-en i datamaskinen*.

2 Klikk pa [Manuals] (Handbgker).
3 Klikk pa [e-Manual] (e-handbok).

* Hvis [AutoPlay] (Autokjer) vises, klikk pa [Run Minst.exe] (Kjer Minst.exe).
T Avhengig av hvilket operativsystem du bruker, kan det vises en sikkerhetsbeskyttelsesmelding.

T Hvis den medfglgende DVD-ROM-en allerede har blitt satt inn i datamaskinen og [Manuals]
(Handbgker) ikke vises, fierner du DVD-en og setter den inn igjen.



Endre inntastingsmodus

Inntastingsmodus Tilgjengelig tekst
Store alfabetiske bokstaver og
<A>
symboler
Sma alfabetiske bokstaver og
<a>
symboler
<12> Tall

Skrive inn tekst, symboler og tall

Inntastings-  Inntastings-  Inntastings-
modus: <A> modus: <a> modus: <12>

™ @.-_/ 1
ABC abc 5
3 DEF def 3
@ GHI ghi 4
@ JKL Kl 5
(6) wmno mno 6
PQRS pars ,
UV tuv 8
@ WXYZ wxyz 9
(o) AGA 208 0
@ e e
25@%&I\ () [1()<> | OEngelio

Angi oppstartsinnstillingene

Forste gang du slar pa stremmen folger du instruksjonene pé skjermen. For
informasjon om hvordan du navigerer i menyen og taster inn tall, se “Navigere i
menyen og tekstinnskrivingsmetode” (3 5.102).

o Fullfor innstillingene fra sprak og frem til dato og klokkeslett
Felg instruksjonene pa skjermen, og angi sprak, region, tidssone, dato og
klokkeslett.

Navarende dato-/tidsinnst.

» 10/10 2015 10:26AM

(0:00-12:59)

Language

Norwegian

Swedish

panish ooo..o>
Slovene

Czech

Hungarian

® Angi innstillinger for USB-tilkoblingen
Det anbefales at innstillinger spesifiseres korrekt selv om en USB-tilkobling ikke
brukes. Feil innstilling kan forhindre at maskinen fungerer skikkelig.

5 iprctd114 velg 0 JSB-ti 1k
Konfigurer innstillingene Velgiosiomusishillkonl e Cee

for tilkobling PC med USB. Mac 05
Velg 0s for PC-en som kobles Windows
til, i neste skjermbilde, > Annet

for riktig konfig. av
UsB-tilkobTingsinnst.

Forrige Neste

T Du mé ikke koble til USB-kabelen na.
T Hvis du vil angi innstillinger senere, les “Innstillingsmenyliste” i e-handboken.

® e-handbok "Innstillingsmenyliste” » "Systemstyringsinnstillinger”

® Angi en PIN-kode for Fjernkontroll
Du kan angi en PIN-kode for tilgang til Fjernkontroll. Beskytt maskinen mot
uautorisert tilgang ved a bare tillate brukere med tilgangsrettigheter & bruke
maskinen.
Hvis du vil angi innstillinger senere, les “Angi en PIN-kode for Fjernkontroll”i
e-handboken.

® e-handbok "Angi en PIN-kode for Fjernkontroll”

Det anbefales at du angir elieia)

Fjernkontrol1-PIN nar du
bruker fjernkontroll for a

forhindre uautorisert >
tilgang fra tredjepart.
Vil du konfigurer

@ Korrigere gradering
Nar fargekorrigering utferes kan du lage kopier og utskrifter som reproduserer
fargene og tettheten bedre til originaldokumentet. Hvis du vil ha mer informasjon
om hvordan du utfgrer fargekorrigering, les i e-handboken.
@ e-handbok "Vedlikehold” » "Opprettholde og forbedre utskriftskvaliteten” »
"Korrigere gradering”

Trinn
1. skriv ut bilde for just.
2. skann bilde for justering

Vil du korrigere
fargen til en mer
noyaktig reproduksjon
av originalen?

ooooco>

MERK

+ Selvom du velger <Nei> pa det siste skjermbildet vist over, kan du starte
fargekorrigering nar det passer deg. Les "Korrigere gradering”i e-handboken.
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Velge metode for a koble maskinen til

datamaskinen

® Koble til via kablet LAN
Du kan koble maskinen til datamaskinen via en kablet ruter.
Bruk LAN-kablene til 4 koble maskinen til den kablede
ruteren (tilgangspunktet).

=

T Koble datamaskinen til ruteren med kabel eller tradlast.

T Serg for at det er en ledig port i ruteren for a koble til maskinen og
datamaskinen.

t Ha en LAN-kabel i kategori 5 eller hgyere, tvunnet parkabel, klar.

@ Koble til via en USB-kabel

Du kan koble maskinen til datamaskinen via en USB-kabel.

(= N
%

T Kontroller at USB-kabelen du bruker, har felgende
merke.

® Koble til via tradlgst LAN (kun MF628Cw)
Du kan koble maskinen til datamaskinen via en tradlgs
ruter*. Siden den er tilkoblet tradlgst, trenger du ingen

LAN-kabler. )))) // @
7" g

* En tradles ruter (et tilgangspunkt) som stgtter IEEE802.11b/g/n,
kreves.

55000

T Koble datamaskinen til ruteren med kabel eller tradlast.

® Direkte tilkobling (kun MF628Cw)
Koble en mobilenhet til maskinen tradlgst og direkte uten a
rute gjennom en tradlas LAN-ruter (eller tilgangspunkt)

® e-handbok "Nettverk” » "Konfigurere innstillinger for
direkte tilkobling (tilgangspunktsmodus)”

Velge tilkoblingsmetode: Via tradlgst LAN
eller annen metode (kun MF628Cw)

Vil du koble til

datamaskinen via tradlest
LAN?

Innstillingene kan
konfigureres senere.

Koble til datamaskinen via kablet LAN umiddelbart

@ Start fra trinn 4 under "Angi tradlgst LAN” i
Innstillingsveiledning for tradlast LAN.

Koble til datamaskinen via kablet LAN

‘ ® Fortsett til "Koble til via kablet LAN” (S.104).

Koble til datamaskinen via en USB-kabel
® Fortsett til "Koble til via en USB-kabel” (S.104).

104

Koble til via kablet LAN

1 Koble til LAN-kabelen.

IP-adressen konfigureres automatisk om 2 minutter. Hvis du
vil angi IP-adressen manuelt, kan du se felgende punkter.

® e-handbok "Nettverk” » "Koble til et nettverk” » "Angi
IP-adresse”

2 Installer driveren og programvaren fra den
medfglgende DVD-ROM-en.

® se "For detaljer om installasjonsprosedyrene:” (5.105).
® Fortsett til "Angi papirformat og -type” (S.105).

Koble til via en USB-kabel

Installere driveren og programvaren

Installer driveren og programvaren fra DVD-ROM-en som
fulgte med maskinen.

® se "For detaljer om installasjonsprosedyrene:” (S.105).
® Fortsett til "Angi papirformat og -type” (S.105).

MERK

« Hvis du koblet til USB-kabelen for installasjonen, trekk
forst ut USB-kabelen og installer pa nytt.

Koble til via en USB-kabel

Felg MF Driver Installation Guide (Installasjonsguide for MF-
driver) for & koble til USB-kabelen.




Angi papirformat og -type 3 Avslutt Faks oppsettguide, og start deretter

maskinen pa nytt.
Folg instruksjonene pa skjermen, og angi papirformat og -type.

Vil du avslutte
Faksoppsettguide?

Sla hovedstrommen AV og PA
for & ta i bruk
innstillingene.

Anjen papirinnstillinger
# Sikker Multibrett
“ utskrift SRUTE 1
Innst. for gy I0-kortl eoe > Lagre egendefinert papir
startskjerm 7 5
Vvelg ofte brukte papirformater

ed

o

< ]
Adressebok

Sla av maskinen, og vent i minst 10 sekunder for du slar
den pa igjen. Telefonlinjetypene pavises ikke automatisk.
Les i e-handboken og angi en telefonlinje manuelt.

Angi oppstartsinnstillinger for faks og koble ® e-handbok “Innstillingsmenyliste” » “Faksinnstillinger” »
til en telefonkabel (kun MF628Cw) "Basisinnstillinger” » "Velg linjetype”

1 Angioppstartsinnstillingene for faks.

AHjen
® Kopi

For detaljer om installasjonsprosedyrene:

Installer driveren og programvaren fra den

medfglgende DVD-ROM-en. Hvis du vil se detaljerte

msam o timetic- RRERR gl sett o seere installeringsprosedyrer, kan du se MF Driver Installation
Guide (Installasjonsguide for MF-driver).

o >
T Du kan ogsa laste ned driveren fra Canon-nettstedet.

Nar vil du utfere faksoppsett?

Adressebok Meny

Felg “Faks oppsettguide” for & angi et faksnummer,
et enhetsnavn og en mottaksmodus. Hvis du vil ha
mer informasjon om mottaksmodusen, kan du se i

e-handboken. @ »ﬂ
® e-handbok "Faksing” » "Konfigurere innledende !

innstillinger for faksfunksjoner” » "Bestemme hvilken
faksmottaksmodus du vil bruke”

Slik bruker du et brukernavn

Nar du sender et dokument, skrives avsenderinformasjonen

. A . Windows
du har registrert, ut pa papiret hos mottakeren.

2 Koble til en telefonledning.

Telefonlinjekontakt
TP

7
2= Telefon )
Telefonrer (tilleggsutstyr) ) For brukere av Mac:
g - & DVD-ROM-en som folger med denne maskinen har kanskje
ikke driveren for Mac OS. Dette kan variere, alt etter nar du
Nér <Koble til telefonlinje> vises pa skjermen, kobler kjeper maskinen. Du kan finne og laste ned riktig driver pa
du til telefonledningen som vist pa illustrasjonen. Canons hjemmeside. For mer informasjon om hvordan du
Telefonledningen og -adapteren kan fglge med installerer eller bruker driveren, se MF Driver Installation
maskinen, avhengig av landet eller regionen du er i. Guide (Installasjonsguide for MF-driver) som fglger med.

Hvis du vil ha mer informasjon om hvordan du kobler til
telefonledningen og -adapteren, les i e-handboken.

® e-handbok "Faksing” » "Koble til telefonlinjen”

Nar telefonroret (tilleggsutstyr) monteres:

Se handboken som fulgte med telefonrgret, for a fa mer
informasjon.

*Telefonledningen kan felge med maskinen, avhengig av landet
eller regionen dueri.
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Utfare nyttige oppgaver

Du kan bruke forskjellige funksjoner pa denne maskinen. Fglgende oversikt viser hovedfunksjoner som ofte brukes.

Kopiering

Forstgrrede/forminskede kopier

Du kan forsterre eller forminske
dokumenter i standardformat for a
kopiere pa papir i standardformat, eller
du kan angi en kopiprosent.

Sortering

Du kan sortere kopier i sett som er
ordnet i siderekkefglge.

Redusert layout

Du kan forminske flere dokumenter for
a kopiere dem pa ett ark.

2pai

Kopiere ID-kort

Du kan lage en kopi av et 2-sidig kort pa

samme side av et ark.

Faksing

Sende et dokument direkte fra en
datamaskin (PC-faks)*

I tillegg til sending og mottak av faks pa

vanlig méte kan du bruke PC-faks.

Sending*
Du kan registrere faksmottakere i

adresseboken. Du kan angi mottakerne

ved hjelp av ulike metoder slik at du
raskt og enkelt kan sende dokumenter.

» Mottakersok

« Favorittliste

« Kortnummer

» Mottakergruppe

» LDAP-server

» Angi fra sendeloggen
« Seriesending

Mottak*

® Motta i minnet

Du kan lagre mottatte dokumenter

i minnet. Du kan skrive ut lagrede
dokumenter nar som helst, og du kan
slette dem hvis du ikke trenger dem.

D%
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® Eksternt mottak

Hvis en ekstern telefon er koblet til,

kan du bytte til faksmottaksmodus
umiddelbart under en telefonsamtale
ved a ringe ID-nummeret for faksmottak
ved hjelp av ringetastene pa telefonen.

I-faks

Du kan sende og motta fakser over
Internett. Dokumenter konverteres
til TIFF-bilder og sendes som
e-postvedlegg uten bruk av en
telefonlinje.

Utskrift

Forstorret/forminsket utskrift

Redusert layout
Du kan forminske flere dokumenter for
a skrive dem ut pa ett ark.

2pai

Plakatutskrift
Vannmerkeutskrift

Vise en forhandsvisning for
Skrive ut

Velge en profil

Nettverksinnstillinger

Denne maskinen er utstyrt med et
nettverksgrensesnitt som du enkelt
kan konstruere et nettverksmilje med.
Du kan skrive ut et dokument, bruke
PC-faks og bruke nettverksskanning
fra alle datamaskiner som er koblet

til maskinen. Maskinen fremmer okt
arbeidseffektivitet som delt maskin pa
et kontor.

Skanning

Lagre dokumentene ved hjelp av
betjeningspanelet pa maskinen

|°Dokumenter

9 Data

Lagre dokumentene ved hjelp av
operasjoner fra en datamaskin

® Skanne med MF Scan Utility

® Skanne fra et program

® Skanne med WIA-driveren**

o Dokumenter

Lagre pa et USB-minne

Du kan lagre skannede dokumenter
pa et USB-minne som er tilkoblet
maskinen.

e A

Dokumenter Data

Sende skannede dokumenter med
e-post

Du kan sende skannede dokumenter til
e-postappen din.

P [t
Dokumenter

Data E-post

Sende skannede dokumenter til en
filserver

Du kan sende skannede dokumenter til
en filserver.

S G-

Dokumenter Data Filserver

Fjernkontroll

Du kan fa informasjon om maskinens
tilstand fra datamaskinene i nettverket.
Du kan fa tilgang til maskinen og
behandle jobber eller angi ulike
innstillinger via nettverket.

* Kun MF628Cw
** Kun Windows Vista/7/8



Fjerne fastkjort papir

Hvis felgende skjermbilde vises, har papir kjort seg fast i materen eller inne i maskinen. Folg [ Papirstopp.
fremgangsmaten som vises pa skjermbildet for a fjerne dokumentet eller papiret som har satt
seg fast. Denne hdndboken indikerer bare omrader der papirstopp oppstar. Hvis du vil ha mer
informasjon om hver enkelt funksjon, kan du se i e-handboken.

Trykk pa [Neste] for a vise
trinnene.

Mater Utmatingsomrade

Apning for manuell mating

Bakside
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Bytte tonerkassetter

Tonerkassetter er forbruksvarer. Nar det er lite toner igjen, vises en melding pa skjermen eller felgende problemer kan oppsta. Du ma
utfere riktig handling.

Nar en melding vises

Maskinen viser en melding nar det er lite toner igjen i en tonerkassett.

Nar meldingen er vist pa

Melding skjermen Beskrivelse og lgsninger

Forbered Tonerkassetten ma snart Vi anbefaler a sjekke tonernivéet i en tonerkassett og skifte den ut med en ny

<Tonerfarge>*- skiftes ut. kassett for du skriver ut store dokumenter.

kassetten. ® e-handbok "Bytte tonerkassetter”
Hvis denne meldingen vises, lagres den innkommende faksen i minnet uten
a skrives ut. Rapporter skrives kanskje heller ikke ut selv om de er innstilt til
automatisk utskrift.
Hvis <Fortsett utskrift nar det er lite toner> i <Mottaksutskriftsinnstillinger> er
angitt til <Pa>, vil utskriften fortsette, men fakser kan veere falmede eller uklare.
® e-handbok "Skrive ut rapporter og lister”

No ® e-handbok “Innstillingsmenyliste”
Ton.kass. ikke bru.  Tonerkassetten er Hvis dette ikke forbedrer utskriftskvaliteten, ma du bytte tonerkassetten. Du
lenger. oppbrukt. kan fortsette utskriften, men utskriftskvaliteten kan ikke garanteres.

@ e-handbok "Bytte tonerkassetter”

* Svart, gult, magenta eller cyan vil vises i <Tonerfarge>.

Hvis utskrifter er av darlig kvalitet

Hvis utskriftene viser noe av folgende, er en tonerkassett nesten tom. Bytt tonerkassetten som er nesten tom selv om ingen melding
vises.

Hvite striper vises Delvis falmet Ujevn tetthet

\
N

Tonerflekker og sprut vises

Tomme flater i originaler blir lett
farget

ABC / “/ABC
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Symboler som brukes i denne handboken

A\ ADVARSEL

Indikerer en advarsel i forbindelse med operasjoner som kan fore til
dedsfall eller personskade hvis de ikke utfores riktig. Ta alltid hensyn til
disse advarslene for & bruke maskinen pa en trygg méte.

A\ FoRsIKTIG

Indikerer at du ma veere forsiktig i forbindelse med operasjoner som kan
fore til personskade hvis de ikke utfgres riktig. Ta alltid hensyn til disse
sikkerhetsangivelsene for a bruke maskinen pa en trygg mate.

O viktic

Indikerer krav til og begrensninger for bruk. Les disse delene ngye for &
bruke maskinen riktig og unngé a skade maskinen eller annet.

Taster og knapper som brukes i handboken

Symbol- og tastenavnene nedenfor er noen fa eksempler pa hvordan
taster du skal trykke pa, angis i handboken.
- Taster pa betjeningspanelet: [Tasteikon]
Eksempel:
- Display: <Angi mottaker.>
« Knapper og elementer pa datamaskinens display: [Preferences]
(Innstillinger)

lllustrasjoner og displayer som brukes i denne

handboken

lllustrasjoner og displayer som brukes i denne hdndboken, er fra
MF628Cw med mindre noe annet er angitt.

struks

Viktige sikkerhet

Les "Viktige sikkerhetsinstruksjoner”i denne handboken og i
e-handboken grundig fer du betjener maskinen.

Folg alltid disse instruksjonene. De er laget for & hindre personskade og
skade pa eiendom.

Legg merke til at du er ansvarlig for alle skader som kan oppsta hvis du
ikke folger retningslinjene her, hvis du bruker enheten til et formal den
ikke er tiltenkt, eller som en fglge av reparasjoner eller endringer som
ikke er utfert av en tekniker godkjent av Canon.

Installasjon

A\ ADVARSEL

« Ikke plasser maskinen i naerheten av brannfarlige stoffer, som for
eksempel alkoholbaserte produkter og malingstynnere. Hvis disse
stoffene kommer i kontakt med de elektriske delene inne i maskinen,
kan stoffene ta fyr og fordrsake brann eller ke risikoen for elektrisk
stot.

« Du ma ikke plassere halssmykker og andre metallobjekter eller
beholdere fylt med vaeske pa maskinen. Hvis fremmedlegemer
kommer i kontakt med elektriske deler inne i maskinen, kan det fore
til brann eller elektrisk stot.

Hvis noen av disse stoffene kommer inn i maskinen, ma du sla av
stremmen umiddelbart og kontakte den lokale Canon-forhandleren.

« Maskinen mé ikke brukes i naerheten av medisinsk utstyr. Radiobglger
sendt ut fra maskinen kan forstyrre medisinsk utstyr, noe som kan
fore til alvorlige ulykker.
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A ForsikTIG
« lkke plasser maskinen pa felgende steder. Dette kan fore til
personskade, brann eller elektrisk stot.
— Ustabilt sted
— Et sted som er utsatt for store vibrasjoner
— Et sted der ventilasjonsapningene er blokkert (for naert vegger, en
seng, et teppe og andre lignende objekter)
— Etfuktig eller stovete sted
— Et sted utsatt for direkte sollys eller utenders
— Et sted som er utsatt for hoye temperaturer
— Etsted neer dpeniild
— Et sted med darlig ventilasjonssystem
+ Selv om maskinen genererer ozon under drift, har ikke dette
noen innvirkning pa menneskekroppen. Hvis du har tenkt a
bruke maskinen over lengre tid, ma du imidlertid serge for at
installasjonsstedet er godt ventilert.
+  Du ma ikke koble kabler som ikke er godkjent, til maskinen. Dette kan
fore til brann eller elektrisk stat.
+ Det kan vaere at maskiner med en harddisk ikke fungerer skikkelig nar
de brukes i hgyder pa 3 000 meter over havet eller hgyere.

Stromforsyning

A\ ADVARSEL

« lkke bruk andre stremledninger enn den som falger med maskinen,
da det kan fore til brann eller elektrisk stat.

+  Du ma ikke endre eller baye stramledningen og heller ikke dra i den
med makt. Du ma ikke sette tunge objekter pa stramledningen.
Skade pa stremledningen kan fore til brann eller elektrisk stot.

+ lkke sett inn eller trekk ut streamstepslet med vate hender, da det kan
fore til elektrisk stot.

+ Ikke bruk skjeteledninger eller stremfordelere med flere kontakter
sammen med maskinen. Dette kan fare til brann eller elektrisk stot.

+ lkke kveil opp eller bind stremledningen i en knute, da det kan fore til
brann eller elektrisk stat.

+ Sett stramstopslet helt inn i stremuttaket. Hvis du ikke gjer dette, kan
det oppsta brann eller elektriske stat.

+ Koble stramstgpslet helt fra stikkontakten under tordenveer. Hvis
du ikke gjer dette, kan det oppsta brann, elektrisk stot eller feil pa
maskinen.

A ForsikTiG

+ Bruk bare en stremforsyning som oppfyller kravene til spenning som
er gjengitt her. Hvis du ikke gjor dette, kan det oppsta brann eller
elektrisk stot.

» Denne maskinen ma installeres i naerheten av et stremuttak og
ha nok fri plass rundt stgpslet sa det lett kan trekkes ut ved et
nadstilfelle.

Handtering

A\ ADVARSEL

+  Du ma ikke demontere eller endre maskinen. Det finnes
komponenter med hgy temperatur og spenning inne i maskinen,
som kan fere til brann eller elektrisk stat.

+ Du ma ikke la barn komme i kontakt med eller leke med
stremledningen, kabler, interne deler eller elektriske deler. Dette kan
fore til alvorlig personskade.

»  Du ma kontakte en autorisert Canon-forhandler hvis maskinen lager
rare lyder, avgir en underlig lukt eller rgyk eller sterk varme. Fortsatt
bruk kan fere til brann eller elektrisk stat.

+ Du ma ikke bruke brennbare sprayer i nzerheten av maskinen. Hvis
brennbare stoffer kommer i kontakt med elektriske deler inne i
maskinen, kan det fare til brann eller elektrisk stot.



A\ rorsikric Juridiske merknader
« Fordin egen sikkerhet ma du koble fra stremledningen hvis maskinen

ikke skal brukes over et lengre tidsrom.

« Veer forsiktig nar du apner og lukker deksler for @ unnga a skade Produktnavn
hendens ) ) . ) Sikkerhetsforskriftene krever at produktnavnet registreres. | enkelte
« Hold hender og klaer unna valsene i utmatingsomradet. Hvis valsene regioner der dette produktet selges, kan folgende navn i parentes ()
far tak i hender eller kleer, kan det oppsta personskade. vaere registrert i stedet.
« Detinnvendige i maskinen og utskriftsluken er svaert varm under MF628Cw (F167702)

og umiddelbart etter bruk. Unnga kontakt med disse omréddene
for & hindre brannskader. Utskrevet papir kan ogsa veere varmt
umiddelbart etter utskrift, sa veer forsiktig nar du tar i det. Hvis du
ikke er forsiktig, kan du fa brannskader.

MF623Cn (F167700)

Juridiske begrensninger for bruk av produktet og
bruk av bilder

Bruk av produktet til & skanne, skrive ut eller pd annen méte reprodusere
visse dokumenter og bruken av slike bilder som er skannet, skrevet

Vedlikehold og inspeksjoner

A ADVARSEL ut eller pa annen mate reprodusert med produktet, kan vaere forbudt

+ Sld av maskinen, og koble stremledningen fra stikkontakten for ved lov og kan resultere i straffansvar og/eller sivilrettslig ansvar. En
rengjering. Hvis du ikke gjor dette, kan det oppstd brann eller ikke-utfyllende liste over disse dokumentene er angitt nedenfor. Denne
elektrisk stot. listen er bare veiledende. Hvis du er usikker pd om det er lov & bruke

« Koble strampluggen fra stremuttaket regelmessig, og rengjer produktet til 3 skanne, skrive ut eller pa annen mate reprodusere et
omradet rundt basen til metallpinnene pa pluggen og stremuttaket bestemt dokument og/eller bruke bilder som er skannet, skrevet ut eller
med en torr klut for a fierne smuss og stev. Nar oppsamlet stev blir pa annen mate reprodusert, bor du pa forhand undersgke dette med en
fuktig, kan det forarsake kortslutning eller brann. juridisk radgiver.

- Bruk en fuktig og godt vridd klut til 8 rengjere maskinen. Bruk
utelukkende vann til 8 fukte rengjeringskluter. Du ma ikke bruke
alkohol, benzen, malingstynner eller andre brennbare stoffer. Hvis
slike stoffer kommer i kontakt med elektriske deler inne i maskinen,

— pengesedler
— reisesjekker
— postanvisninger

kan det fore til brann eller elektrisk stot. — matkuponger
« Seregelmessig etter om stramledningen og stepslet er skadet. — innskuddsbevis
Kontroller at maskinen er fri for rust, bulker, striper og sprekker, og at — pass
den ikke genererer for mye varme. Bruk av darlig vedlikeholdt utstyr — frimerker (brukte eller ubrukte)

kan fgre til brann eller elektrisk stat. N immigrasjonspapirer

— identifikasjonsskilt eller insignier

Forbruksvarer — interne skattesedler (stemplede eller ustemplede)
— papirer som gjelder verneplikt eller innkalling til militaertjeneste
A ADVARSEL — brev eller andre gjeldsbevis
« Du ma ikke kaste brukte tonerkassetter i dpen ild. Toneren kan ta fyr, = deteralEramiEgsreen sl el e sz
noe som kan fore til brannskader eller brann. — aksjebrev
+ Hvis du ved et uhell soler eller stror ut toner, ma du forsiktig terke — forerkort til motorkjoretoy og bevis pa eiendomsrett
opp den lgse toneren med en fuktig, myk klut og unnga inndnding — produkter/kunst som er beskyttet med opphavsrett, uten tillatelse
av tonerstev. Du mé aldri bruke en stevsuger til & rengjore lgs toner. A fra den som eier opphavsretten

gjore dette kan fore til feil pa stevsugeren, eller fore til utslipp av stov
pa grunn av statisk utladning.

A\ FORSIKTIG

« Oppbevar tonerkassettene og andre forbruksvarer utilgjengelig for
sma barn. Hvis toner svelges, ma du kontakte lege eller giftsentralen
umiddelbart.

«  Du ma ikke forsgke & demontere tonerkassetten. Toneren kan spre
seg, og du kan fa toner i gynene eller munnen. Hvis du far toner i
oynene eller munnen, ma du vaske med kaldt vann umiddelbart og
kontakte lege.

« Huvis det sgles ut toner fra tonerkassetten, ma du ikke puste den inn
eller la den komme i kontakt med huden. Vask huden umiddelbart
med sape hvis du far toner pa den. Hvis du puster inn toneren, eller
hvis huden blir irritert pa grunn av kontakt med toneren, ma du
kontakte lege umiddelbart.

Annet

A\ ADvARSEL

« Huvis du bruker pacemaker:
Denne maskinen genererer et felt med lav magnetisme. Hvis du
kjenner noe som er unormalt i kroppen mens du bruker denne
maskinen, ma du ga bort fra maskinen og kontakte lege umiddelbart.
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Om de medféljande

handbockerna

@ Komma igang (den har handboken):

Las den har handboken forst. | den

har handboken beskrivs installationen
av enheten, instéllningarna och en
uppmaning till forsiktighet. Var noga
med att lasa den har handboken innan
du anvander enheten.

@ Handbok for instéllning av
tradlost natverk (MF628Cw):

Las handboken tillsammans med
Komma igéng. Den hédr handboken
beskriver procedurerna for instélining
av ett tradlost natverk och orsaker och
I6sningar pa problem som du kan stota
pa under instéllningen. Se till att ldsa
handboken nar enheten ansluts till ett
tradlost natverk.

 MF Driver Installation Guide
(Installationshandbok for MF-
drivrutin) (medféljande dvd-skiva):

Las denna handbok harnast. | den har
handboken beskrivs installationen av
programvaran.

@ e-handbok (medféljande dvd-skiva):

Las de kapitel som du behéver lasa.
e-handboken &r indelad i olika amnesomraden
sa att du enkelt kan hitta information.
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Systemansvarigs namn
i A

Administrator

Anvénd

([f)]

ABC DEF
GHI JKL MNO

~

PQRS Tuv WXYZ

&
)
A fs]e
k

m

) [

—
<

.

D]

’ oo

Bakat

Navigera i menyn

<A/a/12> <Anvind> Sifferknappar ¥

Rensa #

Viélja alternativ

Om du vill vélja ett alternativ trycker du pa det.
Tryck pa (=D for att ga tillbaka till
foregdende skarmbild.

Skriva text

Bekréfta instéllning

Tryck pa alternativet.
Om <Anvand> visas trycker du pa
<Anvénd>.

Byta inmatningsldge

Tryck pa <A/a/12> for att andra
inmatningslage. Du kan ocksa byta
inmatningsldage genom att trycka pa ).

Mata in text, symboler och siffror
Mata in med sifferknapparna eller G5 .

Flytta markoren (infoga mellanslag)

Tryck pd M eller B for att flytta
markéren. Om du vill infoga ett
mellanslag flyttar du markoren till slutet
av texten och trycker pd H.

Ta bort tecken

Ta bort med (€). Om du trycker in och
héller ned (@ tas alla tecken bort.

Ansluta natkabeln och sla pa strommen

@ Anslut inte USB-kabeln nu. Anslut den nér du installerar programvaran.

Visa e-handboken fran dvd-skivan

1 Satt in den medféljande dvd-skivan i datorn®.

2 Klicka pa [Manuals] (Handbocker).
3 Klicka pa [e-Manual] (e-handbok).

* Om [AutoPlay] (Spela upp automatiskt) visas klickar du pa [Run Minst.exe] (Kér Minst.exe).

T Beroende pa vilket operativsystem du anvander visas eventuellt ett sakerhetsmeddelande.

T Om den medféljande dvd-skivan redan sitter i datorn och [Manuals] (Handbdocker) inte visas, tar

du ut dvd-skivan och satter sedan in den igen.



Byta inmatningsldage

Inmatningslage Tillgangliga tecken

<A> Versaler och symboler
<a> Gemener och symboler
<12> Siffror

Mata in text, symboler och siffror

Inmatnings- Inmatnings- Inmatnings-

lage: <A> lage: <a> lage: <12>
D) @.-_1 1
2) ABC abc 2
3] DEF def 3
(4 GHI ghi 4
IKL ikl 5
@ MNO mno 6
PQRS pars 7
UV tuv 8
(9) wxvz wxyz 9
(o) ARO 336 0

(mellanslag)

&) SR =/ (Ejtillganglig)

725@%&+\"()[1{}<>

Ange de inledande instéllningarna

Folj anvisningarna pa skdarmen forsta gangen du satter igdng enheten. Mer information

om hur du navigerar i menyn och matar in siffror finns i “Navigering i menyn och

textinmatningsmetod” (® s.112).

@ Gor installningarna genom att forst stélla in sprak och tid

Folj anvisningarna pa skarmen, stéll in sprak, region, tidszon och sprak och tid.

Aktuella inst. for datum/tid

10/10 2015 10:26AM

(0:00-12:59)

Language

Swedish

Danish

Slovene ”"“>
Czech

Hungarian

Russian

>

Anvand

® Ange instédllningar for USB-anslutning

Virekommenderar att du anger de har instadliningarna korrekt dven om du inte
anvéander en USB-anslutning. En felaktig instéllning kan hindra enheten fran att

fungera ordentligt.

a o o valj 0s for USB-ansluten PC
Konfigurera instéllningarna s

for att ansluta ti11 PC med Mac 05
USB. Pa nasta skarm valjer Windows
du datorns 05 for att ansl. > e

med Tamp1ig konfiguration av
UsB-ansTutningsinstalln.

Foregaende Ndsta

T Anslut inte USB-kabeln nu.
T Se“Installningsmenylista”i e-handboken for att ange installningarna senare.

@e—handbok“Instéllningsmenylista” » “Systemhanteringsinstallningar”

® Konfigurera fjarranvandargranssnittet

Du kan ange en PIN-kod for atkomst till fiarranvandargranssnittet. Skydda enheten
fran obehorig atkomst genom att endast tillata anvandare med atkomstprivilegier

for att anvanda enheten.
Se “Konfigurera fjdrranvdandargranssnittet” i e-handboken for att ange
installningarna senare.

® e-handbok “Konfigurera fjarranvandargranssnittet”

For att forhindra att tredje

part far obehérig atkomst

rekonmenderar vi att du

stdller in PIN-kod for >
fjdrrgranssnitt ndr du

anvander Fjarrgranssnittet.

Ja Nej
J Anvind

@ Korrigera toningen
Om fargkorrigering utférs kan du gora kopior och utskrifter som mer exakt

aterskapar fargerna och densiteten hos originaldokumentet. Mer information om

hur du utfor fargkorrigering finns i e-handboken.

@ e-handbok “Underhall” » “Underhélla och forbattra utskriftskvaliteten” » “Korrigera

toningen”

Steg
1. skriv ut bild for just.
2. Scanna bild for justering

Vi1l du korrigera
férgen for mer
naturtrogen reproduktion
av originalet?

ooooco>

OBS!

- Aven om du véljer <Nej> pé den sista skarmen som visas ovan, kan du starta

fargkorrigering nar du vill. Se “Korrigera toningen”i e-handboken.
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Valj metod for att ansluta enheten till

datorn

@ Ansluta via ett tradbundet natverk
Du kan ansluta enheten till datorn via en tradbunden router.
Anvand natverkskablarna for att ansluta enheten till den
tradbundna routern (atkomstpunkten).

T Anslut datorn till routern med kabel eller tradlost.

T Kontrollera att det finns en tillgdnglig port i routern fér anslutning
av enheten och datorn.

T Ha en nétverkskabel av kategori 5 (partvinnad) eller hogre beredd.

® Ansluta via en USB-kabel
Du kan ansluta enheten till datorn med en USB-kabel.

A ~=
=

T Kontrollera att den USB-kabel du anvéander har féljande .

maérkning.

® Ansluta via ett tradlost LAN (endast MF628Cw)
Du kan ansluta enheten till datorn via en tradlos router®.
Eftersom den ar ansluten till en tradlés enhet behovs inga
natverkskablar.

| ) g
—

* Det kravs en tradlos router (eller atkomstpunkt) som stoder
IEEE802.11b/g/n.

T Anslut datorn till routern med kabel eller tradlost.

® Direkt anslutning (endast MF628Cw)
Anslut en mobil enhet tradlost och direkt utan routing
genom en tradlos natverksrouter (eller dtkomstpunkt)

® e-handbok “Nétverk” » “Konfigurera instdllningarna for
direkt anslutning (Atkomstpunktslége)”

Vilja anslutningsmetod: Via tradlost LAN
eller annan metod (endast MF628Cw)

Vi1l du anvanda tradlost LAN

for att ansluta till datorn?
InstdlIningarna kan
konfigureras senare.

Anslut till datorn omedelbart via ett tradlost natverk
® Borja fran steg 4 i“Stlla in tradlést LAN” i Handbok for
installning av tradlost natverk.
Anslut datorn via ett tradbundet nitverk

‘ ® Fortsitt till “Ansluta via ett tradbundet nitverk” (s.114).

Anslut datorn via en USB-kabel
® Fortsitt till “Ansluta via en USB-kabel” (s.114).
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Ansluta via ett tradbundet natverk

1 Anslut natverkskabeln.

IP-adressen konfigureras automatiskt efter tva minuter.
Information om hur du anger IP-adressen manuellt finns
nedan.

® e-handbok “Natverk” » “Ansluta till ett nitverk” » “Ange
IP-adress”

2 Installera drivrutinen och programvaran med den
medfdljande dvd-skivan.

® Se“Information om installationsprocedurerna:” (s.115).

® Fortsitt till “Ange pappersformat och papperstyp” (s.115).

Ansluta via en USB-kabel

Installera drivrutinen och programvaran

Installera drivrutinen och programvaran med dvd-skivan som
medféljer med enheten.

® Se“Information om installationsprocedurerna:” (s.115).

® Fortsitt till “Ange pappersformat och papperstyp” (s.115).

OBS!

«  Om du anslutit USB-kabeln fore installationen, tar du
forst bort USB-kabeln och installerar sedan om.

Ansluta via en USB-kabel

Folj MF Driver Installation Guide (Installationshandbok for MF-
drivrutin) for att ansluta USB-kabeln.




Ange pappersformat och papperstyp

Folj anvisningarna pa skarmen och stéll in pappersformat och
papperstyp.

B Hen

saker
3 utskrift

pappersinstdliningar

Universalfack

Lada 1

= Insta'\'\‘n. @m - eee > Registrera eget papper
henskarm kopia valj ofta anvinda pappersforma

< ]
Adressbok Meny

Ange inledande faxinstallningar och ansluta
en telefonsladd (endast MF628Cw)

1 Ange de inledande faxinstallningarna.
A ten Nar vill du utf
faxinstalla

stéll in senare

® kopia
B nnesenh-
e @ ytskrift

o

Adresshok Meny

Folj anvisningarna i “Vagledning for faxinstallation” nar
du ska ange ett faxnummer, ett enhetsnamn och ett
mottagningslage. Mer information om mottagningslaget
finns i e-handboken.

® e-handbok “Faxa” » “Konfigurera inledande instéllningar
for faxfunktioner” » “Bestamma vilket faxmottagningslage
som ska anvandas”

Sa hér anvands anvdandarnamnet

Nér du sander ett dokument visas avsandarinformationen
du registrerat pa mottagarens papper.

2 Anslut en telefonkabel.

Uttag for telefonsladd
« V- m
&

Telefon

52 =/

g « Telefonlur (tillbehor) ﬂ

Nér <Anslut telefonlinje> visas pa skarmen ansluter du
telefonlinjen som pa bilden. Telefonlinjesladden och
adaptern kan medfélja med enheten, beroende pa land
eller region. Se e-handboken fér anvisningar om hur du
ansluter telefonlinjesladden och adaptern.

® e-handbok “Faxa” » “Ansluta telefonlinjen”

Nar tillvalsluren installeras:

Mer information finns i handboken som medféljer
telefonluren.

*Telefonkabeln kan medfélja med enheten, beroende pa land eller
region.

3 Avsluta Vigledning fér faxinstallation och starta om
enheten.

Avsluta installationsquiden
for fax?

stdng AV och sla PA
huvudstrom for att anvanda
installn.

ed

Sla av enheten och vénta i minst 10 sekunder innan du
slar pa den igen. Telefonlinjetyperna identifieras inte
automatiskt. Las enhetens e-handbok och stéll in en
telefonlinje manuellt.

@e-handbok"Instéllningsmenylista" » “Faxinstallningar” »
“Grundinstallningar” » “Valj linjetyp”

Information om installationsprocedurerna:

Installera drivrutinen och programvaran med den
medféljande dvd-skivan. Mer information om
installationsprocedurerna finns i MF Driver Installation
Guide (Installationshandbok for MF-drivrutin).

T Du kan ocksa hamta drivrutinen frdn Canons webbplats.

Windows

For Mac-anvandare:

Den dvd-skiva som foljde med den har enheten kanske
inte innehaller skrivardrivrutinen fér Mac OS. Detta

varierar beroende pa nar du kdpte enheten. Hitta och
hamta drivrutinen som du behéver pa Canons webbplats.
Ytterligare information om hur du installerar och

anvander drivrutinen finns i MF Driver Installation Guide
(Installationshandbok for MF-drivrutin) som foljer med den.
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Anvidnda praktiska funktioner

Du kan anvanda olika funktioner i den har enheten. Med féljande funktioner ges en 6versikt 6ver de huvudfunktioner som anvéands

regelbundet.

Kopiering

Forstorade/forminskade kopior

Du kan forstora eller forminska
dokument med standardformat

for kopiering pa papper med
standardformat eller andra
kopieringsproportionerna i procent.

Sortering
Du kan sortera kopior i sidordning.

Forminskad layout

Du kan forminska flera dokument sa att
de kan kopieras pa ett ark.

2pat

Kopiera ID-kort

Du kan kopiera ett dubbelsidigt kort pa
ena sidan av ett papper.

Fax

Sanda ett dokument direkt fran en
dator (PC-fax)*

Utdver det vanliga sattet att sanda och
ta emot fax, kan du anvanda PC-fax.

Sandning*

Du kan registrera faxmottagare i
adressboken. Du kan ange mottagarna
pa flera olika satt, sa att du kan sanda
dokument snabbt och enkelt.

« Soka efter mottagare

« Favoritlista

« Anvand kortnummer

» Mottagargrupp

» LDAP-server

« Ange fran sandningshistoriken
« Manuell gruppsandning

Ta emot*

® Taemot i minnet

Du kan lagra de mottagna dokumenten
i minnet. Du kan skriva ut de lagrade
dokumenten nar som helst och om du
inte behover dem kan du ta bort dem.

& o 82
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® Fjarrmottagning

Om en extern telefon har anslutits
kan du vaxla till faxmottagningslage
direkt genom att sla ID-numret for
faxmottagning med knapparna pa
telefonen under ett telefonsamtal.

I-fax

Du kan skicka och ta emot fax 6ver
Internet. Dokument konverteras till
TIFF-bilder och skickas bifogade
med e-post utan anvandning av en
telefonlinje.

Utskrift

Forstorad/forminskad utskrift

Férminskad layout
Du kan férminska flera dokument sa att
de kan skrivas ut pa ett ark.

2pai

Affisch

Utskrift av vattenstampel

Visa en forhandsgranskning fore
Skriva ut

Vilja en “profil”

Natverksinstéllningar

Enheten &r utrustad med ett
natverksgranssnitt som du kan anvanda
for att enkelt skapa en natverksmiljé. Du
kan skriva ut dokument, anvanda PC-fax
och anvéanda natverksscanning fran alla
datorer som &r anslutna till enheten.
Enheten 6kar arbetseffektiviteten som
en delad enhet pa kontoret.

Skanning

Spara dokument med enhetens
kontrollpanel

n Dokument

Q Data
R L]
N =5
(3]

Spara dokument via en dator
® Skanna med MF Scan Utility

® Skanna fran ett program

® Skanna med WIA-drivrutinen**

oDokument

Spara pa ett USB-minne

Du kan ocksa spara skannade
dokument pa ett USB-minne anslutet

till enheten.
B =

Dokument Data

E-posta skannade dokument

Du kan skicka skannade dokument till
ditt e-postprogram.

S

Dokument Data E-post

Skicka skannade dokument till en
filserver

Du kan skicka skannade dokument till
en filserver.

Sy [ - [

Dokument Data Filserver

Fjarranvandargranssnittet

Du kan ta reda pa enhetens status via
datorerna i natverket. Du kan komma
at enheten och hantera jobb eller ange
olika instéllningar via natverket.

* Endast MF628Cw
** Endast Windows Vista/7/8



Ta bort papper som fastnat

Nér foljande skarm visas har ett pappersstopp uppstatt i mataren eller inuti enheten. Folj
anvisningarna som visas pa skarmen for att ta bort papperet eller dokumentet som har fastnat. Den

héar handboken anger endast omraden dar papper kan fastna. Mer information om varje funktion
finns i e-handboken.

[ Papper har fastnat.
Tryck pa [Ndsta] for att
visa stegen.

Matare Utskriftsomrade

Fack fér manuell matning

Baksida
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Byta tonerpatroner

Tonerpatroner ar forbrukningsartiklar. Om den dterstdende mangden i en tonerpatron ar lag, visas ett meddelande pa skarmen eller
foljande problem kan uppsta. Vidta lamplig atgard.

Nar ett meddelande visas

Enheten visar ett meddelande nér den aterstdende mangden i en tonerpatron ar lag.

Nér meddelandet visas pa

Meddelande . Beskrivning och I6sningar
skarmen
Forbered Tonerpatronen maste Vi rekommenderar att nivan av aterstaende toner i tonerpatronen kontrolleras
patronen snart bytas. och att tonerpatronen byts ut innan du skriver ut stora dokument.
<Tonerfarg>*. ® e-handbok “Byta tonerpatroner”
Om det hdar meddelandet visas kommer inkommande fax att lagras i minnet
utan att skrivas ut. Rapporter kanske inte skrivs ut dven om de ar installda pa
att skrivas ut automatiskt.
Om <Fortsatt utskrift nar mangden i patronen nastan ar slut> i <Installningar
for mottagna utskrifter> har vardet <Pa> fortsatter utskriften men faxen kan bli
bleka eller suddiga.
® e-handbok “Skriva ut rapporter och listor”
® e-handbok “Instéllningsmenylista”
Tonerpatronen Tonerpatronen har natt Om utskriftskvaliteten inte forbattras byter du tonerpatron. Du kan fortsatta
ar forbrukad slutet av sin livslangd. skriva ut men utskriftskvaliteten kan inte garanteras.
Livslangd ® e-handbok “Byta tonerpatroner”

* Svart, gul, magenta eller cyan visas i <Tonerfarg>.

Om utskrifterna har dalig kvalitet

Om dina utskrifter borjar uppvisa nagon av foljande egenskaper ar en av dina tonerpatroner nastan tom. Byt ut den nastan tomma
tonerpatronen dven om inget meddelande visas.

Vita rander syns Delvis bleka Ojamn densitet

®

Tomma ytor pa originalen blir latt
fargade

/4;(7 /ABc;

Tonerflackar och sténk syns
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Symboler som anvénds i den har handboken

A\ vARNING!

Anger atgarder som kan leda till dodsfall eller personskador om
instruktionerna inte fljs. Folj alltid sddana varningsmeddelanden sa att
du anvander enheten pa ett sakert satt.

A\ VAR FORSIKTIG!

Anger atgarder som kan leda till personskador om instruktionerna inte
foljs. Folj alltid sddana forsiktighetsmeddelanden sa att du anvénder
enheten pa ett sakert satt.

O vikriGn

Anger krav och begransningar for anvandning. Las sadana punkter noga
sa att du anvander enheten pa rétt satt och undviker skador pé enheten
eller annan egendom.

Tangenter och knappar som anvands i den har

handboken

Foljande symboler och knappnamn &r nagra exempel pa hur knappar
visas i den har handboken.

« Knappar pa kontrollpanelen: [Knappikon]
Exempel:
« Skdrm: <Ange mottagare.>
« Knappar och alternativ pa datorns skarm: [Preferences] (Instéllningar)

Bilder och skarmar som anvands i den har

handboken

Bilder och skarmar av MF628Cw anvands i den har handboken om inget
annat anges.

Viktiga sdkerhetsanvisningar

Las “Viktiga sdkerhetsanvisningar”i den har handboken och i
e-handboken noggrant innan du anvénder enheten.

Var alltid uppmarksam pa dessa anvisningar och driftkraven eftersom
anvisningarna dr avsedda att férhindra person- och egendomsskador.
Observera att du ansvarar for alla skador som uppstar pa grund av att
du inte foljer anvisningarna som anges har, att du anvander enheten for
andamal som den inte & dmnad for eller att reparationer eller &ndringar
utférs av nagon som inte ar Canon-godkand tekniker.

Installation

A\ VARNING!

« Placera inte enheten i ndrheten av lattantandliga @mnen som
alkoholbaserade produkter eller I6sningsmedel. Om dessa @mnen
kommer i kontakt med stromférande delar i enheten kan dessa
amnen fatta eld och orsaka eldsvada eller 6ka risken for elstétar.

«+ Placera inte halsband eller andra metallobjekt eller innehallare fyllda
med vatska pa enheten. Frammande dmnen som kommer i kontakt
med stromforande delar i enheten kan ge upphov till eldsvada eller
elstotar.

Om négot av dessa @mnen faller ned i enheten stanger du
omedelbart av strombrytaren och kontaktar en lokal Canon-
aterforséljare.

« Anvand inte enheten i ndrheten av medicinsk utrustning. Radiovagor
som enheten avger kan stéra medicinsk utrustning, vilket kan leda till
allvarliga olyckor.
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A VARFORSIKTIG!

+ Placera inte maskinen pa foljande platser. Detta kan leda till
personskador, eldsvada eller elstotar.
— Ostadigt underlag
— Plats som utsatts for kraftiga vibrationer

— Plats dér ventilationséppningarna tapps till (fér ndra vaggar, séng,
lurvig matta eller andra liknande objekt)

— Fuktiga eller dammiga platser
— Plats som utsatts for direkt solljus eller utomhus
— Platser som utsétts for hdga temperaturer
— Inérheten av 6ppna lagor
— Plats med daligt ventilationssystem

- Aven om ozon genereras nir enheten &r under drift paverkar detta
inte kroppen. Om du emellertid tanker anvdnda enheten under ldnga
perioder bor du se till att installationsplatsen &r valventilerad.

+ Anslutinte ej godkéanda kablar till enheten. Detta kan leda till
eldsvada eller elstotar.

+ Det ar inte sakert att maskiner med harddiskar fungerar pa avsett satt
nar hojden Gver havet ar 3 000 m eller mer.

Stromkalla

A varnING!

+ Anslutinte andra nétkablar &n den som medfdljer, det kan leda till
brand eller elstotar.

« Andra och bgj inte strémsladden och dra inte i den for hart. Placera
inte tunga féoremal pa stromsladden. Skador pa stromsladden kan
leda till eldsvada eller elstotar.

» Séttinteieller dra ut ndtkabeln med vata hénder, det kan leda till
elstotar.

+ Anvénd inte férlangningssladdar eller grenuttag med den hér
enheten. Detta kan leda till eldsvada eller elstétar.

« Linda inte ihop eller sld knut pa natkabeln, det kan leda till brand eller
elstotar.

«+ Sétt i kontakten ordentligt i eluttaget. Om du inte gor det kan det
leda till eldsvada eller elstotar.

+ Dra ut kontakter ur vagguttaget nar det askar. Om du inte gor det kan
det leda till eldsvada, elstotar eller funktionsstérningar.

A VARFORSIKTIG!

+ Anvand bara en nétanslutning som uppfyller de angivna
spanningskraven. Om du inte gor det kan det leda till eldsvada eller
elstotar.

« Installera den hér enheten néra stromuttaget och lamna tillrackligt
med utrymme runt omkring stromsladden sa att den enkelt kan dras
ut vid nodfall.

Hantering

A\ varRNING!

+ Montera inte isdr och d@ndra inte pa enheten. Enheten innehaller
komponenter som uppnar hog temperatur eller &r stromférande, och
som kan orsaka eldsvada eller elstotar.

+ Latinte barn réra vid eller leka med nétkabeln, andra kablar eller
inre eller stromférande komponenter. Detta kan leda till allvarliga
personskador.

+ Kontakta en behorig Canon-aterforsaljare om enheten later onormalt,
ger upphov till onormal lukt eller rék eller blir onormalt het. Fortsatt
anvandning kan leda till eldsvada eller elstotar.

+ Anvand inte lattantdndliga sprejer ndra enheten. Lattantandliga
amnen som kommer i kontakt med stromforande delar i enheten kan
ge upphov till eldsvada eller elstotar.



A\ VARFORSIKTIG!

« Fordin egen sékerhet bor du dra ut ndtkabeln om enheten inte ska
anvéandas under en ldngre period.

« Var forsiktig nar du dppnar och stanger luckor sa att du undviker
skador pa handerna.

- Setill att dina hander eller klader inte fastnar i valsen i
utmatningsomradet. Om valsarna klammer dina hénder eller klader
kan det leda till personskador.

« Insidan av enheten och utmatningséppningen &r het under och
omedelbart efter anvandning. Undvik kontakt med dessa omréden
for att forhindra brannskador. Dessutom kan utskrivna sidor vara heta
omedelbart efter utskrift och du bor vara forsiktig nar du hanterar
dem. Det kan annars ge upphov till bréannskador.

Underhall och inspektion

A varNING!

- Stdng av enheten och dra ut stromsladden ur végguttaget innan du
rengdr enheten. Om du inte gor det kan det leda till eldsvada eller
elstotar.

- Dra regelbundet ut ndtkabeln fran eluttaget for att torka bort damm
och smuts fran ytan runt kabelns metallkontakt och eluttaget med
en torr trasa. Fuktigt, samlat damm kan orsaka kortslutning eller
eldsvada.

- Anvand en fuktad, urvriden trasa for att rengdra enheten. Fukta trasan
med enbart vatten. Anvédnd inte alkohol, bensen, I6sningsmedel eller
andra lattantandliga @mnen. Om dessa @mnen kommer i kontakt med
stromfoérande delar i enheten kan detta ge upphov till eldsvada eller
elstotar.

« Kontrollera att natkabeln och kontakten inte ar skadade. Kontrollera
att enheten inte &r rostig, har urgrépningar, repor och sprickor eller
blir onormalt het. Fortsatt anvandning av déligt underhéllen enhet
kan leda till eldsvada eller elstétar.

Forbrukningsartiklar

A\ varRNING!

- Lagginte anvanda tonerpatroner i dppen eld. Detta kan leda till
antdndning och resultera i brannskador eller eldsvada.

«  Om du spiller toner av misstag ska du forsiktigt torka upp
tonerpartiklarna med en mjuk och fuktad trasa pa ett satt som
forhindrar att tonern andas in. Anvand inte dammsugare nar du
stadar upp utspilld toner. Dammsugaren kan ga sénder och du kan
utsattas for en dammexplosion orsakad av statisk urladdning.

A\ VARFORSIKTIG!

« Forvara tonerpatroner och andra férbrukningsmaterial utom rackhall
for sma barn. Om du sviljer tonerpulver maste du omedelbart
kontakta lakare eller giftcentral.

« Forsok aldrig att ta isar tonerpatronen. Tonern kan spridas sa att
du far toner i 6gonen eller munnen. Om du far toner i 6gonen eller
munnen tvattar du dig genast med kallt vatten och kontaktar en
lakare.

«  Om toner lacker fran tonerpatronen maste du se till att du inte
andas in toner eller att det kommer i kontakt med din hud. Om
toner kommer i kontakt med hud ska du omedelbart tvétta den
med tval. Om du andas in toner eller om huden blir irriterad pa
grund av kontakt med toner, ska du omedelbart kontakta ldkare eller
giftcentral.

Ovrigt

A\ VARNING!

«  Om du anvéander en pacemaker:
Enheten genererar ett lagt magnetfalt. Om du kdnner obehag nar du
anvéander enheten ska du gé bort fran den och omedelbart kontakta
en lakare.

Juridisk information

Produktnamn

Sékerhetsforeskrifterna kraver att produktens namn registreras. | vissa
regioner dar produkten séljs kan féljande namn inom parantes ()
registreras istallet.

MF628Cw (F167702)
MF623Cn (F167700)

Juridiska begransningar angaende anvandning
av produkten och bilder

Att anvénda produkten for att lasa av, skriva ut eller pa annat satt
reproducera vissa dokument, och sedan anvanda dessa inlésta, utskrivna
eller pa annat sétt reproducerade material, kan vara forbjudet enligt
lag och leda till civilréttsligt ansvar. Exempel pa avsedda dokument
framgar av listan nedan. Listan tjanar endast som vagledning. Om du
ar osaker pa de juridiska aspekterna av att anvanda produkten for att
ldsa av, skriva ut eller pa annat sétt reproducera delar av dokument,
och/eller hur du anvander bilder som lasts av, skrivits ut eller pa annat
satt reproducerats, bor du i forvag kontakta din juridiska radgivare for
végledning.

— Papperspengar

— Resecheckar

— Postanvisningar

— Matkuponger

— Deponeringskvitton

— Pass

— Friméarken (stamplade eller ostamplade)

— Immigrationshandlingar

— ID-mérken eller -tecken

— Skattsedlar (makulerade eller ej)

— Inkallelsehandlingar

— Skuldsedlar och liknande

— Checkar eller handlingar som utfardats av myndigheter

— Aktiebrev

— Fordonsbevis och andra dgandebevis

— Upphovsrattsskyddade verk/konstverk utan tillstand fran

upphovsrattsinnehavaren
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Tietoja laitteen mukana

toimitettavista oppaista

@ Aloittaminen (tamai opas):

Lue tdma opas ensin. Tama opas sisaltaa
laitteen asennus- ja asetusohjeet

seka varoituksia. Muista lukea tama
kayttoohje ennen laitteen kayttoa.

@ Langattoman lshiverkon
asetusopas (MF628Cw):

Lue tdmad opas yhdessa Aloittaminen-
ohjeen kanssa. Tdssd oppaassa
kuvataan langattoman ldhiverkon
asetuksen toimenpiteet seka asetuksen
aikana mahdollisesti esiintyvien
ongelmien syyt ja ratkaisut. Lue tdma
kayttoohje ennen laitteen yhdistamista
langattomaan lahiverkkoon.

 MF Driver Installation Guide
(MF-ajurin asennusopas) (mukana
toimitettu DVD-levy):

Lue tdma kayttéohje seuraavaksi.
Tama opas sisaltaa ohjelmiston
asennusohjeet.

@ eOpas (mukana toimitettu DVD-
levy):

Lue tarpeisiisi soveltuva kappale. eOpas-
ohjeen sisalto on jaettu aihepiireittdin,
jotta tarvittava tieto 18ytyisi helposti.
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ABC DEF
Jarjestelmanvalvojan nimi A
L & PQRS Tuv WXYZ
€3
([f)]
| [ 1|
Paluu <A/a/12> <Kayta> Numero- % Tyhjennd #
painikkeet

Valikossa siirtyminen

Kohdan valitseminen

Valitse kohta napauttamalla sita.
Voit palata edelliseen nayttoon
painamalla (33-painiketta.

Tekstin syottotapa

Asetuksen vahvistaminen

Napauta kohtaa.

Jos kuitenkin ndytossa nakyy <Kayta>,
napauta kohtaa <Kayta>.

Syottotilan muuttaminen
Vaihda sy6ttétilaa napauttamalla
kohtaa <A/a/12>. Voit vaihtaa
syottotilan myos painamalla
(®)-painiketta.

Tekstin, symbolien ja numeroiden
kirjoittaminen

Kirjoita numeropainikkeilla tai
@#-painikkeella.

Kohdistimen siirtaminen (valilyonnin
lisdaminen)

Siirrd kohdistinta napauttamalla

kohtaa Kl tai B Voit lisata valilydnnin
siirtdmalla kohdistimen teksti loppuun
ja napauttamalla kohtaa E.

Merkkien poistaminen

Poista (€)-painikkeella. (©-painikkeen
pitéminen alhaalla poistaa kaikki merkit.

Virtajohdon liittaminen ja virran kytkeminen

@ Al liita USB-kaapelia tassd vaiheessa. Liita se vasta ohjelmiston asennuksen

yhteydessa.

eOpas-ohjeen avaaminen DVD-levylta

1 Aseta mukana toimitettu DVD-levy tietokoneeseen*.

2 Valitse [Manuals] (Oppaat).
3 Valitse [e-Manual] (e-Manuaali).

* Kun [AutoPlay] (Automaattinen toisto) ndytetaan, valitse [Run Minst.exe] (Suorita Minst.exe).

T Kayttamastasi kayttojarjestelmasta riippuen esiin saattaa tulla suojausilmoitus.

T Jos mukana toimitettu DVD-levy on jo asetettu tietokoneen asemaan eikd [Manuals] (Oppaat)
-kohtaa ndytetd, poista DVD-levy asemasta ja aseta se uudelleen.



Syéottotilan muuttaminen

Syottotila Kaytettavissa oleva teksti
<A> Suuraakkoset ja symbolit
<a> Pienaakkoset ja symbolit
<12> Numerot

Tekstin, symbolien ja numeroiden

kirjoittaminen
Syb’(t}\b‘:ila; Sybttétila: <a> Syi:tgi”a:
[I] @.-_/ 1
@ ABC abc 2
@ DEF def 3
@ GHI ghi 4
JKL ki 5
MNO mno 6
PQRS pars ;
TUV tuv s
@ WXYZ wxyz 5
D) ARO 346 0
@ - #(!Vf’l "Vj’\ntl_) = &
25@%&+\"()[1{}<> ytettdvissa)

Perusasetusten m taminen

Kun kytket virran ensimmaisen kerran paalle, noudata naytolla olevia ohjeita. Tietoja
valikossa siirtymisesta ja numeroiden sy6ttamisesta on kohdassa “Valikossa siirtyminen
ja tekstinsyottotapa” (@ S.122).

® Suorita asetukset aloittamalla kielen seka péaivayksen ja ajan

asetuksista
Noudata ndyton ohjeita, aseta kieli, alue, aikavydhyke seka paivays ja aika.

ika-asetukset

Language
Finnish
10/10 2015 10:264P

Portuguese (0:00-12:59)
Norwegian ""“’ | i
Swedish
Danish
Slovene

>

Kiyta

® Madrittele asetukset USB-yhteyttd varten
On suositeltavaa madritelld asetukset oikein, vaikka USB-yhteytta ei kdytettaisikaan.
Virheellinen asetus voi estda koneen oikean toiminnan.

i i valitse USB PC:n kdyttdjarj.
Midritd tietokon. yhd.as. yttojar]

UsB:114. valitse yhdist. Mac 05
tietokoneen kdyttojarj. Windows
seuraavassa Naytossa > Muu

USB-yhteysasetusten
maarittamiseksi.

Edellinen Seuraava

T Al4 liitd USB-kaapelia tissa vaiheessa.

T Asetusten mydhempaa maarittelya varten katso "Asetus-valikko” e-Manual (e-Manuaali)
-ohjeessa.

@ e-Manual (e-Manuaali) "Asetus-valikko” » “Jarjestelman hallinta-asetukset”

® Etdkayttoliittyman PIN-koodin asettaminen
Voit asettaa PIN-koodin etakayttoliittymad varten. Suojaa laite luvattomalta kaytolta
sallimalla vain kadyttdoikeudet omaavien henkildiden kayttaa laitetta.
Asetusten mydhempdd maarittelya varten katso "Etakayttoliittyman PIN-koodin
asettaminen” eOpas-ohjeessa.

@ e-Manual (e-Manuaali) "Etdkayttoliittyman PIN-koodin asettaminen”

2194 PIN (Vahvista
Etakdyttoliittyman 2 TS E)

PIN-koodia suositellaan
kdytettavaksi, jotta

Etdkdyttoliittymin Tuvaton >
kdytto voidaan estdd.
Haluatko méarittaa

kyl1d Ei

@ Savytyksen korjaaminen
Varisavyjen korjauksen avulla voi ehostaa kopiot ja tulosteet vastaamaan paremmin
alkuperdisen asiakirjan vérejd ja tummuutta. Lisatietoja varisavyjen korjauksesta on
eOpas-ohjeessa.
@ e-Manual (e-Manuaali) "Yllapito” » "Tulostuslaadun ylldpito ja parantaminen” »
"Savytyksen korjaaminen”

Vaiheet
1. Tulosta kuva sadtod vart.
2. skannaa kuva saatod vart.

Haluatko séatad varit

niin, ettd ne toistuvat

mahdol1isimman tarkasti

alkuperdisen mukaisina? cecsee >

Sl Aloita

HUOMAUTUS

- Voit aloittaa vdrisavyjen korjaamiseen sinulle parhaiten sopivana ajankohtana,
vaikka valitsetkin <Ei>. Katso "Savytyksen korjaaminen” eOpas-ohjeessa.
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Laitteen ja tietokoneen valisen

kytkentdtavan valitseminen

® Kytkeminen langallisen lahiverkon kautta
Voit kytkea laitteen tietokoneeseen langallisen
reitittimen kautta. Kytke laite langalliseen reitittimeen
(liityntapisteeseen) verkkokaapelien avulla.

T Yhdista tietokone reitittimeen kaapelin avulla tai langattomasti.

T Varmista, ettd reitittimessa on vapaa portti laitteen ja tietokoneen
kytkemistd varten.

T Ota esille verkkokaapeli, joka on vahintaan CAT-5-luokan kierretty
parikaapeli.

® Kytkeminen USB-kaapelilla

Voit kytkead laitteen tietokoneeseen USB-kaapelin avulla.

=

T Varmista, ettd kaytettdvassa USB-kaapelissa on seuraava
merkinta.

® Kytkeminen langattomaan ldhiverkkoon
(vain MF628Cw)

Voit kytkea laitteen tietokoneeseen langattoman reitittimen

kautta*. Koska yhteys on langaton, verkkokaapeleita ei tarvita.

B ) R
1 TRE

* Langaton reititin (liityntapiste), joka tukee [EEE802.11b/g/n-
standardia, vaaditaan.

T Yhdista tietokone reitittimeen kaapelin avulla tai langattomasti.

® Suora yhteys (vain MF628Cw)
Yhdista mobiililaite langattomasti ja suoraan laitteeseen
ilman langattoman lahiverkon reititinta (tai liityntapistetta)

® e-Manual (e-Manuaali) "Verkko” » “Suoran yhteyden
asetusten maarittaminen (liityntapistetila)”

Kytkemistavan valitseminen: Langaton
lahiverkko tai jokin muu tapa (vain MF628Cw)

Haluatko yhdistdd
tietokoneeseen langattomalla
1ahiverkolla?

Asetukset voi madrittdd
mydhemmin.

Kytke tietokoneeseen langattoman lahiverkon kautta heti

Kylla ® Aloita Langattoman lahiverkon asetusopas -ohjeen
kohdan “"Langattoman I&hiverkon asettaminen”
vaiheesta 4.

Kytke tietokoneeseen langallisen lahiverkon kautta
@® Siirry kohtaan "Kytkeminen langallisen Idhiverkon

kautta” (S. 124).

Kytke tietokoneeseen USB-kaapelilla
@® Siirry kohtaan "Kytkeminen USB-kaapelilla” (S. 124).
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Kytkeminen langallisen ldhiverkon kautta

1 Tahan kytketéan verkkojohto.

IP-osoite madritetadn automaattisesti 2 minuutissa.
Jos haluat maarittaa IP-osoitteen manuaalisesti, katso
lisatietoja seuraavista kohdista.

@e-ManuaI (e-Manuaali) "Verkko” » "Yhdistaminen
verkkoon” » "IP-osoitteiden asettaminen”

2 Asenna ajuri ja ohjelmisto mukana toimitetulta
DVD-levylta.

® Katso kohta "Lisédtietoja asennustoimista:” (S. 125).

® Siirry kohtaan "Paperikoon ja -tyypin asettaminen”(S. 125).

Kytkeminen USB-kaapelilla

Asenna ajuri ja ohjelmisto

Asenna ajuri ja ohjelmisto laitteeseen sisaltyvan DVD-levyn
avulla.

® Katso kohta "Lisétietoja asennustoimista:” (S. 125).

® Siirry kohtaan "Paperikoon ja -tyypin asettaminen”(S. 125).

HUOMAUTUS

« Jos yhdistit USB-kaapelin ennen asentamista, irrota
ensin USB-kaapeli ja asenna sen jalkeen uudelleen.

Kytkeminen USB-kaapelilla

Lisaa USB-kaapeli noudattamalla MF Driver Installation Guide
(MF-ajurin asennusopas) -oppaassa esitettyja ohjeita.



Paperikoon ja -tyypin asettaminen 3 Poistu Faksin maéritysopas -ohjeesta ja kaynnisti

sitten laite uudelleen.
Aseta paperikoko ja -tyyppi noudattamalla ndyton ohjeita.

Haluatko Topettaa faksin
maaritysoppaan?

Katkaise ja kytke paavirta,
jonka jalkeen asetukset
tulevat voimaan.

Aot
P

a-
tulostus

paperiasetukset eoe >
Monitoimitaso

Kasetti 1

Kotingyton gy I0-kortti- A > Tallenna muokattu paperi
asetukset kopio valitse usein kaytetyt paperik
& ] >
Osoitekirja valikko

o

Katkaise laitteen virta ja odota vahintaan 10 sekuntia,
ennen kuin kytket virran uudelleen. Puhelinlinjan tyyppia
ei tunnisteta automaattisesti. Katso eOpas-ohje ja aseta

a P a uhelinlinja manuaalisesti.
Perusfaksiasetusten madrittaminen ja P )

puhelinjohdon kytkeminen (vain MF628CW) @e-ManuaI (e-Manuaali) "Asetus-valikko” » “Faksiasetukset”
» "Perusasetukset” » "Valitse linjan tyyppi”

1 Méarita faksin perusasetukset.
A koti

® Kopiointi

(o3 Tl oo Lisatietoja asennustoimista:

faksiasetukset?

GEarits wt__ Asenna ajuri ja ohjelmisto mukana toimitetulta DVD-
B e levylta. Katso asennusohjeet MF Driver Installation Guide
(MF-ajurin asennusopas) -oppaasta.
T Voit myos ladata ajurin Canonin sivustolta.

= s @M

o >
Osoitekirja valikko

Maarita faksinumero, laitteen nimi ja vastaanottotapa
"Faksin maaritysopas”-ohjeen mukaisesti. Lisatietoja
vastaanotto tavasta on eOpas-ohjeessa.

@ e-Manual (e-Manuaali) "Faksaaminen” » “Faksitoimintojen @ '"
perusasetusten madarittaminen” » "Kdytettavan faksien ;
vastaanottotilan paattaminen”

Kayttdjanimen kdyttaminen

Tallentamasi ldhettéjan tiedot tulostuvat ldhettamaasi

asiakirjaan vastaanottajan padssa. Windows MacOS

2 Liiti puhelinlinjan johto.

Puhelinlinjan liitanta
P

7
Puhelin
Dg§€§> ) </)
Luuri (lisdvaruste) ) . xQ ssse
- —/ Macintosh-kayttdjille:
Taman laitteen mukana toimitetulla levylla ei ehka ole

Kun <Kytke puhelinlinja.> nakyy ndytossa, liita tulostinajuria Mac OS -kayttojarjestelmaa varten. Tama
puhelinkaapeli kuvan mukaisesti. Puhelinjohto ja vaihtelee sen mukaan, koska laite on ostettu. Voit etsia
sovitin voivat kuulua laitteeseen tietyissa maissa ja jaladata sopivan ajurin Canonin sivustolta. Lisatietoja
tietyilla alueilla. Lisatietoja puhelinjohdon ja sovittimen asennuksesta tai ajurin kdyttamisestd on sen mukana
littdmisestd on eOpas-ohjeessa. tulevassa MF Driver Installation Guide (MF-ajurin

. . - asennusopas) -oppaassa.
@e—ManuaI(e—Manuaall)”Faksaammen”>”Puhellnllnjan pas) -opp.

kytkeminen”
Jos asennat lisdvarusteena saatavan luurin:

Katso lisatietoja luurin mukana toimitetusta
kayttdoppaasta.

* Puhelinjohto voi kuulua laitteeseen tietyissa maissa ja tietyilla
alueilla.
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Paatoimintojen kdyttaminen

Voit kdyttaa taman laitteen eri toimintoja. Seuraavassa on yleiskuvaus paatoiminnoista, joita voit kdyttaa rutiininomaisesti.

Kopio

Suurennetut/pienennetyt kopiot

Voit suurentaa tai pienentaa
vakiokokoisen asiakirjan toiseen
vakiopaperikokoon tai maarittaa
kopiosuhteen prosenttiarvona.

Lajittelu

Voit lajitella asiakirjat sarjoihin, jotka on
jarjestetty sivunumerojdrjestykseen.

Pienennetty asettelu

Voit pienentda useita sivuja sopimaan
yhdelle paperiarkille.

21:lle 41:lle

Henkil6kortin kopioiminen
Voit tehda kaksipuolisesta kortista

kopion paperin yhdelle puolelle.

Faksi

Asiakirjan lahettaminen suoraan
tietokoneesta (PC-faksi)*

Faksien normaalin lahettamisen ja
vastaanottamisen lisdksi voit kayttaa
faksausta myos tietokoneessa.

Lihettaminen*

Voit tallentaa faksien vastaanottajat
osoitekirjaan. Voit maarittaa
vastaanottajat eri tavoilla ja lahettaa
asiakirjoja nopeasti ja helposti.

« Vastaanottajan etsinta

« Suosikkien luettelo

« Lyhytvalinta

« Vastaanottajaryhma

o LDAP-palvelin

« Madrittaminen ldhetyshistoriasta
« Sarjalahetys

Vastaanottaminen*

® Vastaanottaminen muistiin

Voit tallentaa vastaanotetut asiakirjat
laitteen muistiin. Voit tulostaa
tallennetut asiakirjat koska tahansa ja
jos et tarvitse niita, voit poistaa ne.

& = G5
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® Etdvastaanotto

Jos laitteeseen on kytketty

ulkoinen puhelin, voit vaihtaa

faksin vastaanottotilaan heti
valitsemalla faksin vastaanoton
tunnusnumeron painamalla puhelimen
valintandppaimia puhelun aikana.

I-faksi

Voit ldhettaa ja vastaanottaa

fakseja internetin kautta. Asiakirjat
muunnetaan TIFF-kuviksi ja ldhetetaan
sahkopostin liitetiedostoina ilman
puhelinlinjan kdyttamista.

Tulostaminen

Tulosteen suurentaminen/
pienentiaminen

Pienennetty asettelu
Voit pienentda useita asiakirjoja niin,
ettd ne voi tulostaa yhdelle arkille.

21:lle

Julistetulostus
Vesileimatulostus

Esikatselun ndyttaminen ennen
Tulostaminen

"Profiilin” valitseminen

Verkkoasetukset

Tassa laitteessa on verkkoliitanta,
minka ansiosta voit rakentaa
verkkoympdriston helposti.

Voit tulostaa asiakirjan, kayttaa
faksausta tietokoneesta ja kdyttaa
verkkoskannausta kaikista
tietokoneista, joista on yhteys tahan
laitteeseen. Koska laite toimii jaettuna
laitteena, tyoskentelya voidaan
tehostaa.

Skannaus

Asiakirjojen tallentaminen laitteen
kdyttopaneelin avulla

|°Asiakirjat

9 Data

Asiakirjojen tallentaminen
tietokoneen toimintojen avulla

® Skannaaminen MF Scan -sovelluksen
avulla

® Skannaaminen sovelluksesta

® Skannaaminen WIA-ajurin avulla**

@ Asiakirjat

Tallentaminen USB-muistiin

Voit my6s tallentaa skannatut asiakirjat
laitteeseen yhdistettyyn USB-muistiin.

e md e AN

Asiakirjat Data

Skannattujen asiakirjojen
lahettaminen sahkopostilla

Voit lIahettda skannatut asiakirjat
sahkopostisovellukseesi.

el

Asiakirjat Data Sahkoposti

Skannattujen asiakirjojen
lahettaminen tiedostopalvelimeen

Voit l1ahettda skannatut asiakirjat
tiedostopalvelimeen.

S G -2 [

Asiakirjat Data Tiedostopalvelin

Etakayttoliittyma

Laitteen tila voidaan ndhda verkon
tietokoneista. Voit kdyttaa laitetta ja
hallita toitd tai maarittaa eri asetuksia
verkon kautta.

*Vain MF628Cw
**Vain Windows Vista/7/8



Paperitukosten poistaminen

Jos ndyttoon tulee seuraava ndytto, syottolaitteessa tai laitteen sisélla on paperitukos. Noudata B9 Paperi juuttunut.
ndyton ohjeita ja poista juuttuneet asiakirjat tai paperit. Tama ohje nédyttaa vain kohdat, joihin voi paina [Seuraava] nihdiksesi
tulla paperitukoksia. Lisétietoja néista toiminnoista on eOpas-ohjeessa. vaiheet.

Seuraava

Syottolaite Tulostusalue

Kasinsyottéaukko
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Variainekasettien vaihtaminen

Vdriainekasetit ovat kulutustavaroita. Kun vériaine on véhissa, nayttoon ilmestyy viesti tai saattaa esiintya seuraavia ongelmia. Tee

asianmukaiset toimet.

Kun ndkyviin tulee viesti

Laite ndyttaa viestin, kun kasetissa jaljella oleva maara on erittain pieni.

Kun ndyttoon ilmestyy

Viesti C

viesti
Valmistele Vériainekasetti on
variainekasetti*. vaihdettava pian.

Varikas. kayttoika  Vdriainekasetin kayttoika
lopussa Kayttoika  on paattynyt.

Kuvaus ja ratkaisut

Suosittelemme tarkistamaan vériainekasetissa jaljelld oleva variaineen maaran
ja vaihtamaan vériainekasetin ennen suurten asiakirjojen tulostamista.

@ e-Manual (e-Manuaali) "Vériainekasettien vaihtaminen”

Jos tama viesti ndytetdan, tuleva faksi tallennetaan muistiin tulostamatta sita.
Lisaksi raportteja ei ehka tulosteta, vaikka ne olisi maaritetty tulostumaan
automaattisesti.

Jos kohdan <Vastaanottotulostuksen asetukset> asetus <Jatka tulostusta kun
kasetin vari on vahissa> on <Kylla>, tulostusta jatketaan, mutta tulosteissa voi
esiintya valkoisia raitoja tai tahroja.

® e-Manual (e-Manuaali) "Raporttien ja luetteloiden tulostaminen”
@ e-Manual (e-Manuaali) "Asetus-valikko”

Jos tdma ei paranna tulostuslaatua, vaihda vériainekasetti. Voit jatkaa
tulostusta, kun tama ilmoitus ndytetdan, mutta tulostuslaatua ei voi taata.

@ e-Manual (e-Manuaali) "Vériainekasettien vaihtaminen”

* Musta, keltainen, magenta tai syaani tulee kohtaan <Variainekasetin vari>.

Jos tulosteiden laatu on huono

Jos tulosteet alkavat ndyttaa jotain seuraavista ominaisuuksista, yksi vdriainekaseteista on lahes tyhja. Vaihda lahes tyhja
vdriainekasetti, vaikka mitdan viestia ei ndytettaisikaan.

Valkoisia raitoja esiintyy

Vériaineldiskia ja -roiskeita
ilmaantuu
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Osittain haalistunut Epatasainen tummuus

®

Alkuperdisten tyhja tila on
tulosteissa hieman varillinen

/4;(7 /ABc;




Muistiinpanoja /

129



Oppaassa kaytetyt symbolit

A\ varorTus

Varoittaa toimenpiteistd, jotka voivat vdarin suoritettuina johtaa
kuolemaan tai kayttdjan loukkaantumiseen. Noudata aina néitéd
varoituksia, niin laitetta on turvallista kayttaa.

A nuomio

Varoittaa toimenpiteistd, jotka voivat vaarin suoritettuina johtaa
kayttdjan loukkaantumiseen. Noudata aina nditd huomautuksia, niin
laitetta on turvallista kayttaa.

(M TARKEAA

limoittaa kayttovaatimuksista ja -rajoituksista. Lue ndma kohdat
huolellisesti, jotta osaat kayttaa laitetta oikein ja valttaa laite- ja
omaisuusvahingot.

Tassd oppaassa kaytetyt painikkeet

Seuraavat symbolit ja painikkeiden nimet ovat esimerkkeja siitd, miten
painettavia painikkeita kuvataan tassa oppaassa.
- Kayttopaneelin painikkeet: [Painikkeen kuvake]
Esimerkki:
«  Naytto: <Madrittele vast.ott.>
« Painikkeet ja kohteet tietokoneen néytolla: [Preferences] (Asetukset)

Taman oppaan kuvat ja naytot

Tassa oppaassa kaytetyt kuvat ja ndytot ovat MF628Cw-mallista, jos
toisin ei ole erikseen ilmoitettu.

Tarkeita turvallisuusohjeita

Lue "Tarkeita turvallisuusohjeita”-osio tdssa oppaassa ja eOpas-ohjeessa
huolellisesti lapi ennen laitteen kayttoa.

Naiden ohjeiden tarkoituksena on estda kayttdjan ja muiden henkildiden
loukkaantumiset sekd omaisuusvahingot, joten noudata néita ohjeita ja
kayttovaatimuksia kaikissa tilanteissa.

Huomaa, ettd olet vastuussa kaikista vahingoista, jotka johtuvat ndiden
ohjeiden noudattamatta jattamisestd, laitteen kayttamisesta tavalla,
johon sitd ei ole tarkoitettu, tai muun kuin Canonin valtuuttaman
korjaajan tekemista korjauksista tai muutoksista.

Asentaminen

A\ varoitus

- Al asenna laitetta lahelle tulenarkoja aineita, kuten alkoholipohjaisia
tuotteita tai maalinohenteita. Jos nditd aineita joutuu kosketuksiin
laitteen sisalla olevien séhkdosien kanssa, laite saattaa sytyttdd nama
aineet, mistd voi aiheutua tulipalo tai lisaantynyt sahkoiskun vaara.

- Al3 aseta laitteen péalle kaulakoruja tai muita metalliesineité tai
nestettd sisaltdvia astioita. Jos laitteen sisalld oleviin sahkdosiin
padsee vieraita aineita, ne voivat aiheuttaa tulipalon tai sahkoiskun.
Jos néita aineita putoaa laitteeseen, katkaise laitteesta virta
vilittomasti ja ota yhteytta paikalliseen Canon-jalleenmyyjaan.

. Ala kayta laaketieteelliseen tarkoitukseen kaytettéavien laitteiden
ldhelld. Taman tuotteen lahettamat radioaallot voivat hairitd kyseisten
laitteiden toimintaa, mika voi johtaa vakaviin onnettomuuksiin.
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A\ Huomio

Al3 asenna laitetta seuraaviin paikkoihin. Jos teet niin, seurauksena

voi olla henkilévahinko, tulipalo tai séhkoisku.

— Epévakaa alusta

— Paikka, johon kohdistuu kovaa téarinda

— Paikkaan, jossa tuuletusaukot tukkeutuvat (liian ldhelle seinaa,
sangylle, porroiselle matolle tai vastaavalle)

— Kosteaan tai polyiseen paikkaan

— Paikkaan, jossa laite altistuu suoralle auringonvalolle, tai
ulkotiloihin

— Erittdin kuumaan paikkaan

— Lahelle avotulta

— Paikkaan, jossa on heikko tuuletus

Vaikka laitteen kdyttéon aikana ilmaan vapautuu otsonia, silld ei ole

mitdan vaikutusta ihmisen kehoon. Jos kuitenkin aiot kdyttaa laitetta

pitkia aikoja, varmista, ettd asennuspaikka on hyvin tuuletettu.

Al4 kytke tahan laitteeseen kaapeleita, joita ei ole hyviksytty. Jos teet

niin, seurauksena voi olla tulipalo tai sahkoisku.

Kiintolevylld varustetut laitteet eivat valttamatta toimi oikein,

kun niitd kdytetdan vahintaan noin 3 000 metrin korkeudella

merenpinnasta.

Virtaldhde

A\ varoiTus

Ala kdytd muita kuin laitteen mukana toimitettua virtajohtoa, silla
muut johdot voivat aiheuttaa tulipalon tai séhkdiskun.

Ala muuta tai taivuta virtajohtoa alidka veda sitd voimakkaasti.

Al3 aseta painavia esineité virtajohdon paélle. Virtajohdon
vaurioitumisesta voi seurata tulipalo tai sahkdisku.

Al3 kytke tai irrota virtapistoketta mérin kasin. Voit saada sahkdiskun.
Al4 kayta jatkojohtoja tai moniosaisia pistorasioita timan laitteen
kanssa. Jos teet niin, seurauksena voi olla tulipalo tai sahkoisku.
Al3 keri tai solmi virtajohtoa kerélle. Se voi aiheuttaa tulipalon tai
sahkoiskun.

Kytke virtapistoke huolellisesti pistorasiaan. Taman ohjeen
laiminlyénnista voi seurata tulipalo tai sahkdisku.

Irrota virtajohto kokonaan pistorasiasta ukkosen aikana. Jos et tee
niin, seurauksena voi olla tulipalo, séhkoisku tai toimintahairio.

A\ Huomio

Kéyta vain virtaldhdettd, joka tayttaa tdssa mainitut
jannitevaatimukset. Timan ohjeen laiminlyonnista voi seurata tulipalo
tai sahkoisku.

Asenna laite pistorasian ldhelle ja jéta virtapistokkeen ymparille
riittdvasti tilaa, jotta pistokkeen voi irrottaa helposti hatatilanteessa.

Kasittely

A\ varoiTus

Al3 pura laitetta tai tee siihen muutoksia. Laitteen sisélld on kuumia
suurjanniteosia, jotka voivat aiheuttaa tulipalon tai sahkoiskun.

Ala anna lasten koskea virtajohtoon, kaapeleihin, siséosiin tai
sahkoosiin. Siita voi aiheutua vakavia henkilévahinkoja.

Ota yhteys valtuutettuun Canon-jalleenmyyjaan, jos laitteesta kuuluu
outoa danta tai siitad tulee outoa hajua tai savua tai se kuumenee
liikaa. Laitteen kdyton jatkamisesta voi seurata tulipalo tai sahkoisku.
Al5 kdyta laitteen I3hell tulenarkoja sumutteita. Jos laitteen sis3lla
oleviin sdhkoosiin padsee tulenarkoja aineita, ne voivat aiheuttaa
tulipalon tai sahkoiskun.



A\ Huomio

- Turvallisuutesi vuoksi irrota virtajohto pistorasiasta, jos laitetta ei
kayteta pitkaan aikaan.

- Ole varovainen, kun avaat ja suljet kansia, ettet satuta kasiasi.

- Pida kadet ja vaatteet kaukana tulostusalueen rullista. Jos katesi tai
vaatteesi tarttuvat rulliin, seurauksena voi olla henkilévahinko.

- Laitteen sisépuoli ja ulostuloaukko ovat kuumia tulostuksen
aikana ja heti sen jélkeen. Valta koskemasta nditd alueita, ettet saa
palovammoja. My6s tulostetut paperit saattavat olla kuumia heti
tulostuksen jalkeen, joten késittele niita varovasti. Tamén ohjeen
laiminly®nti saattaa aiheuttaa palovammoja.

Yllapito ja tarkastukset

A varoiTus

- Katkaise laitteesta virta ja irrota virtajohto pistorasiasta ennen
puhdistusta. Tiaman ohjeen laiminlydnnistd voi seurata tulipalo tai
sahkoisku.

- Irrota virtajohto pistorasiasta saannollisesti ja puhdista pistokkeen
metalliliittimien ympérilld oleva alue seka pistorasia kuivalla liinalla,
jotta niihin ei paase kertymaan polya tai likaa. Keradntynyt poly voi
kosteana aiheuttaa oikosulun tai tulipalon.

- Puhdista laite kostealla liinalla, josta on puristettu vesi pois kunnolla.
Kostuta puhdistusliina vain vedell. Al4 kéyta alkoholia, bentseenis,
maalinohenteita tai muita tulenarkoja aineita. Jos ndita aineita paasee
laitteen sisalla oleviin sdéhkdosiin, ne voivat aiheuttaa tulipalon tai
sahkoiskun.

- Tarkista saannollisesti, ettei virtajohto tai pistoke ole vahingoittunut.
Tarkista, ettei laitteessa ole ruostetta, kolhuja, naarmuja tai halkeamia
ja ettei se kuumene liikaa. Huonosti yllapidetyn laitteen kayttamisesta
voi seurata tulipalo tai sahkoisku.

Tarvikkeet

A varoiTus

.+ Al4 havitd kaytettyja variainekasetteja avotulessa polttamalla. Tama
voi aiheuttaa syttymisen, josta voi seurata palovammoja tai tulipalo.

- Jos vahingossa ldikytat tai levitat variainetta, pyyhi variainehiukkaset
pois huolellisesti kostealla, pehmealld liinalla ja varo hengittamasta
vériainepdlya. Al koskaan kaytd polynimuria irrallisen vériaineen
pois siivoamiseen. Muuten seurauksena voi olla pdlynimurin
toimintahairio tai staattisesta purkauksesta aiheutuva pélyrdjahdys.

A\ Huomio

« Sailyta varikasetit ja muut tarvikkeet lasten ulottumattomissa.

Jos joku nielee vériainetta, ota valittomasti yhteytta laakariin tai
myrkytystietokeskukseen.

- Ala yritd purkaa vériainekasettia. Variaine saattaa levitd ja joutua
silmiin tai suuhun. Jos vériainetta joutuu silmiin tai suuhun, pese se
heti pois kylmélla vedelld ja ota yhteyttd ladkariin.

- Jos vdriainekasetista vuotaa vériainetta, varo hengittamasta sita tai
saamasta sita ihollesi. Jos variainetta joutuu ihollesi, pese se heti pois
saippualla. Jos hengitét vériainetta tai ihosi artyy variaineesta, ota
valittomasti yhteytta ladkariin tai myrkytystietokeskukseen.

Muuta

A\ varoiTtus

« Jos kaytat sydamentahdistinta:
Tama laite tuottaa heikon magneettikentan. Jos tunnet olosi
epanormaaliksi laitetta kdyttaessasi, poistu laitteen lahettyvilta ja ota
viipymatta yhteys laakariin.

Oikeudellisia huomautuksia

Tuotenimi

Turvallisuusmaaraykset vaativat, ettd tuotteen nimi on rekisterditava.
Joillakin alueilla, joilla tata tuotetta myydaan, on saatettu rekisteréida

jo(t)kin seuraavista nimistd sen sijaan:

MF628Cw (F167702)
MF623Cn (F167700)

Tuotteen ja kuvien kdyton lainmukaiset
rajoitukset

Tuotteen kdyttdminen tiettyjen asiakirjojen skannaamiseen,
tulostamiseen tai muunlaiseen kopioimiseen seka tuotteella edelld
mainituilla tavoilla tuotettujen kuvien kdyttaminen voi olla lailla
kielletty ja saattaa johtaa oikeudelliseen vastuuseen. Seuraavassa
on epéatdydellinen luettelo téllaisista asiakirjoista. Tama luettelo on
tarkoitettu vain ohjeeksi. Jos et ole varma, onko tuotteen kayttaminen
tiettyjen asiakirjojen skannaamiseen, tulostamiseen tai muuhun
kopioimiseen laillista, tai onko tuotteella edelld mainituilla tavoilla
tuotettujen kuvien kdyttdminen laillista, ota yhteys lakiasiantuntijaan
etukateen.

— Setelit

— Matkashekit

— Maksumaaraykset

— Ruokakupongit

— Talletustodistukset

— Passit

— Postimerkit (kaytetyt ja kayttamattomat)

— Maahanmuuttopaperit

— Henkilollisyystodistukset ja virkamerkit

— Veromerkit (kdytetyt ja kdyttamattomat)

— Asevelvollisuuteen tai kutsuntoihin liittyvat asiakirjat

— Velkakirjat

— Valtionhallinnon antamat kuitit

— Osakekirjat

— Moottoriajoneuvojen ajokortit ja rekisteriotteet

— Tekijanoikeudet suojaamat teokset / taideteokset ilman
tekijanoikeuden omistajan lupaa
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CBepaeHnA 0 BXOAALLUX B

KOMNNIEKT PYKOBOACTBaX

@ Havano pa6oTbl (aHHOE PyKOBOACTBO):
CHayvana npouuTainTe 3T0 PyKOBOACTBO.
B paHHOM pyKoBOACTBE ONMCcaH NOPAAOK
YCTaHOBKM anmnapata, ero HaCTPOWKU 1
Mepbl NpefocTopoxHocTU. ObA3aTeNIbHO
NpouTHTE 3TO PYKOBOACTBO Nepen
Hayasiom 1Cronb30BaHVA anmnapara.

@ PykoBoaCTBO N0 HacTpoiiKe
6ecnpoBopHoli cetn (mogenb MF628Cw):
HayHuTe 3HaKOMCTBO C 3TUM PYKOBOACTBOM

¢ pasgena «Hauano pa6otbi». B aTom
PYKOBOACTBE OMMCaHbl NpoLiefypbl
HaCTPOWIKI 6eCnpPOBOAHOI OKaNbHOMN CETH,

a TakXKe NPUYMHBI N METOAbI YCTPaHEHNA
HernonagokK, KOTopble MOryT BO3HMKaTb B
npovecce HacTpoiik1. O6s3aTeNbHO NpoYTUTE
3TO PYKOBOACTBO Nepes NOAKMoUEHNEM
annapata K 6ecnpoBOAHON NIOKANbHOM CETU.

(3 PyKoBOACTBO N0 yCTaHOBKe ApaliBepoB
MF (npepocrtaBnaembiii DVD-auck):

[lanee npoyuTaite 3TO PyKOBOACTBO. B
[laHHOM PYKOBOZCTBE OMM1CaH NMopAAoK
YCTaHOBKYM NPOrPaMMHOro obecreyeHus.

@ SneKTPOHHOE PYKOBOACTBO
nonb3oBaTens (NpegocTaBnsemMbli
DVD-puck):

MpouTtyTe HeobXoaMMbIi pasaen. [JokymeHT
«3NeKTPOHHOE PYKOBOACTBO MOMb30BaTeNs»
Pa3buT Ha KaTeropu, COOTBETCTBYIOLLVIE
TOW WY NHOW Teme, uTo obnieryaet
HaxoMaeHne Hy>KHol nHdopmaLmi.
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Mowuck B MeHI0 1 cnoco6 BBoAa TeKcTa

UMA aiMUHUCTPATOPA CUCTEMbI
i A

Administrator

RU/En/12 #  Mpumenntb

(
()

[ 1

#7

Hasag <A/a/12> <Mpumenntb> Lndposble %
KnaBuLn

Mounck B meHI0

Crepetb #

Bbi6op anemeHTa

Y1o6b! BbIGPATD SMIEMEHT, HAKMUTE Ha HETO.
CIY>XUT AJ1si BO3BpaTa Ha
npeabiayLLnii SKpaH.

Cnoco6 BBOga TeKCTa

MopaTBepKAeHMe HacTpoeK

HakmuTe Ha snemeHT.
Korga noasutca kHonka <MpumeHnTb>,
HaXXMUTe Ha Hee.

N3meHeHMe pexxnma BBoga

Knaswuwa <A/a/12> cnyxut ana
13MeHeHuA cnocoba BBofa. MoXHO
TaKXKe N3MEHNTb PEXWM BBOJAa C
MOMOLLbIO KHOMKV (38 .

BBop TeKcTa, CMMBONOB 1 Yncen

BBOZ OCYLLLECTBAAETCA C NMOMOLLbIO
LUMndPOBbIX KNaBULL U KHOMOK (3 .

coefnHeHne Kabensa n

HUA N BKJTIOMeHMe annapa

MepemelleHne Kypcopa (BBoa npo6ena)

KocHutecs E vnu B ansa nepemeluerus
Kypcopa. Ytobbl BBECTM Npoben,
nepemecTuTe Kypcop K KOHLY TeKcTa v
KocHuTech anemenTa Bl

YpaneHne cumBoNoB

[nA yaaneHwa CUMBOJOB HaXXMUTe
KHonky () . [1ns yaaneHus Bcex
CUMBOJIOB HaXKMUTe 1 yaepxuBaiiTe Q).

@ He nopkniouaiite kabenb USB Ha 3Tom aT1ane. NoacoeanHUTe ero npu yctaHoBKe

nporpamMmmHoro obecneyeHus.

MpocmoTp foKymMeHTa «IneKTPOHHOE PYKOBOACTBO Nonb3oBaTtena» ¢ DVD-agucka

1 BctaBbTe npepgocTaBnaembli DVD-AncK B 4UCKOBOA KOMMbloTepa*®.

2 WenkHuTte [PykoBoacTsal.

3 WenkHuTe [DneKTpoHHOE PyKOBOACTBO].

* Ecnn otobpaxaeTca [ABTo3anyck], wenkHute [BoinonHuts Minst.exel.

T B 3aBucMmocTy ot I/ICI'IOJ'Ib3yEMOI7I OﬂepaLlI/IOHHOVI CMCTEMbI, MOXET NoABUTLCA COObLLeHNE 06

obecneyeHnn 6e30nacHoOCTL.

T Ecnu npepgoctaBnaemblii DVD-AWCK yxe BCTaBfieH B AMCKOBOA, HO [PykoBoacTBa)l He
oTobpaxkatotcs, nasnekute DVD-gUCK 1 BCTaBbTe ero CHOBa.




N3meHeHne pexuma BBOAa

Pexxum BBOAA JlocTynHbIN TeKCT
3arnaBHble 6yKBbl andasnTa u
CVMBObI

CTpouHble bykBbl andasuta n
CUMBOTbI

<12> Lindpsb

<A>

<a>

BBop TeKcTa, CUMBOJNIOB 1 Yncen

Pexkum BBOZa: Pexnm BBoaa: Pexum BBoga:

<A> <a> <12>
D @.-_/ 1
ABBra6er | ABCabc 2
(3) metknesx | DEFdef 3
(4) 3witkswiax | GHighi 4
(5] MHOnmmo = JKUKI 5
MNPCTnpct MNOmno 6
YOXLydxuy PQRSpqrs 7
YWWbuwws | TUVtay 8
(9] bibat0fbisaon WXYZwxyz 9
@ (He poctynHo) 0

(npoben)
SRR A =) (He pocTynHo)
28@%&+\"()[1{}<>

YKasaHune HayanbHbIX NapamMmeTpoB

Mpv nepBOM BKNIOUYEHUN MUTAHWA CRefyiTe MHCTPYKLMAM Ha SKpaHe. MogpobHee o
rouncke B MeHIo 1 criocobe BBofa uncen cm. B pasgaene «[onck B MeHio 1 cnocob Beofa
Tekctar (@ c1p.132).

© 3aBepLunTe YCTAaHOBKY MapaMeTpoB OT A3blKa 10 AaTbl I BpeMeHM
C nomMoLLbIO YKa3aHWI Ha SKpaHe HAaCTPOITe A3bIK, PErvioH, YaCOBOW MOAC, AaTy U BPeMms.

Language
Russian

-
Turkish -
— cesen .> (0:00-12:59)
Estonian
Romanian
Slovak

POk TeKyuled AaTbi/Bpemenn

MpUMEHUTb

® YKakKnute napameTtpbl Ana nogknioveHus no USB
PekomeHpyeTcA yKasaTb napameTpbl NpaBUIIbHO, laxke eciv noaksoyerve no USB
He 6yneT Mncnonb3oBaTbCA. Hel‘lpaBI/IﬂbeIe napameTpbl MOTYT CTaTb I'IpI/IHI/IHOI7I
HenpaBuWIbHON PaboTbl annapara.

" Bbibop OC Ans MK, MoAkn. mo USB
HacTpoiiTe napametp AnA

noakn. K MK yepes USB. Mac 05
BbibepuTe OC AN NOAKA. Windows
MK Ha cnep. 3KkpaHe, 4Tobbl > fipyroe
HaCTPOUTb Napamepsl
COeAUHEHUA M0 USB.

npessiayui lNanee

T He nogkniovaiite kabenb USB Ha 3Tom 3Tane.

T Yto6bl yKazaTb NapameTpbl B APYroe Bpems, CM. pazaen «CrmcoK MeHI0 HaCTPOKM» B
[OKYMeHTE «DIeKTPOHHOE PYyKOBOACTBO MOsb30BaTeNs».

@ ONeKTPOHHOEe PYKOBOACTBO NoJib3oBaTenNs, pasfen: «CnnMcoK MeHIo HaCTPOMKMy B
«HacTpoliku ynpaBneHua cuctemon»

® YcraHoBKa PIN-kopga Remote Ul
MoxHo 3agatb PIN-koa ans goctyna K yaaneHHomy WM. 3awmtute annapat
OT HeCaHKLMOHMPOBAHHOIO AOCTYNa, Pa3peLLnB ero UCrosb3oBaTh TONbKO
nosnb3oBaTeNAm C NPUBUIErMAMN JOCTYNa.
YT06bI yKa3aTb MapameTpsbl B Apyroe Bpems, CM. pa3aen «YcTaHoBka PIN-koza
Remote Ul» B fOKyMeHTe «IneKTpOHHOE PyKOBOACTBO NOJb30BaTesif».

@ JneKTPOHHOE PYKOBOACTBO Nonb3oBatens, pasgen «YctaHoBka PIN-koga Remote Ul»

PIN-Kof (NOATBepXAeHHe)

Mp# UCNONb30BaHUN YAANEHHOrO

WN peKoMeHAYeTCA YCTaHOBUTb

PIN-KOA AOCTYNa yepe3

yRaneHHbii UM, 4To6bl >
NpeAoTBpaTUTH

HeCﬂHKuMQHMPQEﬂHHMﬁ Aoctyn

fa Het

MpUMEHHTb

® KoppeKuus rpagauumn oTTEHKOB
Mpu BbINONHEHUN LIBETOKOPPEKLMI MOXXHO BbIMOJHATL KOMMPOBAHME VNN NevaTb
c 6onee COOTBETCTBYOLMM BOCNPOV3BEAEHMEM LIBETOB U MIIOTHOCTM UCXOAHOTO
LOKyMeHTa. MNoapobHee O BbINMOHEHUN LIBETOKOPPEKLUM CM. B AOKYMEHTE
«9NeKTPOHHOE PYKOBOJCTBO MOJb30BaTENAY.
(® 2neKTpoHHOE PYKOBOACTBO MONb30BaTENs, pasaen «OGCNyX1BaHIE b
«O6ecneyeHe 1 NOBbILIEHIE KAUeCTBa Neyatu» B «KoppeKkuys rpagauyn OTTEHKOB

Mpoueaypa
1. Nevatb u306p. ANA HacT.
2. CkaHup.u306pax. AnA HacT.

BbINONHUTL KOPPEKLMI0 UBeTa
AnA bonee TouHOro
BOCMPOU3BEACHUA OpUMHaNa?

[EETTEY =

Havano

NPUMEYAHUE

- [laxke ecni Ha NociefHeM SKpaHe, yKa3aHHOM BbiLLe, HXKUMAeTCs KHomnka <Het>,
LIBETOKOPPEKLMIO MOXKHO HauaThb B Niloboe yaobHoe Bpems. CM. pasaen «KoppeKkuus
rpafaLmm OTTEHKOB» B JIOKYMEHTE «INIeKTPOHHOE PYKOBOACTBO MOIb30BaATENs».
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Bbi60op MeToga NoAKIOUYeHNA annapara K

KoMnbloTepy

o Hom(moqeume Yyepes NpoBOAHYIO JIOKAJ/IbHYIO CETb
Annapat MOXHO NOAKMIOUNTL K KOMMbIOTEPY C MOMOLLbIO
MapLupyTM3aTopa NPOBOAHON ceTu. [InA noaKntoyeHns
annapata K MapLipyT13aTopy NPOBOAHOW CeTu (Mnn Touke
[ocTyna) HeobxoAMMO rcronb3oBaTb Kabenu LAN.

=
—

T MopkmouunTe KOMNbIOTEP K MapLUPYTU3aTOPY Yepes MPOBOAHOE
1 6ecnpoBoAHOE CoeaVHEHMe.

T Y6eantech, 4To Ha MapLLIPyTU3aTOpe eCTb CBOGOAHDIN NOPT ANs
NOAKIIOUYEHA annapara 1 KomrnbloTepa.

T MoprotoBbTe kabenb LAN Tvna «BrTas napa» Kateropum 5 nam Bbilue.

® MopknioueHue c nomowyblo Kabena USB

Annapat MOXHO NOAKMIOUNTb K KOMMbIOTEPY € MOMOLLbIO Kabena USB.

‘
%"

T Y6enmTtecn, uto Bbl ncnonb3yete USB-kabenb ¢ ykasaHHOW
MapKUPOBKOWA.

® MogknioueHue No 6ecnpoBOAHON JIOKANIbHOI
ceTu (Tonbko gna mogenen MF628Cw)
AnnapaT MOKHO NMOAKNIOYNTD K KOMMNbIOTEPY C MOMOLLIbIO
MapLLpyTM3aTopa 6eCpOBOAHON OKanbHOI ceTi*. MocKonbKy
MoAKMoueHvie ABNAETCA 6ecnpoBoAHbIM, Kabenu LAN He TpebyioTca.

) il| M) i B>

=

* TpebyeTca MapLUPYTH3aTOp 6eCrPOBOAHON ceTy (1 TOUKa
[l0CTyna), noafepxmBatowmin ctaHaapT IEEE802.11b/g/n.

T MogKniounTe KOMMbIOTEP K MapLUPYTH3aTOpy Yepes NPoBOgHOE
nnu 6ecnpoBoAHOe COeUHEHNE.

® [pAmoe nogknioyeHne (TonbKo anA
mopgenein MF628Cw)
lMogkntoumTe MOBUIILHOE YCTPOCTBO K annapaTy HenoCpesCcTBEHHO
yepes 6€CI'IpOBO,ElHOE coefinHeHne 6e3 NPOXoXAeHnA Yepes3
MapLLpyTM3aTOp 6ECTIPOBOAHOI CETY (MM TOUKY AOCTYTa).

(® 3neKTPOHHOE PYKOBOACTBO NoMb30BaTeNs, pasgen: «CeTb» b «BbiGop
HaCTPOEK /1Sl MPAMOTO MOAKIMIOYEHNSA (PEXMM TOUKY [OCTYMa)»

56000

Bbi6op MeToAa NOAKAIOYEHA: NO
6ecnpoBoAHOIN NOKaIbHOW CETN MW APYrM
cnoco6om (Tonbko ana mogenein MF628Cw)

icnonb3oBaTh becnpoBoAHyk
CeTb ANA NOAKNKHYEHNUS
koMnbloTepa?

HacTpoiikin MOXHO 3ajaTb
no3AHee.

MoaKnoUNTbCA K KOMNbIOTEPY Mo 6ecNpoBoAHOI

NOKanbHOI ceT! NPAMO ceiyac

(® BbinonHuTe npoueaypy, ONUcaHHyIo B pasaene
«HacTpotika 6ecnposogHoi ceTi LAN» PykoBoacTsa no
HacTpolike 6€CNpPOBOAHOI CETU, HAUMHAA C Wwara 4.

MopKNIoYNTbLCA K KOMNbIOTEPY N0 NPOBOAHOI JIOKaNbHOI CETN

® Nepenaute K pasgeny «MogkmoueHvie Yepes
NPOBOAHYIO NTOKaNbHYIO ceTb» (CTP.134).

MopaKniounTbCA K KOMMNblOTEPY ¢ NomoLybio kabensa USB

® NepenguTe k pasaeny «MoaknoyeHe C MOMOLLbIO
kabensa USB» (cTp.134).

134

MopknioueHne Yepes NPOBOAHYIO

JIOKaJ/IbHYI0 C€Tb

1 MopkntounTe Kabenb NOKanbHOW CeTw.

IP-agpec 6yneTt aBTOMaTUYECK/ HACTPOEH B TeUeHue 2
MUHYT. Ecnu TpebyeTca yctaHoBUTD IP-agpec BpyuHyto, CM.
npuBefeHHyto HuXKe nHdopmaLuio.

@ OneKTPOHHOE PYKOBOACTBO MNoJb30BaTens, pasgen: «CeTb»
» «MopaknioyeHme K ceTn» B «HacTtporika IP-agpeca»

2 YcTaHOBUTE ApaliBep 1 NporpaMMHoe obecrneyeHmne
c npepocTasnaemoro DVD-gucka.

@ Cm. pasgen «OnncaHne npoueayp yctaHoBKM:» (cTp.135).

@ MepeiipnTe K paspeny «YctaHoBKa Gopmata 1 Tvna
6ymaru» (cTp.135).

MopknioueHue c nomouwblo Kabena USB

YcTaHOBKa ApaiiBepoB 1 IPOrpaMMHOro obecneyeHus

YcTaHOBWTE fpaiiBep 1 MporpaMmMHoe obecrneyeHme ¢
npepocTaBnaemoro DVD-auncka, KOTopbi BKIOYEH B
KOMMNEKT NOCTaBKM annaparta.

@ Cm. pasgen «OnucaHne npoueayp ycTaHoBKU:» (cTp.135).

@ MepeiipnTe K paspeny «YctaHoBKa Gopmata 1 Tvna
6ymaru» (cTp.135).

NMPUMEYAHME

« [pwn nogkntoueHny USB-Kabens nepep ycTaHOBKOI CHavana
oTKtounTe Kabenb USB 1 BbIMOHMUTE MOBTOPHYIO YCTaHOBKY.

MoaknioueHne c nomowbio Kabens USB

[na nogknoueHnsa kabena USB cnepyiite MHCTPYKLMAM B
floKymeHTe «PyKOBOACTBO MO yCTaHOBKe ApariBepos MF».




3 3akponTe pasgen «CnpaBOYHKK NO HAaCTPOMKe
dakca» 1 nepesarpysmTte annapar.

YcTaHoBKa ¢popmara v Tuna 6ymarn

Cnepya yKasaHUAM Ha SKpaHe, HacTporite popmar 1 Tvn ymaru.

I8 NPUMEHEHIA HACTpoEK
BHKTIOYUTE M BKAKYMTE
OCHOBHO® NUTaHMe.

BHITH U3 NPOTPaNMBl HACTPOVIKM
— fakca?
HacTpoitki Gywary

@ T NaBHbiA
YHUBEPCANIbHBIA NOTOK
accera 1
HacTpoiiku - Konuposarie RIS Per.nonb30s. bywaru
TnasH. 3kp. = UA-KapTodKK BuBOp YacTo MCMONb3yewsix dopua
& o >
Alpechas Kura Metio

ed

aumerran
> nevarh

£

BbikniounTe annapat 1 NOAOXKANTE KaK MUHUMYM
10 ceKkyHp, Mpexpae Yem BKoUnTb ero cHosa. Tvnbl

YKasaHue HayaNbHbIX NapamMeTpoB ¢|>aKca TenepoHHbIX IMHUIA He ONpeaenaTCA aBTOMaTUYeCKU.
n "oncoeA“HeH“e Tene¢°HHoro Ka6enﬂ Cm. SN1eKTPOHHOE PYKOBOACTBO MOJib30BaTenA, YTOObI
(Tonbko ans moaeneit MF628Cw) HacTPoOUTb TeneGOHHYIO JIMHKIO BPYUHYIO.

® 3nektponHoe PYyKOBOACTBO MONb30BaTeNs, pasfen:
-I v, «CMMCOK MeHI0 HacTPOIiKn» B «HacTpolikn dakca» »
KaXnTe Ha4albHbIE NMapaMeTpbl ¢aKca' «OCHOBHbIE HAaCTPONKN»» «BbIGpaThb TN AVHUNY

TCA BHNONHMTS

@ T NaBHbiA
KC

¥ Konuposan

coe > ;
= CKaHpoB-€ Fd Neyats C HacTpoutb nosxe
yCTp. naw.

° >

OnucaHme npouyeanyp yctaHoOBKW:
YcTaHoBWTE ApaliBep 1 MporpaMmHoe obecrneyeHue ¢
npegoctaensemoro DVD-gucka. MogpobHee o nopsaake
YCTaHOBKM CM. B JOKyMeHTe PyKOBOACTBO MO YCTaHOBKe
npansepos MF.

T [paiiBep Tak»Ke MOXHO 3arpy3uTb Ha Beb-carite Canon.

AlpecHas Khira Metio

VIHCTpyKUWMI Mo yKasaHwio HoMepa dakca, MMeHU annapara 1
peX1ma npuema cm. B oKyMeHTe «CrpaBOYHUK MO HaCTpoiiKe
dakca». [lononHuTeNbHble CBEEHUA O PEXMME Nprema CM. B
BOKyMeHTe «INeKTPOHHOE PyKOBOACTBO MOJNIb30BATENSY.

(®) 2neKTpoHHOE PYKOBOACTBO NOMb30BaTENs, pasaen: «DaKc
» «HacTpoiika MCXO4HbIX MapameTpoB st GyHKLNIA pakca»
» «OnpegeneHyie NCNob3yemoro pexnuma nprmema gakca» @ ‘ﬂ

UAcnonb3oBaHne nmeHn nonb3oBarens

Mpu oTnpaBKe JOKYMeHTa 3aperncTprpoBaHHble
cBefleHVA 06 oTnNpaBuMTesNe NeyaTalTca Ha AOKyMeHTe,
KOTOpbIV MonyyaeT agpecart. v

Windows MacOS
2 MopkntoumnTte TenedoHHbIN Kaberb.

Pasbem TenepoHHO NIUHMM

=
TenedoH
% =4
TenedoHHas Tpy6Ka (,qononHMTeancy
-5

IOna nonb3oBaTtenen Mac:

Ha DVD-guncke, BXxogALemM B KOMMIEKT MOCTaBKM 3TOrO
YCTPOWCTBA, MOXET He OKa3aTbcA Aparsepa ana Mac OS.
370 3aBUCUT OT AaTbl NPUO6PeTEHNA annapara. Bol MoxeTte
HaTU 1 3arpy3unTb HEOOXOAMMBIN AAPaiBEpP Ha FMaBHOM
cTpaHuLe caiita Canon. Moapo6Hyio nHpopmaLio 06
yCTaHOBKe 1 NCMOJIb30BaHNM ApaiiBepa CM. B AJOKYMEHTe
«PyKkoBOACTBO MO ycTaHOBKe fparBepos MF», Bxogdlem B
@ 3HEKTp0HHOE PYKOBOACTBO Mosib3oBaTenNA, pasgen «@Dakc» KOMIMIEKT annapara.

» «[oaknioyeHne TenepoHHON NMHUN»

Ecnu Ha gucnnee otobparkaetca coobuyeHve <lNogknoueHne
TenepOoHHOW NIMHNUN>, NOACOEANHUTE TenedOHHbI Kabenb,
KaK yKa3aHo Ha pucyHKe. TenedoHHbIN WHYp 1 aganTtep
MOTYT ObITb BK/IIOUYEHbI B KOMMJIEKT MOCTaBKM annaparta

B 3aBMCMOCTU OT CTPaHbl U pernoHa. MogpobHee o
rofKsoueHny TenepoHHOro LWHypa 1 aganTepa cM. B
LOKYMeHTE «INeKTPOHHOe PYKOBOACTBO NOJb30BaTesNsy.

Mpwu ycraHOBKe fononHNTeNbHOI TenedoHHON TPpY6Ku:

Mofpob6Hee M. B pyKOBOACTBE, BXOAALLEM B KOMMEKT
TenedoHHON TPyOKM.

* TenedoHHbIN Kabesnb MOXeT GbiTb BKIIOUEH B KOMMIEKT MOCTaBKM
annapara B 3aBUCMMOCTM OT CTPaHbl U PErvoHa. —I 3 5



Ru

noJib30BaHNe NnoJie3HbIX d)yHK

[laHHbIN annapat npepocTaBaAeT pasnunyHble GyHKUMN. Hxe npeacTaBieH 0630p OCHOBHbIX GYHKLMI, KOTOPble MOXHO

MCnonb30BaTb NOBCEAHEBHO.
KonuposaHune

Konum c ysenuveHnem/ymeHblueHnem

YBenuueHune unm ymeHblueHue
[IOKyMEHTOB CTaHAapPTHOro ¢popmata Ans
KOMMpoBaHwA Ha Gymare CTaHAaPTHOrO
dopmata unm ykasaHve kosdduumeHTa
KOMMPOBAHWA B NPOLIEHTaX.

CopTupoBKa

MOo>KHO paccopTMpOBaThb KoMK Mo
KOMMIeKTaM B MOpsAKe CiefoBaHNA CTPaHNL.
YMeHbLIEeHHbIN MaKeT

MoxHo YMEHbLINTb HECKOJTbKO [JOKYMEHTOB,
YTOObI KonwmpoBaTtb NX Ha OAHOM NnCTe.

4Hat
KonupoBaHue yagocrosepeHus

BO3MOXXHOCTb KOMMPOBaHUA 2-CTOPOHHEN
KapTOUKM Ha OJHOI CTOPOHe InCTa.

®dakc

OTnpaBKa AOKYMEHTOB HeNoCpeaCTBEHHO
c KomnbloTepa (pakcumunbHas CBA3b ¢
NOMOLLbIO KOMNblOTepa)*

MoMMMO CTaHAAPTHBIX CMOCO60B
OTNPaBKy 1 NpriemMa GpakcoB MOXHO
1Crosb30BaTh GYHKLMIO GakCMMUIIbHON
CBA3M C MOMOLLbIO KOMMbloTepa.

OrTnpaBkKa*

MOoXHO 3aperncTpupoBaTh agpecarbl
dbakcos B agpecHoii kHure. Cyuiectsyet
HECKOJ/IbKO CMoCO6OB yKasaHUs
aApecaToB, NO3BOMAIOLWMUX GbICTPO 1
MPOCTO OTNPaBUTb JOKYMEHTbI.

« MNonck agpecara

« Cnncok n3bpaHHbIx

« KogumpoBaHHbIi Habop

« [pynna appecatoB

» CepBep LDAP

 YKasaHvie U3 )ypHana oTnpasKkmn
« MocnepoBaTenbHasA nepepaya

Mpuem*

® [lpuem B namATb

MprHATbIE JOKYMEHTbI MOXKHO
COXpaHATb B NamATu. CoXxpaHeHHble
[IOKYMEHTbl MOXXHO B Nlo6oe Bpems
pacneyaTaTb UAW YOANWUTb, €C/IN OHU
60nee He TpebyloTcs.

%
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® YnaneHHbIn nprem

Mpy HanMYKK NOAKIOUEHHOTO BHELLHEro
TenedoHa MOXXHO HEMEAEHHO
NEePEeKIIoUNTLCA B PEXMM MpriemMa GpakcoB
BO Bpems TenleOHHOro Bbi30Ba nyTem
BBOZA UaeHTdMKaTopa nprema dakca ¢
MOMOLLbIO LdPOBbIX KHOMOK TenedoHa.

I-Fax

Mo»HO OTrpaBnATbL U NonyyaTb

dakcbl yepes MHTepHeT. [loKyMeHTbl
KOHBepTMpYtoTCA B n3obpakeHus TIFF n
OTMPaBAIOTCA MO 3NIEKTPOHHOW NoyTe
B KauecTBe BJIOKeHHOro daiina 6e3
MCMoJib30BaHWA TeepOHHON JIMHUN.

Meuatb

Meuatb c yennueHnem/
yMeHbLUeHneM

YMeHbLUeHHbI MaKeT

MoxHo YMEHbLNTb HECKONbKO AJOKYMEHTOB,
YTOObI HaneyaTaTb UX Ha OAHOM NncTe.

MevaTb NnakaToB
MeyaTb BOAAHDbIX 3HAKOB

MpocmoTp npeaBapnTEnbHOro
n3obpaxkeHns nepes

Mevatb
Bbi6op «npoduna»

Hactpoiikn cetn

[aHHbI annapat 060pyAoBaH ceTeBbIM
NHTephEeNcom, C MOMOLLbIO KOTOPOTO
MO>XHO ObICTPO CO3/aTb CETEBOE
OKpY»XeHKe. ITOT MHTepdelic no3BonaeT
neyvartaTb JOKYMEHTbI, ICMONb30BaTb
bYHKUWMIO PpakCUMUIbHOW CBA3M C
MOMOLLbIO KOMMbIOTEPaA U BbIMOMHATDL
ceTeBOe CKaHMPOBaHWe CO BCex
KOMMbIOTEPOB, MOAKIOUYEHHbIX K AAaHHOMY
annaparty. Bo3MOXXHOCTb 1CMoNb30BaHWA
[aHHOro annapata B Kauectse 0GUCHOro
annaparta ¢ 06LWMM JOCTYNOM NoMoraeT
NoBbICNTb 3GPEKTUBHOCTb PabOTbI.

CKkaHnpoBaHue

CoxpaHeHMe fJOKYMEHTOB C MOMOLLbIO
naHenu ynpasfiieHns annapara

nﬂOKyMEHTbI

aHHble

g

CoxpaHeHune AOKYMEHTOB C
nomMmoluybio onepauvu?l Ha KoMmnbloTepe

©® CKaHMpOBaHMe C NOMOLLbIO
nporpammbl MF Scan Utility

[ CKaHI/IpOBaHI/Ie N3 NpUnoXxeHua

©® CKaHMpOBaHUe C UCMOJMIb30BaHNEM
nparisepa WIA**

o,EIOKyMEHTbl

[aHHble

CoxpaHeHMe Ha 3anoMuHaloLee
ycTpoiicTtso USB

MOo>HO coxpaHATb OTCKaHNPOBaHHble
[OKYMEHTbI Ha 3anoMMHaloLLiee YCTPOCTBO
USB, nogkntoueHHoe K annapary.

S [ =P

JoKyMeHTbI [aHHble

OTnpaBKa OTCKaHMPOBaHHbIX
AOKYMEHTOB no 3N1eKTPOHHOI noyte

Mo>HO OTMPaBNATb OTCKAHMPOBaHHblE
AOKYMEHTbI Yepes nporpammy
N1EKTPOHHO MOYTbI.

é * E
[aHHble OnekTpoHHas
no4yrta

JloKyMeHTbI

OTnpaBKa OTCKaHUPOBaHHbIX
[OKYMEHTOB Ha ¢$aiinioBblil cepBep

MOo>HO OTNPaBNATb OTCKAHNPOBAHHbIE
[OKYMeHTbI Ha $alnoBbIi cepsep.

&= = [

JoKyMeHTbI [aHHble  daiinoBbin
cepeep

YpaneHHbin UM

Tenepb Bbl MOXETE NPOBEPATHL
COCTOsIHME annapaTa C KOMMbIOTEPOB
B ceTu. Kpome Toro, yepes ceTb MOXHO
BbIMOJSIHATb AOCTYN K annapary,
YNpaBnATb 3aAaHUAMY 1 YKa3blBaTb
pa3nnyHble HACTPOMKN.

* Tonbko ana mogenn MF628Cw
** Tonbko ans Windows Vista/7/8



YcTpaHeHune 3amAaTua 6ymaru

Ecnn oTobpaaeTca 3TOT 3KpaH, B yCTPONCTBE NOAAUV UM BHYTPY annaparta npov3oLuso 3amaTve
6ymaru. Yaanvte CMATbI AOKYMEHT unn 6ymary, cneays npoueaype, otobpakaeMoi Ha SKpaHe.

B sToM pykoBogCTBe onmcaHbl TONIbKO 0611aCTL, B KOTOPbIX MOXET BO3HVKHYTb 3aMAT1e Gymaru.
MoapobHee 0 Kaxaon GYHKLMM CM. B JOKYMEHTE «DNIeKTPOHHOE PYKOBOACTBO NOJb30BaTeNs».

[ 3amaTa bymara.
Haxmute [fanee] ans
0TOBpaXeHUA Waros.

Mopatunk O6nacTb BbiBOAA

OTBepcTre Anda py4yHOn nogaum Kacceta gna 6ymarun

O6paTHasA CTopoHa
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3ameHa KapTpupxei C TOHepom

KapTpraxu c ToHepoMm ABNAIOTCA pacxogHbIMM MaTepuanamu. ECiv ocTaBwInACA ypoBeHb KapTpuka HU3KUIA, Ha SKpaHe NnosaBniaeTca
coobLUeHMe 1M MOTryT BO3HUKaTb cieaytoLme npobnembl. [prMyTe COOTBETCTBYIOLME MEPDI.

I'Ipvl noABNeHnn COOGI.I.IEHIIIH

CoobLieHre oToGpaxaeTcs Ha annaparte Npu CINWKOM HU3KOM OCTaBLUEMCSA YPOBHE KapTpUaXa.

Mpwu oTo6parkeHn

CoobueHne
COObLIEeHNA Ha SKpaHe
MoaroToBbTe Bckope notpebyetcs
<LBeT TOHepa>* 3aMEHUTb KapTPUZK C
KapTpugx. TOHEPOM.
WcTek cpok CpoK rogHoCTH
CIy>0bl K. C TOH. KapTpugka c TOHEPOM

NCTeK.
(1]

OnuncaHne N BO3MOKHble peweHna

PekomeHAyeTCcA NPOBEPATb OCTaBLUMIICA YPOBEHb KapTPUAXKa 1 3aMEHATb
KapTpUaK C TOHEPOM HOBbIM Mepez neyatbio JOKYMEHTOB 60MbLINX 06bEMOB.

® OneKTPOHHOEe PYKOBOACTBO MNOJIb30BaTENA, Pasfen «3amMmeHa KapTpuaen c
TOHEepOM»

Mpn 0TO6pPaxeHUN 3TOro coobLLeHNA BXOAALMIA daKe OyaeT coxpaHeH

B NMaMATU 1 He ByAeT HaneuaTtaH. Kpome Toro, neyaTb OTUETOB MOXKET He
BbINOJIHATLCA, JaXKe eC/i HACTPOeHa aBTOMaTMYeCKas nevarb.

Ecnv gna napametpa <MpogomkaTb neyatb Npu MasioM KOIMYecTBe TOHepa
B KapTpuaxe> B pasgene <HacTpoiiku neyatu npv npmeme> yCTaHOB/IEHO
3HaueHvie <Bkn.>, neyaTb 6yAeT NpofomKeHa, OfHaKO daKcbl MOTyT 6bITb
61eLHbIMY NN HEYETKUMU.

(® 3nekTpoHHOE PyKOBOACTBO NOMb30BaTeNs, pasaen: «MleyaTb OTYETOB U CIUCKOB»
(® 3neKTpoHHOE PyKOBOACTBO NONb30BaTENs, pasaen: «CrIYCOK MEHIO HACTPOMKIY
Ecnu KauecTBo nevaty He ynyylLNioCh, CleayeT 3aMeHNTb KapTpuaK. MoxXHO

NPOAOCITXKNTb NeYaTb, HO Ka4YeCTBO NevYaTu He rapaHTupyeTcs.

® 3nekTpoHHoe PYKOBOACTBO MOMb30BaTeNs, pasaen «3ameHa KapTpuaxei ¢
TOHepOM»

* B none <uBeT TOHepa> NOABATCA LIBETa: YePHbIN, XKeNTbIiA, NypPrypHbIiA, rony6oi.

Ecnn pe3ynbTaTbl Ne4aTn HU3KOro KavyecTtBa

Ecnun Ha pe3ynbratax neyvyatn NpuUcCyTCcTByeT OAUNH N3 YKa3aHHbIX MPU3HAaKOB, OAVH 13 KapTpuAXKen C TOHEPOM MOYTU 3aKOHYMCA.
3aMeHuTe MNOYTU 3aKOHUMBLUNNCA KapTPULXK C TOHEPOM, AaXKe eCn He 0To6pa>KaeTc;1 coobLyeHme.

MosBnatTcs 6enble Nonochl

MosBAATCA MONOCH UAN NATHA
ToHepa
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HEKOTopre 4acTu BbIrMAQAT
TyCKNbiMU

®

I'chn;le 061acTN NCXOAHBIX

HepaBHoMepHas MAOTHOCTb

AOOKYMEHTOB CTaHOBATCA Clierka

3aKpaleHHbIMK

/4;(7 /ABc;




Ana 3ameToK /
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CumBoOnbI, ncnosibsyembie B JaHHOM PyKOBOACTBe

A\ nPEAYNPEXXAEHVE

CopepxuT nNpepynpexaeHne ob onepauysax, KOTopble B clyyae
HenpaBWIbHOTO BbIMOMHEHUA MOTYT NPUBECTU K TPaBMe Ui rubenu
nopeit. [ina 6e3onacHoi 3KcnyaTawymy annaparta Bceraa obpatyarire
BHMMaHWE Ha 3TV NpefynpexaeHus.

A BHIMAHKE!

CopepuT NpepynpexaeHne ob onepaLmax, KOTopbIe B Clyyae HenpaBuibHOrO
BbIMOJIHEHVA MOTYT NPUBECTU K TpaBMam ftoaeii. [ina 6esonacHoi
3KCMNyaTaLyy annapata Bcerga obpallaiite BHUMaHUE Ha 3TV NpeaynpexaeHis.

@ BAXHO

COF[ep)KVlT TpEGOBaHI/Iﬂ Mo 3KcnyaTauun 1 orpaHNYeHnA. BHumatenbHo
0O3HAaKOMbTECH C 3TUMW MONOKEHUAMM B LIENAX Hannex(au.tel?l SKcnnyataunn
annapara 1 BO n3bexaHne noBpeXxaeHna annapata Nnn nMyLiecTea.

KnaBuwim n KHonKwm, ncnojsibdyembie B JaHHOM

PykoBopcTBe

CnepyioLyne CMBOJbI U Ha3BaHWA KNaBULL MPeACTaBNAT cobomn
NPUMepPbI HAXKMMAEMbIX KNaBHLL, MCMOJb3yeMbIX B STOM PYKOBOACTBE.
« Knasuwwu naHenu ynpasneHus: [3Hauok LumdpoBoii knaBumLm]

« CoobLieHna Ha aucnnee: <YkaxuTe agpecata.>
+ KHOMKM 1 MyHKTbI MeHI0, 0Tobparkaemble Ha Ancniee KomnbloTepa: [HacTporiku]

UnniocTpauum v 3KpaHbl, NCNonb3yemble B AJAHHOM
pyKoBoAcTBe

B naHHOM pyKOBOACTBE MCMOMb3YIOTCA UINIIOCTPALIMM 1 SKPaHbl Mofienu
MF628Cw, ecnu He yKa3aHoO MHoOe.

BakHble YKa3aHunsa TeXHuKe 6e3onacHocC

lMepen Hauanom paboTbl C anNnapaTom BHAMATENbHO NPOYNTalTe pasaen
«BaxHble yka3aHWs Mo TeXHYKe 6e30MacHOCTU B JaHHOM PYKOBOACTBE 1
[IOKYMEHTe «NeKTPOHHOE PYKOBOACTBO MONb30BaTENAY.

TMocKombKY 3TV YKa3aHWsA NpefHasHaueHbl A1 NPeAoTBpaLIeHUs MaTeprabHOro
yuep6a U TpaBMMpOBaHNA NONb30BaTeNs 1 APYX LY, 06A3aTeNbHO
obpaLyaiite BHUMaHE Ha 3TV yKa3aHWA 1 TpeGoBaHIA K SKCTTyaTaLmn.
MOMHVTe, 4TO Bbl HECETE OTBETCTBEHHOCTD 3a /It060IA yLep6, BOHMKLLNI
BC/IEACTBIE HEBbIMONHEHWUS OMMCAHHbIX B JAHHOM AOKYMEHTE
yKa3aHUM, HeHaZAeXaLLero NCrnosnb3oBaHUsA YCTPOMCTBa 6o moboro
PEMOHTa I N3MEHEHWIA, TPOV3BEAEHHBIX HE CePTUGNLIPOBAHHBIM
TeXHNYeCcKUM cneyvanmctom Canon.

YcTtaHOBKa

A\ nPERYNPEXAEHVE

« He ycranaBnuBaiTe annapat pAagoM C 1erkoBoCnIaMeHALWMMUCA
BeLLeCcTBaMu, TakMW Kak CNMpToCcoAepKaLme NpoayKTbl Unu
pa3sbaButeny Kpacku. KOHTaKT 3TX BELLECTB C INEeKTPUYECKUMU
KOMMOHEHTaMV BHY TPV annapata MOXeT CTaTb MPUUNHON
BOCM/IaMEHEHNA STUX BELLECTB 1, Kak pe3ysibTaT, noXapa niu
YBENMYEHNA PUCKa MOPAXKEHNA INEKTPUYECKNM TOKOM.

+ He nometuaiiTe Ha annapar 6pacneTbl 1 fpyrvie MeTanamyeckme
npeameTbl U eMKOCTU C BOAOW. KOHTaKT MOCTOPOHHWX BELLECTB
C INeKTPUNYECKMMI KOMMOHEHTaMV BHYTPY anmnapaTa MOXeT CTaTb
MPUYMHOW BO3rOpaHunA UM NOPAXKEHUA SNEKTPUYECKM TOKOM.

B cnyuyae nonapaHuA 3TUX BeLLECTB BHYTPb annaparta HemeieHHO
BbIK/IOUMTE NMUTaHKe annaparta 1 o6paTmTech K MecTHoMy aunepy Canon.

« He ncnonb3yitTe faHHbIV annapaT PAAOM C II06bIM MeANLIMHCKAM
obopynoBaHnem. PafnoBonHbl, U3siyyaemble JaHHbIM annapaTom,
MOryT co3fjaBaTb MoMexu Ana paboTbl JAHHOrO MEANLIMHCKOro
060pyf0BaHNA, UTO MOXKET MPUBECTU K HECHACTHOMY CJlyyalo C
TAXKUMU NOCNEACTBUAMM.
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A BHUMAHVE!

« He ycraHaBnuBaiiTe annapat B ONMCaHHbIX HUXKe MecTax.
HecobniopeHune 3Toro Tpe6oBaHvsA MOXeT MPUBECTM K TPaBMe,
rno)kapy uav nopax;eHuto 31eKTPUYECKNM TOKOM.

— HeycTonumnsas noBepxHoCTb

— MecTo, NofBEPKEHHOE Ype3mepHOI BUGpaLmn

— MecTo, B KOTOPOM BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTWA OYAYT 3aKPbITbI
(cnuLWKOMm 6NIN3KO K CTEHE, Ha KPOBATW UM KOBPE C ANIMHHbIM
BOPCOM UMM APYIX MOXOXKMX NpeameTax)

— BnaxkHoe nnu 3anbineHHoe nomelleHne

— MecTo, nogsepeHHOe BO3AENCTBNIO MPAMOroO CONHEYHOTO CBETa,
VNN Ha ynuue

— MecTo, noasepeHHOe BO3ANCTBUIO BbICOKUX TemnepaTyp

— MecTo B6/11M31 OTKPbITOrO OrHA

— [MomeLlueHNe 6e3 AOMKHOWN BEHTUNALUN

+ B npouecce paboTbl AaHHOTO annapara BbiAensaeTcs 030H, HO OH
He OKa3blBaeT BAVAHNA Ha OpraHu3m Yenoseka. OgHaKo, ecnv
nnaHupyeTcs Aonras HenpepbiBHasA paboTa annapara, ybeantech, Uto
MeCTO YCTaHOBKM XOPOLLIO BEHTUIMPYETCA.

+ He nopcoepvHaiiTe K AaHHOMY annapaty HecepTUGULMPOBaHHbIe
kabenun. HecobniofeHve 3Toro Tpe6oBaHNA MOXKET NPUBECTU K
noXxapy 1an NopakeHnto 3NeKTPUYECKNM TOKOM.

+  YCTPOWCTBA C KeCTKUM ANCKOM MOTYT paboTaTb HenpaBuibHO Ha
BblCOTe 0KO/10 3 000 MeTpPOB 1 6osbLUe Ha YPOBHEM MOPSI.

NcTouHMK nuTaHna

A\ nPERYNPEXAEHVE

+ He ncnonb3yiite Apyrue WHypbl MMTaHUA, KPOME LIHYPA, BXOAALLETO
B KOMM/IEKT MPUHTEPA — 3TO MOXET CTaTb MPUYMHON BO3ropaHva unm
nopaeHus ANeKTPUUYECKIM TOKOM.

+  He mognduumpyiite 1 He crubarite WHYP NUTaHUA, @ TAKXKE CUTbHO
He pacTarvBaiTe ero. He cTaBbTe TAXenble NpegMeTbl Ha LWHYP
nuTaHusA. lMoBpexaeHKe LWHypa NUTaHUA MOXET NMPUBECTM K NOXKapy
WM NMOPaXKEHMIO SNIEeKTPUUYECKM TOKOM.

+  He BcTaBnAiiTe Wwrencenb WHypa NUTaHNA B PO3ETKY U He 13BNeKaliTe ero
MOKPbIMY PyKamu — 3TO MOXET MPUBECTY K MOPaMKEHNIO NEKTPUYECKIM TOKOM.

+ He ncronb3yiiTe yAnrHUTENbHbIE LWHYPbI MW YAIVHATEN C HECKONbKUMM
po3eTKkamm € AaHHbIM annapatom. HecobnioaeHuie 31oro TpebosaHuA
MOXET MPYBECTU K NOXapy UM MOPaKEHMIO SMEKTPUUECKIM TOKOM.

+ He cBOpaumBaiite WHyp NUTaHKA 1 He 3aBA3bIBaIITE €ro y3/10M — 3TO MOXeT
CTaTb NPVUUYMHON BO3rOpaHUA U1 NOPaxeHUA SNeKTPUYECKM TOKOM.

+ BcraBnaiiTe WwWrencenb WHypa NUTaHUA B PO3ETKY CETU NepemMeHHOro
TOKa NOJIHOCTbI0. HeBbINoNHeHMe 3Toro npasuna MoOXeT CTaTb
NPUYNHOI BO3rOpPaHUA NN NOPaXXeHWA SNeKTPUYECKNM TOKOM.

+  TonHoOCTbIO OTCOEAMHANTE LWTeMCeNb WHYPa NUTaHNA OT PO3ETKM BO BpeMs
rpo3bl. HecobniopeHue 31oro TpeboBaHNA MOXET NPUBECTY K NOXapy,
NOPaXeHNo SNEKTPUUECKIIM TOKOM UMM BbIXOAY annapaTa 13 CTPOS.

A\ BHAMAHVE!

«  Wcnonb3ynte TONbKO TOT UCTOYHUK NMUTaHNA, KOTOPbI OTBEYaeT
TPe6oBaHNAM K HaMpPAXXeHWIO, ONNCaHHbIM B JAHHOM [JOKyMeHTe.
HeBbiNonHeHKe 3Toro Npasuia MOXeT CTaTb MPUUNHOI BO3ropaHUs
WM NOPaXKeHNA SNeKTPNYECKM TOKOM.

+ YcTaHaBnuBanTe 3TOT annapat PAAOM C PO3eTKOW NUTaHWA 1
OCTaBJiATe AOCTAaTOYHO NPOCTPAHCTBA BO3/1e BUMKW MUTaHWA, YTOGbI
€€ MOXHO 6blIfI0 IErko OTK/IOUNTb B aBapUIAHON CUTYaLK.

O6palyeHue c annapaTom

A\ nPERYNPEXIEHVE

+ He pa3sbupaiiTe annapat v He NbiTakTeCh YTO-NNOO U3MEHWUTb B €70
ycTpoicTBe. HeKoTopble KOMMNOHEHTbI BHYTPU annapata CUibHO
HarpeBaloTCA WM HaXOAATCA NOJ, BbICOKVM HanpAXKeHNeM, 4TO MOXeT
CTaTb NPUYMHOW BO3rOPaHWA UM NOPaXeHUA 3NeKTPUYECKUM TOKOM.

+ He paspeluaiite AeTAM NpUKacaTbCa K WHYPY NUTaHWA 1 Kabenam, a
TaKXKe BHYTPEHHVIM VI NeKTPUYECKMM KOMMOHEHTaM U Urpatb C
HUMW. ITO MOXET NPUBECTY K NMOJTYYEHMIO CEPbEe3HbIX TPaBM.

+ Ecnv annapat nspaet HeobblYHbIN LyM, BbIAETAET HEMPYBbIYHbIN 3anax
VIV [IbIM UNK YpEe3MEPHO HarpeBaeTcs, 06paTuTech K yroIHOMOYeHHOMY
nunepy Canon. lMpogonmkeHne sKcryaTaLmm B TaknX YCIIOBUAX MOXeT
CTaTb NPUYMHON BO3rOPaHUA UV MOPaXXeHNA SNEKTPUYECKM TOKOM.

+ He pacnbinaiite B6113mn annapata fierkoBocrniameHsowmnecs
BellecTBa. KOHTaKT NerkoBoCniamMmeHAILMXCA BELLEeCTB C
3N1EKTPUYECKMMI KOMIMOHEHTaMI BHYTPY annapaTa MOXeT CTaTb
NPUYNHON BO3ropaHUA NN NMOPaXXeHWA SNeKTPUYECKNM TOKOM.



A\ BHUMAHUE!

« B uenax 6e30nacHOCTN OTCOEANHANTE WHYP NUTaHUA OT ANEKTPOCeTH,
€C/IN YCTPOMCTBO He NCMONb3yeTcs AONroe Bpems.

« ByAbTe OCTOPOXHbI NPU OTKPbLITUV U 3aKPBITUMN KPbILLEK, YTOObI He
TPaBMMPOBaTb PyKW.

« 36eraiiTe KOHTaKTa PyK 1 ofexzbl C Banvkamm B 06nacTu BbiBofa.
MonapaHue pyK nnm ofexabl MeXay BanmKaMyi MOXeT NPUBECTM K
NoJlyYeHnio TPaBMbl.

« B npouecce 1 cpasy xe nocse paboTbl BHYTPEHHVE KOMMOHEHTDI
1 0651acTb BOKPYT BbIBOAHOTO JIOTKA anmnapara ABAATCA OUeHb
ropaunmMn. He npukacaiTech K 3Tm 061acTam, YToObl He NoNyunTb
oxoru. Kpome Toro, otnevataHHas 6ymara cpasy nocse BbiBoaa
MOXET GbITb ropAYell, No3ToMy obpaLyaiiTech ¢ Hell akKypaTHo. B
NPOTVBHOM CJly4ae MOXXHO MONYUUTb OXOTW.

TexHunuyeckoe oﬁcny)KwBaume n OCMOTPbI

A\ nPERYNPEXXAEHVE

- BbiknloyaiiTe annapart v OTCOeANHANTE WHYP NUTAHWA OT PO3ETKN
nepef O4MCTKO. HeBbINOMHeHMe 3TOro NpaBuia MOXeT CTaTb
NPUYMHON BO3rOPaHNA WU NOPaXXeHUsA SNEKTPUYECKUM TOKOM.

- [Mepuopgunueckn n3pnekanTe WTencenb WHypPa NUTAHWA U3 PO3ETKN
1 MpoymLIaiTe 30Hy BOKPYr OCHOBaHW METaIIMYECKNX KOHTaKTOB
LUTENCENA 1 PO3ETKMN CYXOM TKaHbHO, YTOObI MOMHOCTLIO YAANNTD Mbllb
1 rpasb. Mbinb, 0OceBLIAA Ha BNaXHON NMOBEPXHOCTY, MOXeT CTaTb
NPUYNHON KOPOTKOTO 3aMblKaHUA UKW noxapa.

- JlnAa o4ncTKM annapata NCrnosb3yiTe BAaXKHYI0 XOPOLLO OTXKaTylo
TKaHb. CMaurBaThb TKaHb [1A OUNCTKI HeOOXOANMO TONbKO B Boae. He
MCMonb3yiiTe cNpT, 6eH30MbHble BelecTBa, PaCTBOPUTENN KPaCK 1
[pyrvie nerkoBocnnameHsioleca Bellectsa. KOHTaKT 3TUX BellecTs
C 2NIEKTPNYECKVIMN KOMIMOHEHTaMV BHYTPW annapata MoXeT CTaTb
NPUYMHON BO3ropaHWA WU NOPaXXeHUs SNeKTPUYECKUM TOKOM.

« PerynapHo nposepsiiTe OTCYTCTBME NOBPEXAEHWI LWHYPa MUTaHUA
n wrencens. [poBepAnNTe OTCyTCTBME KOPPO3NU, MEXAHNYECKON
nfedopmaLny, LapanvH, TpeLwyH Wi Ype3mepHOro HarpeBaHuA
annapara. Vicnonb3oBaHue 060py0BaHNA, KOTOPOE He
06CyKMBaeTCA AOMKHBIM 06Pa3oM, MOXET MPUBECTU K NOXapy Unm
NOPaXeHMIO INEKTPUYECKNM TOKOM.

PacxopHble MaTepuanbl

A\ nPERYNPEXAEHVE

« He 6pocaiite 0TpaboTaHHbIE KapPTPNAXKM C TOHEPOM B OTKPbITHINA
OrOHb. 9TO MOXET NPUBECTU K VX BOCMNIAMEHEHMIO U, KaK CiefiCTBYe,
K MOJyYEHMIO OXKOrOB MM BO3HUKHOBEHUIO NOXapa.

«  [pu cnyyaitHom pacchbinaHyi TOHepPa OCTOPOKHO BbITPUTE TOHEP MATKOW
B/IAXHOW TKaHbI0, He BAbIXas ero. He ncnonb3yiTe Mbiiecoc fis OUNCTKI
NPOCbINaHHOrO TOHepa. B NpoTUBHOM Cilyyae BO3MOXXHO NOBpexaeHe
MblNECoCa N B3PbIB Mblii, BbI3BaHHBIN CTATUYECKUM Pa3psaoM.

A\ BHUMAHUE!

«  XpaHuTe KapTpUAKn C TOHEPOM 1 APYrvie pacXoAHble MaTepuranbl B
MecTax, HefloCTYMHbIX AnA AeTeit. B cnyyae npornatbiBaHNA ToHepa
HeMeAneHHO 06PaTUTECH K BPaYy WM B TOKCUKONOTMYECKNI LEHTP.

« He nbitaiiTech pa3bmpatb KapTpUAX C TOHepoM. TOHep MoXeT
NpocbiNaTbCsA U NOMNacTb B rNasa uawu poT. Mpu nonagaHuy ToHepa
B rf1a3a UM POT HEMEANIEHHO NPOMOWITE NX XONOAHON BOLON 1
obpaTtnTech K Bpauy.

« Ecnwn u3 kapTpugrka npocbinanca ToHep, cTapaiTech He BAbIXaTb
ero n n3beraTe ero KOHTaKTa c Koxel. Mpn nonagaHMm ToHepa
Ha KOXy Cpa3y e CMOITe ero BOAOM C MbiloM. B ciyyae BfbixaHuA
TOHepa MNN BO3HNKHOBEHVA KOXXHOTO pasapa)keHua 13-3a
KOHTaKTa C TOHEPOM HeMeAIeHHO 06paTUTECh K Bpayy Wan B
TOKCMKONOTMYECKNI LIeHTp.

Apyroe

A\ nPERYNPEXAEHVE

- [pw NCNonb30BaHNN KapAYOCTUMYNIATOPA:
Annapart co3faet cnaboe MarHuTHoe none. Eciv Bbl 4yBCTByeTe
AnckomMdopT BO Bpems paboTbl € annapaTom, OTONANTE Nojasblue ot
annapara 1 HemefIeHHO MPOKOHCYBLTUPYMTECH C BPAYOM.

lOpuanyeckas nHpopmauyumsa

HasBaHune nspenua

B uensax 6e3onacHocTy nsgenve AomKHO ObiTb 3aperncTpupoBaHo. B
HEKOTOPbIX CTPaHax PacnpoCcTpaHeHUs N3LeNrs BMECTO OPUTIHANbHOMO
Ha3BaHMsA MOTyT 6bITb 3aPErMCTPMPOBaHbI ClieayloLme Ha3BaHWS,
yKazaHHble K KpYrbiX CKobKax:

MF628Cw (F167702)
MF623Cn (F167700)

IOpnanyeckne orpaHNYeHNs Ha NCMOJIb30BaHMNe
n3genua n n3obpaxkeHui

Vicnonb3oBaHvie NprobpeTeHHOrO BaMU U3AENSA 4N1A CKAHNPOBAHWA,
neyaTi Uin BOCNPOM3BEAeHUs OMnpeaeneHHbIX JOKYMEHTOB MHbIMI
crnocobamu, a TakxKe NCMosb30BaHUE N306PaxKeHUI, MOMyYEHHbIX B
pesynbTaTe CKaHUPOBaHWsA, NeYaTV UM BOCMPON3BEAEHUS APy MM
€rnoco6om Mpy MOMOLLY MPYOBPETEHHOTO BaMM1 U3AENNSA, MOXKET GbiTb
3anpeLLeHo 3aKOHOM 1 MOXET MOBJIeYb 3a COBOI YroNoBHYIO /Ui
rpakAaHCKyto OTBETCTBEHHOCTb. HemosHbI CMCOK TaknX AOKYMEHTOB
npuBeAeH HUXKe. ITOT CNNCOK NpefHa3HaueH A1A UCMOMb30BaHA
TOMbKO B KauyecTse opueHTVpa. Mpn BO3HUKHOBEHW COMHEHNI B
3aKOHHOCTM MCMOJb30BaHNA AaHHOTO N3AENVA AN CKAHNPOBAHUS,
neyaTv Win BOCNPOM3BEAeHUs NHBIM COCOGOM Kakoro-nm6o
BOKYMEHTa /U1 UCMONb30BaHNA N306PaXKEHNI, MONYYEHHDBIX B
pesynbTate CKaHUPOBaHWsA, NEYaTV WM BOCMPON3BEAEHMUS APy MM
€rnocobom, 3apaHee 06paTUTECD 3a KOHCYbTALMEN K PUCTY.

— BymakHble feHbrn

— JlopoxHble Yekun

— [natexHble nopyyeHns

— [MpoAoBONbCTBEHHbIE TaNOHbI

— [leno3utHble cepTndMKaTbl

— [Macnopta

— [MouTtoBble MapKu (NoralleHHble NN HemnoralleHHbIe)
— /IMMUrpaumoHHble JOKyMeHTbl

— /ipeHTMdUKaLMOHHbIE KAPTOUKU UM 3HAKM OTANUUA

— BHyTpeHHue mapku rep6oBoro cbopa (noralleHHble nam
HenoralleHHble)

— HekoTopble fOKYMEHTbI Ha 06CIyK1BaHWe UK NepeBofHble
BeKcens

— O6nuraummn unu fpyrve Jonroble cepTuduKaTbl

— Yekun unu nepeBofHble BEKCENA, BblAaHHbIE rOCYAapCTBEHHbIMU
yupexaeHnamm

— Akuun

— ABTOMOGUNbHbIE NPaBa U JOKYMEHTbI, yAOCTOBEPAlOLLMe NpaBa
CO6CTBEHHOCTU

— Tpown3BeaeHus, oxpaHsemble 3aKoHamm 06 aBTOPCKOM npase/
Mpou3BeaeHns NCKYCCTBA, 3anpeLLeHHbIe 415 BOCNPOU3Be[eHIs
6e3 paspelueHns obnagartens aBTopCKyX Npas
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MociGHNKM 3 KOMNNEKTY

nocTaBKN

@ Mouarok po6oT1u (ueit NoCiGHUK)
CnovaTKy npouuTaiiTe Leli NocCibHKK. Y
LibOMYy NOCiOHVKY onvcaHa npoueaypa
BCTaHOBJ/IEHHA anapara, HanalTyBaHHA
napameTpiB i nonepeKeHHs.
O60B'3KOBO NpouUTaiiTe Liel MOCIOHNK
nepea BYKOPUCTaHHAM anapara.

@ Moci6HuK i3 HacTpoloBaHHA
6e3apOoTOBOI JIOKanbHOI MepeXxi
(MF628Cw)

MpouwTaiiTe Leil NOCIGHUK pasom

i3 noci6HuKom lMouatok pobotn. Y

LIbOMy NOCiIBHMKY onvcaHo npoleaypn
HaCTPOIOBaHHs 6e3APOTOBOI TOKANbHOT
Mepei, a TaKoX NMPUUVHI NMOABY Ta METOAN
BUPILLEHHA NPOGNEeM, sIKi MOXyTb BUHUKHY TV
Mif yac HacTpotoBaHHs. O60B'A3KOBO
npoyuTalTe Liei NOCiOHVK Npu NigKIOYeHHi
anapata o 6e3pOTOBOI TOKANIbHOT MepeXi.

® MF Driver Installation Guide (Moci6Huk
3i BcTaHOBNEeHHA gpaiisepa MF) (Ha DVD-
[UCKY 3 KOMIUIEKTY NOCTaYaHHs)

[lani o3HanomTeca 3 LM NocibHUKoMm. Y
LibOMY MOCI6HMKY onMcaHa npoLieaypa
BCTaHOBJIEHHA MPOrPaMHOro 3a6e3neyeHHs.

@ EnekTpoHHWii noci6HuK (Ha DVD-
AUCKY 3 KOMMEKTY NocTayaHHA):
MpouuTaiiTe po3gin i3 NoTpi6HOIKO
iHbopMaLieto. ENeKTpOHHMI NOCIGHMK
po3aineHniA Ha KaTeropii AnA nerkoro
rnoLyKy noTpibHoi iHbopMmalii.
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. System Manager Name
i A

Administrator

Hasap <A/a/12> <Apply>

Po6oTa 3 meHI0

Lundposi %
Knasiwi

Ounctntn #

Bubip enemeHTa

TOpPKHITbCA enemeHTa, Wob BMOpaTL ioro.
HatucHiTb knasiwy (5, wo6
NMOBEPHYTUCA [0 NonepefHbOro eKpaHa.

Cnoci6 BBejeHHA TeKCTYy

HactpotoBaHHA niATBepAKEeHHA

TOPKHITbCA enemeHTa.
TopKHiTbCcA KHOMKM <Apply> nicns ii
nosBsu.

3miHa peXXumy BBeieHHA

TopKHiTbCA enemeHTa <A/a/12>, w06
3MiHWUTK pexxum BBoAy. LL|o6 3mMiHMTK
PEXMM BBOAY, MOXHa TaKOX HAaTUCHY TN
Knasiwy () .

BBepieHHA TeKcTy, 3HaKiB i uudpp

BBegiTb AaHi 3a fonomoroto unppoBmx
Knasiw abo Knasiwi G .

MepemileHHA Kypcopy (BBefieHHA
npo6iny)

TopkHitocs Kl a6o B, wo6 nepemictutu
Kypcop. LLlo6 BBeCTM Npo6in,
nepemicTiTb Kypcop Ha KiHelb TeKCTy Ta
TopkHiTbcA KHomkn B .

BupaneHHs cumsonis

CrMBONIV MOXHa BUAANATY 33 AOMOMOTOH
KnagiLui (). AKLIO HAaTUCHYTU 11 yTpUMYyBaTh
knasiwy (), 6yae BUAaneHo BCi CUMBOU.

niAKl‘IIO'-IeHHiI LIHYpPa XKNBJN€HHA 7] YBiMKHeHHiI XUNBNEHHA

0 Ha ubomy eTani He nigkntoyante kabenb USB. MigkntoyiTb 11oro nig yac
BCTAHOB/EHHA NPOrPaMHOro 3ab6e3neyeHHs.

Mepernap EnekrpoHHoro noci6Huka 3 DVD-auncka

1 BctaBTe DVD-AMCK 3 KOMNNEKTY NocTavaHHA y NPUCTPIN AnAa 3unTyBaHHA DVD-auckis

Komn'totepa*.

2 Bubepitb enemeHT [Manuals] (Moci6HUKN).

3 Bubepitb enemeHT [e-Manual] (EneKTpOHHUIA NOCIOGHUK).

* fAkwo Bipobpasmntbca ekpaH [AutoPlay] (ABTOBIATBOPEeHHS), BUbepiTh NyHKT [Run Minst.exe]

(3anyck Minst.exe).

T 3anexHo Bif onepauiiHoi cMcTEMMU, WO BUKOPUCTOBYETHCS, BiA06PA3NTLCA NOBIAOMIIEHHA NPO

3abe3neyeHHs 3axncTy.

T fAkwo DVD-AUCK 3 KOMMNEKTY MOCTaYaHHsA BXE BCTAB/IEHO B AVICKOBOZ KOMM'lOTEPA, ane efiemMeHT
[Manuals] (MocibHrKK) He Binobpasmeca, BUTArHiT DVD-AUCK | NOBTOPHO BCTaBTE 1OrO.



3miHa peXnmMy BBefleHHA

(R [LocTynHi nitepn
BBEIEHHA i
< 3aronosHi nitepu andasity Ta
cmBonu
. PsapakoBi nitepy andasity Ta
CUMBONIN
<12> Lndpn

BBepieHHA TeKCTy, 3HaKiB i uudp

HEEEEEEHENE

Pexum Pexum Pexum
BBE[IEHHA:  BBEJEHHA:  BBEAEHHA:
<A> <a> <12>

@.-_/ 1

ABC abc 2
DEF def 3
GHI ghi 4
JKL jkl 5
MNO mno 6
PQRS pars 7
TUvV tuv 8
WXYZ wxyz 9
(He pocTynHo) 0

81 e ey

BcTtaHOBNE@HHA NOYaTKOBMX NapameTpiB

[loTpyMyWTech iHCTPYKLIi Ha eKpaHi Npy NepLIoMy BKOYEHHI XrBneHHs .LLLo6

oTpuMaTy iHbopMaLito NPo nepemilleHHs MiX MyHKTaMU MEHI0 Ta BBig Undp, AMBITbCA

po3ain «MepemileHHsA Mix NyHKTaM1 MeHIo Ta Cnoci6 BBofy TekcTy» (@) cTop.142).

® BuKoHalTe HanawTyBaHHA NOYMHAlOUM 3 MOBH i 3aKiHYyl0un

AaTol0 Ta Hacom
BrKoHyITe iHCTPYKLT, Lo BioOpaxaloTbCA Ha eKpaHi, BCTAHOBITb MOBY, PEriOH,
YacoBwWIi NOAC, AaTy Ta yac.

Language
English
Japanese
iy NN
Spanish
German
Italian

Current Date/Time Settings

® YKaxiTb napameTpu gnsa nigknioueHHA yepes USB
PekomeHAyeTbCA, W06 napameTpu H6ynn BKasaHi BipHO, HaBiTb AKLLO MigKIOYeHHA
yepe3 USB He BUKOPUCTOBYETbCA. HeBipHi napameTpn MOXyTb 3aBaxaTu anapaty
npaLioBaTh HANEXHVIM YNHOM.

q q 1 fi B d P
Configure the settings for Select 05 for USB Connected PC

connecting to PC using USB. Mac 0s
select the 05 of the PC to windows
connect in next screen for > Other

appropriate configuration of
USB connection settings.

Previous Next

T Ha ubomy eTani He nigkniouaiite kabenb USB.

T LLlo6 BKa3aTvi napameTpy nisHilue, AnB. <HaCTPOBaHHA CNUCKY MeHI0» B ENEKTPOHHOMY MOCIGHYIKY.

@ EneKTpoHHWIA NocibHMK «HacTpoloBaHHA CrMcKy MeHio» B «System Management Settings»

® YcraHoBneHHA PIN-koay ana Remote Ul (IHTepdeiic

BigAaneHoro Kopucrysaua)
MosxHa BctaHoBUTH PIN-KOZ, 106 oTpumaTi goctyn fo Remote Ul (IHTepdeiic
BifjlaneHoro KopucTyBaya). 3axmcTiTb anapat Bif HeEaBTOPK30BaHOro AOCTYMY,
[03BONMBLUV BUKOPUCTAHHA anapara nnwe KopnuctyBayam i3 mpaBom AocCTyny.
LLlo6 Bka3aTy napameTpu nisHiwe, AuB. «YctaHoBneHHs PIN-kogy ana Remote Ul
(IHTepdelic BipaaneHoro kopuctysaya)» B ENeKTpOHHOMY NOCIOHYIKY.

@ EnekTpoHHUiA noci6HuK «YctaHoBneHHs PIN-koay ans Remote Ul (IHTepdeiic

BifAaneHoro KopucTtyBaya)»

PIN (Confirm)

Setting the Remote UI Access
PIN is recommended when
using Remote UI to prevent
unauthorized access by a >
third party.
Do you want to configure the
Yes No

® Kopekuisa rpagauii
MMig yac BUKOHaHHA KOpeKLii KoNbopiB, MOXKHa 3pobKTY Konii Ta APYK, AiKi finwe
BiZITBOPIOIOTb KOMbOPI Ta HACKYEHICTb OPUTiIHANbHOTO JOKYMEHTY. [11A OTPMMaHHA

[oKnagHiwwoi iHpopmaLlii oo BYKOHAHHA KOpeKLjil Konbopis AvB. ENEKTPOHHNI NOCIOHUK.

@ EnekTpoHHWi nocibHnK «O6cnyroByBaHHaA» B «EKcnnyaTalia Ta NoKpaLleHHA AKOCTi

OpyKy» » «KopurysaHHaA rpagadii»

Steps
1. Print Image for Adjust.
2. Scan Image for Adjustment

DO you want to correct

the color for a more

accurate reproduction

of the original? oooo-o>

NPUMITKA

- TMoyaTyi KOpeKLilo KONbOPIB MOXKIIMBO KO 3aBrOAHO, HABITb AKLLO Gyno o6paHo

<No>, AK NoKa3aHO Ha OCTaHHbOMY eKpaHi BULLe. 3BepHITbCA A0 po3ainy
«KopuryBaHHa rpagaLlii» B EneKTpoHHOMY MOCiOHUKY.
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Bu6ip cnoco6y nigknioueHHa anaparta o

Komn’iotepa

® MigknioyeHHA Yyepes APOTOBY JIOKaJIbHY Mepexy
Anapat MOXHa MiAKMYNTI [0 KOMM'oTepa Yepes3 APOTOBNI
MapLupyTu3aTtop. [ina nigknoyeHHA anapata Ao APOTOBOro
MapLupyTU3aTopa (TOUKM JOCTYMY) BUKOpHCTOBYITe Kabeni LAN.

=

T MipknioyiTe KOMN'IOTEP A0 MApPLUPYT3aTOPa 3a JOMNOMOrOK
npoToBoro abo 6e3ApOTOBOro 3'€AHAHHS.

T MepekoHaiiTecs, WO Ha MapLLPYT13aTOPI € BiflbHWI NOPT AnA
NiAKNIOYeHHA anaparta i Komn'lotepa.

T NigroTywte kabenb LAN Tvny «kpyuyeHa napa» Kateropii 5 abo BMLLOI.

® MligknioueHHs yepes Kabenb USB
Anapat MoXKHa NigKNUNTM 4O KoMM'toTepa Yyepes Kabenb USB.

=
—

T MepekoHaiiTecs, Wo Kabenb USB MicTUTb HaBeaeHy
HVKUE MO3HAUKY.

%o

o MigknioueHHA yepes 6e3apOTOBY JIOKANbHY

mepexy (nuwe ana mogeni MF628Cw)

AnapaT MOXHa NiAKNYNTA [o KOMMN'toTepa Yepes
6e3apoToBUi MapLIpyTM3aTop.* OCKinbKY BiH NigKnoueHni
[0 6e3npoToBOi Mepexi, Kabenis LAN He noTpibHo.

) il| M) i B

56000

[

* [NoTpibeH 6e3apoToBMii MapLLpyTM3aTop (abo TouKa JoCTyny), WO
nigTpumye ctaHpapt IEEE802.11b/g/n.

T MipknioyiTe KOMN'IOTEP A0 MAPLLUPYT3aTOPa 3a JOMNOMOrOK
npoToBoro abo 6e3ApOTOBOrO 3'€AHaAHHS.

-

® [psame nigknioueHHA (nnwe ana mogeni MF628Cw)
MigknioyeHHA MObiNbHOroO NPUCTPOLO O anapaTy
6e3mnocepefHbO i Yepes 6e3[poToBe 3'€fHAHHSA, NpY
LiIbOMY He BUKOPUCTOBYIOUM MapLUpyT13aLlilo yepes
MapLUpyT13aTop 6€34pOoTOBOI TOKaNbHOI MepPEXi.

@ EnekTpoHHMiA NocioHnK «Mepexka» » «HacTpotoBaHHs
napameTpiB A48 NPAMOTO MiAKIOYeHHsA (PEXIUM TOUKM JOCTyny)»

Bub6ip cnoco6by nigknioueHHs: yepes
6e3apOTOBY NIOKaNIbHY Mepexy a6o iHLui
cnoci6 (nuwe gna mopeni MF628Cw)

Do you want to use the
wireless LAN to connect
the computer?

The settings can be
configured later.

MuTTeBe nigknioueHHA Ao Komn'ioTepa Yepes G6esaporosy LAN
Tak (® Po3noyHiTb NpoLeaypy, BUKOHYI0UN Aji Ha KpoLli 4 posainy
«HacTpotosaHHa 6e3ppoToBoi LAN», HaBeaeHoro B
MOCIBHVIKY 3 HACTPOOBaHHA 6€3POTOBOI IOKaNbHOT MepeXi.

MNipknioueHHA fo komn'loTepa Yepes gpotoBy LAN

® MNepengits Ao KPOKy «IMigKMOUYEHHS Yepes ApOToBY
NoKanbHy Mepexy» (cTop. 144).

MipknioueHHa fo Komn'loTepa 3a gonomoroio Ka6enio USB

® Mepengaitb 4o KPoky «MigkoueHHs Yepes kabenb USB»
(cTop. 144).

144

MigknioueHHsA Yepes APOTOBY NIOKaNbHY Mepexy

1 [lns nigknoyeHHA Kabenio NoKanbHOT Mepexi.

IP-agpecy 6yae aBTOMaTUYHO HACTPOEHO Yepes 2
XBUMMHW. IKLLO HeobXxiaHO BcTaHOBUTY IP-agpecy BpyuUHy,
[VB. 3a3HaYeHi HXKYe po3ginu.

@ EnekTpoHHMiA NocibHnK «<Mepexa» » «[ligknoueHHs ao
mepexi» » «HactpotoBaHHaA IP-agpec»

2 YcTaHOBITb fipaiiBep i nporpamMmHe 3abe3neyeHHs,
BMKOpMCTOBYIOUN DVD-ANCK 3 KOMNNEKTY MOCTauyaHHsA.

@ [ivB. po3gain «[loknagHa iHpopmaLia npo iHcTanauio»
(cTop. 145).

@ Mepenpite A0 KPOKY «YcTaHOBNEHHA dopmaTy Ta Tvny
nanepy» (ctop. 145).

MigknioueHHA yepes Kabenb USB

BcraHoBneHHs ApaiiBepa Ta NporpamHoro 3abesnevyeHHs

BcTaHOBITb ApariBep i nporpamHe 3abesneyeHHs,
BUKoprcToByloun DVD-ANCK 3 KOMMIEKTY NocTayaHHaA anapary.
@JJMB. pos3ain «[loknagHa iHpopmauia npo iHcTanauio»

(cTop. 145).

@ MepeipiTb 4O KPOKY «YcTaHOBMIEHHA GopmaTy Ta TUny
nanepy» (ctop. 145).

MPUMITKA

+ AKwo kabenb USB 6yB nigknioueHnin nepes,
BCTAHOB/EHHSAM, CNOYaTKy BUAMITb 1OTO, a MOTiM
MOBTOPHO BCTAHOBITb.

MigknioueHHA yepes Ka6enb USB

[NlvBitbca po3pin «MF Driver Installation Guide» (Moci6HuK 3i
BCTaHOBMeHHA fpaiisepa MF), wob aizHatncs sk nigkiounTi kabenb USB.




aHOBJIEHHA ¢popmary Ta py

YcTaHoBITb TVN | dopMaT nanepy, LOTPUMYIUNChH IHCTPYKLIN,
L0 BiJOOPaXKaloTbCA Ha eKpaHi.

A Home

secure
"Print

Paper Settings

Multi-Purpose Tray

Oraver 1

1D Card eee > Register Custom Paper

Copy Select Frequently Used Paper S

Home Screen
settings

< ]
Address Book Menu

% L]

3a3HauyeHHsA NoOYaTKOBUX NapameTpiB ¢paKcy
Ta NigKnoYeHHs TeniepoHHOro Kabenio
(nnwe ana mopeni MF628Cw)

1 YKaxiTb nouyaTKoBi NapameTpu daKcy.
A Home when d vant to perform
A

B mory Set Up Later
s * Media Print

o >
Address Book Menu

BrikoHyTe iHCTpPYKLi, 3a3HaueHi B «Fax Setup Guide», o6
yKaszatu Homep dakcy, iM'a npunagy Ta pexxum oTpUMaHHS.
[JoknagHiwy iHpopmaLito Npo pexxum oTpUMaHHA NoJaHo
B ENeKTpOHHOMY MOCIGHUKY.

@ EnekTpoHHUI NocibHUK «Dakc» B «HanalutyBaHHA MOYaTKOBKX
napametpis dakcy» » «Brbip pexxrmy oTprMaHHA daKcis»
BukopuctaHHA imeHi KopuctyBaya

Mip yac HapcMNaHHA JOKYMEHTa 3apeecTpoBaHi BifOMOCTi
npo BifnpaBHMKa APYKYIOTbCA Ha GpaKCUMinbHOMY
NoBIAOMNEHHI ofepKyBaya.

2 MNigkntovite TenedpoHHU Kabenb.

Po3’em TenedoHHOI niHii

&7

TenedoH

%, =4

Cnyxaeka (BoAaTKOBO) )
5 -5 =

Micna noasu Ha gnucnnei nosigomneHHs <Connect Telephone
Line> nigkntouitb TenepoHHMI Kabenb Tak, K 306paxeHo

Ha MasnioHKy. Llein anapat Moxke noctayatica 3 kabenem
nigKtYeHHsA Ao TenedOoHHOI NiHil Ta afanTepoM 3aNeXHO Bif
KpaiHu Ta perioHy. [lna oTpuMaHHs foKnagHiwol inpopmaii
LoAo NigKIoueHHs kabento TenedoHHOI NiHil Ta aganTtepa
[AmB. ENeKTpOHHMIA NOCIBHVIK.

@ EnekTpoHHUi nocioHmK «Pake» B «TligkmioueHHs TenepoHHO NiHii»

MigKnioueHHA [OAATKOBOI CIYXaBKM:

[ina oTpuMaHHa foknagHoi iHdopmaLii AvB. NOCIOHKK 3
KOMIMIEKTY NMOCTaBKM CITyXaBKMU.

* Lleit anapat Moxe nocrayatnca 3 TenepoHHUM Kabenem 3anexxHo
Bifj KpaiHu Ta periony.

3 Buiigite 3 Fax Setup Guide Ta nepe3anycTiTb anapar.

Do you want to end Fax Setup
Guide?

Turn the main power OFF and
ON to apply the settings.

ed

BumMKHIiTb anapat i noyekawnTe npuHaiMHi 10 cekyHp nepLu
Hi>K YBIMKHY TV 11070 3HOBY. Tunu TeneGoHHUX NiHil He
BM3HavaloTbCA aBTOMaTUYHO. [epernaHbte ENeKTpoHHMI
NOCIGHMK | HacTpoliTe TenepoHHY NiHilo BPYyYHY.

@ EnekTpoHHMIN NOCi6HUK «HacTpotloBaHHA CMUCKY MeHI0» b
«Fax Settings» » «Basic Settings» » «Select Line Type»

[oknagHa iHpopmauia npo iHcTanALio

YcTaHOBITb ApaliBep i NporpaMHe 3abe3neyeHHs,
BUKopucToBytoun DVD-AnCK 3 KOMMNAEKTY MoCTayaHHA.
[ina oTprmaHHA AoKnaaHoi iHpopmaLii mpo npoueaypy
BcTtaHoBneHHA aue. MF Driver Installation Guide (Moci6bHuK
3i BCTaHOBNEHHA gpaieepa MF).

T [paiiBep MOXHa TaKOX 3aBaHTaXWTu Ha Be6-canti Canon.

Windows

Sottwns ProgramMsniais Satup

Inpopmauia pna kopucryBauis Mac:
DVD-auncK, Lo BXOAUTb A0 KOMMEKTY NOCTaYaHHA Liboro
anaparta, Moxe He mictutn gparsep ana OC Mac. Lle
3aN1eXMUTb Bif AaT NpuadaHHA anapata. BigwykanTe Ta
3aBaHTa)Te NMoTPi6HMI ApariBep Ha JOMALLHIN CTOPiHLi
Beb6-canTy Canon. [loknagHy iHbopmaLito npo iHcTanauio
a60 BUKOPUCTaHHA ApaiBepa AuB. y nocibHuKy MF Driver
Installation Guide (Moci6HYK 3i BcCTaHOBNEHHSA ApaiiBepa
MF), AKniA BXOAUTb AO KOMMIEKTY MOCTa4YaHHS.
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V]

Ha ubomy anapati MoXHa BUKOHYBaTU pi3Hi Aii. Hux4e HaBefeHo ornag 0CHOBHUX GYHKLiN, AKI MOXXHA BUKOPUCTOBYBATU LLOAEHHO.

KoniloBaHHA

36inblweHHA a60 3MeHLWeHHA Konil

Mo»xHa 36inbLuyBaTyt a60 3MeHLLYyBaTH
[OKYMEHTV CTaHAapTHOro Gpopmary, wob
OTpKMyBaTK iX KONii Ha Nanepi CTaHAAPTHOrO
dopmaty abo 3a3HauaTn KoediLlieHT
MacluTabyBaHHsA KoMl y BijcOTKax.

CopTyBaHHA

Konii MoXHa copTyBaTi No KOMMneKTax
y NopAAKy po3TallyBaHHA CTOPIHOK.
3MeHLLeHNn MaKeT

MoxHa 3MeHLWNTY KinbKa AOKYMEHTIB,
o6 KonitoBaTy iX Ha OAVH apKyLL.

2Hail

KoniloBaHHA nocBigueHHA

MoxHa pobuTti Konii JBOCTOPOHHbOT
KapTKu 3 ofHoro 60Ky nanepy.

®dakc

HapcunaHHa fokymeHTa 6e3nocepejHb0
3 Komn'oTepa (pakcuminbHMiA 3B’A30K
3a ;0NOMOrolo Kommn'iotepa)*

OKpiM 3BMYaNHOTO PEXNMY HalCUNAHHA
Ta OTpUMaHHsA $aKciB MOXHa
BUKOPWCTOBYBATU haKCUMINIbHUIA
3B'A30K 3a AONOMOrol0 KoMM'loTepa.

Hapcnnanua*

B appecHii KHM3i MOXHa peecTpyBaT

oflepKyBauiB GpaKcCiB. 3apeecTpyBatu

afpecartiB MOXHa Kinlbkoma cnocobamu,

Lo [O3BONUTD HAACUNIATY [OKYMEHTH

LIBMAKO Ta 3py4HO.

« Mowyk appecata

« Cnncok obpaHoro

« KopoBaHuii Habip

« [pyna agpecartis

» CepBep LDAP

« Bubip 3 >KypHany HagicnaHmnx
[IOKYMEHTIB

« MNocnigoBHa po3cunka

OTpumaHHa*

©® OTpuMaHHA B Nam'ATb

OTpuMaHi JOKyMeHTU MOXHa 36epiratu
B Nam'ATi. 36epexxeHi JOKYMeHTU
MOXHa 6yfib-KOnu po3apyKyBaTh, a
HenoTpi6Hi — BUAANNTU.

%
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® BigpaneHe oTpyMaHHA

AKLLO NigKIOYEeHO 30BHILLHIN TenedoH,
MOXHa Bifpasy nepeMKHyTU anapar Ha
peXum oTpuMaHHs dakcy, HabpasLum
ineHTMIKaLiiHNI HOMep OTPUMaHHSA
daKcy 3a JONOMOroio KHOMOK Habopy
nig Yac OTPYMaHHA A3BiHKa.

I-Fax

MoxnuBicTb BiAnpaBneHHA Ta
OoTpUMaHHsA daKciB Yepes IHTepHeT.
JlOKyMEHTUN KOHBEPTYIOTbCA B
306paxeHHs popmarty TIFF Ta
BiANPaBNAIOTbCA AK BKIaAeHHA
eNeKTPOHHOI NoLWTN 6e3 BUKOPUCTaHHSA
TenedoHHOT NiHii.

Apyk

ApyK 3i 36inbweHHAM a60
3MEHLUEHHAM

3MeHLWeHni MaKeT

Mo>Ha 3MeHLWKNTY KiNlbKa AOKYMEHTIB,
L0 AO3BONNTb PO3APYKYBaTK iX Ha
OAHOMY apKyLLi.

2Hail

[pyk nnakatis

[pyK BOogAHUNX 3HaKIiB
MonepepHiii nepernag nepen
Apyk

Bun6ip «npodinio»

MapameTtpu mepexi

Llei anapaT o6nagHaHuii MEPEXHUM
iHTepdencom, AKni [O3BONAE LWBUAKO
HACTPOITN MepeXXHe cepefoBuLLe.
Mo’kHa ApyKyBaTV AOKYMEHTH,
BMKOPUWCTOBYBATW GaKCUMIiNbHNI
3B'A30K 3a ONOMOroto Komn'toTepa
Ta CKaHyBaHHSA Yepe3 Mepexy 3 ycix
KOMMN'I0TEpIB, WO NiAKM0YeHi 1o
anapata. CninbHe BUKOPUCTaHHA
anapata B odici cnpuse NigBuLLEHHIO
edeKTMBHOCTI poboTu.

CKaHyBaHHA

36epexKeHHA AOKYMEHTIB 3a
[AOMOMOroI0 NaHeni KepyBaHHA anaparta

| 0£l0KymeH'r|/|

36epeKeHHs [OKYMEHTIB 3a
AonomMoroo Komn'oTepa

® CkaHyBaHHA 3a JOMOMOroto
cnyx60Boi nporpamu MF Scan Utility

©® CkaHyBaHHs i3 NpuKNagHoi nporpammn

©® CKaHyBaHHA 3a JONOMOrot0
npavisepa WIA**

o,EIOKymeHTM

36epexeHHA go nam’ati USB

MoxHa 36epiraTty BigCKaHOBaHi
[OKYMEHTU Ha NiaKIloYeHy Ao anapaty

nam’Atb USB.
=> %
E =

[HokymeHTn Dani

HapcunaHHA BigCcKaHOBaHMX
AOKYMEHTIB €/IeKTPOHHOIO MOLITO
MoxHa HapcvnaTy BifCKaHOBaHi AOKYMEHTN
[10 Nporpamy eneKTPOHHOI MOLUTK.
Q‘ Sl
= [ani EnektpomHa
nowrTa

JokymeHT

HapcunaHHsA BigckaHoBaHMNX
AOKYMEeHTiB o paiinoBoro cepsepy

Mo»Ha HagcunaT BigCKaHOBaHi
[OKYMEHTU 10 $paiifioBOro cepaepy.

&= el

[okymeHTn Dawi daiinosuit
cepsep

Remote Ul (IHTepderic
BifAaneHoro KOpucrysava)

[i3HaTncA Npo cTaH anaparta MOXHa 3
KOMN'toTepIB, O MiAKYEeHi O Mepexi.
Yepes mepexxy MOXHa OTprMaTh JOCTyn
[l0 anaparta Ta 10ro 3aBfaHb, a TaKOX
BCTaHOB/IOBATM Pi3Hi MapameTpu.

* Jlnwe pns mopeni MF628Cw
** Nnwe ansa OC Windows Vista/7/8



YcyHeHHA 3MUHaHHA nanepy

AKLLO 3'ABMBCA HaBefeHNI HUXKYE eKpaH, Y NPUCTPOi noAaBaHHA nanepy abo B anapati ctanoca
3MUHaHHA nanepy. BUKoHylouu BigobpaxeHi Ha eKpaHi BKasiBKU, BUAMITb 3iM'ATUIN JOKYMeHT abo
nanip. Y Lbomy NociGHMKY 3a3HaueHi TiNbK1 06nacTi, fie TParIAETbCA 3MMHaHHA nanepy. [loknagHy
iHpopmaLlito NPo KOXHY yHKLIito NofaHo B ENEKTPOHHOMY MOCIOHNKY.

[® Paper jammed.
Press [Next] to display the
steps.

MpucTpin nogaBaHHA 0651acTb BUBEEHHA

MpucTpin pyyHoro nogaBaHHA
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3amiHa KapTpugXiB i3 TOHepom

KapTpraxi 3 ToHepom € BUTpaTHUMK MaTepianamu. AKLLO KapTPUAXK MiCTUTb HeJOCTaTHIl 06CAr TOHepa, Ha eKpaHi BigobparkaeTbcaA
NoBifOM/eHHs a60 BYHUKAOTb OMWCaHI HUXKYe MOMUIKW. Y TaKOMy pasi CIlif, BXUTU BiANOBIgHVIX 3aX0fiB.

Y pasi noABu nosigomneHHA

Anapart Bifo6pa3nTb NOBIJOMIEHHS Y pa3i He[OCTaTHbOrO 06CATY TOHepPa y KapTPUAXi.

Konu Ha ekpaHi
MoBigomneHHA BifjobparkaeTbca Onuc npobsiemu Ta iHCTPYKLT WOAO 1i BUPiLLeHHSA
NOBIAOM/EHHSA

Prepare the KapTtpuax i3 ToHepom Mu pekomeHAYy€EMO nepeBipATY piBeHb 3aMLLIKy TOHepa y KapTpuaxi Ta
<Toner Color>* NOTPIGHO 3aMiHNTK 3[iICHIOBaTU 3aMiHy KapTprA»Ka 3 TOHePOM Ha HOBUIA Mepes APYKOM BENKMX
cartridge. HanbAMKUYMM Yacom. 06cAriB JOKYMEHTIB.

@ EneKTpoHHWIA NOCIGHMK «3amiHa KapTpUaXKiB i3 ToHepom»

AKLLO BiOOpaxKaeTbCA Lie NoBifOMIEHHS, BXifHNI paKc byae 36epexeHo B
nam'aTi 6e3 BUKOHaHH:A APYKY. 3BiTW TaKOX MOXYTb He [IpyKyBaTUCA, HaBiTb
AKLLO BCTAHOBJIEHO NapaMeTp aBTOMaTUYHOTO [IPYKY 3BiTiB.

Akwo ana napametpa <Continue Printing When Amount in Cartridge Is Low>
y MeHio <RX Print Settings> HacTpo€Ho 3HaueHHA <On>, APYK MPOJOBXKNTLCA,
ane dakcu MoXyTb 3HE6APBUTUCA UK BYTU HEUITKUMU.

@ EnekTpoHHUIA NOCIGHUK «[IpyK 3BITiB i CNNCKIB»
@ EnekTpoHHMIA NOCIGHMK «HacTpotoBaHHA CMUCKY MeH0»
End of Toner Cart.  Crpok cny»kbu KapTpugka  AKLO Nicns Lux i AKICTb APYKY He MOKpaLMiach, 3aMiHiTb KapTpuaK

Lifetime 3 TOHEPOM 3aKiHYMBCA. i3 ToHepoMm. [Ipyk Moxe 6y T MPOJOBXKEHO, afe Noro AKICTb He byae
rapaHToBaHo.

@ EnekTpOHHWI NOCIOHNK «3aMiHa KapTPUAXKiB i3 TOHEPOM»

Uk * YopHWi, )OBTUI, MypnypHUI abo 6nakMTHUI 3'ABUTLCA 3amicTb Hagnucy <Toner Color>.

HusbKa AKicTb po3apyKiBOK

AKLLO po3apYKIBKM MaloTb OyAb-AKY 3 HACTYMHMX O3HaK, Lie 03HAYaE, WO OAUH i3 KaPTPULAXKIB 3 TOHEPOM MaiiKe 3aKiHUMBCA. 3aMiHiTb
Lieil Malke MOPOXHIN KapTPUAK 3 TOHEPOM, HaBiTb AKLLO HIAKOro NOBIAOMNEHHA He 6yno BifobpaxeHo.

MosBga 6invx cmyr YacTkoBa 3HebapBeHiCTb HepiBHOMipHa HacuueHicTb

= —
” (=
4 > |

[MopoXHi AiNAHKM Ha opuriHani
3nerka 3abapsneHi

3'aBunnca nasmm Ta 6pusku

ABC ABC
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CyMBONY, L0 BUKOPMCTOBYIOTHCA B LIbOMY NOCIGHM

A\ NONEPEMXEHHA

Mo3Havae nonepeaXeHHA CTOCOBHO onepaLiiii, AKi MOXyTb
NpW3BeCTU A0 TPaBMyBaHHA B Pas3i iX HeNMpPaBWIbHOTO BUKOHaHHA. 3
MeToto 6e3MeYHOro BUKOPUCTaHHA anapaTta 3aBXAu 3BaxaiiTe Ha Ui
nonepeaeHHs.

A yBara

Mo3Hauae 3acTepeXkeHHA CTOCOBHO onepaLii, AKi MOXyTb NPU3BECTN A0
TPaBMyBaHHs B pa3i iX HeNpPaBUIbHOrO BUKOHAHHA. 3 MeTO 6e3neyHoro
BVKOPWCTaHHA anapaTa 3aBX/Au 3Ba)aliTe Ha i 3acTepeXxeHHs.

M saxnuso

Mo3Hauya€e OAATKOBI BUMOTU Ta 0GMEXEHHS. YBaXXHO npounTaiite
i NONoXeHHA Ans 3a6e3neyeHHs NpaBuIbHOI Po6OTM anapata Ta
YHUKHEHHA noro HeCI‘IpaBHOCTi abo MOLWKOOXKEHHA MaliHa.

Kna a KHOMKW, L0 3rafyioTbCA B LibOMY NOCIGHUKY

C/IMBONN Ta Ha3BU KNaBill, BUKOPUCTOBYBaHi B LibOMY MOCIOHUKY,
no3HaueHi TakviM YNHOM.

« Knasiwi naHeni kepyBaHHs: [[likTorpama knasitui]

« [ucnneii: <Specify destination.>
« KHonku Ta enemeHTU Ha gnucnnei komn'totepa: [Preferences]
(Hactpoinku)

IntocTpauii Ta 306pakeHHA eKpaHa, BUKOPUCTaHi B

LibOMY NOCiIOGHUKY

AKLLO He 3a3HaYeHO iHLUIe, MaIIOHKM Ta 306paXeHHs B LibOMY MNOCIGHUKY
BiANOBIAalOTb enemeHTaM iHTepdericy mopeni MF628Cw.

3 TeXHiKn 6e3nekn

Baxnmsi iHCTPYKL,

MNepepn po6oTolo 3 anapaTom yBaXKHO NpounTanTe «Baxxnmsi iHCTPYKLi 3
TEXHiKV 6e3neKkun» B LibOMy NOCIOHNKY Ta ENeKTpOHHOMY MOCiGHUKY.
3aBXKAu 3BepTaiTe yBary Ha Ui iHCTPYKLUii Ta BUMOrY A0 eKcnyaTadii; ix
[IOTPVMaHHA AonomMarae 3anobirTi TpaBMyBaHHIO KOPUCTYBaya Ta iHLWINX
0Ci6, @ TAKOX MOLLKOAXKEHHIO MaliHa.

MariiTe Ha yBas3i, Lo BV HeceTe BiAMNoBifaNbHICTb 3a BCi 30MTKM

BHAC/iJOK HeJOTPUMaHHA HaBeAEeHUX TYT YKa3iBOK, byfb-AKOro
BUKOPWCTaHHA MPUCTPOLO HE 33 NPU3HAYeHHAM, a TaKOXK BUKOHAHHA
pemoHTy 1 mogudikaLin 6yab-Kum, KpiM TeXHIYHOro crevjianicTa 3
MNOBHOBAXeHHAMM Big KomnaHii Canon.

YcTaHOBNEHHA

A\ NONEPEMXEHHA

« He BcTaHoBnIONTE anapat No6aK3y NErko3anMmcTx peyoBuH
Ha 3pa3oK CMUPTOBMICHUX BUPO6iB ab0 PO3YMHHNKIB. KOHTaKT
NErko3anMUCTX PEYOBVH 3 €NIEKTPUYHIMM LEeTaNAMN BCEPEAVHi
anaparta MOXe NPY3BeCTU JO MOXeXi ab0 yparKeHHsA eNnekTpUYHIM
CTpyMOM.

« He Knagitb Ha anapat HamKCTa, iHLWI MeTanesi NpeaMeTM abo
MICTKOCTI 3 PiANHOL0. KOHTaKT CTOPOHHIX PeYOBVH 3 ENeKTPUYHUMU
[eTanAamm BcepeAviHi anapata MoXKe Npu3BecTy Ao Noxexi abo
YPaXKeHHA eNeKTPUYHIM CTPYMOM.

AKwo byab-AKa 3 LYX PeYOBUH NOTPaNUTb ycepeavHy anapara,
HeraHO BUMKHITb XVBNeHHA anapata Ta 3BepHiTbCA A0 MiCLIeBOro
avnepa Canon.

« He BrKopucToByiiTe anapat nobnu3y meguuHoro obnagHaHHs. BiH
BUMPOMIHIOE PaflioXBUIi, L0 MOXYTb CTBOPUTY NepeLLKoamn Ans
MeAVYHOro 0bnagHaHHA N NPU3BECTY A0 CEPUO3HUX HEeLACHUX
BUMaAKIB.
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A ysara
«  Hwxye onucaHo micua, HeBiANOBIAHI ANA BCTaHOBNEHHA anaparta.
Po3sTalyBaHHA anapaTta B TaKOMy MiCLli MOXe NMPU3BECTW A0 TiNECHNX
TPaBM, NOXexi abo ypaKeHHs eNeKTPUUHUM CTPYMOM.
— HeeignosigHe micue
— Micue, B AKOMY MOXNVBI CUNbHI BibpaLii
— Y micuax, e 6nokyoTbCA BEHTUNALNHI oTBOpU (HaaTo 6/113bKo A0
CTiH, NXKKa, NyXHACTOro KuMMa Ta iHWUX NoAibHVX npeaMeTiB)
— y Bosiormx abo 3anuneHunx Micusx;
— HagBopi abo nig NPAMUM COHAYHUM NPOMIHHAM
— Y MicuAX i3 BUCOKOIO TeMnepaTypoto;
— bina BigkpnTOro BorHio
— Y micuax i3 noraHow BEHTUNALINHOK CUCTEMOIO
+ Xoua B pe3ynbrati poboTy anapara yTBOPIOETHCA O30H, BiH 30BCiM He BMMBaE
Ha NItofCbKMIN opraHi3m. Ta AKLLO anapaT Ma€ BUKOPYCTOBYBATICA NPOTATOM
TpuBanVX nepiopis, noabaiite Npo 406pPY BEHTUNALLiKO MICLA iOro BCTaHOBNEHHS.
+ He nigkniovaiiTe 1o LUbOro anaparta HepeKoMeHoBaHi kabeni. Lie
MOXe NPU3BECTU A0 NOXeXi ab0o yparKeHHA eNeKTPUYHIM CTPYMOM.
+  AKLWOo anapati 3 XOPCTKNM AUCKOM BUKOPUCTOBYBATMU Ha BUCOTI noHaa 3000
MeTPIB Hafj PiBHEM MOPS, BOHV MOXYTb NPALIOBATU HE HANEXHUM YNHOM.

A)Kepeno XKNBNEeHHA

A\ NONEPEMKEHHA

«  He KopucTynTech iHWMK WHYPaMM 3aMiCTb LWHYPa KUBNEHHA 3
KOMMNMEKTY NMOCTaBKM, OCKINbKY Lie MOXe NPpU3BeCTr A0 Noxexi abo
YPaXKEHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

+ He mopudikyitte i1 He 3rvHaiTe WHYP XWBNEHHS, He TATHITL NOro 3
NpUYKNajaHHAM 3HaYHOT CUNN. He CTaBTe Ha LUHYP XUBJIEHHA BaXKi
npeameTu. MoWKOAKEHHS LHYPa XUBNEHHA MOXe NPU3BECTU O
noxexi abo ypaKeHHA eneKTPUYHUM CTPYMOM.

+ He BcTaBnaiiTe Ta He BUIMaNTE LTENCENb LUHYPA KUBIEHHA MOKPUMU
pyKamu, OCKINbKM Lie MOXe NPU3BECTY A0 YPaKEHHA eNeKTPUYHIM CTPYMOM.

+ He BMKOpWCTOBYWiTE 3 MM anapaTom LHYPU-MOAOBXKYBaYi 4n
po3rany»KyBaui *KVBNeHHA 3 Kifibkoma po3eTkamu. Lie moxe
NpW3BECTU A0 NOXeXi ab0 yparkeHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

« He 3moTyiiTe Ta He 3aB'A3yNTe WHYP Y BY30J1, OCKINbKY Lie MOXe
NPU3BECTY A0 MOXKeXi 300 ypaxkeHHs eNeKTPUUYHIM CTPYMOM.

+ [oBHiCTIO BCTaBNAWTE WITENCEb LWHYPa XUBJIEHHA B PO3ETKY Mepexi
3MiHHOTO CTPyMy. AKLIO LibOrO He 3p06MUTY, MOXe CTaTUCA NOXKexa
260 ypaxeHHsA eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

« Tig Yac rpo3m NOBHICTIO BUMAIATE LUTENCENb LWHYPa KUBMNEHHA 3
po3eTkn. HeoTprMaHHA LibOro Npasuia MoOXe NPU3BeCTU A0 MOXEX,
YPaXKeHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM abo HecrnpaBHOCTI anapara.

A yBara

+ BrKOpUCTOBYIiTe NKLLE AXKEPENO XKUBEHHSA, HaNpyra AKoro
BiANOBIAAE HaBeAEHVM TYT BUMOTaMm. AKLLO LibOro He 3p0buUTK, MoXe
CTaTNCA NoXeXKa abo ypaxkeHHs eNeKTPUYHIM CTPYMOM.

+ BcraHoBntoiiTe Lieii anapat 6ina po3eTKn mepesi 3MiHHOro CTpyMy
Ta 3anuwanTe AoCTaTHbO BiNIbHOrO MPOCTOPY HABKOJO LUTENceNb
LUHYPA XUBNEHHSA, Wob 6yna 3mMora Nerko BUMHATK A0ro y pasi
Henepef6ayeHnx cuTyauii.

MoBopgKeHHA 3 anapaTtom

A\ NONEPEMKEHHA

+ He mopmndikyite anapat i He po3bupaliite inoro. YcepeamHi anapata
€ petani, Aki nepebyBaloTb Nif, BUCOKOIO Hanpyroto abo posirpiti 4o
BUCOKIX TeMnepaTyp, Lo CTaHOBUTb PU3MK BUHWUKHEHHSA Noxexi abo
YPaXXeHHs eNeKTPUYHIM CTPYMOM.

+ He po3BonAiiTe fiTAM TOPKATUCA LUHYPa KMBMIEHHS, KabeniB, BHYTPILLHIX
MeXaHi3MiB Ta eNeKTPUYHIIX AeTaneii abo rpatrca 3 HUMK. HeloTprMaHHs
LibOro npasuia MoXe NPU3BeCT 0 BaXKKNX TiINECHVX TPaBM.

«  [NomiTVBLLM HafMipHe HarpiBaHHA anapata abo HE3BUYHNI LUYM, 3amax Ui AyM Bif
HbOTO, 3BEPHITHCA 10 BMOBHOBaXeHOro Aunepa Canon. Mofanblue BUKOPUCTaHHSA
MOXe MPW3BECTY [0 NOXeXi a0 ypaxeHHs eNeKTPUYHIM CTPYMOM.

+ He kopucTyitTeca nerko3aimmncTMm aepo3onamu nobnusy anapara.
KOHTaKT nerko3ammMmncTnx peyoBuH 3 eNeKTPUYHUMI AeTanamm
BCEpeAVHi anapaTta MoXe NPKU3BeCTy 0 NOXKeXi abo ypakeHHs
€NeKTPUYHNM CTPYMOM.



A yBara

« 3 MipKyBaHb 6e3neKu BuiiMaiiTe WTencenb LWHypa XMBMEHHA anapara,
AKLLO BiH HE BUKOPVCTOBYBATMETbCA NPOTATOM TPUBAOro vacy.

«  ObGepexHo BijKpMBalTe Ta 3aKpKBaiiTe KPULLKK, W06 He TpaBMyBaTU
pyKu.

- TpumaiiTe pyKku i1 ogAar nopani Bif PONuKie B 06nacTi BUBEAEHHS.
MoTpannAHHA pyk abo oaAry B POAMKK MOXe NPU3BECTY A0 TiNIECHNX
TpaBM.

«  BHyTpiWwHi yacTHK anaparta i BUBIAHUIA NOTOK Ay»Ke po3irpiTi nig
uac BUKOPWCTaHHA Ta Bifpa3y nicia Hboro. o6 yHNKHY TV onikis,
YHUKaNTe KOHTaKTy 3 MMM YacTuHamu. Kpim Toro, oapasy nicna
BUBEJEHHA PO3APYKIBKN MOXYTb OYTV rapsadi, ToXK noBoabTecA 3
HUMU 06epeXxHO. HeobepeXHiCTb MoXe NPM3BECTMN A0 ONiKiB.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA Ta ornaam

A\ NONEPEMXKEHHA

- [epep unLieHHAM BUMKHITb anapar i BUAMITb WITENCenb WHypa
KMBNEHHA 3 PO3eTKN. AKLIO LbOro He 3pobuTH, MoXe cTaTnuca
noxexa abo ypaxxeHHs eNeKTPUUYHIM CTPYMOM.

« Yac Big yacy BuiimaiiTe WTencenb i3 po3eTky Ta BUTHpPaiiTe CyXoto
TKaHWHOIO NN | GPYA i3 PO3ETKM Ta 3 OCHOBU MeTaNeBuX WTUPIB
wrencena. Bonorui nun moxe Npu3BecTvi 4O KOPOTKOTrO 3aMMKaHHSA
260 noxexi.

«  Ounwwaiite anapaT BOSOro0 Ao6pe BUKPYUEHOIO TKaHVHOIO.
3BONOXYNTE L0 TKAHUHY NnLLe BOAOI0. He BUKOpUCTOBYTe CNnpT,
6eH3071, PO3UNHHMKY Ta iHLUi Nerko3anmMmncTi peyoBmHN. KoHTakT
TaKUX PEYOBUH 3 eNeKTPUYHUMY ieTanAMY BCepeaviHi anapaTta Moxe
NPU3BECTY 10 NOXeXi ab0 ypaxkeHHA eNeKTPUUYHIM CTPYMOM.

« PerynapHo nepesipAiiTe WHYpP XUBNEHHA Ta LWITENCeNb Ha HaABHICTb
noLKoAKeHb. MepeBipAiTe anapaT Ha HaABHICTb ipxXi, 3a3y6/uH,
NoAPANMH, TPILYMH, a TAKOX CTEXTE 3a TUM, W06 anapaT HaaMipHO
He HarpiBaBcA. BUKoprcTaHHA obnafHaHHA B NOraHOMy CTaHi MOXe
NPU3BECTY O NOXEXi ab0 ypaxKeHH:A eNeKTPUYHIM CTPYMOM.

BuTtpatHi matepiann

A\ NONEPEMKEHHA

« He kuparite BUKopuUcTaHi KapTpuaxi 3 TOHEPOM Yy BiAKPUTWIA BOTOHb.
Lle MOXe CNPUUMHUTY 3aliMaHHA i NPU3BECTY A0 OMiKiB 200 NOXeXi.

«  fKLo TOHep B1NaAKOBO PO3NUIMBCA ab0 PO3CMMaBCA, 06epexHO
3iTPiTb PO3CUNaHNI NOPOLLOK BOIOTOK M'AKOIO TKAHVHOIO;
cTepexiTbCs, Wob He BANXHYTW ioro. Hikonn He npubrpaiite
po3cunaHnii TOHep NUIOCOCOM. Lie Moxe npussecTn Ao
HecnpaBHOCTI Nuococa abo BMOYXy Nuty B pe3ynbTaTi CTaTUYHOro
pospAny.

A vBara

« 3b6epiraiiTe KapTPULKi 3 TOHEPOM Ta iHLUi BUTPATHI MaTepiany B
MicLAX, HelOCTYNHUX ANA AiTel. Y pa3i KOBTaHHA TOHepa HeraHo
3BEPHITbCA O NiKapa ab0 TOKCUKOMOTiYHOTO LIEHTPY.

« He HamarainTeca po3ibpati KapTpuaX i3 ToHepom. TOHEP MOXe
po3cMnaTiCA N NOTPaNKTL B o4i abo PoT. AKLLO TOHep NoTpannTb B
0u4i abo pPoT, HEranHO NPOMUIATE X XONOAHO BOAOIO Ta 3BEPHITLCA
[0 nikaps.

«  fIKLo TOHep BUCMNABCA 3 KapTPWAXKa, CTapaiiTeca He BAMXATU NOTo
Ta cnifKywTe, Wob BiH He NOTPaNUB Ha LWKipy. AIKLLO TOHep NOTPanuTh
Ha LWKipy, HeralnHoO BUMUIATE il 3 MUIOM. AIKLLO BM BAUXHYV TOHEP abo
LWKipa Noapa3HeHa BHACIJOK KOHTaKTY 3 HUM, HEralHO 3BepHITbCA
[0 NikapsA abo TOKCVKOOTiYHOTO LEeHTPY.

IHwWe

A\ NONEPEKEHHA

«  fIKLO B BUKOPUCTOBYETE KapAioCTUMYNATOP
Lle anapat yTBOpIOE Cnabke MarHiTHe nosne. BiguyBLm B opraHiami
AKICb MOPYLUEHHA Nif Yac po6oTy 3 UMM anapaTtom, BigiiaiTe Big
HbOTO N HeraHO MPOKOHCYNLTYTECA 3 liKapeMm.

IOpuaunyHi noBigomneHHsA

HasBa npoaykry

BifnoBiaHO [0 NpaBwn TeXHiky 6e3neKkun NoTPibHO 3apeecTpyBaTn Ha3By
npoayKty. Y fAeakux perioHax npofaxky NpoayKTy HaToMiCTb MoXe 6y T
3apEECTPOBAHO TaKi Ha3BU (y ByxKKax):

MF628Cw (F167702)

MF623Cn (F167700)

IOpuanyHi o6MeXKeHHs WoA0 BUKOPUCTAHHSA
BMpOGY Ta 306pakeHb

BrikopucTaHHA Lboro BUpoOby AnA ckaHyBaHHS, APYKY abo KoniloBaHHA
6yAb-AKNM HLUMM Y/HOM MEBHYX [JOKYMEHTIB Ta BUKOPUCTaHHA
TaKunX BifiCKaHOBaHWX, HaAPYKOBaHVX abo ckoninoBaHWX 6yAb-AKNM
HLWMM YHOM 306pakeHb MoXKe By T 3a60POHEHO 3aKOHOM Ta CTaTh
NPUYNHOI NPUTATHEHHA A0 KPUMiHaNbHOT abo rpoMajaHCbKOT
BifNoBiAanbHOCTI. HENOBHMI CNNCOK TaKnX JOKYMEHTIB HaBeeHO
HUxYe. Llei cnncok cTBopeHuin nnie Ana AoBiAKN. AKLLO BUHMKaOTb
CYMHiBW LOAO 3aKOHHOCTi BUKOPVCTaHHA BUPOOY ANA CKaHyBaHHS,
LpYyKy abo KonitoBaHHA 6yAb-AKAM iHLLMM YMHOM NEBHUX [OKYMEHTIB
Ta/abo BUKOPUCTaHHA TaKuX BiACKaHOBaHUX, HaApPYKOBaHWX abo 6yab-
AKVM iHLWLMM YNHOM CKOMINOBaHMX 306paxeHb, Cif 3BepHYTICA 3a
PO3'ACHEHHAM [10 PafHMKa 3 IOPUANYHMX MUTaHb.

— [Maneposi rpowwi

— JlopoxHi uekn

— TnaTixHi popyyeHHa

— [MpopoBonbui TanoHu

— [eno3uTHi ceptudikatn

— [Macnoptun

— [MowToBi Mapku (NorateHi abo HemoralueHi)

— ImMmirpauinHi fokymeHTH

— |lpeHTndikauiiHi KapTKn abo 3HaKN PO3pPi3HEHHSA

— BHyTpiWwHi mapku rep6oBoro 36opy (noraiueHi abo HenoratueHi)

— JloKyMeHTV o0 BiiCbKOBOT MOBUHHOCTI

— O6nirauii abo iHLWi AOKYMEHTV NPo 60prosi 30608'A3aHHA

— Yekn abo KBuTaHLT, BUAAHI ypALOBVMY areHLiamMmn

— AKUioHepHi cepTrdikaTn

— TocBigyeHHA BoAiA Ta cepTrdikaTh Ha NPaBO BNACHOCTI

— TBOpW, LLIO OXOPOHAIOTLCA 3aKOHaMV NPO aBTOPCbKi NpaBa/

BMTBOPU MICTELITBA 6€3 OTPUMAaHHSA 3rofin BNAaCHKKa aBTOPCbKMX
npas
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Par komplektacija ieklautajam

rokasgramatam

(@ sagatavosana darbam (3i
rokasgramata):

Vispirms izlasiet o rokasgramatu.

Saja rokasgramata aprakstita iekartas
uzstadisana, iestatijumi un piesardzibas
pasakumi. Pirms iekartas lietosanas
noteikti izlasiet o rokasgramatu.

@ Bezvadu LAN iestatisanas
rokasgramata (MF628Cw):

Izlasiet So rokasgramatu un dokumentu
Sagatavo$ana darbam. Saja rokasgramata
ir paskaidrotas bezvadu LAN iestatisanas
procediras, ka ari iestatisanas laika

sastopamo problému iemesli un risinajumi.

Noteikti izlasiet So rokasgramatu, kad
iekartu savienojat ar bezvadu LAN.

® Dokuments MF Driver Installation
Guide (MF draivera instalésanas
rokasgramata) (komplektacija
ieklautais DVD-ROM):

Péc tam izlasiet So rokasgramatu.

Saja rokasgramata aprakstita
programmaturas instalésana.

@ e-Rokasgramata (ieklauta DVD-
ROM diska):

Lasiet savam vajadzibam atbilstoso nodalu.

e-Rokasgramata ir sadalita pa témam, lai

varétu érti atrast nepieciesamo informaciju.
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Navigésana izvélné un teksta ievades metode

Sistémas administratora vards
i A

Administrator

Lietot

([f)]

Atpakal <A/a/12> <Lietot>

Navigésana izvélné

Ciparu % Dzést #

taustini

Elementu atlase

Lai elementu atlasitu, pieskarieties tam.
Nospiediet (), lai atgrieztos iepriekséja
ekrana.

Teksta ievades metode

lestatijumu apstiprinasana

Pieskarieties elementam.
Tacu, kad tiek paradits <Lietot>,
pieskarieties <Lietot>.

levades rezima maina
Pieskarieties <A/a/12>, lai mainitu
ievades reZzimu. Lai mainitu ievades
rezimu, varat ari nospiest ().

Kursora parvietosana (atstarpes
ievade)

Lai parvietotu kursoru, pieskarieties
vai B1. Lai ievaditu atstarpi, novietojiet

kursoru teksta beigas un pieskarieties
Teksta, simbolu un ciparu ievade >}

levadiet, izmantojot ciparu taustinus . .
vai ). Rakstzimju dzésana

Dzésiet, izmantojot (. Lai dzéstu visas
rakstzimes, nospiediet un turiet (.

Stravas vada pievienoSana un iekartas ieslegsana

@ Sobrid vél nepievienojiet USB kabeli. Pievienojiet to, kad instalésit programmatdru.

e-Rokasgramatas skatisana DVD diska

1 levietojiet datora komplektacija ieklauto DVD-ROM disku*.
2 Noklikskiniet uz [Manuals] (Rokasgramatas).
3 Noklikskiniet uz [e-Manual] (e-Rokasgramata).

* Ja tiek paradits vienums [AutoPlay] (Automatiska atskano3ana), noklikskiniet uz [Run Minst.exe]
(Palaist Minst.exe).

T Atkariba no izmantotas operétajsistémas tiek paradits drosibas aizsardzibas zinojums.

T Ja komplektacija ielautais DVD-ROM disks jau ir ievietots datora, bet opcija [Manuals]
(Rokasgramatas) netiek radita, iznemiet DVD-ROM disku un ievietojiet to vélreiz.



levades rezima maina

levades rezims Pieejamais teksts
<A> Lielie burti un simboli
<a> Mazie burti un simboli
<12> Cipari

Teksta, simbolu un ciparu ievade

levades levades levades

rezZims: <A>  reZims:<a> rezims: <12>
D) @.-_/ 1
2) ABC abc 2
3] DEF def 3
(4 GHI ghi 4
KL ikl 5
E:j MNO mno 6
PQRS pars 7
UV tuv 8
(9) wxvz wxyz 9
@ (nav pieejams) 0
@ (a'fstarpe) S !~", A=/ (nav pieejams)

["?75@%&+\"()[1{}<>

Sakotnéjo iestatijumu noradisana

Kad iekartu ieslédzat pirmo reizi, izpildiet ekrana redzamos noradijumus. Detalizétu
informaciju par navigésanu izvélné un to, ka ievadit ciparus, sk.“Navigésana izvélné un
teksta ievades metode” (@) 152. Ipp.).

® |estatijumu aizpildiSana, sakot ar valodu beidzot ar datumu

laiku
Izpildiet ekrana redzamos noradijumus, iestatiet valodu, regionu, laika joslu un
datumu un laiku.

Language pasr. datuma/laika iestatijumi
Chinese (Simplified) 1

Chinese (Traditional)
Korean ......> (0:00-12:59)
Latvian
Lithuanian
Arabic

>

Lietot

® USB savienojuma iestatijumu noradisana
Sos iestatijumus ir ieteicams pareizi noradit pat tad, ja USB savienojumu
neizmantojat. Ja iestatijumi ir nepareizi, iekarta var nedarboties pareizi.

0 R Atlasit 0S datoram ar USB sav.
Konfig. iest. sav. izveidei

ar datoru, izm. USB. Mac 05
Nak. ekrana atlasiet Windows
pievien. datora 0s, lai > cita

nodro$inatu pareizu USB
savien. iestat. konfig.

Atpaka] Talak

T Sobrid vél nepievienojiet USB kabeli.

T Lai iestatijumus noraditu vélak, skatiet 3is e-rokasgramatas sadalu “lestatijumu izvélnes
saraksts’”.

@ e-Rokasgramata “lestatijumu izvélnes saraksts” » “Sistémas parvaldibas iestatijumi”

® Remote Ul PIN koda iestatiSana
Varat iestatit PIN kodu, lai pieklatu utilitprogrammai Remote Ul (Attalais lietotaja
interfeiss). Aizsargajiet iekartu no neautorizétas piekluves, laujot savu iekartu
izmantot tikai lietotajiem ar piekluves tiesibam.
Lai iestatijumus noraditu vélak, skatiet is e-rokasgramatas sadalu “Remote Ul PIN
koda iestatisana”

® e-Rokasgramata “Remote Ul PIN koda iestatisana”

PIN (apstipriniet)

Izmantojot attalo

interfeisu, ieteicams

jestatit attdld interfeisa

piek]uves PIN, Tai novérstu >
neautorizétu tresas puses

piekJuvi.

Lietot

@ Gradacijas korekcija
Ja korigéjat krasas, varat izveidot kopijas un izdrukas, kas patiesak ataino originala
dokumenta krasas un piesatinajumu. Detalizétu krasu korigésanas aprakstu sk.
e-Rokasgramata.
® e-Rokasgramata “Uzturésana” » “Drukasanas kvalitates uzturésana un uzlabosana”
» “Gradacijas korekcija”

Darbibas
1. prukat pielago$. attélu.
2. skenét pielagos. attélu

vai vélaties Tabot krasu,
Tai panaktu precizaku
originala atveidosanu?

ooooco>

PIEZIME
- Pat tad, ja ieprieks paraditaja pédéja ekrana atlasijat <Né>, krasu korigésanu
varat sakt, kad vien vélaties. Skatiet e-rokasgramatas sadalu “Gradacijas korekcija"
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Savienojuma veida starp iekartu un datoru izvéle

® Savienojuma izveide, izmantojot vadu LAN
Varat savienot iekartu ar datoru, izmantojot vadu
marsrutétaju. Lai iekartu savienotu ar vadu marsrutétaju
(piekluves punktu), izmantojiet LAN kabelus.

=

T Savienojiet datoru ar marsrutétaju, izmantojot kabeli vai bezvadu
savienojumu.

T Nodrosiniet, lai butu pieejams marsrutétaja ports, ar kura palidzibu
iekarta jasavieno ar datoru.

T Sagatavojiet 5. vai augstakas kategorijas vita para kabela LAN kabeli.

® Savienojuma izveide, izmantojot USB kabeli
Varat izveidot iekartas un datora savienojumu, izmantojot
USB kabeli.

T Parliecinieties, vai jasu izmantotajam USB kabelim ir talak
redzama zime.

® Savienojuma izveide, izmantojot
bezvadu LAN (tikai MF628Cw)
Varat savienot iekartu ar datoru, izmantojot bezvadu
marsrutétaju*. Ta ka tiek izveidots bezvadu savienojums,
LAN kabeli nav nepieciesami.

) ))))) //{//
QL

55000

[

* Jaizmanto bezvadu marsrutétajs (piekluves punkts) ar [EEE802.11b/
g/n atbalstu.

T Savienojiet datoru ar marsrutétaju, izmantojot kabeli vai bezvadu
savienojumu.

® Tiess savienojums (tikai MF628Cw)
Mobilu ierici ar $o iekartu varat savienot, izmantojot
bezvadu un tiesu savienojumu, bez marsrutésanas caur
bezvadu LAN marsrutétaju (vai piekluves punktu)

® e-Rokasgramata “Tikls” » “Tiesa savienojuma iestatijumu
konfigurésana (piekluves punkta rezims)”

Savienojuma izveides metodes izvéle: izmantojot
bezvadu LAN vai citu metodi (tikai MF628Cw)

Vai vélaties izmantot
bezvadu LAN datora
pievienosanai?

Testatijumus var konfigurét
vélak.

Nekavéjoties pi jiet datoru, izir jot b du LAN
® Saciet ar Bezvadu LAN iestatisanas rokasgramatas
4. darbibu “Bezvadu LAN iestatisana”.

Pievienojiet datoru, izmantojot vadu LAN

@ Turpiniet ar “Savienojuma izveide, izmantojot
vadu LAN" (154. Ipp.).

Pievienojiet datoram, izmantojot USB kabeli

® Turpiniet ar “Savienojuma izveide, izmantojot USB
kabeli” (154. Ipp.).
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Savienojuma izveide, izmantojot vadu LAN

1 Pievienojiet LAN kabeli.

2 mindsu laika IP adrese tiks konfiguréta automatiski. Ja
IP adresi vélaties iestatit manuali, skatiet talak noraditas
témas.

® e-Rokasgramata “Tikls” » “Savienojuma izveide ar tiklu” »
“IP adresu iestatisana”

2 Instaléjiet draiveri un programmataru, izmantojot
komplektacija ieklauto DVD-ROM disku.

® Skatiet “Detalizéta informacija par instalésanu:” (155. Ipp.).

@Turpiniet ar“Papira formata un tipa iestatisana” (155. Ipp.).

Savienojuma izveide, izmantojot USB kabeli

Draivera un programmatiiras instalésana

Instaléjiet draiveri un programmataru, izmantojot iekartas
komplektacija ieklauto DVD-ROM disku.

® skatiet “Detalizéta informacija par instalésanu:” (155. Ipp.).

@Turpiniet ar“Papira formata un tipa iestatisana” (155. Ipp.).

PIEZIME

« Ja pirms instalésanas izveidojat savienojumu ar USB
kabeli, vispirms nonemiet USB kabeli, un tad instaléjiet
vélreiz.

Savienojuma izveide, izmantojot USB kabeli

Lai izveidotu savienojumu ar USB kabeli, izpildiet dokumenta
MF Driver Installation Guide (MF draivera instalésanas
rokasgramata) sniegtos noradijumus.




Papira formata un tipa iestatisana

Izpildot ekrana redzamos noradijumus, iestatiet papira
formatu un tipu.

(@ sakuns

$ Drosa druka
Sakumekrana

: Srdnaj g
jestatijumi —
< ]
Adresu gramata Izvélne

# kopija

Sakotneéjo faksa iestatijumu noradisana
un talruna kabela pievienosana (tikai
MF628Cw)

1 Noradiet sakotnéjos faksa iestatijumus.

[
® Kopésana
B skengsana @ D!

o

AdreSu gramata Izvélne

Izpildiet “Faksa iestatisanas vednis” minétas darbibas,
lai noraditu faksa numuru, iekartas nosaukumu

un sanemsanas rezimu. Detalizétu informaciju par
sanemsanas rezimu sk. e-Rokasgramata.

® e-Rokasgramata “Fakss” » “Faksa funkciju sakotnéjo
iestatijumu konfigurésana” » “Lémums par izmantojamo
faksa sanemsanas rezimu”

Ka izmantot lietotajvardu

Kad satat dokumentu, registréta informacija par satitaju
tiek drukata sanéméja dokumenta.

2 Pievienojiet talruna kabeli.

Talruna linijas savienotajs
Yo lm

f =g

Talrunis
2= )

225

g« <Klausule(papildaprikojums)J

Kad displeja tiek paradits zinojums <Pieslégt talruna
liniju>, pievienojiet talruna kabeli, ka tas paradits attéla.
Atkariba no valsts vai regiona iekartas komplektacija
var bat ieklauts talruna vads un adapteris. Detalizétu
informaciju par talruna linijas vada un adaptera
pievieno3anu sk. e-Rokasgramata.

® e-Rokasgramata “Fakss” » “Savienosana ar talruna liniju”

Papildu klausules uzstadisana
Detalizétu informaciju sk. klausules komplektacija
ieklautaja rokasgramata.

* Atkariba no valsts vai regiona iekartas komplektacija var bat
ieklauts talruna kabelis.

3 Aizveriet Faksa iestatisanas vedni un péc tam
restartéjiet iekartu.

Izslédziet un ieslédziet
galveno stravas padevi, lai
Tietotu iestatijumus.

vai vélaties apturét faksa
iestatisanas vedni?

ed

Izslédziet iekartu un uzgaidiet vismaz 10 sekundes, pirms

to atkal ieslédzat. Talruna linijas tips netiek noteikts

automatiski. Skatiet e-Rokasgramatu un iestatiet talruna

liniju manuali.

® e-Rokasgramata “lestatijumu izvélnes saraksts” » “Faksa
iestatijlumi” » “Pamatiestatijumi” » “Atlasit linijas veidu”

Detalizéta informacija par instalésanu:
Instaléjiet draiveri un programmataru, izmantojot
komplektacija ieklauto DVD-ROM disku. Detalizétu
informaciju par instalésanas proceduru sk. dokumenta
MF Driver Installation Guide (MF draivera instalésanas
rokasgramata).

T Draiveri var lejupieladét ari no Canon timek|a vietnes.

o

Windows

Mac datoru lietotajiem:

Sis iekartas komplektacija ieklautaja DVD-ROM var nebdt
draiveris operétajsistémai Mac OS. Tas var atskirties
atkariba no ta, kad iegadajaties iekartu. Ladzu, atrodiet un
lejupieladéjiet piemérotu draiveri masu Canon majaslapa.
Plasaku informaciju par draivera instalésanu vai lietosanu
skatiet tam pievienotaja dokumenta MF Driver Installation
Guide (MF draivera instalésanas rokasgramata).

155



Noderigu uzdevumu veiksana

Saja iekarta varat izmantot vairakas funkcijas. Talak sniegts ikdiena izmantojamu pamatfunkciju parskats.

Kopija

Palielinatas/samazinatas kopijas

Varat palielinat vai samazinat standarta
formata dokumentus, lai tos kopétu uz
standarta formata papira, vai arf noradit

procentualu kopésanas méroga vertibu.

Komplektésana

Kopijas var saskirot komplektos, kas
sakartoti péc lapu numuriem.

Samazinats izkartojums

Vairakus dokumentus var samazinat, lai
kopétu tos uz vienas lapas.

Divi viena Cetri viena

Identifikacijas kartes kopésana

Varat kopét abpuséju karti uz vienas
papira loksnes puses.

Fakss

Dokumenta nosatisana tiesi no
datora (faksa sutisana no datora)*
Papildus parastai faksa dokumentu
sutidanai un sanemsanai varat izmantot
iespéju faksa satisanai no datora.

Satisana*

Adresu gramata varat registrét faksa
adresatus. Adresatus varat noradit,
izmantojot dazadas metodes, kas lauj
atri un érti nosutit dokumentus.

o Adresatu meklésana

« |zlases saraksts

« Kodéta numuru sastadisana

« Adresatu grupa

» LDAP serveris

« Noradisana no satisanas véstures
« Seciga apraide

Sanemsana*

® Sanemsana atmina

Sanemtos dokumentus varat saglabat
atmina. Jebkura bridi varat drukat un

izdzést saglabatos dokumentus, ja tie
nav nepiecie$ami.

& = G5

156

® Attala sanemsana

Jair pievienots aréjais talrunis, varat
nekaveéjoties parslégties uz faksa
sanemsanas rezimu, zvana laika
izmantojot talruna numura sastadisanas
pogas un sastadot faksa sanemsanas

ID numuru.

I-Fax dokumenti

Faksa dokumentus varat satit un
sanemt pa internetu. Dokumenti tiek
parveidoti par TIFF attéliem un nosatiti
ka e-pasta pielikumi, neizmantojot
talruna liniju.

Drukasana

Palielinatas/samazinatas kopijas
drukasana

Samazinats izkartojums
Varat samazinat vairakus dokumentus,
lai drukatu tos uz vienas loksnes.

Cetri viena

Divi viena

Plakatu drukasana

Udenszimju drukasana
Prieksskatijuma paradisana pirms
Drukasana

Profila izvéle

Tikla iestatijumi

Siiekarta ir aprikota ar tikla interfeisu,
tapéc varat vienkarsi izveidot tikla vidi.
Varat drukat dokumentu, izmantot faksa
sutisanas no datora iespéju, ka ari visos
iekartai pievienotajos datoros skenét
tiklu. Lai palielinatu darba efektivitati,
iekartu var izmantot ka koplietojamu
biroja iekartu.

Skenésana

Dokumentu saglabasana, izmantojot
iekartas darbibas paneli

|0Dokumenti

Dokumentu saglabasana, izmantojot

datoru

® Skenésana, izmantojot utilitu MF
Scan Utility

® Skenésana, izmantojot
lietojumprogrammu

® Skenésana, izmantojot WIA draiveri**

oDokumenti

Saglabasana USB atminas iericé

Skenétos dokumentus varat saglabat
iekartai pievienota USB atminas iericé.

B =

Dokumenti Dati

Skenétu dokumentu satisana pa
e-pastu

Skenétos dokumentus varat nosatit uz
savu e-pasta lietojumprogrammu.

Dokumenti

Dati E-pasts

Skenétu dokumentu satisana uz failu
serveri

Skenétos dokumentus varat nosutit uz
failu serveri.

S G-

Dokumenti Dati Failu serveris

Remote Ul (Attalais lietotaja
interfeiss)

lekartas stavokli varat noteikt, apskatot
informaciju tikla savienotajos datoros.
Izmantojot tiklu, varat pieklat iekartai
un parvaldit darbus, ka ari noradit
dazadus iestatijumus.

*Tikai MF628Cw
**Tikai Windows Vista/7/8



lestrégusu lapu iznemsana

Ja tiek paradits talak redzamais ekrans, padevé vai iekarta ir iestrédzis papirs. Lai iznemtu iestréguso
dokumentu vai papiru, veiciet ekrana noraditas darbibas. Saja rokasgramata ir noraditas tikai
iespéjamas papira iestrégsanas vietas. Detalizétu katras funkcijas aprakstu sk. e-Rokasgramata.

¥ Iestrédzis papirs.
Nospiediet [Talak], Tai
apskatitu darbibas.

Padevéjs Izvades vieta

Manualas padeves atvere
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Tonera kasetnes ir izejmateriali. Ja tonera kasetne gandriz iztukSota, ekrana tiek paradits zinojums vai var rasties talak minétas
problémas. Veiciet atbilstosas darbibas.

Ja tiek paradits zinojums

lekarta parada zinojumu, ja tonera kasetne ir gandriz tuksa.

Ja ekrana tiek paradits

Zinojums L Apraksts un risinajumi
zinojums
Sagatavojiet Tonera kasetne drizumair  Pirms lielu dokumentu drukasanas ieteicams parbaudit tonera kasetné atlikuso
kasetni <Tonera jamaina. daudzumu un nomainit tonera kasetni pret jaunu.
krasa>* ® e-Rokasgramata “Tonera kasetnu nomaina”
Ja tiek paradits sis zinojums, ienakosais fakss tiek saglabats atmina, bet tas
netiek drukats. Turklat parskati, iespéjams, netiks drukati pat tad, ja ir iestatita
to automatiska drukasana.
Tacu, ja sadala <Sanemsanas drukas iestatijumi> opcija <Turpinat drukasanu, ja
kasetné ir maz tintes> ir iestatita uz <lesl.>, drukasana tiks turpinata, bet faksa
dokumenti var bat izbaléjusi vai neskaidri.
® e-Rokasgramata “Parskatu un sarakstu drukasana”
® e-Rokasgramata “lestatijumu izvélnes saraksts”
Tonera kas. Tonera kasetne ir izlietota.  Ja tas neuzlabo drukas kvalitati, nomainiet tonera kasetni. Varat turpinat
darbmaza beigas drukat, tacu drukasanas kvalitati nevar garantét.

® e-Rokasgramata “Tonera kasetnu nomaina”

* Vienuma <Tonera krasa> vieta tiek paradita melna, dzeltena, magentas vai cidna krasa.

Jaizdruku kvalitate ir slikta

BN Ja izdrukas varat konstatét jebkuru no talak uzskaititajam ipasibam, viena no tonera kasetném ir gandriz tuk$a. Nomainiet gandriz
tukso tonera kasetni pret jaunu pat tad, ja netiek radits nekads zinojums.

Redzamas baltas svitras Izdruka ir dalgji izbaléjusi Nevienmeérigs blivums

®

Originalo dokumentu tuksas vietas
tiek mazliet iekrasotas

/4;(7 /ABc;

Redzami tonera traipi un pleki
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Saja lietosanas pamaciba

A\ BRIDINAJUMS

Norada bridinajumu par darbibam, kuru nepareiza izpilde var izraisit
navi vai traumas. Lai iekartas lietosana batu drosa, vienmér pievérsiet
uzmanibu Siem bridinajumiem.

A uzmanisu!

Norada bridinajumu par darbibam, kuru nepareiza izpilde var izraisit
traumas. Lai iekartas lietoSana batu drosa, vienmér pievérsiet uzmanibu
siem bridinajumiem.

@ svarian

Norada ar ierices darbibu saistitas prasibas un ierobezojumus. Lai
iekartas darbiba butu pareiza un lai nerastos iekartas vai ipasuma
bojajumi, uzmanigi izlasiet $os punktus.

Saja lietosanas pamaciba izmantotie taustini un

pogas
Talak sniegti dazi pieméri ar simbolu un taustinu nosaukumiem, ka 3aja
rokasgramata tiek aprakstitas taustinu nospiesanas darbibas.
- Darbibas panela pogas: [Taustina ikona]

Piemérs:
- Displejs: <Noradiet adresatu.>
« Pogas un elementi datora displeja: [Preferences]

Saja rokasgramata izmantotas ilustracijas un

attélojumi

Saja rokasgramata ir izmantotas modela MF628Cw ilustracijas un
attélojumi, ja nav noradits citadi.

Svarigi drosibas noradijumi

Pirms iekartas lietosanas rapigi izlasiet Sis rokasgramatas un
e-Rokasgramatas sadalu “Svarigi drosibas noradijumi”.

Ta ka Sie noradijumi ir paredzéti, lai pasargatu lietotaju un citas personas
no traumam vai novérstu Ipasuma bojajumus, vienmér pievérsiet
uzmanibu gan Siem noradijumiem, gan ar iekartas darbibu saistitajam
prasibam.

Nemiet véra, ka jas esat atbildigs par visiem bojajumiem, kas radusies
saja rokasgramata sniegto noradijumu neievérosanas dél, kad iekarta
tiek izmantota neparedzétiem mérkiem, un atbildigs par remontdarbiem
vai izmainam, kuras veikusi persona, kura nav Canon apstiprinats
tehniskais specialists.

Uzstadisana

A\ BRIDINAJUMS

« Neuzstadiet iekartu lidzas uzliesmojosam vielam, pieméram, spirtu
saturosiem produktiem vai krasu atskaiditajiem. Ja $is vielas nonaks
saskaré ar iekarta esosajam elektriskajam dalam, tas var izraisit
aizdegsanos vai palielinat elektriskas stravas trieciena risku.

- Nenovietojiet uz iekartas kaklarotas vai citus metala priekSmetus
un traukus, kas pilditi ar Skidrumu. Nepiedero3u priek3metu
nonaksana saskaré ar iekarta esosajam elektriskajam dalam var izraisit
aizdegsanos vai elektriskas stravas triecienu.
Ja kads no Siem priekSmetiem iekrit iekarta, nekavéjoties izslédziet to
un sazinieties ar vietéjo Canon izplatitaju.

- Nelietojiet medicinisko iekartu tuvuma. Sis iekartas izstarotie
radiovilni var traucét mediciniskajam iekartam, kas savukart var radit
nopietnus nelaimes gadijumus.
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A uzmanisu!

» Neuzstadiet iekartu talak noraditajas vietas. Ta rikojoties, var gat
traumas, izraisit aizdeg$anos vai elektriskas stravas triecienu.
— Uz nestabilas virsmas
— Vietas, kas paklautas parmérigam vibracijam
— Vietas, kur tiek aizsegtas ventilacijas atveres (parak tuvu sienam,

gultai, pakainam paklajam vai citiem lidzigiem priekSmetiem)
— Mitras vai puteklainas vietas
— Vietas, kas paklautas tieSsiem saules stariem vai atrodas arpus
telpam

— Vietas, kas paklautas augstas temperattras iedarbibai
— Vietas atklatas liesmas tuvuma
— Vietas ar nepietiekamu ventilacijas sistéemu

+ Laigan, lietojot iekartu, rodas ozons, tas nekaité cilvékam. Tacu, ja
esat iecergjis lietot iekartu ilgu laiku, nodrosiniet, lai uzstadisanas
vieta batu labi ventiléta.

+ Nepievienojiet 3ai iekartai neapstiprinatus kabelus. Ta rikojoties, var
izraisit aizdeg$anos vai elektriskas stravas triecienu.

« lekartas ar cietajiem diskiem var nedarboties pareizi, ja tas tiek
izmantotas liela augstuma, kas parsniedz 3000 metru virs jaras
limena.

Stravas padeve

A\ BRIDINAJUMS

+ lzmantojiet tikai komplektacija ieklauto stravas vadu — neizmantojiet
citus vadus, jo $ada gadijuma var rasties aizdegsanas vai elektriskas
stravas trieciens.

«  Nemainiet stravas vada konstrukciju un nelokiet to, ka ari nevelciet
to ar lielu spéku. Nenovietojiet smagus priekSmetus uz stravas vada.
Sabojajot stravas vadu, var rasties aizdegsanas vai elektriskas stravas
trieciens.

» Nepievienojiet vai neatvienojiet kontaktdaksu ar mitram rokam, jo tas
var izraisit elektriskas stravas triecienu.

- Saiiekartai nelietojiet pagarinatajus un vairaku kontaktdaksu
pagarinatajus. Ta rikojoties, var izraisit aizdeg$anos vai elektriskas
stravas triecienu.

+ Netiniet stravas vadu un nesieniet to mezgl3, jo tas var izraisit
aizdegsanos vai elektriskas stravas triecienu.

+ Pilniba ievietojiet kontaktdak$u mainstravas kontaktligzda. Preté&ja
gadijuma var rasties aizdegsanas vai elektriskas stravas trieciens.

+ Pérkona negaisa laika atvienojiet kontaktdaksu no kontaktligzdas. Ta
nerikojoties, var izraisit aizdegsanos vai elektriskas stravas triecienu
vai iekarta var nedarboties pareizi.

A uzmanisu!

+ Lietojiet tikai tadu stravas avotu, kas atbilst $aja dokumenta
noraditajam sprieguma prasibam. Pretéja gadijuma var izraisit
aizdegsanos vai elektriskas stravas triecienu.

+ lekarta ir jauzstada stravas kontaktligzdas tuvuma, un ap spraudni ir
jaatstaj pietiekami daudz brivas vietas, lai arkartas gadijuma stravas
vadu varétu vienkarsi atvienot.

Lietosana

A\ BRIDINAJUMS

+ Neizjauciet un neparveidojiet iekartu. lekarta ir augstas temperataras
un augsta sprieguma detalas, kas var izraisit aizdegsanos vai
elektriskas stravas triecienu.

+ Nelaujiet bérniem aiztikt stravas vadu, kabelus, iek3&jas un elektriskas
dalas un spéléties ar tiem. Ta rikojoties, var gut nopietnas traumas.

+ Janoiekartas atskan neparasts troksnis, izplast neparasta smaka,
dami vai parmérigs karstums, sazinieties ar pilnvarotu Canon
izplatitaju. Turpinot lietot iekartu, var izraisit aizdegsanos vai
elektriskas stravas triecienu.

+ lekartas tuvuma nelietojiet viegli uzliesmojosus aerosolus.

Viegli uzliesmojo3u vielu nonaksana saskaré ar iekarta esosajam
elektriskajam dalam var izraisit aizdeg3anos vai elektriskas stravas
triecienu.



A uzmanisu!

- Jaiekarta netiks izmantota ilgaku laiku, drosibas noltkos atvienojiet
stravas vadu.

- Atverot un aizverot vakus, rikojieties uzmanigi, lai netraumétu rokas.

« Sargiet rokas un drébes no rullis$iem izdruku izvades vieta. Ja rokas vai
drébes iesprast rullisos, varat gat traumas.

- lekartas lietosanas laika vai talitéji péc tas lietosanas tas iekSpuse
un izdrukas atvere ir karsta. Lai neapdedzinatos, nepieskarieties $Sim
vietam. |zdrukatais papirs talit péc izdrukasanas ari var bt karsts,
tapéc rikojieties uzmanigi. Pretéja gadijuma var gut apdegumus.

Apkope un parbaudes

A\ BrIDINAJUMS

- Pirms iekartas tirisanas izslédziet to un atvienojiet stravas vadu.
Pretéja gadijuma var izraisit aizdegsanos vai elektriskas stravas
triecienu.

« Ik péc laika atvienojiet stravas vadu no kontaktligzdas un noslaukiet
kontaktdaksas metala tapu pamatni un kontaktligzdu ar sausu
draninu, lai notiritu visus putek|us un netirumus. Ja dranina ir mitra,
uzkrajusies netirumi var izraisit Issavienojumu vai aizdegsanos.

- lekartas tirisanai lietojiet mitru, kartigi izgrieztu draninu. Tirisanas
draninas samitriniet tikai ar Gdeni. Nelietojiet spirtu, benzolu, krasas
atskaiditajus un citas viegli uzliesmojosas vielas. Vielu nonaksana
saskaré ar iekarta esosajam elektriskajam dalam var izraisit
aizdegsanos vai elektriskas stravas triecienu.

« Regulari parbaudiet, vai stravas vadam un kontaktdaksai nav
bojajumu. Parbaudiet, vai iekartai nav rasas, iespiedumu, skrapéjumu,
plaisu un vai no tas neizplast parmérigs karstums. Turpinot lietot
neatbilstosi uzturétu iekartu, var izraisit aizdegsanos vai elektriskas
stravas triecienu.

Izejmateriali

A\ BriDINAJUMS

- Neatbrivojieties no izlietotam tonera kasetném, tas dedzinot
atklata liesma. Tas var izraisit aizdeg3anos un radit apdegumus vai
ugunsgréku.

« Janetisam izlejat vai izkaisat toneri, uzmanigi saslaukiet tonera
dalinas ar mikstu, mitru draninu un centieties neieelpot tonera
dalinas. Nekada gadijuma tonera dalinu savaksanai neizmantojiet
puteklu stcéju. To rikojoties, putekl|u sicéja darbiba var bat kladaina
vai notikt puteklu spradziens statiskas izlades dél.

A\ vzmaniBu!

- Glabajiet tonera kasetnes un citus izejmaterialus maziem bérniem
nepieejama vieta. Ja toneris ir norits, nekavéjoties sazinieties ar arstu
vai toksikologijas centru.

- Neméginiet izjaukt tonera kasetni. Toneris var izplast un iek|Gt acis
vai muté. Ja toneris ieklst acis vai muté, nekavéjoties izskalojiet to ar
aukstu Gdeni un konsultéjieties ar arstu.

« Jatoneris izbirst no tonera kasetnes, centieties neieelpot to un
uzmanieties, lai tas nenokl|tst uz adas. Ja toneris nokl|ast uz adas,
nekavéjoties nomazgajiet to ar ziepém. Ja ieelpojat toneri vai ada
tiek kairinata saskaré ar toneri, nekavéjoties sazinieties ar arstu vai
toksikologijas centru.

Citas

A\ BRIDINAJUMS

« Jalietojat sirds stimulatoru
Stiekarta rada vaju magnétisko lauku. Ja nejitaties labi iekartas
lietosanas laika, paejiet attalak no iekartas un nekavéjoties sazinieties
ar arstu.

Izstradajuma nosaukums

Drosibas noteikumi pieprasa, lai izstradajuma nosaukums batu
registréts. Dazos regionos, kur Sis produkts tiek tirgots, tas var bat
registréts ar iekavas () noradito(-ajiem) nosaukumu(-iem).
MF628Cw (F167702)

MF623Cn (F167700)

Produkta lietosanas un attélu izmantosanas
juridiskie ierobezojumi

lekartas izmanto$ana noteiktu dokumentu skenésanai, izdrukasanai vai

citadai atveidosanai, ka ari $adu attélu izmantosana péc skenésanas,
izdrukasanas vai citadas atveidosanas ar So iekartu var bat aizliegta ar
likumu un izraisit kriminaltiesisku un/vai c‘lviltiesisku atbildibu. Talak ir
sniegts nepilnigs So dokumentu saraksts. Sis saraksts izmantojams tikai
ka informativs materials. Ja neesat parliecinats, vai iekartas lietosana
noteiktu dokumentu skenésanai un izdrukasanai, citadai attélosanai
un/vai attélu izmantosanai péc skenésanas, izdrukasanas vai citadas
attélosanas ir atlauta, ieteicams ieprieks konsultéties ar juristu.

— Papira naudas banknotes

— Celojumu ceki

— Naudas parvedumu dokumenti

— Partikas taloni

— Noguldijuma sertifikati

— Pases

— Pastmarkas (dzéstas vai nedzéstas)

— Imigracijas dokumenti

— ldentifikacijas emblémas un uzsuves

— Valsts akcizes markas (dzéstas vai nedzéstas)

— Militara dienesta vai iesaukuma dokumenti

— Obligacijas vai citi paradsaistibu dokumenti

— Valdibas iestazu izdoti ¢eki vai vekseli

— Akciju sertifikati

— Autotransporta vaditaju apliecibas un ipasumtiesibu apliecibas

— Arautortiesibam aizsargati darbi un makslas darbi bez autortiesibu

Ipasnieka atlaujas
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Apie pateikiamas instrukcijas

@ Parengimas darbui (i instrukcija):
Visy pirma perskaitykite $ig instrukcija.
Sioje instrukcijoje aprasytas aparato
irengimas, parametrai ir atsargumo
priemoneés. Prie$ pradédami naudoti
aparata, batinai perskaitykite Sig
instrukcija.

@ Belaidzio LAN nustatymo
instrukcija (MF628Cw):

Perskaitykite Sig instrukcija kartu su
Parengimas darbui. Sioje instrukcijoje
aprasomi belaidzio LAN nustatymo veiksmai
ir problemy, galinciy kilti nustatymo

metu, priezastys bei priemonés joms
spresti. Batinai perskaitykite Sig instrukcija
prijungdami aparata prie belaidzio LAN.

® “MF Driver Installation Guide”
(MF tvarkyklés diegimo vadovas)
(pateiktas DVD-ROM diskas):

Sig instrukcija skaitykite paskesne. Sioje
instrukcijoje aprasytas programinés
jrangos diegimas.

@ EL instrukcija (pateiktas DVD-ROM

diskas):

Skaitykite jasy poreikius atitinkantj skyriy.
El. instrukcija yra suskirstyta kategorijomis
pagal temas, kad galétuméte lengvai rasti
reikiamos informacijos.
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Meniu narSymas ir teksto jvesties budas

Sistemos administrator. vardas
i A

Administrator

(m

ABC DEF
@
GHI JKL MNO

~

PQRS Tuv WXYZ

Atgal <A/a/12> <Taikyti>

Meniu narSymas

Skai¢iy %
mygtukai

Valyti #

Elemento pasirinkimas

Bakstelédami pasirinkite elementa.
Paspauskite (=], jei norite grjzti j
ankstesnj ekrana.

Teksto jvesties budas

Patvirtinimo nustatymas
Bakstelékite elementa.
Taciau jei rodoma <Taikyti>,
bakstelékite <Taikyti>.

Ivesties rezimo keitimas

Norédami pakeisti jvesties rezima,
bakstelékite <A/a/12>. Taip pat galite
paspausti (%), kad pakeistuméte jvesties
rezima.

Teksto, simboliy ir skaiciy jvestis

Jveskite naudodami skaic¢iy mygtukus
arba ().

Zymiklio perkélimas (tarpo jvedimas)
Norédami perkelti Zzymiklj, baksteléekite
arba . Norédami jvesti tarpa,
perkelkite zymiklj j teksto pabaiga ir
bakstelékite B

Simboliy naikinimas

Naikinkite naudodami (©). Palaike
nuspaude () panaikinsite visus simbolius.

Maitinimo laido prijungimas ir aparato jjungimas

@ Kol kas neprijunkite USB kabelio. Prijunkite jj diegdami programine jranga.

El. instrukcijos perziura tiesiogiai iS kompaktinio disko
1 Jdékite pateikta DVD-ROM diska j savo kompiuterj*.

2 Spustelékite [Manuals] (Instrukcijos).

3 Spustelékite [e-Manual] (El. instrukcija).

* Jei [AutoPlay] (Automatinis paleidimas) rodomas, spustelékite [Run Minst.exe] (Vykdyti Minst.exe).

T Atsizvelgiant j naudojama operacine sistemg, rodomas saugos pranesimas.

T Jei jdéjus pateikta DVD-ROM diska j kompiuterj parinktis [Manuals] (Instrukcijos) nerodoma,

isimkite kompaktinj diska ir vél jj jdékite.



Ivesties rezimo keitimas

vesties .
! - Galimas tekstas
rezimas
DidZiosios abécélés raidés ir
<A> . -
simboliai
Mazosios abécélés raideés ir
<a> X L
simbolia
<12> Skaiciai

Teksto, simboliy ir skaiciy jvestis

|vesties |vesties |vesties
rezimas: <A> rezimas: <a> rezimas: <12>

D) @.-_/ 1
ABC abc 2
3) DEF def 3
(4) GHI ghi 4
(5) KL ikl 5
@ MNO mno 6
PQRS pars 7
TV tuv 8
(9) wxvz wxyz 9
(o) (néra) 0
E3 (t?rggl/;gﬁli’:'(;>:a;?<: il’ (néra)

Pradiniy parametry nustatymas

Pirma karta jjungus maitinima, vykdykite ekrane rodomas instrukcijas.Informacijos
apie meniu narSyma ir skaitmeny jvestj zr.“Meniu narSymas ir teksto jvesties badas”

(® psl.162).

@ Atlikite nustatymus pradedant kalba ir baigiant data ir laiku
Vykdydami ekrane rodomas instrukcijas, nustatykite kalba, regiona, laiko juosta bei

datg ir laika.

Language
Chinese (Simplified)
Chinese (Traditional)

Korean
Latvian
Lithuanian
Arabic

® Kol kas neprijunkite USB kabelio

Dabartiniai datos / laiko par.

» 10/10 2015 10:26AM

(0:00-12:59)
>

Taikyti

Rekomenduojama parametrus nustatyti tiksliai net tada, kai nesinaudojate USB
rysiu. Netikslus parametras gali neleisti aparatui tinkamai veikti.

Sukonfigiruokite prisij.

prie komp. per USB param.
Kitame ekrane pasirinkite
norimo prijungti komp. 0S,

kad tinkamai sukonfig.
prisij. per USB parametrus.

Ankstesnis Paskesnis

T Kol kas neprijunkite USB kabelio.

Pas. per USB prij. kmp.op.sis
Mac 0s
Windows

kita

T Kad nustatyti prametus veliau, Zr. vadova El. instrukcija, “Meniu sgraso nustatymas’.

@ El. instrukcija “Meniu saraso nustatymas” » “Sistemos valdymo parametrai”

® Nuotolinio vartotojo sasajos PIN kodo nustatymas
Js galite nustatyti PIN nuotolinio vartotojo sasajos prieigai. Apsaugokite aparata
nuo neteisétos prieigos, leisdami naudotis aparatu tik turintiems prieigos teise.
Kad nustatyti parametrus veliau, zr. vadova El. instrukcija, “Nuotolinio vartotojo

sasajos PIN kodo nustatymas”.

[C):) instrukcija “Nuotolinio vartotojo sasajos PIN kodo nustatymas”

Naudojant nuotoline
naudotojo sasaja
rekomenduojama nustatyti
nuotolinés naudotojo sasajos

prieigos PIN, kad baty
isvengta neteisétos

Taip Ne

@ Gradacijos koregavimas

PIN (patvirtinti)

Taikyti

Kai spalvy koregavimas yra atliktas, galite kopijuoti ir spausdinti tiksliai atgamindami
originalaus dokumento spalvas ir tankj. Informacijos apie tai, kaip atlikti spalvy

koregavima zr. vadova El. instrukcija.

(O):] instrukcija “PrieziGra” » “Spausdinimo kokybés islaikymas ir gerinimas” »

“Gradacijos koregavimas”

Ar norite koreguoti spalva,

kad baty tiksliau atkurtas
originalas?

PASTABA

Veiksmai
1. Spausdinti regul. vaizda
2. Nuskaityti regul. vaizda

Pradéti

+ Jasy patogumui galite pradéti spalvy koregavima, net jei pasirinkote <Ne>
paskutiniame ekrane, parodytame virsuje. Zr. vadova El. instrukcija, “Gradacijos

koregavimas”.
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Aparato prijungimo prie kompiuterio biido

pasirinkimas

® Prijungimas naudojant laidinj LAN
Galite prijungti aparata prie kompiuterio naudodami
laidinj marsrutizatoriy. Aparata jungdami prie laidinio
marsrutizatoriaus (prieigos tasko) naudokite LAN kabelius.

<>

 Prijunkite kompiuterj prie marsrutizatoriaus kabeliu arba belaidZiu budu.

T [sitikinkite, kad marsrutizatorius turi galima prievada aparatui prie
kompiuterio prijungti.
T Turékite 5 ar aukstesnés kategorijos dvilaidj vytinj LAN kabelj.

® Prijungimas naudojant USB kabelj
Galite prijungti aparatg prie kompiuterio naudodami USB kabelj.

= [

 |sitikinkite, kad jasy naudojamas USB kabelis turi Sig
zyme.

® Prijungimas naudojant belaidj LAN (tik MF628Cw)
Galite prijungti aparata prie kompiuterio naudodami belaidj
marsrutizatoriy*. Jis prijungiamas belaidziu badu, todél LAN
kabeliai nereikalingi.

ol

) (e s
I
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* Reikalingas belaidis marsrutizatorius (prieigos taskas), palaikantis
IEEE802.11b/g/n.

 Prijunkite kompiuterj prie marsrutizatoriaus kabeliu arba belaidZiu budu.

@ Tiesioginis prisijungimas (tik MF628Cw)
Prijunkite mobilyjj jrenginj tiesiogiai prie aparato belaidziu
badu, nesinaudodami belaidziu LAN marsrutizatoriumi (ar
prieigos tasku)

®EL instrukcija “Tinklas” » “Tiesioginio prisijungimo
parametry konfiglravimas (Prieigos tasko rezimas)”

Prisijungimo metodo pasirinkimas: Naudojant
belaidj LAN arba kita metoda (tik MF628Cw)

Ar norite naudoti belaidj
LAN kompiuteriui prijungti?
Parametrus galima
sukonfigdruoti véliau.

Nedelsdami prisijunkite prie kompiuterio naudodami

belaidj LAN
® Pradékite nuo instrukcijos “Belaidzio LAN nustatymo
instrukcija” skyriaus “Belaidzio LAN nustatymas” 4 veiksmo.
Prisijunkite prie kompiuterio naudodami laidinj LAN
@® Pereikite prie “Prijungimas naudojant laidinj LAN” (psl.164).
Prisijunkite prie kompi io USB kabeli
@® Pereikite prie “Prijungimas naudojant USB kabelj” (psl.164).
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Prijungimas naudojant laidinj LAN

1 Prijunkite LAN kabelj.

IP adresas bus automatiskai sukonfigtruotas per 2 minutes.
Jei norite nustatyti IP adresa rankomis, zr. Siuos elementus.

(O] instrukcija “Tinklas” » “Prijungimas prie tinklo” » “IP
adresy nustatymas”

2 |diekite tvarkykle ir programine jrangg naudodami
pateiktg DVD-ROM diska.

® Zr."Jei reikia daugiau informacijos apie diegimo
procedarg:” (psl.165).

@ Pereikite prie “Popieriaus formato ir tipo nustatymas”
(psl.165).

Prijungimas naudojant USB kabelj

|diekite tvarkykle ir programine jranga

|diekite tvarkykle ir programine jrangg naudodami su aparatu
pateikta DVD-ROM diska.

® Zr."Jei reikia daugiau informacijos apie diegimo
procedura:” (psl.165).

@ Pereikite prie “Popieriaus formato ir tipo nustatymas”
(psl.165).

PASTABA
- Jei prijungéte USB prie$ diegima, pirma atjunkite USB
kabelj ir po to jdiekite i$ naujo.

Prijungimas naudojant USB kabelj

Norédami prijungti USB kabelj, vykdykite “MF Driver Installation
Guide” (MF tvarkyklés diegimo vadovas) pateiktas instrukcijas.




Popieriaus formato tatymas 3 Uzdarykite “Fakso sarankos vadovas”ir paleiskite
aparata i$ naujo.

Vykdydami ekrane rodomas instrukcijas nustatykite popieriaus T
Ar norite uzdaryti fakso
dyd! il' tlpq sarankos vadova?

Kad bty pritaikyti
parametrai, iSjunkite ir
ijunkite maitinima.

ed

@ pagrindinis

Saugusis
3 spausdinim

Popieriaus parametrai

” Pagrinmm gy [0 kortelés "'> UZregistruoti naudotojo nustat .. . . .. -
ekrano par. = kopija pasirinkti danai naudojamus p ISjunkite aparata, palaukite bent 10 sekundziy ir vél jj
ijjunkite. Telefono linijy tipai neaptinkami automatiskai.
Zr.vadova El. instrukcija ir nustatykite telefono linija

neautomatiskai.

Pradiniy fakso parametry nustatymas ir ® El. instrukcija “Meniu sarao nustatymas” » “Fakso

telefono kabelio prijungimas (tik MF628Cw) parametrai” » “Pagrindiniai parametrai” » “Pagrindiniai
parametrai”

& o
Adresy knyga Meniu

1 Nurodykite pradinius fakso parametrus.

@agrindinis Kada norésite idiegti faksa? Jei reikia daugiau informacijos apie diegimo
IR ‘ procedura:
B nuskaityti b e > Nustatyti véliau

|diekite tvarkykle ir programine jrangg naudodami pateikta
DVD-ROM diska. Informacijos apie diegimo procediras
rasite “MF Driver Installation Guide” (MF tvarkyklés diegimo
vadovas).

o >

Adresy knyga Meniu

Norédami nustatyti fakso numerj, aparato pavadinima

ir priémimo rezima, vykdykite “Fakso sarankos vadovas”
pateiktas instrukcijas. Jei reikia daugiau informacijos apie
priémimo rezima, zr. vadova El. instrukcija.

T Tvarkykle galite atsisiysti ir i “Canon” svetainés.

®EL instrukcija “Faksogramy siuntimas” » “Fakso funkcijy

pradiniy parametry konfigtravimas” » “Nusprendimas, ‘"
kurj fakso priémimo rezima naudoti”

Kaip naudoti vartotojo varda

Kai siunciate dokumenta, uzregistruota siuntéjo

informacija iSspausdinama ant gavéjo popieriaus.
“Windows" “MacOs”
. . . L —
2 Prijunkite telefono kabelj. -
TR

Telefono linijos jungtis

f =g

Telefonas

i =

°25

g « !Ragelis (papildomas) )

Uzrasui <Prijungti telefono linijg> atsiradus ekrane,
pajunkite telefono kabelj, kaip parodyta iliustracijoje.
Telefono linijos laidas ir adapteris gali bati pridedamas
prie aparato, priklausomai nuo jasy 3alies ar regiono.
Informacijos apie tai, kaip prijungti telefono linijos laida ir
adapterj, zr. vadova El. instrukcija.

“Mac” naudotojams:

Su Siuo aparatu pateiktame DVD-ROM diske gali nebuti
“MacOS” skirtos tvarkyklés. Tai gali priklausyti nuo aparato
pirkimo laiko. “Canon” pagrindiniame puslapyje raskite ir
atsisiyskite atitinkama tvarkykle. ISsamesnés informacijos
apie tvarkyklés diegima ar naudojima Zr. kartu su ja
pateikiamame “MF Driver Installation Guide” (MF tvarkyklés
® El. instrukcija “Faksogramy siuntimas” » “Telefono linijos diegimo vadovas).

prijungimas”

Prijungiant papildoma ragelj:
Daugiau informacijos rasite instrukcijoje, pateiktoje su rageliu.

*Telefono kabelis gali bati pridedamas prie aparato, priklausomai
nuo jasy salies ar regiono.
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Naudingy uzduociy vykdymas

Galite naudoti jvairias Sio aparato funkcijas. Po funkcijy aprasymo apzvelgiamos pagrindinés funkcijos, kurias galite naudoti reguliariai.

Kopijavimas

Kopijy padidinimas / sumazinimas

Galite padidinti arba sumazinti
standartinio dydzio dokumentus,
kopijuojamus ant standartinio dydzio
popieriaus lapy, arba nurodyti
kopijavimo mastelj procentais.

Rasiavimas
Kopijas galite rasiuoti pagal puslapiy seka.

Sumazintas iSdéstymas

Norédami kelis dokumentus kopijuoti
ant vieno lapo, galite juos sumazinti.

ID kortelés kopijavimas

Dvipusés kortelés kopija galite padaryti
vienoje popieriaus lapo puséje.

Faksas

Dokumento siuntimas tiesiai is
kompiuterio (kompiuterinis faksas)*
Kartu su jprastu faksogramy siuntimu ir
priémimu galite naudoti kompiuterinj faksa.

Siuntimas*

Faksogramy adresatus galite
uzregistruoti adresy knygeléje.
Adresatus galite nurodyti jvairiais
badais, leidzianciais siysti dokumentus
sparciai ir paprastai.

« Adresato paieska

« Mégstamiausiy sarasas

« Kodinis rinkimas

« Adresaty grupé

« LDAP serveris

 Nurodymas i$ siuntimo istorijos
 Nuoseklusis platinimas

Priémimas*

® Priémimas j atmintj

Priimtus dokumentus galima iSsaugoti
atmintyje. Galite iSspausdinti iSsaugotus
dokumentus bet kuriuo metu, o jei jy
nereikia, galite juos panaikinti.

& = G5
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® Nuotolinis priémimas

Jei prijungtas iSorinis telefonas,
telefono skambucio metu galite i$ karto
perjungti faksogramy priémimo rezima
telefono rinkimo mygtukais, surinkdami
faksogramy priémimo ID numerj.

I-faksas

Galite siysti ir gauti faksogramas
internetu. Dokumentai yra
konvertuojami j TIFF vaizdus ir
siunciami kaip el. laisko priedai,
nenaudojant telefono linijos.

Spausdinimas

Padidintas / sumazintas
spausdinimas

Sumazintas iSdéstymas
Norédami spausdinti kelis dokumentus
ant vieno lapo, galite juos sumazinti.

Plakato spausdinimas
Vandenzenklio spausdinimas
Perziaros rodymas pries
spausdinant

“Profilio” pasirinkimas

Tinklo parametrai

Siame aparate yra tinklo sasaja, kurig
naudodami galite lengvai sukurti tinklo
aplinka. Galite spausdinti dokumentus,
naudoti kompiuterio faksg ir tinklo
nuskaitymo galimybe naudodami visus
prie aparato prijungtus kompiuterius.
Aparatas, kurj galima bendrai naudoti
biure, padeda padidinti darbo nasuma.

Nuskaitymas

Dokumenty iSsaugojimas naudojant
aparato valdymo pulta

|°Dokumentai

9 Duomenys
]
N =
(3]

Dokumenty iS$saugojimas naudojant
kompiuterj

® Nuskaitymas naudojant MF Scan Utility

® Nuskaitymas naudojant taikomaja
programg

® Nuskaitymas naudojant WIA tvarkykle**

oDokumentai

Dokumenty iSsaugojimas USB atmintyje

JUs galite i$saugoti nuskaitytus
dokumentus prie aparato prijungtoje

USB atmintyje.

Dokumentai Duomenys

Nuskaityty dokumenty siuntimas el.
pastu

JUs galite siysti nuskaitytus dokumentus
i savo el. pasto taikomaja programa.

< g=-or L

Dokumentai Duomenys El. pastas

Nuskaityty dokumenty siuntimas j
faily serverj

JUs galite siysti nuskaitytus
dokumentus j faily serverj.

S G =

Dokumentai Duomenys Faily serverio

“Remote Ul” (Nuotolinio
vartotojo sasaja)

Aparato buseng galite nustatyti pagal
tinklo kompiuterius. Prie aparato galite
prieiti ir tvarkyti uzduotis arba nurodyti
ivairius parametrus naudodami tinkla.

* tik MF628Cw
** tik“Windows Vista"/7/8



Istrigusio popieriaus salinimas

Kai rodomas toliau pateiktas ekranas, tiektuve arba aparato viduje yra jstriges popierius. Vykdykite B9 Istrigo popierius.
ekrane pateikiamus nurodymus, kad pasalintuméte jstrigusj dokumentg arba popieriy. Sioje paspauskite [Paskesnis], kad
instrukcijoje pazymimos tik sritys, kuriose popierius jstrigo. ISsamios informacijos apie kiekvieng bity rodomi veiksmai.
funkcijq ieskokite vadove El. instrukcija.

Paskesnis

Tiektuvas ISvesties vieta

Rankinio tiekimo déklas
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Dazomuyjy milteliy kaseciy keitimas

Dazomuyjy milteliy kasetés yra eksploatacinés medziagos. Kai dazomuyjy milteliy kiekis kasetéje yra mazas, ekrane rodomas pranesimas
arba gali iskilti toliau nurodyty problemy. Imkités atitinkamy veiksmy.

Pasirodzius pranesimui

Aparato ekrane rodomas pranesimas, kai dazomuyjy milteliy kiekis kasetéje yra mazas.

. Jei ekrane rodomas . A
Pranesimas Y. Aprasas ir sprendimai
pranesimas

Paruoskite Greitai reikés keisti Rekomenduojama tikrinti dazomuyjy milteliy likucio lygj kasetéje ir pakeisti
<Dazomujy dazomujy milteliy kasete.  dazomuyjy milteliy kasete pries spausdinant didelés apimties dokumentus.
milteliy spalva>* ® El. instrukcija “Dazomujy milteliy kaseciy keitimas”

spalvos kasete. ) .. .. " L
p ¢ Jei rodomas 3is pranesimas, priimama faksograma bus saugoma atmintyje

nespausdinant. Be to, ataskaitos gali bati nespausdinamos, net jei nustatyta jas
spausdinti automatiskai.

Jei <Testi spausdinima, kai kasetéje liko labai mazai dazy> <Priimty dok. spaus.
parametrai> yra <Jjungta>, spausdinimas bus tesiamas, taciau faksogramos gali
bati iSblukusios arba susiliejusios.

®EL instrukcija “Ataskaity ir sarasy spausdinimas”
®E. instrukcija “Meniu sgraso nustatymas”
Dazy kas. Baigési dazomujy milteliy  Jei spausdinimo kokybé nepagerés, pakeiskite dazomuyjy milteliy kasete. Jas

ekspl. laik. pab. kasetés naudojimo laikas.  galite ir toliau spausdinti, taciau spausdinimo kokybé néra garantuojama.

Naudojimo laikas ® El. instrukcija “Dazomujy milteliy kaseciy keitimas”

* Juoda, geltona, rusva arba Zalsva pasirodys <Dazomujy milteliy spalva>.

Jeigu spaudiniy kokybé prasta

Jeigu jusy spaudiniai pradeda rodyti bet kurj i$ toliau pateikty pozymiy, viena i$ dazomujy milteliy kaseciy yra beveik tuscia. Pakeiskite
beveik tusc¢ias dazomujy milteliy kasetes, net jei praneSimas néra rodomas.

Matyti balty ruozy 1$ dalies isblukes Netolygus tankis

®

Tusdia originaly erdvé tampa Siek
tiek spalvota

/4;(7 /ABc;

Atsiranda dazomuyjy milteliy démiy
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Sioje instrukcijoje naudojami simboliai

A\ sPENMAS

Nurodo jspéjima dél veiksmy, kuriy tinkamai neatlikus gali bati sunkiai
ar net mirtinai suzaloti Zmonés. Norédami saugiai naudoti aparata,
visada paisykite 3iy jspéjimy.

A\ pEvEsio

Nurodo jspéjima dél veiksmy, kuriy tinkamai neatlikus gali bati suzaloti
zmonés. Norédami saugiai naudotis aparatu, visada paisykite Siy
ispéjimy.

@ svarsu

Nurodo naudojimosi reikalavimus ir apribojimus. [démiai perskaitykite
Sias pastabas, kad tinkamai naudotumeéte aparata ir iSvengtuméte
aparato ir kitos nuosavybés gedimy.

Sioje instrukcijoje naudojami mygtukai

Toliau pateikiamy simboliy ir mygtuky pavadinimai - tai keli pavyzdziai,

kaip Sioje instrukcijoje aprasomi mygtuky paspaudimai.
« Valdymo pulto mygtukai: [Mygtuko piktograma]
Pavyzdys:
« Ekranas: <Nurodykite adresatg.>
« Mygtukai ir elementai kompiuterio ekrane: [Preferences] (Nuostatos)

Sioje instrukcijoje naudojami paveiksléliai ir

ekranai

Jei nenurodyta kitaip, sioje instrukcijoje naudojami MF628Cw
paveiksléliai ir ekranai.

Svarbis saugos nurodymai

Pries eksploatuodami aparatg perskaitykite Sio vadovo skyriy “Svarbas
saugos nurodymai” ir vadova El. instrukcija.

Visada laikykités Siy nurodymy ir naudojimo reikalavimy, kad
apsaugotuméte naudotoja arba kitus asmenis nuo suzeidimo arba
nuosavybés sunaikinimo.

Atminkite, kad esate atsakingi uz bet kokius nuostolius, kilusius dél
¢ia pateikty nurodymy nesilaikymo, jrenginio naudojimo nenumatytu
tikslu, taisymy arba pakeitimy, kuriuos atliko ne “Canon” patvirtintas
specialistas.

Irengimas

A\ sPENmAs

« Nestatykite aparato arti degiyjy medziagy, pvz., gaminiy alkoholio
pagrindu arba dazy skiedikliy. Jei aparato viduje $ios medziagos

susilies su elektrinémis dalimis, jos gali uzsidegti ir sukelti gaisrg arba

padidinti elektros smagio pavojy.

- Nelaikykite ant aparato pakabuky ir kity metaliniy daikty arba indy su

skysciu. Jei iSorinés medziagos susilies su aparato viduje esanciomis
elektrinémis dalimis, gali kilti gaisras arba jvykti elektros smugis.

Jei kurios nors i$ $iy medziagy patekty j aparata, nedelsdami isjunkite

jiir susisiekite su vietiniu “Canon” atstovu.

« Nenaudokite netoli medicininés jrangos. Sio aparato skleidziamos
radijo bangos gali sukelti medicininés jrangos trukdzius, o dél to gali
kilti rimty nelaimingy atsitikimy.
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A\ pEMESIO

Nestatykite aparato toliau nurodytose vietose. Jei neatsizvelgsite j

siuos nurodymus, galite susizeisti, gali kilti gaisras arba istikti elektros

smugis.

— Nestabilioje vietoje

— Vietoje, kur yra didelé vibracija

— Vietoje, kurioje uzblokuojamos ventiliacijos angos (per arti sieny,
lovoje, ant Seriuoto kilimélio ar prie kity panasiy objekty)

— Drégnoje arba dulkétoje vietoje

— Vietoje, kurig veikia tiesioginiai saulés spinduliai

— Aukstos temperatiros vietoje

— Arti atviros liepsnos

— Vietoje, kurioje prastai veikia ventiliacijos sistema

Aparatui veikiant i$siskiria ozonas, tac¢iau Zzmogui jis jokios jtakos

neturi. Taciau, jei ketinate naudoti aparata ilga laika, jsitikinkite, kad

irengimo vieta buty gerai ventiliuojama.

Nejunkite prie $io aparato nepatvirtinty kabeliy. Jei neatsizvelgsite

siuos nurodymus, gali kilti gaisras arba istikti elektros smugis.

Aparatai su standziaisiais diskais, naudojami auksciau nei 3000 metry

vir§ jaros lygio, gali veikti netinkamai.

Maitinimas

A\ sPEnmas

Nenaudokite kitokiy maitinimo laidy nei pateiktas, nes dél to gali kilti
gaisras arba istikti elektros smagis.

Nemodifikuokite arba nesulenkite maitinimo laido ir stipriai jo
netraukite. Nedékite ant maitinimo laido sunkiy daikty. Pazeidus
maitinimo laidg gali kilti gaisras arba istikti elektros smugis.
Slapiomis rankomis nekikite ir neistraukite maitinimo laido kistuko,
nes gali istikti elektros smuagis.

Su aparatu nenaudokite ilgintuvy arba ilgintuvy su keliais kistukais.
Jei neatsizvelgsite j Siuos nurodymus, gali kilti gaisras arba istikti
elektros smugis.

Maitinimo laido nevyniokite ir neriskite j mazga, nes dél to gali kilti
gaisras arba istikti elektros smagis.

Iki galo jkiskite maitinimo laido kiStuka j kintamosios sroveés elektros
lizda. Jei to nepadarysite, gali kilti gaisras arba elektros smugis.
Esant perkanijai visiskai istraukite maitinimo kistuka i$ maitinimo
lizdo. Jei to nepadarysite, gali kilti gaisras, istikti elektros smugis arba
sugesti aparatas.

A\ pEmEsIO

Naudokite tik ¢ia nurodytus jtampos reikalavimus atitinkantj
maitinima. Jei to nepadarysite, gali kilti gaisras arba istikti elektros
smugis.

Statykite $j aparatg netoli maitinimo lizdo, taciau palikite pakankamai
vietos aplink maitinimo laido kistuka, kad jvykus avarijai galétuméte
lengvai jj istraukti.

Naudojimas

A\ sPEnmas

Aparato neardykite ar kitaip nekeiskite. Aparato viduje yra aukstos
temperataros ir aukstos jtampos komponenty, kurie gali sukelti gaisrg
arba elektros smagj.

Neleiskite vaikams liesti arba Zaisti su maitinimo laidu ir kabeliais
arba vidinémis ar elektrinémis dalimis. Jei neatsizvelgsite j Siuos
nurodymus, galite rimtai susizeisti.

Jei aparatas skleidzia nejprastg garsa, i$ jo riksta dimai, jauc¢iamas
karstis ar nejprasta kvapas, kreipkités j jgaliotajj “Canon” techninés
prieziaros specialista. Jei naudosite toliau, gali kilti gaisras arba istikti
elektros smugis.

Salia aparato nenaudokite degiyjy purskaly. Degiosios medziagos,
patekusios ant elektriniy daliy spausdintuvo viduje, gali sukelti gaisra
arba elektros smugj.



A\ pevEsio

« Saugumo sumetimais iSjunkite maitinimo laidg, jei aparatas ilgg laika
nebus naudojamas.

- Atsargiai atidarykite ir uzdarykite dangcius, kad nesusizeistuméte
ranky.

- Saugokités, kad iSvesties vietoje esantys voleliai nejtraukty ranky ir
drabuziy. Voleliui jtraukus jasy ranka arba drabuzius galite susizeisti.

- Spausdinant arba i$ karto po spausdinimo aparato vidus ir
iSvesties anga buna labai jkaitusi. Neprisilieskite prie $iy sriciy,
kad nenusidegintuméte. Be to, ka tik iSspausdintas popierius gali
bati jkaites, todél atsargiai lieskite jj rankomis. To nepaisant galima
nusideginti.

Prieziara ir tikrinimai

A 1speamas

- I3junkite aparata ir iStraukite maitinimo laidg is lizdo pries iSvalydami.
Jei to nepadarysite, gali kilti gaisras arba istikti elektros smagis.

- Kartkartémis istraukite maitinimo laido kistuka i$ elektros lizdo ir
sausa $luoste nuvalykite dulkes ir purva nuo maitinimo laido kistuko
pagrindo su metaliniais kontaktais ir elektros lizdo. Naudojant
drégnose dulkétose vietose gali kilti trumpasis jungimas ar gaisras.

- Aparata valykite drégna, gerai isgrezta Sluoste. Valymo sluostes
drékinkite tik vandeniu. Nenaudokite alkoholio, benzolo, dazy
skiedikliy ar kitokiy degiyjy medziagy. Sios medziagos, patekusios
ant elektriniy daliy spausdintuvo viduje, gali sukelti gaisrg arba
elektros smugj.

« Reguliariai tikrinkite, ar maitinimo laidas ir kistukas nepazeisti.
Tikrinkite aparatg, ar jis nesuradijes, nejlenktas, nesubraizytas,
nejluzes ir per daug nejkaista. Netinkamos techninés buklés jranga
gali sukelti gaisra arba elektros smugj.

Eksploatacinés medziagos

A\ sPEnmas

- Panaudoty dazomujy milteliy kaseciy nemeskite j atvirg liepsna. Jos
gali uzsidegti, nudeginti arba sukelti gaisra.

- Jeinetycia ispyléte arba paskleidéte dazomuyjy milteliy, atsargiai
susluostykite juos drégna, minksta sluoste, saugodamiesi, kad
nejkvéptumeéte dazomujy milteliy dulkiy. Niekada nenaudokite
dulkiy siurblio isbarstytiems dazomiesiems milteliams siurbti.
Naudojamas siurblys gali sugesti arba dél statinés iskrovos gali jvykti
dulkiy sprogimas.

A\ pEMEsIO

- Dazomujy milteliy kasetes ir kitas eksploatacines medziagas
laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarije dazomujy milteliy,
nedelsdami kreipkités j gydytoja arba apsinuodijimy centra.

- Nemeéginkite ardyti dazomuyjy milteliy kasetés. Dazomieji milteliai gali
pasklisti ir patekti j jusy akis arba burna. Jei dazomuyjy milteliy pateko
j akis arba burna, nedelsdami nuplaukite Saltu vandeniu ir kreipkités
i gydytoja.

« Jei dazomuyjy milteliy isbyra i$ kasetés, saugokités, kad jy
nejkvéptumeéte ir kad jy nepatekty ant odos. Jei dazomuyjy milteliy
pateko ant odos, nedelsdami nuplaukite juos muilu. Jei jkvépéte
dazomujy milteliy ar jy pateko ant odos ir jg sudirgino, nedelsdami
kreipkités j gydytoja arba apsinuodijimy centra.

Kita

A\ |sPENIMAS

« Jei naudojate sirdies stimuliatoriy:
Sis aparatas generuoja silpna magnetinj lauka. Jei naudodami aparata
pasijuntate kaip nors nejprastai, pasitraukite nuo jo ir nedelsdami
kreipkités j gydytoja.

Teisiné informacija

Gaminio pavadinimas

Dél saugos taisykliy gaminio pavadinimas turi bati uzregistruotas. Kai
kuriuose regionuose, kur prekiaujama siuo gaminiu, galima registruoti sj
skliausteliuose nurodyta pavadinima (-us).

MF628Cw (F167702)

MF623Cn (F167700)

Teisiniai gaminio naudojimo apribojimai ir vaizdy
naudojimas

Skenavimas, spausdinimas ir kitoks tam tikry dokumenty atgaminimas
bei tokiy nuskenuoty, isspausdinty ar kitaip atgaminty dokumenty
naudojimas gali bati draudZiamas jstatymais ir uztraukti baudziamaja ir/
arba ci\{iline atsakomybe. Neissamus tokiy dokumenty sarasas pateiktas
toliau. Sis sarasas yra tik orientacinis. Jeigu nesate tikri dél teiséto
aparato naudojimo skenuoti, spausdinti ar kitaip atgaminti konkrety
dokumentg ir/arba nuskenuoto, i$spausdinto ar kitaip atgaminto
dokumento naudojimo, pasitarkite su savo teisininku.

— Popieriniai pinigai

— Kelioniy cekiai

— Pavedimo nurodymai

— Maisto talonai

— ]moky sertifikatai

— Pasai

— Pasto Zenklai (atSaukti arba neat3aukti)

— Imigraciniai dokumentai

— Zymintieji Zenklai ar pazyméjimai

— Vidinés mokesciy sumokéjimo etiketés (atSauktos arba

neatsauktos)

— Rinktiniai paslaugy teikimo dokumentai ar vekseliai

— Obligacijos ar kiti jsiskolinimo dokumentai

— Vyriausybiniy agentary isleisti ¢ekiai ar vekseliai

— Akcijos

— Vairuotojo ar pareigybiy suteikimo pazyméjimai

— Autoriy teisiy saugomi darbai / meno dirbiniai (negavus autoriaus

teisiy savininko sutikimo)
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Komplekti kuuluvad juhendid

@ Alustamine (selle juhendi
kasutamine):

Lugege esmalt see juhend labi.

Selles juhendis kirjeldatakse seadme
paigaldamist, satteid ja hoiatusi. Enne
seadme kasutamist lugege see juhend
kindlasti labi.

@ Traadita side kohtvérgu
seadistusjuhend (MF628Cw):

Lugege seda juhendit koos juhendiga
Alustamine. Selles juhendis kirjeldatakse
traadita side kohtvorgu seadistamist ning
seadistamise ajal ette tulla voivate térgete
pohjuseid ja torgete kdrvaldamiseks
rakendatavaid lahendusi. Lugege
kindlasti kdesolevat kasutusjuhendit, kui
Uhendate seadme traadita kohtvérguga.

® MF Driver Installation Guide (MF-
Et draiveri installijuhend) (komplekti
kuuluv DVD-ROM):
Lugege jargmisena seda juhendit.

Selles juhendis kirjeldatakse tarkvara
installimist.

@ e-juhend (kaasasolev DVD-ROM):

Lugege juhendi vastavat teemat. e-juhend
on teemade jargi kategooriateks jaotatud,
et soovitud teavet oleks lihtne iiles leida.

172

ABC DEF

@3
Ststeemihalduri nimi A
S & PQRS TUV WXYZ
Ga
# Rakenda Gj D
[F-i,
- J
D ©
() 4 r 2
| | 1
Tagasi <A/a/12> <Rakenda> Numbriklahvid % Tihjenda #
Meniiiis liikumine
Uksuse valimine Kinnitamine

Uksuse valimiseks puudutage seda.
Eelmisele kuvale naasmiseks vajutage
klahvi 2.

Tekstisisestusviis

Puudutage Uksust.
Valiku <Rakenda> kuvamise korral
puudutage valikut <Rakenda>.

Sisestusreziimi vahetamine

Sisestusreziimi muutmiseks puudutage
valikut <A/a/12>. Saate sisestusreziimi
muuta ka klahvi @8 abil.

Teksti, slimbolite ja numbrite
sisestamine

Saate teksti sisestada numbriklahvide
voi klahvi @ abil.

Kursori nihutamine (tiihiku sisestamine)
Kursori liigutamiseks puudutage klahvi
v6i B, Tiihiku sisestamiseks viige kursor
teksti l6ppu ja puudutage klahvi &

Markide kustutamine

Saate teksti kustutada klahvi (@ abil. Kui
vajutate klahvi (€] ja hoiate seda all, siis
kustutatakse koik margid.

Toitejuhtme ithendamine ja toite sisseliilitamine

@ Arge seekord USB-kaablit (ihendage. Uhendage kaabel siis, kui installite tarkvara.

e-juhendi vaatamine DVD-ROM:-ilt

1 Sisestage DVD-ROM arvutisse*.
2 Kldépsake nuppu [Manuals] (Juhendid).

3 Kldépsake nuppu [e-Manual] (e-juhend).

* Kui kuvatakse [AutoPlay] (Automaatesitus), kldpsake nuppu [Run Minst.exe] (Kaivita Minst.exe).

T Séltuvalt kasutatavast opstisteemist kuvatakse turbeteade.

T Kui komplekti kuuluv DVD-ROM on arvutisse juba sisestatud, kuid kaust [Manuals] (Juhendid) ei
ole kuvatud, eemaldage DVD-ROM ja sisestage see uuesti arvutisse.



Sisestusreziimi vahetamine

Sisestusreziim Saadaolev tekst
<A> Suurtdhed ja siimbolid
<a> Vaiketdhed ja simbolid
<12> Numbrid

Teksti, simbolite ja numbrite
sisestamine

Sisestusreziim: Sisestusreziim: Sisestusreziim:

<A> <a> <12>
KB 0./ .
@ ABC abc 5
3] DEF def 3
@ GHI ghi 4
JKL ikl 5
MNO mno 6
PQRS pars 7
TUV tuv 8
@ WXYZ wxyz 9
(o) (pole saadaval) 0
B evan s oo

Algsdtete mdaramine

Kui lilitate seadme esimest korda sisse, jargige ekraanil kuvatavaid juhiseid. Lisateavet
menus lilkkumise ja numbrite sisestamise kohta leiate teemast “Mentius lilkkumine ja
tekstisisestusviis” (@ Lk.172).

o Seadistage koik sdtted keelest kuupaeva ja kellaajani
Jargige ekraanil kuvatavaid juhiseid, maarake keel, regioon, ajavéond, kuupédev ja
kellaaeg.

Language Kehtiva kuup./kellaaja seaded
Estonian

n 10/10 2015 10:26EL
Romanian 0:00-12:59)
slovak ”"“> S <

Croatian
Bulgarian
Catalan

>

Rakenda

® Maarake USB-iihenduse satted
Satted soovitatakse seadistada digesti ka siis, kui ei kasutata USB-lihendust. Vale sate
voib parssida seadme talitust.

q 5 5 valige USB-ga iihend. a
Konfigureerige seaded arvuti = :

iihendamiseks USB abil. Mac 05
valige jargmiselt ekraanilt Windows
arvuti 05 USB-thenduse > My

seadete 0igeks
konfigureerimiseks.

Tagasi Edasi

T Arge seekord USB-kaablit (ihendage.
T Hiljem saab sdtted maarata e-juhendi“Seadistusmenit loend”.

@ e-juhendi“Seadistusmenuii loend” » “Siisteemihalduse seaded”

® Remote Ul (Kaugkasutajaliidese) PIN-koodi satted
Saate seadistada kaugkasutajaliidesele juurdepaasuks vajaliku PIN-koodi. Kaitske
seadet volitamata juurdepddsu eest, voimaldades seadmele juurdepadsu ainult
kasutajatel, kellel on selleks 6igus.
Hiljem saab satted seadistada e-juhendis valikus “Remote Ul (Kaugkasutajaliidese)
PIN-koodi satted”.

@ e-juhendis “Remote Ul (Kaugkasutajaliidese) PIN-koodi satted”

PIN (kinnitus)

Kui kasutate
kaug-kasutajaliidest,
soovitame kolmanda osapoole
volitamata juurdepddsu >
véltimiseks seadistada
kaug-kasutajaliidese

Jah Ei

Rakenda

@ Gradatsiooni reguleerimine
Kui seade korrigeerib varvi, saate teha koopiaid ja véljatrikke, millel on
originaaldokumendi vérvid ja tihedus paremini kopeeritud. Lisateavet varvi
korrigeerimise kohta leiate e-juhendist.
@e—juhendis"HooIdus” » “Prindikvaliteedi séilitamine ja tdiustamine” » “Gradatsiooni
reguleerimine”

Etapid
1. Printige seadistuspilt.
2. skannige seadistuspilt.

Kas soovite korrigeerida
vérve veelgi
originaaliladhedasemaks?

ooooco>

Alusta

MARKUS

« Kui valite isegi viimasel tilaltoodud kuval <Ei>, voite alustada vérvide
korrigeerimist teile sobival ajal. Kasutage e-juhendi valikut “Gradatsiooni
reguleerimine”.
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Seadme arvutiga iihendamise viisi valimine

® Uhenduse loomine kaabeliihendusega

kohtvorgu kaudu

Soovi korral saate Gihendada seadme arvutiga
kaabellihendusega side marsruuteri abil. Kasutage seadme
kaabeliihendusega side marsruuteriga (p66rduspunktiga)
Uhendamiseks LAN-kaableid.

7 Uhendage arvuti marsruuteriga, kasutades kaablit véi traadita
Ghendust.

T Veenduge, et marsruuteril on vaba port seadme arvutiga tihendamiseks.
T Kasutage tihendamiseks 5. voi kdrgema kategooria LAN-keerdpaarkaablit.

® Uhendamine USB-kaabli abil

Soovi korral saate ihendada seadme arvutiga USB-kaabli abil.

1 ~
e

T Veenduge, et kasutataval USB-kaablil on jargmine mark.

® Uhendamine traadita side kohtvérgu kaudu
(ainult MF628Cw)
Soovi korral saate Gihendada seadme arvutiga traadita side
marsruuteri* abil. Tanu traadita side Gihendusele pole LAN-
kaableid vaja.

)

) e
1T G

56000

i

* Néutav on IEEE802.11b/g/n-toega traadita side marsruuter (voi
poéorduspunkt).

 Uhendage arvuti marsruuteriga, kasutades kaablit véi traadita
Ghendust.

® Otseiihendus (ainult MF628Cw puhul)
Uhendage mobiilne seade seadmega juhtmevabalt ja otse
traadita side marsruuterita (voi poorduspunktita)

® e-juhend “Vork” » “Otselihenduse sétete konfigureerimine
(padsupunkti reziim)”

Seadme iihendamine: traadita side kohtvorgu
kaudu v6i muul viisil (@ainult MF628Cw puhul)

kas soovite Tubada
juhtmevaba LAN-1?

Neid seadeid saab hiljem
konfigureerida.

Arvutiga viivitamatu iihenduse loomine traadita side

kohtvérgu kaudu

® Alustage Traadita side kohtvorgu seadistusjuhendi
teema “Traadita side LAN-i seadistamine” 4. juhisest.

Arvutiga ith kaabelithendusega kohtvorgu kaudu

@ Jitkake juhisega“Uhenduse loomine
kaabeltihendusega kohtvérgu kaudu” (Lk174).

Arvutiga iihendamine USB-kaabli kaudu
@ Jatkake juhisega“Uhendamine USB-kaabli abil” (Lk174).
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Uhenduse loomine kaabeliihendusega

kohtvorgu kaudu

1 Uhendage kohtvérgukaabel.

IP-aadress konfigureeritakse automaatselt 2 minuti jooksul.
IP-aadressi kdsitsi madramiseks vaadake jargmisi teemasid.

@e-juhend"Vc')rk” » “Vorguiihenduse loomine” » “IP-
aadresside maaramine”

2 Installige komplekti kuuluva DVD-ROMi abil draiver
ja tarkvara.

® Vt“Lisateave installitoimingute kohta” (Lk175).

@Jétkakejuhisega “Paberi formaadi ja tulibi maaramine”
(Lk175).

Uhendamine USB-kaabli abil

Draiveri ja tarkvara installimine

Installige plaadi seadme juurde kuuluva DVD-ROMi abil draiver
ja tarkvara.

@Vt”Lisateave installitoimingute kohta” (Lk175).

@Jétkakejuhisega “Paberi formaadi ja tlitibi maaramine”
(Lk175).

MARKUS

« Kui ihendasite USB-kaabli enne installimist, siis esmalt
eemaldage USB-kaabel ja seejarel installige uuesti.

Uhendamine USB-kaabli abil

Jargige USB-kaabli ihendamiseks juhendit MF Driver
Installation Guide (MF-draiveri installijuhend).




Jargige ekraanil kuvatavaid juhiseid ning maarake paberi
formaat ja tutip.

Paberi seaded

() Avaneniii

Kaitstud
3 print

Universaalalus

Sahtel 1

2 ;\;:g:guu @igop‘;rdw e Koh'imt.iatud formaadi sa'\w?stus
Sagelikasutatavate paberisuuru

< ] >

Aadressirmt Meniii

oo e

Faksi algsdtete madaramine ja telefonijuhtme
ithendamine (ainult MF628Cw puhul)

1 Maéérake faksi algsatted.

() Avaneniii
® Paljunda-
mine

B skanni F 4 E;AH;J:N'

o >
Aadressirmt Mend

Maérake “Faksi seadistamise juhised” jargi faksi
number, seadme nimi ja vastuvdtureziim. Lisateavet
vastuvotureziimi kohta leiate e-juhendist.

® e-juhend “Faksifunktsioon” » “Faksifunktsioonide
algsatete konfigureerimine” » “Faksi jaoks kasutatava
vastuvétureziimi valjavalimine”

Kasutajanime kasutamine

Dokumendi saatmisel prinditakse vastuvétja paberile
registreeritud saatjateave.

2 Uhendage telefonikaabel.

Telefoniliini thenduspesa

f =g

Telefon

2 ) =

225

g « Telefonitoru (lisavarustus) ﬂ

Kui ekraanil kuvatakse kirje <Telefoniliini ithendamine>,
Uhendage telefonikaabel joonisel esitatud juhiste jargi.
Telefoniliini juhe ja adapter voib olla seadme komplektis
olenevalt teie riigist voi regioonist. Lisateavet varvi
telefoniliini juhtme ja adapteri ihendamise kohta leiate
e-juhendist.

® e-juhend “Faksifunktsioon” » “Telefoniliini thendamine”

Kui paigaldatakse lisatelefon

Lisateavet leiate telefoniga kaasas olevast
kasutusjuhendist.

*Telefonikaabel voib olla seadme komplektis olenevalt teie riigist
vOi regioonist.

3 Sulgege faksi seadistamise juhend ja taaskdivitage
seade.

Kas soovite sulgeda faksi
seadistusjuhised?

Lilitage seadete
kehtestamiseks peatoide
VALIA ja SISSE.

ed

Lulitage seade vilja ja oodake enne uuesti sissellitamist
vahemalt 10 sekundit. Telefoniliini tllpe ei tuvastata
automaatselt. Vaadake e-juhendit ja maarake telefoniliin
kasitsi.

® e-juhend “Seadistusmentil loend” » “Faksiseaded” »
“Pdhiseaded” » “Liini titibi valik”

Lisateave installitoimingute kohta

Installige komplekti kuuluva DVD-ROMi abil draiver ja
tarkvara. Lisateavet draiverite ja tarkvara installimise kohta
leiate juhendist MF Driver Installation Guide (MF-draiveri
installijuhend).

T Draiveri saate alla laadida ka Canoni veebilehelt.

Windows

Mac-i kasutajatele:

Seadme komplekti kuuluval DVD-ROMil ei pruugi olla Mac
OS-i draiverit. See s6ltub seadme ostmise ajast. Sobiva
draiveri saate otsida ja alla laadida Canoni veebilehelt.
Lisateavet draiveri installimise ja kasutamise kohta leiate
kaasasolevast juhendist MF Driver Installation Guide (MF-
draiveri installijuhend).
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Kasulike toimingute tegemine

Selles seadmes on véimalik kasutada mitmeid funktsioone. Jargmised funktsioonid annavad ilevaate igapadevaselt kasutatavatest

poéhifunktsioonidest.
Paljundamine

Suurendatud/vahendatud koopiad

Standardformaadis dokumente saate
standardformaadis paberile paljundamiseks
suurendada véi vahendada voi maarata
paljundussuhte protsentides.

Sortimine

Saate sortida koopiad jarjestatud
lehtedega komplektidesse.

Vahendatud kiiljendus

Mitme dokumendi suuruse vahendamiseks
saab need paljundada tihele lehele.

2 Uhel

ID-kaardi paljundamine

Kahepoolse kaardi saab paljundada
Uhele paberipoolele.

Faksimine

Dokumendi saatmine otse arvutist
(arvutifaks)*

Lisaks fakside tavalisele saatmisele
ja vastuvotmisele saate fakse saata
arvutist (arvutifaks).

Saatmine*

Fakside sihtkohad saate salvestada
aadressiraamatusse. Sihtkoha saate
maarata erineval moel, see véimaldab
saata dokumente kiiresti ja lihtsalt.
« Sihtkoha otsing

o Lemmikuloend

« Koodvalimine

« Sihtkohagrupp

o LDAP-server

« Mddramine saatmisajaloo pohjal
« Jarjestikune edastamine

Vastuvotmine*

® Vastuvotmine maéllu

Vastuvoetud dokumendid saate soovi
korral salvestada mallu. Salvestatud
dokumendid saate igal ajal vélja printida
ja kustutada, kui te neid enam ei vaja.

& = G5
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® Kaugvastuvott

Kui Gihendatud on viline telefon, saate
kohe aktiveerida faksivastuvétureziimi,
valides telefonikone ajal telefoni
numbrivalimisnuppude abil fakside
vastuvotmise tunnuse.

I-Faks

Fakse saab saata ja vastu vétta interneti
kaudu. Dokumendid teisendatakse
TIFF-kujutisteks ja saadetakse e-kirja
manustena, kasutamata seejuures
telefoniliini.

Printimine

Suurendatud/vahendatud printimine

Vahendatud kiiljendus

Saate dokumentide suurust vahendada,
et printida thele paberile mitu
dokumenti.

2 Uhel

Postri printimine
Vesimargi printimine
Eelvaate kuvamine enne
printimist

Profiili valimine

Vorguseaded

Seade on varustatud vorguliidesega,
nii et saate kergesti vorgukeskkonna
luua. Saate printida dokumente ja
skannida koigist arvutitest, mis on
seadmega (ihendatud. Uhiskasutatava
kontoriseadmena véimaldab seade
suuremat tooviljakust.

Skannimine

Dokumentide salvestamine seadme
juhtpaneeli abil

|°Dokumendid

Andmed

R B

Dokumentide salvestamine

arvutikdskude abil

® Skannimine programmiga MF Scan
Utility

® Skannimine rakendusest

® Skannimine WIA-draiveri abil**

oDokumendid

USB-maillu salvestamine

Saate skaneeritud dokumendid
salvestada seadmega tihendatud USB-

mélusse
B =

Dokumendld Andmed

Skaneeritud dokumentide saatmine
e-posti teel

Saate oma skaneeritud dokumendid
saata e-kirja rakenduse kaudu.

Dokumendld . A

Skaneeritud dokumentide saatmine
failiserverisse

ndmed E- post

Saate oma skaneeritud dokumendid
saata failiserverisse.

S G - )

Dokumendid Andmed Falllserver

Remote Ul (Kaugkasutajaliides)

Seadme olukorda saate jélgida
vorguarvutitest. Vérgu kaudu saate
seadmele juurde padseda, hallata toid
vOi madrata erinevaid satteid.

* Ainult mudeli MF628Cw puhul
** Ainult Windows Vista/7/8



Paberiummistuse likvideerimine

Kui ndidikul kuvatakse jargmine teade, on seadme s66turis voi seadmes paber ummistunud. Taitke
ummistuse pohjustanud dokumendi voi paberi eemaldamiseks kuvatavad juhised. Selles juhendis

naidatakse ainult alad, kus paberiummistus voib esineda. Lisateavet iga funktsiooni kohta saate
e-juhendist.

Sootur

Véljastusala

Kasitsisooduava

[ Paber ummistus.

Etappide kuvamiseks vajutage
nuppu [Edasi].
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Toonerikassettide vidljavahetamine

Toonerikassetid on kulutarvikud. Kui tooner hakkab kassetist otsa saama, kuvatakse ndidikul vastav teade véi ilmnevad jargmised
probleemid. Toimige vastavalt olukorrale.

Teate kuvamisel

Kui tooner hakkab kassetist otsa saama, kuvab seade selle kohta teate.

Kui ekraanil kuvatakse

Teade Kirjeldus ja lahendused
teade
Valmistage ette Toonerikassett tuleb Enne mahukate dokumentide printimist on soovitatav kontrollida
<Tooneri varvi>* peagi vélja vahetada. toonerikassetis alles oleva vérvi kogust ja vajadusel vahetada toonerikassett
kassett. vilja.

® e-juhend “Toonerikassettide valjavahetamine”

Selle teate kuvamisel salvestatakse sissetulev faks mallu, kuid seda ei prindita.
Samuti on voéimalik, et aruandeid ei prindita, ehkki maaratud on aruannete
automaatne printimine.

Kui mentiis <Vastuvotmise prindiseaded> on valik <Jatka printimist, kui
kassett on tiihjenemas> seadistatud valikule <Sees>, siis jatkatakse printimist,
kuid faksidele voivad jadada tuhmid véi hagusad kohad.

® e-juhend “Aruannete ja loendite printimine”

® e-juhend “Seadistusmentit loend”

Toon-kass. Toonerikasseti kasutusiga Kui prindikvaliteet ei parane, vahetage toonerikassett valja. Voite printimist
eluiga on labi on Iépule jéudnud. jatkata, kuid prindikvaliteeti ei saa tagada.
Kasutusiga ® e-juhend “Toonerikassettide viljavahetamine”

* Must, kollane, magenta vai tstiaansinine ilmuvad <Tooneri vérvis>.

Kui valjatriikid on halva kvaliteediga

Kui véljatriikkidel hakkab esinema ménda jargmistest tunnustest, hakkab vdrv ménest toonerikassetist otsa saama. Vahetage peaaegu
tlhi toonerikassett ka juhul, kui teadet ei kuvata.

Tekivad valged triibud Osaliselt tuhmunud Ebatihtlane tihedus

(S
n

Originaaldokumentidel olevad
Tekivad tooneriplekid ja pritsmed tiihjad kohad hakkavad varviliseks
muutuma

ABC ABC
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Selles kasutusjuhendis kasutatavad siimbolid

A\ HolaTus!

Tahistab hoiatust, mis viitab toimingule, mille valesti tegemine véib
pohjustada kasutaja surma voi kehavigastusi. Seadme ohutuks
kasutamiseks poorake alati tahelepanu nendele hoiatustele.

A\ ETTEVAATUST

Tahistab hoiatust, mis viitab toimingule, mille valesti tegemine voib
pohjustada kehavigastusi. Seadme ohutuks kasutamiseks poorake alati
tahelepanu nendele hoiatustele.

M Tinms

Tahistab to6tingimusi ja piiranguid. Seadme 6igeks kasutamiseks ning
seadme ja muu vara kahjustamise véltimiseks lugege neid juhiseid
hoolikalt.

Juhendis kasutatavad klahvid ja nupud

Jargmised simbolid ja nuppude nimetused on méned naited selles

juhendis leiduvatest nuppudest.

« Juhtpaneeli klahvid: [Klahvi ikoon]

Naide:

Naidik: <Maarake sihtkoht.>

Arvutiekraanil kuvatavad nupud ja muud tksused: [Preferences]
(Eelistused)

Juhendis kasutatavad joonised ja kuvapildid

Selles juhendis esitatud joonised ja kuvad kehtivad mudeli MF628Cw
kohta, kui ei ole teisiti kirjas.

Tahtsad ohutusnouded

Enne seadmega to6tamise alustamist lugege hoolikalt labi selle juhendi

ja e-juhendi teema “Téhtsad ohutusnéuded”.

Kuna nende juhiste otstarve on hoiatada ja kaitsta sellega nii teid kui
ka teid Umbritsevaid inimesi vigastuste eest ja hoida dra varalist kahju,

jargige hoolikalt neid juhiseid ja seadme t66ga seotud néudeid.

Pidage meeles, et siin esitatud juhiste eiramise, seadme ebasihiparase
kasutamise v6i méne muu kui Canoni tunnustatud mehhaaniku tehtud
paranduste vdi muudatuste tulemusena pdhjustatud kahju eest
vastutate teie ise.

Paigaldamine

A\ HolaTus!

- Arge paigutage seadet tuleohtlike ainete (nt alkoholi baasil toodetud
ained voi lahustid) ldhedusse. Kui tuleohtlikud ained puutuvad kokku
seadme elektroonikakomponentidega, voivad need ained suttida ja
pohjustada tulekahju véi suurendada elektril66gi ohtu.

Arge asetage seadme peale kaelakeesid ega muid metallesemeid ega
vedelikuga tdidetud anumaid. Véoérkehade kokkupuutumine seadme
sisemuses asuvate elektroonikakomponentidega véib pdhjustada
tulekahju voi elektril66gi.

Kui méni véorkeha satub seadmesse, liilitage seadme toide kohe vélja
ja poérduge Canoni kohaliku edasimiitija poole.

Arge kasutage seadet meditsiiniseadmete liheduses. Seadme
tekitatavad raadiolained voivad hdirida meditsiiniseadmete t66d ning
pohjustada raskeid 6nnetusi.
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. Arge paigutage seadet jairgmistesse kohtadesse, sest see voib
pohjustada kehavigastusi, tulekahju vai elektrilooki.
— Ebakindel pind
— Suure vibratsiooniga kohad
— Kohad, kus seadme 6huavad on blokeeritud (nt liiga lahedal

seinale, voodile, pehmele vaibale vms)

— Niisked voi tolmused kohad
— Otsese pdikesevalguse kdes voi dues
— Korge temperatuuriga kohad
— lahtise leegi lahedus.
— Véhese ventilatsiooniga kohad

+ Seadme tootamisel tekkiv osoon ei ole inimese organismile ohtlik.
Kui kasutate seadet vdga kaua jarjest, siis veenduge, et ruumi
ventilatsioon oleks piisav.

. Arge iihendage seadmega heakskiiduta kaableid. See véib
pohjustada tulekahju voéi elektril66gi.

+ Kovakettaga seadmed ei pruugi digesti todtada, kui neid kasutatakse
véga korgetes kohtades (nt 3000 m kérgusel merepinnast véi
kérgemal).

Toide

A HoiaTus!

» Kasutage ainult seadmega kaasa pandud toitejuhet, muude juhtmete
kasutamise tagajarjeks voib olla tulekahju voi elektrilook.

. Arge toitejuhet muutke, painutage ega jduga tdmmake. Arge asetage
toitejuhtme peale raskeid esemeid. Toitejuhtme kahjustamine voib
pohjustada tulekahju voi elektrilooki.

. Arge ihendage toitejuhtme pistikut pistikupessa ega eemaldage
seda sealt margade katega, sest voite saada elektril6ogi.

. Arge kasutage seadmega pikendusjuhtmeid ega
mitmikpistikupesasid. See véib pdhjustada tulekahju véi elektril6dgi.

. Arge keerake toitejuhet kimpu ega siduge s6lme, sest see véib
pohjustada tulekahju voi elektril66gi.

+ Lukake toitejuhtme pistik vahelduvvoolu pistikupessa I6puni sisse.
Selle juhise eiramine vdib péhjustada tulekahju vai elektril6ogi.

. Aikese ajal eemaldage toitejuhe vooluvérgust. Selle juhise eiramine
voib pohjustada tulekahju, elektril66gi voi seadme torkeid.

A eTTEVAATUST

+ Kasutage ainult selles juhendis loetletud voolupingenéuetele
vastavat toiteallikat. Selle juhise eiramine voib pohjustada tulekahju
voi elektril6ogi.

- Paigaldage seade pistikupesa ldhedusse ja jatke pistiku imbrusse
piisavalt ruumi, et seda saaks ohu korral hdlpsasti eemaldada.

Kasitsemine

A\ HolaTuS!

- Arge vétke seadet koost lahti ega muutke selle ehitust. Seadmes
on kdrge temperatuuri ja kdrgepingega osi, mis voivad tekitada
tulekahju voi elektril66gi.

« Arge lubage lastel puutuda toitejuhet ega kaableid ega seadme
sisemisi osi ega elektroonikakomponente ega nendega mangida.
Selle ohutusnéude eiramine voib pohjustada raskeid kehavigastusi.

+ Juhul, kui seade teeb tootamisel ebatavalist haalt, eritab ebatavalist
16hna, suitsu vai kuumust, siis podrduge Canoni volitatud edasimiitja
poole. Kui kasutate sellises olukorras seadet edasi, voib tagajarjeks
olla tulekahju véi elektril6ok.

. Arge kasutage seadme laheduses tuleohtlikke pihusaineid.
Tuleohtlike ainete kokkupuude seadme sisemuses asuvate elektriliste
osadega voib pohjustada tulekahju voi elektril6ogi.



A\ ETTEVAATUST

Kui te seadet pikema aja jooksul ei kasuta, eemaldage ohutuse
huvides toitejuhe vooluvérgust.

Kate vigastamise valtimiseks olge kaante avamisel ja sulgemisel
ettevaatlik.

Hoidke kded ja riided valjastusala rullikust piisavalt kaugel. Kate voi
riiete kokkupuutumine rullikuga véib péhjustada kehavigastusi.
Tootamise ajal ja vahetult parast kasutamist on seadme sisemus

ja véljastusava vaga kuumad. Péletuste viltimiseks hoiduge
kokkupuutest nende aladega. Prinditud paber véib vahetult parast
viljastamist olla kuum, seega olge selle kdsitsemisel ettevaatlik. Selle
juhise eiramine voib pohjustada poletusi.

Hooldus ja iilevaatus

A HoiaTus!

Enne puhastamist liilitage seade valja ja lahutage toitejuhe
vooluvérgust. Selle juhise eiramine vaib péhjustada tulekahju voi
elektril6ogi.

Lahutage toitejuhe regulaarselt vooluvérgust ja puhastage tolmu
ja mustuse eemaldamiseks toitejuhtme pistiku metallorade imbrus
ning pistikupesa kuiva lapiga. Niiske lapiga puhastamisel voib
kogunenud tolm pohjustada lihise voi tulekahju.

Puhastage seadet niiske ja korralikult véljavaanatud lapiga.
Kasutage puhastuslapi niisutamiseks ainult vett. Arge kasutage
alkoholi, benseeni, lahustit ega muid tuleohtlikke aineid.
Tuleohtlike ainete kokkupuutumine seadme sisemuses asuvate
elektroonikakomponentidega véib péhjustada tulekahju voi
elektril6ogi.

Kontrollige regulaarselt toitejuhet ja selle pistikut. Veenduge, et
seadmel pole roostekahjustusi, molke, kriimustusi ega mérasid
ning et seade ei kuumene iile. Hooldamata seade voib pohjustada
tulekahju voi elektriloki.

Kulutarvikud

A\ HoiaTus!

Arge visake tiihjaks saanud toonerikassette tulle. Toonerikasseti
stttimine voib pohjustada pdletusi voi tulekahju.

Kui juhtub, et tooner pudeneb véi paiskub kassetist vélja, koguge
voi plihkige tooneriosakesed hoolikalt pehme niiske lapiga kokku.
Arge hingake toonerit sisse. Arge kasutage kassetist viljapudenenud
tooneri koristamiseks tolmuimejat. Tooneriosakesed voivad
tolmuimejat kahjustada véi staatiline elekter véib pohjustada
tolmuplahvatuse.

A\ ETTEVAATUST

Hoidke toonerikassette ja muid kulutarvikuid lastele kattesaamatus
kohas. Tooneri sissehingamise korral poérduge arsti voi
toksikoloogiakeskuse poole.

Arge proovige toonerikassetti lahti vétta. Tooner véib laiali paiskuda
ja sattuda silma vai suhu. Kui toonerit satub silma véi suhu, loputage
kohe silmi véi suud kiilma veega ja pé6rduge arsti poole.

Kui tooner pudeneb kassetist vdlja, siis hoiduge seda sisse hingamast
ja valtige tooneri sattumist nahale. Kui toonerit satub nahale, peske
see seebiga maha. Tooneri sissehingamisel v6i tooneri nahaga
kokkupuutumisest pohjustatud nahaarrituse korral poérduge
viivitamatult arsti voi toksikoloogiakeskuse poole.

Muu

A\ HoiaTus!

.

Stidamestimulaatori kasutamine:

Seade tekitab nérga magnetvilja. Kui markate seadme kasutamisel
mingeid korvalekaldeid, minge seadmest eemale ja pé6rduge
viivitamatult oma arsti poole.

Juriidilised markused

Toote nimi

Ohutusnduete kohaselt tuleb toote nimi registreerida. Mones
mudgipiirkonnas véib toote nime asemel registreerida sulgudes ()
toodud nime(d).

MF628Cw (F167702)
MF623Cn (F167700)

Antud toote ja piltide kasutamise seotud
seaduslikud piirangud

Seadme kasutamine skannimiseks, triikkimiseks véi ménel muul viisil
teatud dokumentide tootmiseks ning nende skannitud, triikitud voi
monel muul viisil paljundatud dokumentide kasutamine vaib olla
seaduse poolt keelatud ning kéia kriminaal- ja/véi tsiviildigusliku
vastutuse alla. Osaline nimekiri taolistest dokumentidest on toodud
allpool. See nimekiri on méeldud ainult juhendina. Kui te pole méne
teie masinaga skannitava, triikitava véi ménel muul viisil paljundatava
toote ja/vdi skannitud, triikitud véi ménel muul viisil paljundatud
dokumentide kasutamise legaalsuses kindel, siis konsulteerige enne
oma juristiga juhtnéoride saamiseks.

— Sularaha

— Reisit3ekid

— Rahakaardid

— Toidutalongid

— Deposiidi sertifikaadid

— Passid

— Postmargid (templiga ja ilma)

— Immigratsioonipaberid

— Identifitseerimismargid voi ametimargid

— Riiklikud eelarvemargid (templiga v6i ilma)

— Valikteenistuse voi sdjavde dokumendid

— Vélakirjad véi muud vélgade sertifikaadid

— Valitsusasutuste poolt valja antud tsekid voi vekslid

— Aktsiate sertifikaadid

— Mootorsoéidukite load ning omandidiguse téendid

— Autoridigusega kaitstud t66d/Kunstiteosed autoridiguse omaniku

loata
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Informacje o dostarczonych

podrecznikach

@ Pierwsze kroki (ten dokument):
Nalezy najpierw przeczytac niniejszy
podrecznik. W podreczniku opisano
proces instalacji, a takze ustawienia i
przestrogi dotyczace urzadzenia. Przed
rozpoczeciem korzystania z urzadzenia
nalezy zapoznac sie z ta instrukcja.

@ Instrukcja konfiguragji
bezprzewodowej sieci LAN (MF628Cw):
Nalezy réwniez zapoznac sie z czescig
Pierwsze kroki. Podrecznik ten opisuje
procedury konfiguracji bezprzewodowe;j sieci
LAN oraz przyczyny i sposoby rozwigzywania
probleméw, na ktére mozna napotkac w
trakcie ich wykonywania. Przed podtaczeniem
urzadzenia do bezprzewodowej sieci LAN
nalezy zapoznac sie z tym podrecznikiem.

® Podrecznik instalacji sterownika MF
(dysk DVD-ROM dotaczony do urzadzenia):
Nastepnie nalezy zapoznac sie z niniejszym
podrecznikiem. W przewodniku opisano
proces instalacji oprogramowania.

@ Instrukcja e-Manual (dysk DVD-
ROM dotaczony do urzadzenia):

W razie potrzeby nalezy zapoznac sie

z odpowiednim rozdziatem. Instrukcje
e-Manual podzielono na tematy utatwiajace
znajdowanie odpowiednich informacgji.
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Poruszanie sie po menu i sposéb wpisywania tekstu

Nazwa menedzera systemu
i A

Administrator

Zastosuj

([f)]

ABC DEF

GHI JKL MNO

~

PQRS Tuv WXYZ

Wstecz <A/a/12> <Zastosuj>

Poruszanie si¢ w obrebie menu

Przyciski %
numeryczne

Wybér elementu

Dotknij element w celu jego wybrania.
Aby powrdci¢ do poprzedniego ekranu,
nacisnij przycisk (3.

Sposoéb wpisywania tekstu

Potwierdzenie ustawien
Dotknij element.

Po wyswietleniu opcji <Zastosuj>
dotknij ja.

Zmiana trybu wprowadzania

Aby zmienic tryb wprowadzania,
dotknij przycisku <A/a/12>. W celu
zmiany trybu wpisywania mozna takze
nacisng¢ przycisk () .

Wprowadzanie tekstu, symboli i liczb
Wprowadzanie powyzszych elementéw
odbywa sie przy uzyciu przyciskow
numerycznych lub przycisku G8 .

Przesuwanie kursora (wprowadzanie spacji)

Aby przesunac kursor, dotknij przycisku
lub 4 . Aby wprowadzi¢ spacje,
przesun kursor do konca tekstu, za
ktérym chcesz jg umiesci¢, a nastepnie
dotknij przycisku 4 .

Usuwanie znakow

Do usuwania stuzy przycisk (€.
Nacisniecie i przytrzymanie przycisku
powoduje usuniecie wszystkich znakow.

Podlaczanie przewodu zasilania i wtaczanie urzadzenia

@ Nie podiaczaj teraz kabla USB. Kabel nalezy podtaczy¢ po zainstalowaniu

oprog ramowania.

Wyswietlanie instrukcji e-Manual z dysku DVD-ROM

1 Umies¢ dysk DVD-ROM dostarczony z urzadzeniem w napedzie komputera*.

2 Kliknij opcje [Podrecznikil.
3 Kliknij [e-Podrecznik].

* Jesli zostato wyswietlone okno [Autoodtwarzanie], kliknij polecenie [Uruchom Minst.exe].

T W niektorych systemach operacyjnych wyswietlany jest komunikat o zabezpieczeniach.

T Jesli dysk DVD-ROM dostarczony z urzadzeniem znajduje sie juz w napedzie komputera, a opcja
[Podreczniki] nie wyswietla sie, wyjmij dysk DVD-ROM i wtéz go ponownie.



Zmiana trybu wprowadzania
Tryb

wprowadzania Dz ekt
<A> Wielkie znaki i symbole
<a> Mate znaki i symbole

<12> Cyfry

Wprowadzanie tekstu, symboli i liczb

Tryb wprowa- Tryb wprowa- Tryb wprowa-
dzania: <A> dzania: <a> dzania: <12>

™ @. .
(2) s abc )
3] DEF def 3
(4 GHI ghi 4
JKL ki 5
MNO mno 6
PQRS pars 7
TUV tuv s
(9) wxvz wxyz 5
@ (Opcja niedostepna) 0
@ el e
75@% &\ () [1{)<> MedostePna)

Konfigurowanie ustawien poczatkowych

Po pierwszym wtaczeniu urzadzenia nalezy postepowac zgodnie z instrukcjami
wyswietlanymi na ekranie. Szczegétowe informacje na temat poruszania sie po menu
oraz sposobu wprowadzania cyfr znajduja sie w czesci,Poruszanie sie po menu i
sposob wpisywania tekstu” (@ str.182).

® Skonfiguruj ustawienia, od jezyka po ustawienia daty i czasu
Postepujac zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na ekranie, ustaw jezyk, region,
strefe czasowg oraz date i czas.

Language
polish
Chinese (Simplified)

Ustaw. aktualnej daty/godz.

10/10 2015 10:26AM

chinese (Traditional)
Korean
Latvian

Lithuanian Zastosuj

® Okresl ustawienia potaczenia USB
Prawidtowe skonfigurowanie tych ustawien jest zalecane nawet w przypadku, gdy
urzadzenie nie korzysta z potaczenia USB. Nieprawidtowe ustawienia moga wptynac
na dziatanie urzadzenia.

skonfiguruj ustawienia Wyb._systen konp._podt. do Us

taczenia z komp. przez USB. Mac 05
Wybierz na nastepnym ekranie Windows
system komputera, aby > Inne

wlasciwie skonfigurowac
ustawienia potaczenia USB.

Poprzedni Dalej

T Nie podfaczaj teraz kabla USB.
T Aby okresli¢ ustawienia pdzniej, nalezy zapoznac sie z czescia,,Lista menu ustawien” w
instrukcji e-Manual.

@ Instrukcja e-Manual, Lista menu ustawien” » ,Ustawienia zarzadzania systemem”

@ Ustawiania kodu PIN Zdalnego interfejsu uzytkownika
Dostep do Zdalnego interfejsu uzytkownika mozna ograniczy¢ kodem PIN.
Urzadzenie mozna zabezpieczy¢ przed nieupowaznionym dostepem, zezwalajac na
obstuge wytacznie przez uzytkownikéw z uprawnieniami dostepu.
Aby okresli¢ ustawienia pdzniej, nalezy zapoznac sie z czescia ,Ustawiania kodu PIN
Zdalnego interfejsu uzytkownika” w instrukgcji e-Manual.
@ Instrukcja e-Manual ,Ustawiania kodu PIN Zdalnego interfejsu uzytkownika”

2)

Ustawienie kodu PIN dostepu

zdalnego interfejsu uzytkow.

jest zalecane podczas ko-

rzystania ze zdal. interf. >
uzyt., poniewaz pozwala za-

pobiegac nieautoryzowane-

Tak Nie

Zastosuj

@ Korekcja gradacji
Poprzez korekcje koloru mozna uzyskac kopie i wydruki, ktére beda lepiej oddawac
kolory i nasycenie oryginalnych dokumentéw. Szczegdétowe informacje dotyczace
wykonywania korekgji koloru mozna znalez¢ w instrukeji e-Manual.
® Instrukcja e-Manual ,Konserwacja urzadzenia” » ,Utrzymanie i poprawa jakosci
wydruku” » ,Korekcja gradacji”
Kroki

1. prukuj obraz dla dopas.
2. Skanuj obraz dla dopas.

Czy chcesz poprawi¢ kolor
na bardziej dopasowany do
oryginatu?

ooooco>

UWAGA

» Nawet w przypadku wybrania <Nie> na ostatnim z powyzszych ekranéw mozna
wykonac korekcje koloru w dowolnym dogodnym momencie. Szczegétowe
informacje mozna znalez¢ w czesci, Korekcja gradacji” w instrukcji e-Manual.
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Wybor metody podtaczenia urzadzenia do

komputera

® Podlaczanie za posrednictwem przewodowej
sieci LAN
Urzadzenie mozna podtaczy¢ do komputera za pomoca
routera przewodowego. Za pomoca kabli LAN podiacz
urzadzenie do routera przewodowego (punktu dostepu).

T Podtacz komputer do routera kablem lub bezprzewodowo.

T Sprawdz, czy w routerze jest wolny port umozliwiajacy potaczenie
urzadzenia i komputera.

T Przygotuj kabel LAN kategorii 5 typu skretka dwuzytowa lub wyzszej klasy.

® Podlaczanie za pomoca kabla USB

Urzadzenie mozna podfaczy¢ do komputera za pomoca kabla USB.

7 =
—

T Nalezy upewnic sig, ze uzywany przewdd USB ma
nastepujace oznaczenie.

® Podlaczanie przez sie¢ bezprzewodowa LAN
(tylko w modelu MF628Cw)
Urzadzenie mozna podtaczy¢ do komputera za pomoca
routera bezprzewodowego*. Poniewaz jest to potaczenie
bezprzewodowe, nie s potrzebne kable LAN.

) | ))))) // @
@ ﬁl (tr ”

* Konieczne jest zastosowanie routera bezprzewodowego (punktu
dostepowego) obstugujacego standard IEEE802.11b/g/n.

T Podfacz komputer do routera kablem lub bezprzewodowo.

55000

® Polaczenie bezposrednie (tylko w modelu MF628Cw)

Pozwala na potaczenie urzadzenia przenosnego z urzadzeniem
bezprzewodowo i bezposrednio, bez posrednictwa routera

sieci bezprzewodowej LAN (lub punktu dostepu)

® Instrukcja e-Manual ,Sie¢” » ,Konfiguracja ustawien
potaczenia bezposredniego (tryb punktu dostepu)”

Wybor metody podtaczenia: Przez sie¢

bezprzewodowa LAN lub inng metoda (tylko
w modelu MF628Cw)

Czy chcesz potaczy¢ sie z

komputerem przez
bezprzewodowa sie¢ LAN?
Ustawienia mozna
skonfigurowac pozniej.

Przeprowadz natychmiastowe podiaczenie do
komputera przez sie¢ bezprzewodowa LAN

Tak ® Zacznij od kroku 4 z rozdziatu ,Konfiguracja sieci
bezprzewodowej LAN" znajdujgcego sie w dokumencie
Instrukcja konfiguracji bezprzewodowej sieci LAN.

Podtacz do komputera za p q sieci pr dowej LAN
® Przejdz do czesci, Podtaczanie za posrednictwem

przewodowej sieci LAN” (str.184).

Podtacz do komputera za posrednictwem kabla USB
® Przejdz do czesci, Podtaczanie za pomoca kabla USB” (str.184).
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Podiaczanie za posrednictwem

przewodowej sieci LAN

1 Podtacz kabel LAN.

Adres IP zostanie skonfigurowany automatycznie w ciaggu
2 minut. Aby ustawic recznie adres IP, nalezy zapoznac sie
z nastepujacymi czesciami.

® Instrukcja e-Manual ,Sie¢” » ,Podtaczanie do sieci” »
,Konfiguracja adresu IP”

2 Zainstaluj sterownik i oprogramowanie znajdujace
sie na dysku DVD-ROM dotgczonym do urzadzenia.

® Patrz,Aby zapoznac sie ze szczegdtami procedury
instalacji:” (str.185).

® Przejdz do czesci,Ustawianie formatu i rodzaju papieru”
(str.185).

Podiaczanie za pomoca kabla USB

Zainstaluj sterownik i oprogramowanie

Zainstaluj sterownik i oprogramowanie z dysku DVD-ROM
dofaczonego do urzadzenia.
® Patrz,Aby zapoznac sie ze szczegdtami procedury
instalacji:” (str.185).

® Przejdz do czesci,Ustawianie formatu i rodzaju papieru”
(str.185).

UWAGA

« Jesli kabel USB zostat podtaczony przed
zainstalowaniem sterownikéw, nalezy go odfaczy¢, a
nastepnie ponownie zainstalowac sterowniki.

Podiaczanie za pomoca kabla USB

Postepuj zgodnie z instrukcjg Podrecznik instalacji sterownika
MF, aby podtaczy¢ urzadzenie za pomocg kabla USB.




a formatu i rodzaju papieru 3 Zamknij Przewodnik ustawien faksu, a nastepnie

uruchom ponownie urzadzenie.
Postepujac wedtug instrukgcji na ekranie, ustaw format i typ papieru.

wytacz 1 wiacz zasilanie,
aby uaktywnic ustawienia.

Czy cheesz zakoriczy¢
przewodnik ustawien faksu?

Ustawienia papieru
Taca wielofunkcyjna
Caufladal
jestruj papier niestandard
Wybierz czesto uzywane rozmiar

ed

Ust Kopiowanie
* ok, gtow. E‘g\dentyﬁk.
< ] >
Ksiaz. adres. Menu

Wylacz urzadzenie, odczekaj co najmniej 10 sekund, a
nastepnie wiacz je ponownie. Rodzaj linii telefonicznej nie
jest wykrywany automatycznie. Zapoznaj sie z instrukcja
e-Manual i skonfiguruj linie telefoniczna recznie.

Konfigurowanie ustawien poczatkowych
faksu i podigczanie kabla telefonicznego
(tylko w modelu MF628Cw)

@ Instrukcja e-Manual, Lista menu ustawien” » ,Ustawienia
faksu” » ,Ustawienia podstawowe” » ,Wybierz typ linii”

1 Okresl ustawienia faksu. Aby zapoznac sie ze szczegotami procedury
Qctony 240 instalacji:
\ I Zainstaluj sterownik i oprogramowanie znajdujace sie na

& skanovanie | @@ :‘ oo > skonfiguruj pozniej

dysku DVD-ROM dofgczonym do urzadzenia. Szczegétowe
procedury instalacji znajduja sie w Podrecznik instalacji
sterownika MF.

Podaj numer faksu, nazwe urzadzenia i tryb odbioru T Sterownik mozna pobrac takze ze strony internetowej firmy
zgodnie z,Przewodnik ustawien faksu”. Szczegétowe Canon.

informacje na temat trybu odbioru znajduja sie w

instrukcji e-Manual.

@ Instrukcja e-Manual ,Faksowanie” » ,Konfiguracja ustawien @ '"

o

Ksiaz. adres. Menu

wstepnych funkgji faksu” » ,Wybor odpowiedniego trybu
odbioru faksu”
Sposob korzystania z nazwy uzytkownika

Podczas wysytania dokumentu zapisane informacje o v
nadawcy sg drukowane na papierze u odbiorcy.

Windows MacOS

2 Podfaczenie przewodu telefonicznego.

Gniazdo linii telefonicznej
-

— LR TY
e Telefon )
g « Stuchawka (opcja) )
} Uzytkownicy komputeréw Mac
Po wyswietleniu na ekranie opcji <Podtacz linie telefoniczna> Dostarczony z urzadzeniem dysk DVD-ROM moze nie
podtacz kabel telefoniczny zgodnie zilustracjg. W zaleznosci zawierac sterownika dla systemu Mac OS. Zalezy to
od kraju i regionu do urzadzenia moze by¢ dotaczony od daty zakupu urzadzenia. Odpowiedni sterownik
przewdd telefoniczny z adapterem. Szczegétowe informacje mozna wyszukac i pobrac na stronie internetowej firmy
dotyczace podfaczania przewodu telefonicznego i adaptera Canon. Szczegoétowe informacje na temat instalacji oraz
mozna znalez¢ w instrukgcji e-Manual. stosowania sterownika znajduja sie w zatgczonym do niego

dokumencie Podrecznik instalacji sterownika MF.

® Instrukcja e-Manual ,Faksowanie” » ,Podfaczanie linii telefonicznej

Instalowanie opcjonalnej stuchawki:

Szczegdtowe informacje znajdujg sie w instrukgji obstugi
dofaczonej do stuchawki.

*W zaleznosci od kraju i regionu do urzadzenia moze by¢
dofaczony kabel telefoniczny.
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Wykonywanie przydatnych zadan

Urzadzenie udostepnia wiele réznych funkgji. Ponizej opisano najczesciej uzywane funkcje.

Kopiowanie

Powiekszanie/pomniejszanie kopii

Istnieje mozliwos¢ powiekszenia

lub pomniejszenia dokumentéw o
standardowym formacie do innego
standardowego formatu kopii albo
wybrania wspétczynnika kopia/oryginat.

Uktadanie
Urzadzenie umozliwia uktadanie kopii

wedtug stron w komplety dokumentéw.

Pomniejszanie formatu

Mozna pomniejszy¢ kilka dokumentéw
i skopiowac je na jeden arkusz.

2nait

Kopiowanie dowodu osobistego

Mozna wykonywac jednostronne kopie
2-stronnych dokumentéw.

Faksowanie

Wysytanie dokumentu bezposrednio
z komputera (Faks PC)*

Oprocz standardowej funkcji wysytania
i odbierania faksow mozna korzystac z
funkgji faksu PC.

Wysytanie*
W ksigzce adresowej mozna zdefiniowac

numery fakséw. Mozna to zrobi¢ na kilka
sposobdw, umozliwiajac w ten sposdb
szybkie i fatwe wysytanie dokumentoéw.
» Wyszukiwanie numeréw

« Lista Ulubione

« Wybieranie kodowe

« Grupa odbiorcow

 Serwer LDAP

» Wybieranie z historii wysytania

« Rozsyfanie sekwencyjne

Odbieranie*

® Odbieranie w pamieci

Odebrane dokumenty mozna
przechowywac w pamieci.
Przechowywane dokumenty mozna w
kazdej chwili wydrukowac, a gdy juz nie
beda potrzebne, mozna je usunaé.

D%
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® Odbieranie zdalne

Jesli podtaczono telefon zewnetrzny,
mozna natychmiast przetaczy¢ do trybu
odbioru fakséw w trakcie potaczenia
telefonicznego, naciskajac przyciski
wybierania w telefonie i wybierajac

numer identyfikacyjny dla odbioru faksu.

I-faks

Faksy mozna wysytac i odbierac za
posrednictwem Internetu. Dokumenty
sg konwertowane na obrazy w
formacie TIFF i wysytane jako zataczniki
wiadomosci e-mail bez korzystania z
linii telefonicznej.

Drukowanie

Drukowanie w rozmiarze
powiekszonym/zmniejszonym

Pomniejszanie formatu
Mozna pomniejszy¢ kilka dokumentéw,
aby wydrukowac je na jednym arkuszu.

Drukowanie plakatu
Drukowanie znaku wodnego
Wyswietlanie podgladu wydruku
wydruku

Wybieranie ,profilu”

Ustawienia sieciowe

Urzadzenie jest wyposazone w interfejs
sieciowy, za pomoca ktérego mozna
fatwo utworzy¢ srodowisko sieciowe.
Mozna wydrukowac dokument,
skorzystac z funkgji faksu PC i
skanowania sieciowego z dowolnego
komputera potaczonego z tym
urzadzeniem. Urzadzenie pozwala na
zwiekszenie wydajnosci pracy, dziatajac

jako urzadzenie udostepnione w biurze.

Skanowanie

Zapisywanie dokumentéw za pomoca
panelu sterowania urzadzenia

|0Dokumenty

9 Dane

Zapisywanie dokumentow przy
uzyciu operacji na komputerze

® Skanowanie z uzyciem aplikacji MF
Scan Utility

® Skanowanie z aplikacji

@ Skanowanie przy uzyciu sterownika WIA**

oDokumenty

Zapisywanie na nosniku pamieci USB

Zeskanowane dokumenty mozna
zapisac na nos$niku pamieci USB
podtaczonym do urzadzenia.

B =

Dokumenty Dane

Wysytanie zeskanowanych
dokumentéw w wiadomosci e-mail

Zeskanowane dokumenty mozna
wysta¢, korzystajac z aplikacji do
obstugi poczty e-mail.

< o

Dokumenty Dane E-mail

Wysytanie zeskanowanych
dokumentow na serwer plikow

Zeskanowane dokumenty mozna
wysta¢ na serwer plikdw.

S G -2

Dokumenty Dane  Serwer plikow

Zdalny interfejs uzytkownika

Dostep do stanu urzadzenia mozna
uzyskac z poziomu komputeréw
podtaczonych do sieci. Za
posrednictwem sieci mozna uzyskac
dostep do urzadzenia i zarzadzac
réznymi zadaniami.

*Tylko w modelu MF628Cw
**Tylko w systemie Windows Vista/7/8



Usuwanie zacietego papieru

W przypadku wyswietlenia przedstawionego tu komunikatu, w podajniku lub wewnatrz maszyny B9 zaciecie papieru.
doszto do zaciecia papieru. Wykonuj polecenia wyswietlane na ekranie, aby usuna¢ zaciety Naciénij [Dalej], aby
dokument lub papier. W niniejszym podreczniku wskazano jedynie miejsca, w ktérych wystepuje wyswiet1i¢ kroki.
zaciecie papieru. Szczegétowe informacje na temat poszczegdlnych funkcji znajduja sie w instrukcji
e-Manual.

Podajnik Obszar wyjsciowy

recee eoce
. 0

Otwdr podawania recznego
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Wymiana zasobnikow z tonerem

Zasobniki z tonerem sg materiatami eksploatacyjnymi. W przypadku niskiego poziomu toneru w zasobniku na ekranie zostanie
wyswietlony komunikat lub pojawig sie nastepujace problemy. Zastosuj odpowiednie dziatanie.

Gdy zostanie wyswietlony komunikat

W przypadku niskiego poziomu toneru w zasobniku urzadzenie wyswietla komunikat.

. Jezeli na ekranie zostanie . . .
Komunikat - . Opis i rozwigzania
wyswietlony komunikat

Przygotuj Zbliza sie moment Zaleca sie sprawdzenie poziomu toneru pozostatego w zasobniku i wymiane
zasobnik <kolor wymiany zasobnika z zasobnika z tonerem na nowy w przypadku drukowania dokumentéw o duzej
toneru>*. tonerem. objetosci.

® Instrukcja e-Manual ,Wymiana zasobnikéw z tonerem”

Jesli zostanie wyswietlony ten komunikat, faks przychodzacy zostanie zapisany
w pamieci i nie bedzie drukowany. Ponadto raporty nie s drukowane, nawet
jesli ustawiono drukowanie automatyczne.

Jesli opcja <Kontynuuj drukowanie, gdy w kasecie jest mato toneru> w menu
<Ustawienia drukowania po odbiorze> jest ustawiona na <Wtacz>, drukowanie
bedzie kontynuowane, jednak faksy moga by¢ wyblakte lub rozmazane.

® Instrukcja e-Manual ,Drukowanie raportéw i list”
® Instrukcja e-Manual ,Lista menu ustawien”
Kon. term. prz. Kaseta z tonerem zuzyta Jesli to nie wptynie na poprawe jakosci wydruku, nalezy wymienic zasobnik

kas. z ton. sie. z tonerem. Mozna kontynuowac drukowanie, ale jako$¢ druku moze ulec
pogorszeniu.

® Instrukcja e-Manual ,Wymiana zasobnikéw z tonerem”

*W miejsce <kolor toneru> bedzie wyswietlana nazwa koloru: czarny, zétty, amarantowy lub cyjankowy.

Jesli wydruki sa niskiej jakosci

Jesli na wydrukach zaczety pojawiac sie ktéres z opisanych sytuacji, jeden z zasobnikéw z tonerem jest na wyczerpaniu. Nalezy
wymienic taki zasobnik z tonerem, nawet jesli nie zostat wyswietlony Zaden komunikat.

Biate smugi na wydrukach Wydruki sg czesciowo wyblakte Nieréwne nasycenie

Biate obszary oryginalnych
dokumentéw sg lekko zabarwione
na wydrukach

/4;(7 /ABc;

Smugi i rozbryzgi toneru na
wydrukach
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Symbole uzyte w niniejszej instrukgji

A osTrzEZENIE

Oznacza ostrzezenie dotyczace czynnosci, ktérych niewtasciwe wykonanie
moze doprowadzi¢ do obrazen ciata lub $mierci. Aby bezpiecznie
korzystac z urzadzenia, nalezy zawsze zwraca¢ uwage na te ostrzezenia.

A\ PrzESTROGA

Oznacza przestroge dotyczaca czynnosci, ktérych niewtasciwe
wykonanie moze doprowadzi¢ do obrazen ciata. Aby bezpiecznie
korzystac z urzadzenia, nalezy zawsze zwraca¢ uwage na te przestrogi.

M wazne

Oznacza wymagania lub ograniczenia. Nalezy zapoznac sie z tymi
elementami w celu prawidtowego korzystania z urzadzenia i unikniecia
uszkodzen tego urzadzenia oraz mienia.

Klawisze i przyciski uzyte w niniejszym podreczniku

Ponizej przedstawione symbole i przyciski obrazuja, w jaki sposéb w
podreczniku opisano operacje wykonywane za pomocg przyciskow.
- Klawisze na panelu sterowania: [lkona przycisku]
Na przyktad:
- Ekran: <Wskaz odbiorcow.>
« Przyciski i elementy na ekranie komputera: [Preferences] (Preferencje)

Rysunki i zrzuty ekranu zawarte w niniejszym

podreczniku

Rysunki i zrzuty ekranu zawarte w niniejszym podreczniku dotycza
modelu MF628Cw, chyba ze podano inaczej.

Wazne instrukcje dotyczace bezpieczenstwa

Prze rozpoczeciem korzystania z tego urzadzenia zapoznaj sie doktadnie
z czescig Wazne instrukcje dotyczace bezpieczerstwa” w niniejszym
podreczniku oraz w instrukgji e-Manual.

Instrukcje maja na celu zapobiezenie obrazeniom ciata uzytkownika oraz
innych oséb, jak réwniez zniszczeniu wyposazenia; nalezy wiec zawsze
postepowac zgodnie z nimi oraz wymienionymi w nich wymaganiami.
Nalezy pamietac o tym, ze uzytkownik ponosi odpowiedzialnos¢

za wszystkie straty spowodowane niezastosowaniem sie do
zamieszczonych tutaj wskazéwek, uzywania urzadzenia w sposéb
niezgodny z jego przeznaczeniem lub tez dokonania w nim napraw

lub modyfikacji przez osoby inne niz technik serwisowy posiadajacy
autoryzacje firmy Canon.

Instalacja

A\ OSTRZEZENIE

« Urzadzenia nie nalezy instalowa¢ w poblizu substancji tatwopalnych,
takich jak produkty na bazie alkoholu lub rozpuszczalniki do
farb. Kontakt tych substancji z czesciami elektrycznymi wewnatrz
urzadzenia moze doprowadzi¢ do ich zaptonu i spowodowac pozar
lub zwigkszy¢ zagrozenie porazenia pradem.

« Na urzadzeniu nie nalezy umieszczac naszyjnikéw ani zadnych innych
elementéw metalowych ani pojemnikéw wypetnionych ptynami. W
przypadku kontaktu ciat obcych z czesciami elektrycznymi wewnatrz
urzadzenia moze dojs¢ do pozaru lub porazenia pragdem.

Jesli jakikolwiek przedmiot wpadnie do $rodka urzadzenia, nalezy
natychmiast wytaczy¢ zasilanie i skontaktowac sie z lokalnym
dystrybutorem firmy Canon.

« Nie uzywac tego urzadzenia w poblizu jakichkolwiek urzadzen
medycznych. Promieniowanie radiowe emitowane przez niniejsze
urzadzenie moze zaktdcac dziatanie urzadzen medycznych, co grozi
powaznym wypadkiem.
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A\ PrzESTROGA

+ Urzadzenia nie nalezy instalowac¢ w miejscach wymienionych ponizej.
W przeciwnym wypadku moze dojs¢ do zranienia, pozaru lub
porazenia pragdem elektrycznym.

— miejsca niestabilne

— miejsca narazone na nadmierne drgania

— miejsca, w ktérych zablokowane moga zosta¢ otwory wentylacyjne (zbyt
blisko $cian, t6zka, wtochatych dywanéw i innych podobnych obiektéw)

— miejsca wilgotne lub zakurzone

— miejsca wystawione na bezposrednie oddziatywanie promieni
stonecznych lub znajdujace sie na zewnatrz budynku

— miejsca, w ktérych wystepujg wysokie temperatury

— miejsca potozone w poblizu otwartych ptomieni

— miejsca o stabej wentylacji

+ Mimo ze podczas pracy urzadzenia wytwarzany jest ozon, nie ma on zadnego
wplywu na organizm cztowieka. Jednak w przypadku uzytkowania maszyny
przez diuzszy czas, nalezy zapewnic¢ dobra wentylacje pomieszczenia.

+ Do urzadzenia nie nalezy podtaczac kabli nieposiadajacych
odpowiednich aprobat. W przeciwnym wypadku moze dojs¢ do
pozaru lub porazenia pragdem elektrycznym.

+ Urzadzenia wyposazone w twardy dysk moga dziata¢ nieprawidtowo
podczas uzytkowania na duzych wysokosciach, tj. 3000 metréw nad
poziomem morza lub wyzszych.

Zrédlo zasilania

A\ 0STRZEZENIE

» Nalezy uzywac wytacznie przewodu dostarczonego wraz z
urzgdzeniem — uzycie innego przewodu moze doprowadzi¢ do
pozaru lub porazenia pragdem.

+ Nie nalezy modyfikowac ani zagina¢ przewodu zasilania, ani
tez ciaggnac za niego ze zbyt duzg sita. Nie nalezy ktas¢ cigzkich
przedmiotéw na przewodzie zasilania. Uszkodzenie przewodu
zasilania grozi pozarem lub porazeniem pradem elektrycznym.

+ Nie nalezy podfaczac ani odtaczac wtyczki mokrymi rekami — moze
to doprowadzi¢ do porazenia pradem.

+ Do zasilania urzadzenia nie nalezy uzywac przedtuzaczy ani
rozdzielaczy. W przeciwnym wypadku moze dojs¢ do pozaru lub
porazenia pragdem elektrycznym.

+ Nie nalezy zwija¢ ani zwigzywac kabla zasilajagcego — moze to
doprowadzi¢ do pozaru lub porazenia pradem.

+ Wtyczke zasilajaca nalezy wsunac do korica do gniazdka elektrycznego.
Kontynuowanie eksploatacji moze doprowadzi¢ do pozaru lub porazenia pradem.

+ Podczas burzy z piorunami wtyczka zasilania powinna by¢ wyjeta z
gniazda sieciowego. W przeciwnym wypadku moze doj$¢ do pozaru,
porazenia pragdem elektrycznym lub usterki urzadzenia.

A PrzESTROGA

+ Stosowac wyfacznie zasilacz o parametrach zgodnych ze specyfikacja
podang w niniejszym dokumencie. W przeciwnym wypadku moze
dojs¢ do pozaru lub porazenia pradem elektrycznym.

+ Urzadzenie nalezy zainstalowac¢ w poblizu gniazda zasilania i nalezy
pozostawi¢ odpowiednio duza przestrzerr wokét przewodu zasilania,
aby mozna go byto tatwo wyja¢ z gniazda w przypadku awarii.

Obstuga urzadzenia

A\ 0STRZEZENIE

+ Nie wolno demontowac ani modyfikowac urzadzenia. Wewnatrz
urzadzenia znajduja sie podzespoty dziatajace w wysokiej temperaturze i
pod wysokim napieciem, wiec grozi to pozarem lub porazeniem pradem.

+ Nie nalezy pozwala¢ dzieciom dotykac¢ kabla zasilajacego, innych
kabli, cze$ci wewnetrznych lub elektrycznych ani bawic¢ sie nimi. W
przeciwnym wypadku moze dojs¢ do powaznego zranienia.

+ W przypadku stwierdzenia nietypowych odgtoséw, zapachu lub
dymu wydobywajacego sie z urzadzenia lub wytwarzania przez
nie nadmiernych ilosci ciepta, nalezy skontaktowac sie z lokalnym
przedstawicielem firmy Canon. Kontynuowanie eksploatacji moze
doprowadzi¢ do pozaru lub porazenia pradem.

+ W poblizu urzadzenia nie korzystac z tatwopalnych rozpylaczy.

W przypadku kontaktu substancji tatwopalnych z czesciami
elektrycznymi wewnatrz urzadzenia moze dojs$¢ do pozaru lub
porazenia pragdem.



A\ PRZESTROGA

- Dla wlasnego bezpieczenstwa, jesli urzadzenie ma nie by¢ uzywane
przez dtuzszy czas, nalezy odfgczy¢ przewdd zasilania.

- Zachowac ostroznos$¢ podczas otwierania i zamykania pokryw, aby
unikna¢ zranienia sie w dtonie.

« Nalezy trzymac rece i ubrania z dala od watkéw znajdujacych sie w
obszarze wyprowadzania papieru. Jesli watki pochwyca dfonie lub
odziez, moze dojs$¢ do zranienia.

- Wewnatrz urzadzenia i w obszarze wyjsciowym papieru panuja
wysokie temperatury, zaréwno podczas uzywania urzadzenia jak i
bezposrednio po jego zakorczeniu. Nalezy unika¢ kontaktu z tymi
miejscami, aby zapobiec oparzeniom. Papier opuszczajacy urzadzenie
moze by¢ réwniez goracy, zachowaj ostroznos¢. W przeciwnym razie
moze dojs¢ do poparzen.

Konserwacja i przeglady

A\ osTRZEZENIE

« Przed przystapieniem do czyszczenia urzadzenia wytacz je i wyjmij
wtyczke z gniazda zasilania. W przeciwnym wypadku moze dojs¢ do
pozaru lub porazenia pradem elektrycznym.

« Nalezy okresowo odtaczac wtyczke zasilajaca i czysci¢ obszar wokot
podstawy stykéw wtyczki suchg tkaning, aby usunac¢ zabrudzenia.

W warunkach duzej wilgoci nagromadzony brud moze powodowa¢
zwarcie lub pozar.

« Do czyszczenia urzadzenia nalezy uzywac wilgotnej, dobrze
wykreconej szmatki. Szmatke nalezy zwilza¢ wylgcznie wodg. Nie
nalezy uzywac alkoholi, benzyny, rozcierczalnikéw i innych substancji
fatwopalnych. W przypadku kontaktu takich substancji z czesciami
elektrycznymi wewnatrz urzadzenia moze dojs¢ do pozaru lub
porazenia pradem.

« Przewdd zasilajacy i wtyczke nalezy regularnie sprawdzac na
wystepowanie uszkodzen. Nalezy sprawdzi¢, czy w urzadzeniu nie ma
oznak rdzy, wzeréw, rys, pekniec lub przegrzewania. Kontynuowanie
eksploatacji urzadzenia bez odpowiedniej obstugi technicznej moze
doprowadzi¢ do pozaru lub porazenia pradem.

Materialy eksploatacyjne

A\ OSTRZEZENIE

- Nie nalezy wrzucac zuzytych zasobnikéw z tonerem do ognia. Grozi
to zaptonem i w efekcie poparzeniem lub pozarem.

« W razie przypadkowego rozsypania toneru, nalezy ostroznie zetrze¢
luzny toner wilgotna, miekka szmatka, unikajac wdychania proszku
toneru. Do czyszczenia rozsypanego toneru nie wolno uzywac
odkurzacza. Moze to spowodowac usterke odkurzacza lub eksplozje
pytu z powodu wytadowania statycznego.

A\ PRZESTROGA

« Zasobniki z tonerem i inne materiaty eksploatacyjne nalezy
przechowywac z dala od dzieci. W przypadku przedostania sie toneru
do organizmu nalezy niezwtocznie skontaktowac sie z lekarzem lub
specjalistycznym osrodkiem leczenia zatruc.

- Nie nalezy podejmowac préb demontazu zasobnika z tonerem. Toner
moze rozsypac sie i dostac¢ do oczu lub ust. W przypadku dostania sie
toneru do oczu lub ust nalezy natychmiast przeptukac je zimng woda
i skonsultowac sie z lekarzem.

« W przypadku wysypania sie toneru z zasobnika, nalezy unika¢
jego wdychania lub kontaktu ze skdra. Jesli toner zetknie sie ze
skora, niezwtocznie przemy¢ miejsce zetkniecia woda z mydtem. W
przypadku przedostania sie toneru do uktadu oddechowego lub
podraznienia skéry spowodowanego kontaktem z tonerem, nalezy
niezwtocznie skonsultowac sie z lekarzem lub specjalistycznym
osrodkiem leczenia zatruc.

Inne

A\ OSTRZEZENIE

« W przypadku o0séb korzystajacych z rozrusznika serca:
to urzadzenie generuje pole magnetyczne o niskim natezeniu.
W przypadku odczuwania jakichkolwiek nietypowych objawow
podczas korzystania z tego urzadzenia nalezy sie od niego oddali¢ i
niezwtocznie skonsultowac sie ze swoim lekarzem.

Nazwa produktu

Przepisy bezpieczeristwa wymagaja, aby nazwa produktu byta
zarejestrowana. W niektoérych regionach, w ktérych prowadzi sie
sprzedaz produktu, zarejestrowane mogg by¢ podane ponizej w
nawiasach () alternatywne nazwy.

MF628Cw (F167702)
MF623Cn (F167700)

Ograniczenia prawne dotyczace uzywania
produktu i korzystania z zeskanowanych obrazéw

Uzywanie produktu do skanowania, drukowania lub w inny sposéb
powielania niektérych dokumentéw oraz korzystanie z obrazéw
zeskanowanych, wydrukowanych lub inaczej powielonych moze
by¢ prawnie zabronione i zagrozone odpowiedzialnoscia karna i/lub
cywilna. Ponizej znajduje sie niepetna lista takich dokumentéw. Lista ta
ma jedynie charakter pomocniczy. W przypadku braku pewnosci co do
legalnosci uzywania produktu do skanowania, drukowania lub w inny
sposob powielania okreslonego dokumentu i/lub korzystania z obrazéw
zeskanowanych, wydrukowanych lub inaczej powielonych, nalezy
wczesniej skontaktowac sie z radca prawnym celem zasiegniecia opinii.

— banknoty

— czeki podrézne

— przekazy pocztowe

— kartki zywnosciowe

— Swiadectwa depozytowe

— paszporty

— znaczki pocztowe (opieczetowane lub czyste)

— dokumenty imigracyjne

— odznaki i insygnia identyfikujace

— znaczki skarbowe (opieczetowane lub czyste)

— dokumenty zwigzane z poborem i stuzba wojskowa

— obligacje iinne papiery dtuzne

— czeki i polecenia wypfaty wystawione przez organy rzadowe

— akcje

— dowody rejestracyjne pojazdéw i dokumenty ich wtasnosci

— materiaty chronione prawem autorskim i dzieta sztuki bez

zezwolenia wiasciciela praw autorskich
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Dodané prirucky

@ zatiname (tato pFirucka):

Jako prvni si prectéte tuto prirucku. Tato
piirucka popisuje instalaci pfistroje,
nastaveni a upozornéni. Tuto pfirucku si
prectéte, nez zacnete pfistroj pouzivat.

@ Praivodce nastavenim bezdratové
sité LAN (MF628Cw):

Tuto prirucku si prectéte spolu s
dokumentem Zac¢indme. Tato pfirucka
popisuje postupy pro nastaveni bezdratové
sité LAN a priciny a fedeni potizi, s nimiz

se mUzete béhem nastaveni setkat. Nez
zacnete pripojovat zafizeni k bezdratové
siti LAN, prectéte si tuto prirucku.

 MF Driver Installation Guide
(Pfiruéka instalace ovladaé¢e MF)
(dodany disk DVD-ROM):

Ve druhém kroku si prectéte tento navod.
Tato pfirucka popisuje instalaci softwaru.

@ e-Manual (Elektronicka prirucka)
(dodany disk DVD-ROM):

Prectéte si pozadovanou kapitolu
odpovidajici vasim potfebadm. Elektronicka
pfirucka je uspofrddand do kategorii podle
témat, aby bylo mozné snadno vyhledavat
pozadované informace.

Navigace v nabidce a metoda zadavani textu

Jméno spravce systému
i A

Administrator

Pouzit

([f)]

| [ ]
Zpét <A/a/12> <Pouzit> Ciseln4 tlacitka ¥ Vymazat #
Navigace v nabidce
Vybér polozky Potvrzeni nastaveni

Klepnutim na polozku ji vyberte.
Stisknutim se vratite na predchozi
obrazovku.

Metoda zadavani textu

Klepnéte na polozku.
Pokud se vsak zobrazi tla¢itko <Pouzit>,
klepnéte na tlacitko <Pouzit>.

Zména rezimu zadavani

Klepnutim na klavesy <A/a/12> zmérite
rezim zadavani. ReZzim zadavani mlzete
zménit také stisknutim tlacitka G.

Zadavani textu, symboli a ¢isel

Zadavani pomoci ¢iselnych tlacitek
nebo .

Piesunuti kurzoru (zadani mezery)

Klepnutim na tlagitka Bl nebo
pohybujte kurzorem. Chcete-li zadat
mezeru, presunte kurzor na konec textu
a klepnéte na tla¢itko B

Odstrannovani znaku

Odstrante je pomoci (@] . Stisknutim
a podrzenim tla¢itka (© odstranite
vsechny znaky.

Pripojeni napajeciho kabelu a zapnuti pristroje

@V tuto chvili nepfipojujte kabel USB. Pfipojte jej pfi instalaci softwaru.

Zobrazeni dokumentu Elektronicka pfirucka z disku DVD-ROM

1 Do pocitace vlozte dodany disk DVD-ROM*.
2 Kliknéte na moznost [Manuals] (Pfirucky).
3 Kliknéte na moznost [e-Manual] (Elektronicka pfirucka).

* Pokud se zobrazi moznost [AutoPlay] (Pfehrat automaticky), kliknéte na moznost [Run Minst.exe]
(Spustit Minst.exe).

T V zavislosti na pouzivaném opera¢nim systému se zobrazi upozornéni ochrany zabezpeceni.

T Pokud jste dodany disk DVD-ROM jiz vlozili do pocitate a moznost [Manuals] (Pfirucky) neni
zobrazena, disk DVD-ROM vyjméte a znovu vlozte.
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Zména rezimu zadavani

Rezim

sadavani Dostupny text
<A> Velkéd pismena abecedy a symboly
<a> Mala pismena abecedy a symboly
<12> Cisla

Zadavani textu, symboli a ¢isel

Rezim S Rezim

A Rezim P

zadavani: i zadavani:

zadavani: <a>

<A> <12>
@ e |
(2) maksc aaibc 2
3] DEEF deéf 3
(4 GHIf ghif 4
KL ikl 5
@ MNOO mnod 6
PQRS pars 7
TUOOV tudty 8
(9) wxvz wxyz 9
@ (neni k dispozici) 0

@ . *#I(T?%ir?) —/p (neni k

75@%8&+\ (O [1{1<> | spodd)

Zadani pocatecniho nastaveni

Po prvnim zapnuti zafizeni postupujte podle pokynl na obrazovce. Podrobnosti
o prochazeni nabidkou a zadavani cisel naleznete v ¢asti,,Navigace v nabidce a metoda
zadavani textu” (@ str.192).

® Dokonceni nastaveni zacinajici volbou jazyka, data a ¢asu
Postupujte podle pokynt na obrazovce a nastavte jazyk, oblast, ¢asové pasmo,
datum a cas.

Language Nastaveni aktudlniho data/Casu
Czech

= 10/10 2015 10:26dp
Hungarian 0:00-12:59)
Russian cecccc P " .

Turkish
Greek
Estonian

>

Pouzit

e Uprava nastaveni pro pripojeni USB
Doporucujeme pouzit spravné nastaveniiv pfipadé, ze pfipojeni USB nepouzivate.
Nespravné nastaveni muize mit za nasledek to, Ze zafizeni nebude pracovat spravné.

i B Vyberte 0S pro PC piipoj. USB
Upravte nastaveni pro piip. Y P pripoj

pocitace pres USB. Na nasl. Mac 05
obrazovce vyberte v ramci Windows
nastaveni pripojeni USB > Jina

operacni systém pocitace,
ktery se chystate pripojit.

Predchozi Dalsi

T V tuto chvili nepfipojujte kabel USB.
T Pokud chcete nastaveni upravit pozdéji, prectéte si postup v ¢asti,Nastaveni seznamu
nabidky” v elektronické pfirucce.

® Elektronicka pfiru¢ka,Nastaveni seznamu nabidky” » ,Nastaveni spravy systému”

® Nastaveni kodu PIN pro Vzdalené uzivatelské rozhrani
Muzete nastavit kod PIN umoznujici piistup ke Vzdalenému uzivatelskému rozhrani.
Chranite zafizeni pfed neopravnénym pfistupem a povolte jeho pouzivani jen
uzivatellm s pfislusnymi opravnénimi.
Pokud chcete nastaveni upravit pozdéji, prectéte si postup v ¢asti,Nastaveni kodu
PIN pro Vzdalené uzivatelské rozhrani” v Elektronické ptirucce.

@ Elektronicka pfirucka,Nastaveni kdédu PIN pro Vzdalené uzivatelské rozhrani”

PIN (Potvrdit)

PFi pouzivani vzdaleného UR
doporucujeme nastavit
pristupovy kod PIN
vzddleného UR a zabranit tak >
neopravnénému pristupu jiné
osoby.
Ano Ne

Pouzit

@ Opraveni gradace
Pri pouziti funkce opravy barev muizete nastavit kopie a tisk takovym zplsobem, aby
presnéji reprodukovaly barvy a sytost z plvodniho dokumentu. Podrobné informace
0 postupu opravy barev naleznete v dokumentu Elektronickd pfirucka.
® Elektronicka pfiru¢ka,Udrzba” » ,Udrzeni a vylepseni kvality tisku” » ,Oprava
gradace”
Kroky

1. Tisk. obr. pro nastaveni
2. sken. obraz pro nastaveni

Chcete opravit barvu
pro presnéjsi reprodukci
originalu?

ooooco>

Zatitek

POZNAMKA

+ | kdyz na posledni obrazovce uvedené vyse zvolite moznost <Ne>, bude pro
vas moznost opravy barev dostupna i pozdéji. Pfectéte si postup v ¢asti,Oprava
gradace” v Elektronické pfirucce.
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Volba zpusobu pfipojeni pFistroje k pocitaci

® Pfipojeni pies kabelovou sit LAN
Pristroj Ize pfipojit k pocitaci pomoci kabelového
smérovace. Ke kabelovému smérovaci (pfistupovému bodu)
pripojte pfistroj pomoci kabel( sité LAN.

=

T Pripojte pocita¢ ke smérovaci pomoci kabelu nebo bezdratové.

T Je nutné, aby na smérovaci byl dostupny port k pfipojeni pfistroje
a pocitace.

T Pripravte si kabel pro sit LAN typu kroucena dvoulinka kategorie
5 nebo vyssi.

® Pripojeni pomoci kabelu USB
Pristroj Ize pripojit k pocitaci pomoci kabelu USB.

=

T Presvédcte se, Ze je na pouzivaném kabelu USB nésledujici
znacka.

® Pfipojeni pies bezdratovou sit LAN (pouze
model MF628Cw)

Pristroj Ize pripojit k pocitaci pomoci bezdratového
smérovace*. Protoze jde o bezdratové pfipojeni, nejsou
nutné kabely sité LAN.

—

D) —
ﬁll (tr ”

* Je nutny bezdratovy smérovac (pfistupovy bod), ktery podporuje
standard IEEE802.11b/g/n.

T Pripojte pocita¢ ke smérovaci pomoci kabelu nebo bezdratové.

55000

® Pfimé pFipojeni (pouze model MF628Cw)
K zafizeni mlzete bezdratové pfipojit mobilni zafizeni
a tisknout piimo bez nutnosti vyuziti bezdratového
smérovace sité LAN (nebo pfistupového bodu)

@ Elektronicka pfirucka,,Sit” » ,Konfigurace nastaveni pro
piimé pfipojeni (rezim pfistupového bodu)”

Vybér metody pripojeni: Pomoci bezdratové sité
LAN nebo jiné metody (pouze model MF628Cw)

Prejete si k pripojeni

poCitace pouzit bezdratovou
sit LAN?
Nastaveni je mozné upravit
pozdéji.

Okamzité pfipojeni k poditaci pres bezdratovou sit LAN
® Zacnéte krokem 4, Pravodce nastavenim bezdratové
sité LAN” v Privodci nastavenim bezdratové sité LAN.

Pfipojeni k pocitadi pies kabelovou sit LAN

(® Pokratujte na, Pfipojeni pres kabelovou sit LAN” (str. 194).
Pfipojeni k pocitaci prostfednictvim kabelu USB
® Pokratuijte na,Pfipojeni pomoci kabelu USB” (str. 194).
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Pfipojeni pres kabelovou sit LAN

1 Piipojte kabel LAN.

Do 2 minut se automaticky nakonfiguruje adresa IP.
Pokud chcete IP adresu nastavit ru¢né, ziskate informace v
nasledujicich tématech.

® Elektronicka priru¢ka,Sit” » ,Pripojeni k siti” » ,Nastaveni
IP adres”

2 Zdodaného disku DVD-ROM nainstalujte ovlada¢
a software.

®) Viz ¢ast, Podrobné informace o postupech instalace:” (str. 195).

® Pokracujte na,Nastaveni velikosti a typu papiru” (str. 195).

Pfipojeni pomoci kabelu USB

Instalace ovladace a softwaru

Z disku DVD-ROM dodaného spolecné se zafizenim
nainstalujte ovladac a software.

®) Viz &ast, Podrobné informace o postupech instalace:” (str. 195).

® Pokracujte na,Nastaveni velikosti a typu papiru” (str. 195).

POZNAMKA

« Pokud jste kabel USB ptipojili pred touto instalaci, kabel
USB odpojte a instalaci spustte znovu.

Pfipojeni pomoci kabelu USB

Pripojeni kabelu USB provedte podle pokyn(i v dokumentu MF
Driver Installation Guide (Pfirucka instalace ovladace MF).




Nastaveni velikosti a typu papiru 3 Ukoncete Fax Setup Guide (Priivodce nastavenim

faxu) a poté pristroj restartujte.
Ridte se pokyny na obrazovce a nastavte velikost a typ papiru.

Cheete ukoncit
privodce nastavenim faxu?

Vypnéte a zapnéte hlavni
napajeni pro pouziti
nastaveni.

Nastaveni papiru
viceucelova prihradka
Zésuvka 1
= Nastaveni g eee > Ulozit vlastni papir
don. obraz. Ml Vybrat ¢asto pouzivané velikos
<
Adresar Nabidka

ed

Vypnéte zafizeni a pfed jeho opétovnym zapnutim
pockejte nejméné 10 sekund. Typy telefonnich linek
nejsou automaticky rozpoznany. Podivejte se do
dokumentu Elektronicka pfirucka a nastavte telefonni
linku ru¢né.

Uréeni pocatecniho nastaveni faxu
a pripojeni telefonniho kabelu
(pouze model MF628Cw)

@ Elektronicka prirucka,Nastaveni seznamu nabidky” »
,Nastaveni faxu” » ,Zakladni nastaveni” » ,Vybrat typ
linky”

1 zadejte pocate¢ni nastaveni faxu.
A oonii

@ Kopirovat

nastaveni

Podrobné informace o postupech instalace:

Z dodaného disku DVD-ROM nainstalujte ovlada¢

a software. Podrobné informace o postupech instalace
najdete v pfiru¢ce MF Driver Installation Guide (Pfirucka
instalace ovladace MF).

Nastavit nyni

oo > it 0zdei
B skenovat @ 115k Nastavit pozdéji
média

o >
Adresar Nabidka

Pri zadavani ¢isla faxu, ndzvu zafizeni a rezimu piijmu
postupujte podle ,Fax Setup Guide” (Priivodce nastavenim T Ovladac Ize také stahnout z webu spole¢nosti Canon.
faxu). Podrobné informace o rezimu pfijmu najdete v

dokumentu Elektronicka pfirucka.

@ Elektronicka pfirucka ,Faxovéani” » ,Konfigurace ‘ﬂ
pocatecniho nastaveni pro funkce faxu” » ,Volba
pouzivaného rezimu pfijmu faxu” !

Jak pouzit uzivatelské jméno
Pri odesilani dokumentu jsou zaregistrované informace o v
odesilateli vytistény na papir pfijemce.

Windows Mac OS

Satrwrs Progransmis Sstup [T - - =
2 Pripojeni telefonniho kabelu. ) -

Konektor telefonni linky

& AL
|
Telefon
=7 =
Sluchatko (volitelné) J
& Uzivatelé systému Mac:
Kdy?Z se na displeji zobrazi informace <Pfipojit telefonni Disk DVD-ROM dodany s timto zafizenim nemusi
linku>, pfipojte telefonni kabel podle obrazku. V zavislosti obsahovat ovladac pro systém Mac OS. Tato moznost
na vasi zemi a oblasti mohou byt telefonni kabel a adaptér 33 muze.I|5|t vzlaVIvaostl'nzi’mlsvte’zakoup%nl b
dodany spole¢né se zafizenim. Podrobné informace Vyhledejte a stéhnéte si pfislusny ovladac na domovské
o postupu pfipojeni telefonniho kabelu a adaptéru strance spolec¢nosti Canon. Dalsi informace o instalaci nebo
naleznete v dokumentu Elektronickd pFirucka. pouzivani ovladace naleznete v dokumentu MF Driver
Installation Guide (Pfirucka instalace ovladace MF), ktery je
® :—;Iell(tronické pfirucka,Faxovani” » ,Pfipojeni telefonni k nému pfibaleny.
inky”

Pi instalaci volitelného sluchatka:
Dalsi informace najdete v piirucce dodané se sluchatkem.

*V zavislosti na vasi zemi a oblasti mGze byt telefonni kabel dodén
spolecné se zafizenim.
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Provadéni uzitecnych tkoli

Tento pfistroj vdm nabizi rdzné funkce. Nasledujici funkce nabizeji prehled hlavnich funkci, které mizete bézné pouzivat.

Kopirovani

Kopirovani ve zvétSené/zmensené
velikosti

MuZete zvétsit nebo zmensit
dokumenty standardni velikosti pro
kopirovani na papir standardni velikosti
nebo zvolit pomér pro kopirovani v
procentech.

Tridéni
Kopie muzete tfidit do sad

usporadanych podle poradi stran.

Zmensené rozlozeni

Vice dokumentt Ize zmensit tak, aby je
bylo mozné zkopirovat na jeden list.

2nait 4nait

Kopirovani z ID karty

Je mozné vytvorit kopii 2stranné karty
na jednu stranu papiru.

Fax

Odesilani dokumentu pfimo
z pocitace (faxovani z pocitace)*

Kromé bézného odesilani a pfijimani faxd

mUzete pouzivat také faxovani z pocitace.

Odesilani*

Do adresare muzete ulozit cile faxu.
RUznymi metodami mUizete zadat
cile a usnadnit a urychlit tak odesilani
dokumentu.

« Hledani cile

« Seznam oblibenych

« Kédovana volba

o Skupina cilt

» Server LDAP

« Volba z historie odesilani

« Sekvencni vysilani

Prijem*

® Piijem do paméti

Prijaté dokumenty |ze ukladat do
paméti. Ulozené dokumenty Ize kdykoli
vytisknout, a pokud je nepotiebujete,
muZete je odstranit.

& = 5

196

® Vzdaleny piijem

Pokud je pfipojen externi telefon,
muzete béhem volani ihned prepnout
do rezimu pfijmu faxu vytocenim cisla
ID pro prijem faxu pomoci tlacitek
vytaceni telefonu.

I-Fax

Fax je nyni mozné pfijimat a odesilat
prostfednictvim Internetu. Dokumenty
se po prevedeni do formatu obrazku
TIFF odeslou jako pfilohy e-mailli bez
nutnosti pouzivat telefonni linku.

Tisk

Tisk ve zvétsené/zmensené velikosti

Zmensené rozlozeni
Vice dokumentu Ize zmensit tak, aby je
bylo mozné vytisknout na jeden list.

2nait

Tisk plakatu

Tisk vodoznaku
Zobrazeni nahledu pired
tiskem

Vybér ,profilu”

Nastaveni sité

Tento pfistroj je vybaven sitovym
rozhranim, které vam usnadni vytvoreni
sitového prostiedi. MliZete tisknout
dokumenty, pouzivat faxovani z
pocitace a sitové skenovani ze viech
pocitacd pripojenych k ptistroji. Tento
pfistroj napomaha pfi sdileni v kancelafi
ke zvyseni efektivity prace.

Skenovani

Ulozeni dokumenttii z ovladaciho
panelu pfistroje

|0Dokumenty

9 Data

Ulozeni dokumentii pomoci pocitace

® Skenovani pomoci programu MF
Scan Utility

® Skenovani z aplikace

® Skenovani pomoci ovladace WIA**

oDokumenty

UlozZeni do ulozisté USB

Ulozené naskenované dokumenty
muzete ukladat v ulozisti USB
pripojenim k zafizeni.

= e AN

Dokumenty Data

Odeslani naskenovanych dokumenti
e-mailem

Naskenované dokumenty mlzete
odesilat prostfednictvim vaseho
e-mailového klienta.

e

Dokumenty Data E-mail

Odeslani naskenovanych dokumenti
na souborovy server

Naskenované dokumenty mlzete
odesilat na souborovy server.

o,

Dokumenty Data Souborovy
server

Vzdalené uzivatelské rozhrani

Stav pristroje mUzete sledovat z
poditact v siti. Pomoci sité mazete
pfistupovat k pfistroji a spravovat ulohy
nebo volit rizna nastaveni.

* Pouze model MF628Cw

** Pouze systém Windows Vista/7/8



Odstranovani zachyceného papiru

Kdyz se objevi nasledujici obrazovka, doslo k uviznuti papiru v podavaci nebo uvnit piistroje. Podle
pokyn(i na obrazovce odstrante uviznuty dokument nebo papir. Tato pfirucka uvadi pouze oblasti,

kde dochéazi k uviznuti papiru. Podrobné informace o jednotlivych funkcich najdete v dokumentu
Elektronicka pfirucka.

[ Zachyceny papir.
Stisknutim [Dal$i] zobrazite
kroky.

Vystupni oblast

Otvor podavace pro ru¢ni podavani Zésuvka na papir

Zadni strana
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Vyména tonerovych kazet

Tonerové kazety jsou spotfebni produkty. Pokud dostatecné klesne mnozstvi zbyvajiciho toneru v kazeté, zobrazi se na obrazovce
hlaseni nebo muze dojit k nésledujicim problémim. Provedte pfislusnou akci.

Kdyz se zobrazi zprava

Zatizeni vzdy zobrazi hldseni pfi nizké zbyvajici hladiné toneru v kazeté.

Na obrazovce je
HIlaseni zobrazeno hlaseni v
tomto pripadé

Pripravte Je tieba brzy vyménit
vhodnou <barva tonerovou kazetu.
toneru> kazetu*.

Konec zivotnosti Priblizil se konec
toner.kaz. zivotnosti tonerové
kazety.

Popis a feseni

Doporucujeme, abyste v kazeté ovérili zbyvajici hladinu toneru a pred
spusténim tisku dokumentl s velkym poctem stran tonerovou kazetu vyménili
za novou.

® Elektronicka prirucka,Vymeéna tonerovych kazet”

Pokud se zobrazi toto hlaseni, pfichozi fax se ulozi do paméti a nebude
vytistén. Hlaseni se také nemusi vytisknout, i kdyZ je nastaven automaticky tisk.
Je-limoznost <Pokracovat v tisku, pokud je malo inkoustu v kazeté> v nabidce
<Nastaveni tisku PR.> nastavena na hodnotu <Zapnuto>, tisk bude pokracovat,
ale na vytiscich se mohou objevit bilé pruhy nebo rozmazani.

® Elektronicka priru¢ka,Tisk hlaseni a seznam(”

® Elektronicka piirucka,Nastaveni seznamu nabidky”

Pokud se tim kvalita tisku nezlepsi, tonerovou kazetu vyménte. V tisku je mozné
pokracovat, ale kvalitu tisku nelze zarucit.

® Elektronicka prirucka,Vyména tonerovych kazet”

* Hodnota <barva toneru> bude nahrazena za ¢ernou, Zlutou, purpurovou nebo azurovou.

Je-li kvalita vytiskl neuspokojiva

Pokud vytisky vykazuji nékteré z nasledujicich vlastnosti, dochazi v jedné z kazet toner. Kazetu s témér vypotiebovanym tonerem
vyménte i v pfipadé, Ze se zatim nezobrazilo Zadné hlaseni.

Jsou viditelné bilé pruhy

Tonerové Smouhy a skvrny
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Céste¢né vyblednuti Nerovnomérna sytost

®

Prazdné misto na predlohéch je
¢astecné zabarveno

/4;(7 /ABc;




Poznamka /
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Symboly pouzivané v tomto navodu

A varoVANi
Uvadi varovani tykajici se operaci, které by mohly vést k tmrti nebo

poranéni osob, pokud by nebyly spravné provedeny. Z dGvodu zajisténi
bezpecného provozu pfistroje témto varovanim vzdy vénujte pozornost.

A\ UPOZORNENI

Uvéadi upozornéni tykajici se operaci, které by mohly vést k poranéni
osob, pokud by nebyly spravné provedeny. Z diivodu zajisténi
bezpecného provozu pfistroje témto upozornénim vzdy vénujte
pozornost.

@ puLEZITE

Oznacuje provozni pozadavky a omezeni. Tyto polozky si peclivé
prectéte, abyste mohli pfistroj spravné obsluhovat a aby nedoslo k
poskozeni pfistroje nebo majetku.

Tladitka pouzita v pfirucce

Nésledujici nazvy symbolU a tladitek predstavuji nékolik prikladd
pouzivani tlacitek v této prirucce.
« Tlacitka na ovladacim panelu: [lkona klavesy]
Priklad:
« Displej: <Zadejte misto urceni.>
- Tlacitka a polozky na monitoru pocitace: [Preferences] (Pfedvolby)

llustrace a dialogova okna pouzité v pFirucce

llustrace a dialogova okna pouzité v pfiru¢ce odpovidaji modelu
MF628Cw, pokud neni uvedeno jinak.

Diilezité bezpecnostni pokyny

Pred zahajenim provozu pfistroje si peclivé prectéte cast,Dulezité
bezpecnostni pokyny” v této pfiru¢ce a v dokumentu Elektronicka
prirucka.

Vsechny tyto pokyny jsou urceny k tomu, aby se zabranilo zranéni

uzivatele nebo jinych osob, pfipadné poskozeni majetku. Vzdy proto tyto

pokyny a provozni pozadavky dodrzujte.

Vezméte prosim na védomi, ze zodpovidate za veskeré skody zplisobené

nedodrzovanim pokynl uvedenych v této pfirucce, pouzivanim
zarizeni k jakémukoli icelu, k némuz neni urceno, pfipadné opravami ¢i
Upravami provadénymi jakoukoli osobou kromé technika schvéleného
spolecnosti Canon.

Instalace

A\ vAROVANI

« Neinstalujte pfistroj v blizkosti hoflavych latek, napriklad produktd
na bazi alkoholu ¢i fedidel na barvy. Pokud s témito latkami pfijdou
do styku elektrické soucasti uvnitr zafizeni, mdze dojit ke vzniceni
téchto latek a k pozéru nebo se mize zvysit riziko Urazu elektrickym
proudem.
Neumistujte na pistroj fetizky ¢i jiné kovové pfedméty ¢i nadoby
naplnéné kapalinami. Pokud elektrické soucasti uvnitf pristroje
pfijdou do styku s cizimi latkami, mze dojit k poZaru nebo Urazu
elektrickym proudem.
Pokud nékterd z téchto latek spadne do pfistroje, okamzité vypnéte
napéjeni pfistroje a obratte se na mistniho prodejce spole¢nosti
Canon.
« Nepouzivejte v blizkosti zdravotnickych zafizeni. Na zdravotnicka
zatizeni mohou mit vliv radiové viny vyzafované timto pfistrojem,
a muze tak dojit k zavaznym nehodém.
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A\ UPOZORNENI

Pristroj neinstalujte v nasledujicich umisténich.V opacném

pripadé by mohlo dojit ke zranéni osob, vzniku pozaru nebo trazu

elektrickym proudem.

— Nestabilni misto

— Misto vystavené nadmérnym vibracim

— Misto, kde jsou blokovany vétraci otvory (v tésné blizkosti stén,
postele, hunaté pfikryvky a podobnych predmétu)

— VIhké nebo prasné misto,

— Misto vystavené pfimému pusobeni slune¢niho zateni nebo
venkovni umisténi

— Misto vystavené plsobeni vysokych teplot

— Misto v blizkosti otevieného ohné.

— Misto s nedostate¢nym vétranim

Ackoli se pfi provozu tiskarny vytvéaii ozon, nema vliv na lidské

télo. Pokud v3ak chcete pfistroj pouzivat po dlouha ¢asova obdobi,

zajistéte dostatecné odvétravani mista instalace.

Nepfipojujte k pfistroji neschvélené kabely. V opa¢ném piipadé by

mobhlo dojit ke vzniku pozaru nebo Urazu elektrickym proudem.

Pristroje s pevnym diskem nemusi fungovat spravné, kdyz se budou

pouzivat ve vysokych vyskach presahujicich 3 000 metr(i nad mofem.

Napajeni

A\ vAROVANI

Nepouzivejte jiny napdjeci kabel, nez ktery je s pfistrojem dodan,
protoze by mohlo dojit k pozaru nebo urazu elektrickym proudem.
Napédjeci kabel neupravujte ani neohybejte a netahejte za néj
velkou silou. Na napéjeci kabel neumistujte tézké predméty.
Poskozeni napajeciho kabelu mize vést ke vzniku pozaru nebo urazu
elektrickym proudem.

Nepfipojujte ani neodpojujte napéjeci kabel mokryma rukama,
protoze to muize zpusobit Uraz elektrickym proudem.

Nepouzivejte s timto pfistrojem prodluzovaci $idry nebo
prodluzovaci zéstrcky. V opacném pripadé by mohlo dojit ke vzniku
poZzéru nebo Urazu elektrickym proudem.

Nespojujte napdjeci kabel do svazku, protoze mUze dojit k pozaru
nebo Urazu elektrickym proudem.

Zastreku zasunte do zasuvky stfidavého proudu az nadoraz.

V opacném piipadé by mohlo dojit k pozaru nebo Urazu elektrickym
proudem.

Za bourky zcela odpojte zastrcku napajeciho kabelu ze zasuvky.

V opacném pripadé by mohlo dojit k pozéru, k trazu elektrickym
proudem nebo k nespravné funkci pfistroje.

A\ UPOZORNENI

Pouzivejte pouze zdroj napéjeni spliujici pozadavky na napajeni
uvedené v tomto dokumentu. V opa¢ném pfipadé by mohlo dojit

k pozaru nebo urazu elektrickym proudem.

Toto zafizeni umistéte v blizkosti elektrické zasuvky a ponechte okolo
zastrcky dostatek prostoru, aby ji bylo mozné v pfipadé potreby
rychle a snadno odpojit.

Manipulace

A\ vAROVANI

Pristroj nerozebirejte ani neupravujte. Uvnitf pfistroje jsou soucasti s
vysokou teplotou a pod vysokym napétim, které by mohly zpGsobit
vznik pozaru nebo uraz elektrickym proudem.

Zabrante détem, aby se dotykaly napajeci $niliry, kabel(i a vnitinich
nebo elektrickych soucésti a hraly si s nimi.V opa¢ném pripadé by
mohlo dojit k vdZnému zranéni osob.

Pokud bude zafizeni vydavat neobvykly hluk, podivny zapach, kouf
Ci teplo, obratte se na autorizovaného prodejce Canon. Budete-li déle
pokracovat v pouzivani pfistroje, mize dojit k pozaru nebo trazu
elektrickym proudem.

Nepouzivejte v okoli pristroje hoflavé spreje. Pokud elektrické
soucasti uvnitf pfistroje pfijdou do styku s hoflavymi latkami, mize
dojit k pozaru nebo Urazu elektrickym proudem.



A\ UPOZORNENI

-V zajmu vlastni bezpecnosti odpojte napajeci kabel, pokud nebudete
zafizeni delsi dobu pouzivat.

«  P¥i otevirani a zavirani krytd budte opatrni, abyste si neporanili ruce.

« Drzte ruce a obleceni stranou od valct ve vystupni ¢asti. Pokud se
v podavacich zachyti ruce ¢i soucasti odévu, mize dojit ke zranéni.

- Vnitrek pfistroje a vystupni pfihrédka jsou béhem pouzivani
a bezprostfedné po ném velmi horké. Abyste se nepopalili,
nedotykejte se téchto oblasti. Také potistény papir mize byt ihned po
vystupu horky, pfi manipulaci s nim tedy budte opatrni.V opa¢ném
piipadé byste se mohli popadlit.

Udrzba a kontroly

A\ vaROVANI

- Pred cisténim pfistroj vypnéte a odpojte napdjeci kabel ze zasuvky.
V opacném piipadé by mohlo dojit k pozaru nebo urazu elektrickym
proudem.

«  Zastreku napéjeciho kabelu pravidelné odpojujte z elektrické
zasuvky a vycistéte oblast v okoli zakladny kovovych kolikd zastrcky
a elektrickou zasuvku suchym hadfikem, abyste odstranili veskery
prach a necistoty. Nahromadény vlhky prach muze zpUsobit zkrat ¢i
pozar.

- Pristroj Cistéte vlhkym, dobte vyzdimanym hadfikem. Hadfiky vihcete
pouze ve vodé. NepouZzivejte alkohol, benzen, fedidla nebo jiné
hoftlavé latky. Pokud elektrické soucdsti uvnitt pfistroje ptijdou do
styku s témito latkami, mGze dojit k pozéru nebo urazu elektrickym
proudem.

« Pravidelné kontrolujte napajeci kabel a zastr¢ku, zda nejsou
poskozené. Kontrolujte, zda na pfistroji neni rez, $krabance, praskliny
nebo zda neni pfilis teply. Pfi pouzivani nedostate¢né udrzovaného
pristroje mUze dojit k pozaru nebo Urazu elektrickym proudem.

Spotiebni material

A\ vAROVANI

« Nelikvidujte pouzité tonerové kazety v otevieném ohni. Miize dojit
k vzplanuti a k popdleni nebo pozaru.

« Pokud toner ndhodné vylijete nebo vysypete, volny toner opatrné
utfete mékkym navlih¢enym hadiikem zptsobem, ktery zabranuje
vdechnuti. K tklidu vylitého ¢i vysypaného toneru nikdy nepouzivejte
vysavac. Mohlo by dojit k poskozeni vysavace nebo vybuchu prachu v
disledku statického vyboje.

A\ UPOZORNENI

« Udrzujte tonerové kazety a dalsi spotiebni material mimo dosah
malych déti. Pokud dojde k vdechnuti toneru, ihned vyhledejte
lékafskou pomoc.

- Tonerovou kazetu nerozebirejte. Toner by se mohl rozptylit a dostat
se vam do oci nebo do Ust. Pokud se vam toner dostane do o¢i ¢i
ust, okamzité postizena mista omyjte studenou vodou a vyhledejte
lékatskou pomoc.

« Pokud se toner vylije z tonerové kazety, dejte pozor, abyste ho
nevdechli a aby se nedostal do styku s pokozkou. Pokud se toner
dostane do kontaktu s pokozkou, okamzité ji omyjte mydlem.
Pokud dojde k vdechnuti toneru nebo podrazdéni pokozky po styku
s tonerem, ihned vyhledejte Iékaiskou pomoc.

Ostatni

A\ vAROVANI

« Pouzivate-li kardiostimulator:
Toto zafizeni vytvafi slabé magnetické pole. Pokud pii pouZzivani
tohoto pfistroje pocitujete zvlastni stavy, vzdalte se od pfistroje a
okamzité se obratte na svého lékare.

Pravni oznameni

Nazev vyrobku

Bezpecnostni predpisy vyzaduji, aby byl nazev vyrobku registrovan. V
nékterych regionech, kde se tento vyrobek prodavd, mohou byt misto
toho registrovény nasledujici ndzvy v zavorkach ().

MF628Cw (F167702)
MF623Cn (F167700)

Pravni omezeni pouzivani produktu a pouzivani
obrazu

Pouzivani tohoto pfistroje ke skenovani, tisku nebo jinému druhu
reprodukce urcitych dokument(i a pouzivani obraz(, které byly
naskenovany, vytistény nebo jinak reprodukovany pomoci tohoto
pristroje mlize byt zakazano zékonem a mohlo by vyustit v trestni nebo
obcanskopravni odpovédnost. Seznam nékterych z téchto doklad(
je uveden nize. Tento seznam je pouze orientacni. Pokud si nejste jisti
legalnosti pouziti produktu ke skenovani, tisku nebo jiné reprodukci
jakéhokoli dokumentu a/nebo poufziti obrazkd naskenovanych,
vytisténych nebo jinak reprodukovanych, méli byste se pfedem obratit
na svého pravniho poradce a pozadat ho o radu.

— papirové bankovky,

— cestovni Seky,

— penézni poukazky,

— stravenky,

— depozitni certifikaty,

— pasy,

— postovni znamky (orazitkované i neorazitkované),

— imigra¢ni dokumenty,

— identifika¢ni priikazy nebo odznaky,

— kolky (orazitkované i neorazitkované),

— doklady o vojenské sluzbé nebo o odvodu,

— cenné papiry nebo jiné dluzni upisy,

— Seky nebo sménky vydané viadnimi urady,

— akcie,

— fidi¢ské prakazy na motorova vozidla a vlastnické listy,

— autorska dila a umélecka dila chranéna autorskymi pravy bez

svoleni vlastnika téchto prav.
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Informacie o dodanych

priruckach

@ zatiname (tato prirucka):

Tuto prirucku si precitajte ako prvu. Tato
prirucka opisuje instalaciu zariadenia,
nastavenia a upozornenia. Tuto priru¢ku
si precitajte pred zaciatkom pouzivania
zariadenia.

@ Priru¢ka nastavenia bezdrétovej
siete LAN (MF628Cw):

Tuto prirucku si precitajte spolo¢ne

s dokumentom Zac¢iname. Tato prirucka
opisuje postup nastavenia bezdrétovej
siete LAN a priciny a rieSenia problémoyv,
ktoré sa mézu vyskytnut pri nastavovani.
Tuto prirucku si precitajte pri pripajani
zariadenia k bezdrotovej sieti LAN.

 MF Driver Installation Guide
(Priruéka instalacie ovladaé¢a MF)
(dodany disk DVD-ROM):

Tato prirucku si precitajte ako dalsiu v poradi.
Této prirucka opisuje instalaciu softvéru.

@ Dokument e-Manual (Elektronicka
prirucka) (dodany disk DVD-ROM):

Podla potreby si precitajte pozadovanu
kapitolu. Dokument e-Manual
(Elektronicka prirucka) je rozdeleny do
kategérii podla predmetu, aby ste mohli
jednoducho najst pozadované informacie.
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Navigacia v ponuke a sposob zadavania textu

ABC DEF

O
GHI JKL MNO
Meno spravcu systému |4 W= (6
Pouzit
(m
| [ 1|
Naspat <A/a/12> <Pouzit> Ciselné % Zmazat #
tlacidla

Navigacia v ponuke

Vyber polozky
Polozku vyberiete tuknutim na nu.

Stlacenim tlacidla sa vratite na
predchéadzajucu obrazovku.

Sposob zadavania textu

Potvrdenie nastavenia

Tuknite na polozku.

Ked'sa vsak zobrazi polozka <Pouzit>,
tuknite na polozku <Pouzit>.

Zmena rezimu zadavania

Ak chcete zmenit rezim zadavania,
tuknite na polozku <A/a/12>. Na zmenu
rezimu zadavania mozete tiez stlacit
tlacidlo ().

Zadavanie textu, symbolov a cisel

Zadavajte pomocou Ciselnych tlacidiel
alebo tlacidla .

Pohybovanie kurzorom (zadanie medzery)
Ak chcete pohybovat kurzorom, tukajte
na polozku Bl alebo B. Ak chcete zadat
medzeru, posurite kurzor na koniec
textu a tuknite na polozku B.

Odstrafovanie znakov

Odstranujte pomocou tlacidla (. Stlacenim
a podrzanim tlacidla (€ odstranite vietky
znaky.

Pripojenie napajacieho kabla a zapnutie zariadenia

@V tejto chvili nepripéjajte kabel USB. Pripojte ho pri instalacii softvéru.

Zobrazenie dokumentu e-Manual (Elektronicka prirucka) z disku DVD-ROM
1 Dodany disk DVD-ROM vlozte do pocitaca*.

2 Kliknite na polozku [Manuals] (Prirucky).

3 Kliknite na polozku [e-Manual] (Elektronicka prirucka).

* Ak sa zobrazi okno [AutoPlay] (Automatické prehravanie), kliknite na polozku [Run Minst.exe]

(Spustit Minst.exe).

T Podla toho, aky opera¢ny systém pouzivate, sa moze zobrazit sprava o ochrane zabezpecenia.

T Ak uz bol dodany disk DVD-ROM vlozZeny v pocitaci a polozka [Manuals] (Prirucky) sa nezobrazi,

vyberte disk DVD-ROM a vlozte ho znova.



Zmena rezimu zadavania

Rezim

- Dostupny text
<A> Velké a malé pismena a symboly
<a> Malé pismena a symboly
<12> Cisla

Zadavanie textu, symbolov a cisel

CRCRCRCRSRCRGNCRTNCNS

Rezim Rezim Rezim
zadavania:  zadavania:  zadavania:
<A> <a> <12>

@.-_/ 1
ABC abc 2
DEF def 3
GHI ghi 4
JKL kI 5
MNO mno 6
PQRS pars 7
TUV tuv 8
WXYZ WXyz 9
(nedostupné) 0
(medzera)
SRRV A =) (nedostupné)
25@%&+\"()[1{}<>

Zadanie pociato¢ného nastavenia
Pri prvom zapnuti napajania postupujte podla pokynov na obrazovke. Podrobné
informacie o navigacii v ponuke a zadavani cisel najdete v casti,Navigacia v ponuke

a spdsob zadavania textu” (@ str. 202).

® Zadanie nastavenia jazyka az po nastavenie datumu a ¢asu

Postupuijte podla pokynov na obrazovke a nastavte jazyk, oblast, casové pasmo, datum a cas.

Language Nastavenia aktual. datumu/casu
Slovak

L]
Bulgarian oooo-o> (0:00 -
Catalan . ~ '«
Polish v
Chinese (Simplified)

Pouzit

® Zadanie nastavenia pripojenia USB
Nastavenia pripojenia USB by sa mali zadat spravne aj v pripade, ak ho nebudete
pouzivat. Nesprdvne nastavenie moze zabranit spravnej prevadzke zariadenia.

5 5 Vyberte 0S pocit. s prip. USB
Nakonfigurujte nastavenia na y P prip

pripojenie k PC pomocou USB. Mac 0S
Na nasledujicej obrazovke Windows
vyberte 0 pripajaného poci- > -

taca na spravnu konfiguraciu
nastaveni pripojenia USB.

Spat Dalej

TV tejto chvili nepripajajte kabel USB.
T Ak chcete nastavenia zadat neskor, prestudujte si ¢ast,Setting Menu List” (Zoznam menu
nastaveni) v dokumente e-Manual (Elektronicka prirucka).

® e-Manual (Elektronicka prirucka) ,Setting Menu List” (Zoznam menu nastaveni) »
,System Management Settings” (Nastavenia spravy systému)

® Setting a Remote Ul PIN (Nastavenie kodu PIN vzdialeného

pouzivatelského rozhrania Remote Ul)
Mézete nastavit kod PIN na pristup do vzdialeného pouzivatelského rozhrania
Remote Ul. Ochranite tak zariadenie pred neopravnenym pristupom povolenim
pristupu iba pouzivatelom s opravnenim dané zariadenie pouzivat.
Ak chcete nastavenia zadat neskor, prestudujte si cast,Setting a Remote Ul
PIN“ (Nastavenie kédu PIN vzdialeného pouzivatelského rozhrania Remote Ul)
v dokumente e-Manual (Elektronicka prirucka).
® e-Manual (Elektronicka priru¢ka) ,Setting a Remote Ul PIN” (Nastavenie kodu PIN
vzdialeného pouZivatelského rozhrania Remote Ul)

PIN (potvrdit)

Pri pouzivani vzdialeného PR

sa odporica nasta d PIN

na pristup ku vzdialenému

PR, aby sa zabranilo >
neopravnenému pristupu

tretich stran.

A1) e Pouzit

® Korekcia gradacie

Pri vykonavani korekcie farieb mézete vytvorit kdpie a vytlacky, ktoré budu vernejsie

reprodukovat farby a hustotu povodného dokumentu. Podrobné informacie

o vykonavani korekcie farieb ndjdete v dokumente e-Manual (Elektronicka prirucka).

(® e-Manual (Elektronicka prirucka) Maintenance” (Udrzba) » ,Maintaining and Improving Print
Quality” (Udrzba a vylepsenie kvality tlace) » ,Correcting the Gradation” (Korekcia gradacie)

chcete opravit farbu Kroky

na presnejSiu reprodukciu
origindlu?

1. Tla¢ obrdz. na nastavenie
2. Sken. obr. na nastavenie

[EETTEY =

POZNAMKA

- Dokonca aj v pripade, Ze na poslednej obrazovke zobrazenej vyssie vyberiete polozku
<Nie>, korekciu farieb mozete spustit neskor, ked' vam to bude vyhovovat. Prestudujte

si Cast, Correcting the Gradation” (Korekcia graddcie) v elektronickej prirucke.
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Vyber sposobu pripojenia zariadenia k pocitacu

® Pripojenie prostrednictvom kablovej siete LAN
Zariadenie méZzete k pocitacu pripojit pomocou kablového
smerovaca. Pomocou kablov LAN pripojte zariadenie ku
kablovému smerovacu (pristupovému bodu).

T Pocitac pripojte k smerovacu prostrednictvom kabla alebo bezdrétovo.

T Uistite sa, Ze na smerovaci je volny port na pripojenie zariadenia a pocitaca.

T Pripravte si kdbel LAN zhotoveny z krdtenej dvojlinky kategorie 5
alebo vyssej.

® Pripojenie pomocou kabla USB
Zariadenie mézete k pocitacu pripojit pomocou kabla USB.

= [

T Skontrolujte, ¢i na kabli USB, ktory pouzivate, je tato
znacka.

® Pripojenie prostrednictvom bezdrétovej
siete LAN (iba model MF628Cw)
Zariadenie méZzete k pocitacu pripojit pomocou
bezdrétového smerovaca*. Kedze je pripojenie bezdrétové,
nie su potrebné Ziadne kable LAN.

56000

—
o A e B
)
yui =
*\lyzaduje sa bezdrotovy smerovac (pristupovy bod), ktory

podporuje protokol IEEE802.11b/g/n.
T Pocitac pripojte k smerovacu prostrednictvom kabla alebo bezdrétovo.

® Priame pripojenie (iba model MF628Cw)
Mobilné zariadenie pripojte k zariadeniu bezdrétovo
a priamo bez smerovania cez smerovac (alebo pristupovy
bod) bezdrétovej siete LAN

® e-Manual (Elektronicka priru¢ka) ,Network” (Siet) »
,Configuring the Settings for Direct Connection (Access
Point Mode)” (Konfiguracia nastaveni na priame pripojenie
(rezim pristupového bodu))

Vyber sposobu pripojenia: prostrednictvom
bezdrotovej siete LAN alebo inej metody
(iba model MF628Cw)

Chcete na pripojenie
poCitaca pouzivat bezdrdtovi
siet LAN?

Nastavenia mozno
konfigurovat neskor

Okamzité pripojenie k pocitacu prostrednictvom

bezdrotovej siete LAN

® Zaénite od kroku ¢. 4 v ¢asti,Nastavenie bezdrétovej
siete LAN” v dokumente Prirucka nastavenia
bezdrotove;j siete LAN.

Pripojenie k pocitacu prostrednictvom kablovej siete LAN

® Prejdite na ¢ast,Pripojenie prostrednictvom kablovej
siete LAN” (str. 204).

Pripojenie k pocitacu prostrednictvom kabla USB

@® Prejdite na ¢ast,Pripojenie pomocou kabla USB” (str. 204).
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Pripojenie prostrednictvom kablovej siete

LAN

1 Pripojte kabel LAN.

Adresa IP sa automaticky nakonfiguruje za 2 minuty.
Ak chcete nastavit adresu IP manualne, precitajte si
informacie v nasledujicom dokumente:

@ e-Manual (Elektronickd prirucka) ,Network” (Siet) »
,Connecting to a Network” (Pripojenie k sieti) » ,Setting IP
Addresses” (Nastavenie adries IP)

2 Z dodaného disku DVD-ROM nainstalujte ovladac a softvér.

® Porzrite si éast, Ak cheete ziskat podrobné informacie
o postupoch instalacie:” (str. 205).

® Prejdite na cast,Nastavenie formatu a typu papiera” (str. 205).

Pripojenie pomocou kabla USB

Instalacia ovladaca a softvéru

Z disku DVD-ROM dodaného so zariadenim nainstalujte
ovladac a softvér.

® Porzrite si éast, Ak cheete ziskat podrobné informacie
o postupoch instalacie:” (str. 205).

® Prejdite na cast,Nastavenie formatu a typu papiera” (str. 205).

POZNAMKA

« Ak ste pred instalaciou pripojili kabel USB, najskor ho
odpojte a nasledne ovladac nainstalujte znova.

Pripojenie pomocou kabla USB

Pri pripajani kdbla USB postupujte podla pokynov v MF Driver
Installation Guide (Prirucka instalacie ovladac¢a MF).




Nastavenie formatu a typu papiera

Postupuijte podla pokynov na obrazovke a nastavte forméat a typ papiera.

(2 bomov

Zzabezpecen
3 tlac

Nastavenia papiera

Mnoholicelovy priecinok

Zésuvka 1

svast. dm. omcipia o [NCIR gl vegistrovat viastny papier
obrazovky karty Vybrat ¢asto pouzivané formaty

< ] >

Tel. zoznam Ponuka

Zadanie pociatocného nastavenia faxu a pripojenie
telefonneho kabla (iba model MF628Cw)

1 zadajte pociato¢né nastavenie faxu.
(A onov

@ Kopirovat

Kedy chcete vykonat nastavenie
S

dastavit teraz

B skenovat Tlaé z pa- ”'> Nastavit neskér
skenovat & 3¢ nadia

o >
Tel. zoznam Ponuka

Pri zaddvani ¢isla faxu, ndzvu zariadenia a rezimu prijmu
postupujte podla Sprievodcu nastavenim faxu. Podrobné
informacie o rezime prijmu najdete v dokumente
e-Manual (Elektronicka prirucka).

@ e-Manual (Elektronicka prirucka) » ,Faxing” (Faxovanie)
» ,Configuring Initial Settings for Fax Functions”
(Konfigurécia pociato¢nych nastaveni pre funkcie faxu) »
,Deciding Which Fax Receive Mode to Use” (Rozhodnutie,
ktory rezim prijmu faxu sa mé pouzivat)

Pouzivanie mena pouzivatela

Ked odoslete dokument, zaregistrované informacie
o odosielatelovi sa vytlacia na papieri prijemcu.

2 Pripojte telefonny kabel.

Konektor telefénnej linky

f =g

Telefon

= )

225

g« Sll]chadlo(volitel’névybava) ﬂ

Ked'sa na displeji zobrazi sprava <Pripojit telefénnu
linku>, podla obrazka pripojte telefénny kabel.

K zariadeniu méze byt prilozeny telefonny kébel a adaptér,
v zavislosti od krajiny alebo oblasti. Podrobné informacie
o pripojeni telefénneho kabla a adaptéra najdete

v dokumente e-Manual (Elektronicka prirucka).

@ e-Manual (Elektronicka prirucka) » ,Faxing” (Faxovanie) »
,Connecting the Telephone Line” (Pripojenie telefonnej linky)

Pri instalacii volitelného sliuchadla:

Dalsie informacie najdete v priru¢ke dodanej so slichadlom.

* K zariadeniu mdze byt prilozeny telefonny kabel, v zévislosti od
krajiny alebo oblasti.

3 Ukoncite Sprievodcu nastavenim faxu a potom

zariadenie restartujte.

Ak chcete pouzit nastavenia,
vypnite a zapnite hlavny
vypina¢.

Chcete ukoncit sprievodcu
nastavenin faxu?

ed

Zariadenie vypnite a pockajte aspon 10 sekind, kym ho
znovu zapnete. Typy telefénnych liniek sa nerozpoznavaju
automaticky. Pokyny na ru¢né nastavenie telefénnej linky
najdete v dokumente e-Manual (Elektronicka prirucka).

@e-ManuaI (Elektronicka prirucka) » ,Setting Menu List”
(Zoznam menu nastaveni) » ,Fax Settings” (Nastavenia
faxu) » ,Basic Settings” (Zakladné nastavenia) » ,Select
Line Type” (Vyber typu linky)

Ak chcete ziskat podrobné informacie

o postupoch instalacie:

Z dodaného disku DVD-ROM nainstalujte ovladac a softvér.
Podrobné informacie o postupoch instalacie najdete

v prirucke MF Driver Installation Guide (Prirucka instalacie
ovladaca MF).

T Ovlada¢ mozete prevziat aj z webovej stranky spolo¢nosti Canon.

o

Windows _l_\/_l__a__cOS

Pouzivatelia pocitacov Mac:

Disk DVD-ROM dodany s tymto zariadenim nemusi
obsahovat ovladac pre systém Mac OS. Lisi sa to v zavislosti
od toho, kedy zariadenie zakupite. Na domovskej stranke
spolo¢nosti Canon vyhladajte a prevezmite prislusny
ovladaé. Dalsie informécie o instalacii alebo pouzivani
ovlddaca néjdete v dokumente MF Driver Installation
Guide (Prirucka instalacie ovladac¢a MF), ktory je k nemu
pribaleny.

205



Vykonavanie uzito¢nych aloh

Toto zariadenie vam ponuka rozne funkcie. Nasledujuce funkcie predstavuju prehlad hlavnych funkcii, ktoré mézete bezne pouzivat.

Kopirovanie

Kopirovanie vo zvac¢senej/zmensenej
velkosti

Mozete zvacsit alebo zmensit dokumenty
standardnej velkosti pre kopirovanie na
papier standardnej velkosti alebo zvolit
pomer pre kopirovanie v percentach.

Triedenie

Képie mozete usporiadat do stprav
podla poradia stran.

Zmensené rozlozenie

Viac dokumentov je mozné zmensit tak,
aby ich bolo mozné skopirovat na jeden list.

2nait

Kopirovanie identifikacnych
preukazov

Je mozné vytvorit kdpiu dvojstrannej
karty na jednu stranu papiera.

Faxovanie

Odosielanie dokumentu priamo

z pocitaca (faxovanie z pocitaca)*
Okrem bezného odosielania

a prijimania faxov moézete pouzivat tiez
faxovanie z pocitaca.

Odosielanie*

Ciele faxu mozete ulozit do telefénneho
zoznamu. R6znymi metédami mozete
zadat ciele a zjednodusit a zrychlit tak

odosielanie dokumentov.
Sk . L
« Hladanie ciela

« Zoznam oblubenych poloziek
« Kédované vytacanie

« Skupina cielov

 Server LDAP

« Volba z histdrie odosielania

« Sekvencné vysielanie

Prijem*

® Prijem do pamate

Prijaté dokumenty mozete ukladat

v paméti. Ulozené dokumenty mozete
kedykolvek vytlacit a v pripade, ze ich
nepotrebujete, ich mézete odstrénit.

D%
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® Vzdialeny prijem

Ak je pripojeny externy telefon, mozete
pocas hovoru okamzite prepnut

do rezimu prijmu faxov zadanim
identifikacného cisla na prijem faxov
pomocou tlacidiel na vytacanie na
telefone.

I-Fax

Odosielat a prijimat faxy moézete aj
prostrednictvom internetu. Dokumenty
sa prevedu na obrazky formatu TIFF

a odoslu sa ako prilohy e-mailu bez
pouzitia telefénnej linky.

Tla¢

Tlac vo zvacsenej/zmensenej velkosti

Zmensené rozlozenie

Viac dokumentov je mozné zmensit tak,
aby ich bolo mozné vytlacit na jeden
list.

2nait

Tla¢ plagatu

Tla¢ vodoznaku
Zobrazenie ukazky pred
tlacou

Vyber profilu

Nastavenie siete

Toto zariadenie je vybavené sietovym
rozhranim, ktoré vam ulahci vytvorenie
sietového prostredia. MozZete tlacit
dokumenty, pouzivat faxovanie

z pocitaca a sietové skenovanie zo
vsetkych pocitacov pripojenych

k zariadeniu. Toto zariadenie zdielanim
v kanceldri napomaha k zvyseniu
efektivity prace.

Skenovanie

Ukladanie dokumentov pomocou
ovladacieho panela zariadenia

|0Dokumenty

(2] Udaje

Ukladanie dokumentov pomocou

pocitaca

® Skenovanie pomocou programu MF
Scan Utility

® Skenovanie z aplikacie

® Skenovanie pomocou ovladaca WIA**

oDokumenty

Ukladanie na pamatové zariadenie USB

Naskenované dokumenty mozete
ulozit aj na pamatové zariadenie USB
pripojené k zariadeniu.

B =

Dokumenty Udaje

Posielanie naskenovanych
dokumentov e-mailom

Naskenované dokumenty mozete
odoslat do svojej e-mailovej aplikacie.

o

Dokumenty = Udaje E-mail

Odosielanie naskenovanych
dokumentov na suborovy server

Naskenované dokumenty mozete
odoslat na siiborovy server.

S G-

Dokumenty Udaje Suborovy server

Remote Ul (Vzdialené
uzivatel'ské rozhranie)

Stav zariadenia mozete sledovat

z pocitacov v sieti. Pomocou siete mozete
pristupovat k zariadeniu a spravovat
ulohy alebo volit rézne nastavenia.

* Iba model MF628Cw
** |ba systémy Windows XP/Vista/7/8



Odstranovanie zachyteného papiera

Ak sa zobrazi nasledujtca obrazovka, doslo k zachyteniu papiera v podévaci alebo vnutri zariadenia.
Podla pokynov zobrazenych na obrazovke odstréarite zaseknuty dokument alebo papier. V tejto
prirucke st uvedené iba oblasti, kde dochddza k zachytavaniu papiera. Podrobné informécie

o jednotlivych funkcidch najdete v dokumente e-Manual (Elektronicka prirucka).

B zachytil sa papier.
Stlacte [Dalej] na
zobrazenie krokov.

Vystupna oblast

Otvor na ru¢né podévanie Zasuvka na papier

Zadna strana
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Replacing Toner Cartridges (Vymena kaziet s tonerom)

Kazety s tonerom su spotrebny tovar. Ked'sa bude v kazete nachddzat uz len malé mnozstvo toneru, na obrazovke sa zobrazi hldsenie
alebo sa mo6zu vyskytnut nasledujice problémy. Podla situacie vykonajte prislusné kroky.

Ked'sa zobrazi sprava

Ked'sa bude v kazete nachadzat uz len malé mnozstvo tonera, zariadenie zobrazi hlasenie.

Ked'sa na obrazovke

Sprava i
P zobrazi sprava

Popis a riesenia

Pripravte kazetu Kazetu s tonerom je Pred velkoobjemovou tla¢ou odporti¢ame skontrolovat Uroven zostavajliceho
vo farbe <Farba potrebné ¢oskoro toneru v kazete a podla potreby ju vymenit.

toneru>*. vymenit. ® e-Manual (Elektronicka priru¢ka) ,Replacing Toner Cartridges” (Vymena kaziet

s tonerom)
Ak sa zobrazi tato sprava, prichddzajuci fax sa ulozi do paméte a nevytladi sa.
Hlasenia sa tiez nemusia vytlacit dokonca ani vtedy, ak su nastavené, aby sa
tlacili automaticky.
Ak je vSak moznost <Pokracovat v tlaci pri malom mnozstve tonera v kazete>
v polozke <Nastavenia tla¢e PR.> nastavena na moznost <Zap.>, tla¢ bude
pokracovat, ale faxy sa mozu javit vyblednuté alebo rozmazané.
® e-Manual (Elektronické prirucka) »Printing Reports and Lists” (Tla¢ hlaseni

a zoznamov)

@ e-Manual (Elektronicka prirucka) ,Setting Menu List” (Zoznam menu nastaveni)

Koniec Zivot. Kazeta s tonerom dosiahla Ak sa tymto kvalita tlace nezlepsi, vymerite kazetu s tonerom. M6zete
toner. kazety koniec svojej Zivotnosti. pokracovat v tlaci, no kvalitu tlace nebude mozné zarucit.

® e-Manual (Elektronicka prirucka) »Replacing Toner Cartridges” (Vymena kaziet
s tonerom)

*V poli <Farba toneru> sa zobrazi ¢ierna, ZIta, purpurova alebo azurova.

Ak je kvalita vytlackov nizka

Ak sa na vytlackoch za¢nu objavovat niektoré z nasledujucich znakov, jedna z kaziet s tonerom je takmer prazdna. Danu kazetu
vymeiite aj v pripade, ak sa nezobrazi ziadne hlasenie.

Objavuju sa biele pasy Vyblednuté oblasti Nerovnomernd hustota
LS
2 Ly

Na prazdnych oblastiach originalov
sa objavuje trocha farby

/4;07 /ABC /

Objavuju sa Smuhy a kvapky tonera

208



Poznamky /

209



Symboly pouzité v tejto prirucke

A\ varOVANIE

Oznacuje varovanie tykajlce sa postupov, ktoré by v pripade
nespravneho vykonania mohli sposobit smrt alebo poranenie oséb. Ak
chcete zariadenie pouzivat bezpec¢ne, vzdy venujte pozornost tymto
varovaniam.

A\ uPOZORNENIE

Oznacuje upozornenie tykajlice sa postupov, ktoré by v pripade
nespravneho vykonania mohli spdsobit poranenie oséb. Ak chcete
zariadenie pouzivat bezpecne, vzdy venujte pozornost tymto
upozorneniam.

M poLezite

Oznacuje prevadzkové poziadavky a obmedzenia. Nezabudnite si
pozorne prestudovat tieto polozky, aby ste zariadenie pouzivali spravne
a vyhli sa poskodeniu zariadenia alebo majetku.

Tlacidla pouzité v tejto prirucke

Nasledujice symboly a nézvy tlacidiel predstavuju niekolko prikladov,
ako sa v prirucke oznacuju tlacidld, ktoré treba stlacit.
- Tlacidla na ovladacom paneli: [Ikona tlacidla]

Priklad:
- Displej: <Specif. miesto uré.>
« Tlacidla a polozky na monitore pocitaca: [Preferences] (Vlastnosti)

llustracie a obrazovky pouzité v tejto prirucke

llustracie a obrazovky pouzité v tejto prirucke zodpovedaju modelu
MF628Cw, ak nie je uvedené inak.

Dolezité bezpecnostné pokyny

Pred pouzivanim zariadenia si pozorne precitajte ¢ast,Important Safety
Instructions” (Dolezité bezpecnostné pokyny) v tejto prirucke a v
dokumente e-Manual (Elektronicka prirucka).

Kedze cielom tychto pokynov je predchédzat poraneniam pouzivatela
ainych 0séb, pripadne predchadzat znic¢eniu majetku, vzdy venujte
pozornost tymto pokynom a prevadzkovym poziadavkam.
Upozornujeme, Ze ste zodpovedni za vietky skody spésobené
nedodrzanim pokynov uvedenych v tejto prirucke, pouzivanim
zariadenia na Ucely, na ktoré nebolo urcené, alebo opravami a zmenami
vykonanymi inou osobou ako technikom schvalenym spolo¢nostou
Canon.

Instalacia

A\ VAROVANIE

« Zariadenie neinstalujte v blizkosti horlavych latok, ako st produkty
obsahujuce alkohol alebo riedidla. Ak pridu tieto latky do styku
s elektrickymi ¢astami vo vnutri zariadenia, m6zu sa vznietit
a sposobit poziar alebo zvysené riziko urazu elektrickym pradom.

« Na zariadenie nekladte nahrdelniky ani iné kovové predmety,
ani nadoby naplnené tekutinou. Ak pridu cudzie latky do styku
s elektrickymi ¢astami vo vnutri zariadenia, méze dojst k poZiaru
alebo urazu elektrickym pradom.
Ak ktorakolvek z tychto latok spadne do zariadenia, okamzite vypnite
napéjanie zariadenia a obratte sa na miestneho zastupcu spolo¢nosti
Canon.

« Zariadenie nepouzivajte v blizkosti Ziadnych zdravotnickych
pristrojov. Radiové viny vysielané zariadenim mozu rusit zdravotnicke
zariadenia, ¢o moze viest k vaznym nehodam.
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A\ UPOZORNENIE

« Zariadenie neinstalujte na nasledujucich miestach. Ak by ste tak
urobili, méze dojst k poraneniu osob, poziaru alebo Urazu elektrickym
prudom.

— Na nestabilnom mieste,

— mieste vystavenom posobeniu nadmernych vibracii,

— mieste, kde su zablokované vetracie otvory (prili$ blizko stien, na
posteli, hrubej tkanine a inych podobnych predmetoch),

— vlhkom alebo prasnom mieste,

— mieste vystavenom priamemu sine¢nému svetlu alebo mieste
v exteriéri,

— mieste vystavenom posobeniu vysokych teplot,

— mieste v blizkosti otvoreného ohna.

— mieste s nedostatocnym systémom ventilacie.

+ Hoci pri pouzivani zariadenie vytvara 0zén, nema to ziadny vplyv na
fudsky organizmus. Ak vak planujete zariadenie pouzivat v dlhych
intervaloch, zaructe, aby bolo miesto instalacie dobre vetrané.

+ Kzariadeniu nepripéjajte neschvalené kable. Ak by ste tak urobili,
moze dojst k poziaru alebo Urazu elektrickym pridom.

« Zariadenia s pevnym diskom nemusia spravne fungovat, ked'sa
pouzivaju vo velkych vyskach, priblizne 3 000 m nad morom a vyssie.

Zdroj napajania

A varOVANIE

+ Nepouzivajte iny nez dodany napajaci kabel, pretoze moze dojst
k poziaru alebo Urazu elektrickym prddom.

+ Napédjaci kabel neupravujte ani ho neohybajte a netahajte ho
nadmernou silou. Na napajaci kabel nekladte tazké predmety.
Poskodenie napéjacieho kdbla méze sposobit poziar alebo uraz
elektrickym pradom.

«+ Zastrcku napajacieho kabla nepripéjajte ani neodpéjajte mokrymi
rukami, pretoze moéze dojst k urazu elektrickym pradom.

+ Stymto zariadenim nepouzivajte predlzovacie kable ani napéjacie
zdroje s viacerymi zasuvkami. Ak by ste tak urobili, moze dojst
k poziaru alebo urazu elektrickym pridom.

+ Napdjaci kdbel nestacajte ani nezvazujte do uzla, pretoze to moéze
spoOsobit poziar alebo uraz elektrickym prdadom.

« Zastrcku napajacieho kabla Uplne zasunte do elektrickej zasuvky. Ak
tak neurobite, méze dojst k poziaru alebo trazu elektrickym pradom.

+ Pocas burky celkom odpojte zastrcku napdjacieho kabla z elektrickej
zasuvky. Ak tak neurobite, méze dojst k poziaru, Urazu elektrickym
prudom alebo poruche.

A\ UPOZORNENIE

. Pouzivajte iba zdroj napéjania, ktory splha uvedené poziadavky
na napatie. Ak tak neurobite, méze dojst k poziaru alebo trazu
elektrickym pradom.

+ Zariadenie nainstalujte v blizkosti elektrickej zasuvky. V okoli
elektrickej zdsuvky ponechajte dostatok priestoru, aby ju bolo mozné
v nudzovej situdcii lahko odpojit.

Manipulacia

A\ vAROVANIE

« Zariadenie nerozoberajte ani neupravujte. Vnutri zariadenia sa
nachdadzaju casti s vysokou teplotou a vysokym napdtim, ktoré moézu
sposobit poziar alebo uraz elektrickym pradom.

+ Zabrante detom dotykat sa a hrat sa s napajacim kablom, vodi¢mi,
vnutornymi alebo elektrickymi ¢astami. MoZe to viest k vaznemu
poraneniu.

+ Ak zariadenie vydava nezvycajny zvuk, nezvycajny zapach, vychadza
zneho dym alebo z neho sala nadmerné teplo, obratte sa na
autorizovaného predajcu produktov spolo¢nosti Canon. Dalsie
pouzivanie méze sposobit poziar alebo Uraz elektrickym priadom.

« V blizkosti zariadenia nepouZivajte horlavé spreje. Ak pridu horlavé
latky do kontaktu s elektrickymi ¢astami vo vnutri zariadenia, moze to
sposobit poziar alebo uraz elektrickym pradom.



A\ UPOZORNENIE

Ak sa zariadenie nebude dlhy cas pouzivat, z dévodu vlastnej
bezpecnosti odpojte napajaci kabel.

Budte opatrni pri otvarani a zatvéarani krytov, aby ste predisli
poraneniu ruk.

Dajte pozor, aby sa ruky a odev nenachdadzali blizko valcov vo
vystupnej oblasti. Ak valce zachytia vase ruky alebo odev, méze to
viest k poraneniu.

Vnutro zariadenia a vystupna Strbina je pocas pouzivania

a bezprostredne po iom velmi hortca. Vyhnite sa kontaktu s tymito
oblastami, aby ste predisli popaleninam. Potla¢eny papier méze

byt tiez bezprostredne po tlaci horuci, preto pri manipulacii s nim
postupujte opatrne. Ak tak neurobite, méZze dojst k vzniku popalenin.

Udrzba a kontrola

A\ vArROVANIE

Pred cistenim vypnite zariadenie a odpojte napéjaci kédbel zo zasuvky.
Ak tak neurobite, méze dojst k poziaru alebo trazu elektrickym
pradom.

Zastreku napéjacieho kabla pravidelne vytahujte z elektrickej zasuvky
a suchou tkaninou cistite oblast okolo kovovych kolikov v jej spodnej
Casti a tieZ elektricku zasuvku, aby ste odstrénili prach a necistoty. Ked
navlhne, nahromadeny prach moéze spdsobit skrat alebo poziar.
Zariadenie cistite navlh¢enou, dobre vyzmykanou tkaninou. Na
navlhcenie cistiacich tkanin pouzivajte iba vodu. Nepouzivajte
alkohol, benzén, riedidla ani iné horlavé latky. Ak tieto latky pridu

do kontaktu s elektrickymi ¢astami vo vnutri zariadenia, méze to
sposobit poziar alebo Uraz elektrickym pradom.

Pravidelne kontrolujte napéjaci kdbel a zastrcku, ¢i nie si poskodené.
Kontrolujte, ¢i na zariadeni nie je hrdza, nie si na iom preliaciny,
praskliny alebo ¢i z neho nesala nadmerné teplo. Pouzivanie
nedostato¢ne udrziavaného zariadenia moze spdsobit poZziar alebo
uraz elektrickym pradom.

Spotrebny material

A\ vAROVANIE

Nelikvidujte pouZzité kazety s tonerom v otvorenom ohni. Mohlo by to
sposobit vzplanutie a sposobit popaleniny alebo poziar.

Ak nechtiac vysypete alebo rozsypete toner, opatrne utrite vysypany
toner vlhkou mékkou tkaninou tak, aby ste predisli vdychnutiu
prachu z tonera. Na vycistenie vysypaného tonera nikdy nepouzivajte
vysavac. Ak to urobite, méze to sposobit poruchu vysavaca alebo
viest k explézii prachu z dévodu vyboja statickej elektriny.

A\ UPOZORNENIE

Kazety s tonerom a iny spotrebny materiél skladujte mimo dosahu
malych deti. Ak toner prehltnete, okamzite sa obratte na lekéra alebo
na centrum kontroly jedov.

Nerozoberajte kazetu s tonerom. Toner by sa mohol rozsypat a dostat
sa vam do o¢i alebo Ust. Ak sa toner dostane do oci alebo ust, ihned’
ich vyplachnite studenou vodou a vyhladajte lekara.

Ak sa toner vysype z kazety s tonerom, budte opatrni, aby ste toner
nevdychli, a zabrante tomu, aby sa dostal do kontaktu s pokozkou.
Ak sa toner dostane do kontaktu s pokozkou, okamzite ju umyte
mydlom. Ak toner vdychnete alebo déjde k podrazdeniu pokozky

z dévodu kontaktu s tonerom, okamzite sa obratte na lekara alebo na
centrum kontroly jedov.

Ostatné

A\ vaROVANIE

.

V pripade pouzivania kardiostimulatora:

Toto zariadenie vytvéra slabé magnetické pole. Ak pocas pouzivania
zariadenia pocitujete vo svojom tele akékolvek anomalie, vzdialte sa
od zariadenia a ihned'sa obratte na lekara.

Pravne oznamenia

Nazov produktu

Bezpecnostné predpisy vyzaduju, aby bol nazov produktu
zaregistrovany, V niektorych oblastiach, kde sa tento produkt predava,
mozu byt namiesto toho zaregistrované nasledujice nazvy uvedené
v zétvorkach ().

MF628Cw (F167702)
MF623Cn (F167700)

Zakonné obmedzenia tykajtice sa pouzivania
zariadenia a obrazkov

PouZzitie tohto zariadenia na skenovanie, tlac alebo int reprodukciu
urcitych dokumentov a nasledné pouZzitie takychto obrazkov
naskenovanych, vytlacenych alebo inak reprodukovanych pomocou
zariadenia moze byt zakonom zakézané a moze viest k trestnej alebo
obcianskopravnej zodpovednosti. Nizsie je uvedeny nelplny zoznam
tychto dokumentov. Tento zoznam mozno povazovat iba za pomocku.
Ak si nie ste isti, ¢i su skenovanie, tla¢ alebo reprodukcia niektorého
dokumentu inym spésobom pomocou tohto zariadenia legélne
alebo ¢i je legdlne pouzitie obrazkov pomocou neho naskenovanych,
vytlacenych alebo inak reprodukovanych, v predstihu sa obrétte na
pravneho zéstupcu, ktory vdm poskytne odbornu pravnu radu.

— Bankovky,

— cestovné Seky,

— prikazy na Uhradu,

— stravné listky,

— vkladové certifikaty,

— cestovné pasy,

— postové znamky (znehodnotené alebo nepouzité),

— imigra¢né dokumenty,

— identifika¢né symboly a insignie,

— interné danové kolky (znehodnotené alebo nepouzité),

— vojenské alebo povolavacie dokumenty,

— obligacie alebo iné kratkodobé dizobné Upisy,

— Seky alebo platobné prikazy vydané organmi statnej spravy,

— akciové certifikaty,

— technické preukazy pre motorové vozidla a vlastnicke certifikaty,

— diela alebo umelecké diela chranené autorskymi pravami bez

sthlasu majitela autorskych prav.
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O prilozenih navodilih

@ Kako zaénete (ta prirocnik):

Najprej preberite ta priro¢nik. V tem
priro¢niku so opisani nastavitev
naprave, nastavitve in opozorilo. Preden
zacnete uporabljati napravo, preberite
ta navodila.

@ Vodnik za namestitev brezzi¢nega
lokalnega omrezja (MF628Cw):

Ta navodila berite z navodili Kako za¢nete
za postavitev in zacetek uporabe. V teh
navodilih je opisan postopek dolocanja
nastavitev brezzi¢nega lokalnega omrezja
ter mozne tezave, na katere lahko naletite
med nastavljanjem, in navodila za njihovo
odpravljanje. Navodila preberite pred
vzpostavljanjem brezzi¢nega lokalnega
omreZzja.

 MF Driver Installation Guide
(Navodila za namestitev gonilnika
MF) (prilozeni DVD):

Nato preberite ta prirocnik. V tem
priro¢niku je opisana nastavitev
programske opreme.

@ E-priroénik (prilozeni DVD):
Preberite Zeleno poglavje, ki ustreza

vasim potrebam. E-priro¢nik je razvré¢en v
poglavja, tako da preprosto najdete Zelene
informacije.
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Krmarjenje po meniju in nacin vnosa besedila

Ime sistemskega skrbnika
i A

Administrator

Uporabi

([f)]

’A'

Nazaj <A/a/12> <Uporabi>

Krmarjenje po meniju

Stevilske ¥
tipke

Pocisti #

Izbor elementa

Dotaknite se elementa, da ga izberete.
Pritisnite (), Ce se Zzelite vrniti na
prejsnji zaslon.

Nacin vnosa besedila

Potrditev nastavitve

Dotaknite se elementa.

Ko se prikaze <Uporabi>, se dotaknite
moznosti <Uporabi>.

Spreminjanje nacina vnosa

Tapnite moznost <A/a/12>, da
spremenite nacin vnosa. Nacin
vnosa lahko spremenite tudi tako, da
pritisnete ).

Vnos besedila, simbolov in stevilk
Vnesite s stevilskimi tipkami ali tipko G.

Prikljucitev napajalnega kabla in vklop

Premikanje kazalca (vnos presledka)
Ce zelite premakniti kazalec, tapnite

ali . Ce Zelite vnesti presledek,
premaknite kazalec na konec besedila
in tapnite &

Brisanje znakov

Besedilo izbrigete s tipko (€. Ce tipko
pritisnete in pridrzite, boste izbrisali
vse znake.

@ Kabla USB Se ne prikljucite. Prikljucite ga pri namestitvi programske opreme.

Ogled E-priro¢nika z DVD-ja

1 Prilozeni DVD vstavite v racunalnik®.
2 Kliknite [Manuals] (Priro¢niki).

3 Kliknite [e-Manual] (E-prirocnik).

* Ce je prikazana moznost [AutoPlay] (Samodejno predvajanje), kliknite [Run Minst.exe] (Zazeni Minst.exe).

T Odvisno od operacijskega sistema, ki ga uporabljate, se prikaze varnostno sporocilo.

 Ce ste prilozeni DVD Ze vstavili v ratunalnik in se moznost [Manuals] (Priro¢niki) ne prikaze, ga

odstranite iz racunalnika in znova vstavite.



Spreminjanje nacina vnosa

Nacin vnosa Besedilo, ki je na voljo
Velike tiskane abecedne ¢rke in
<A> . "
simboli
Male tiskane abecedne ¢rke in
<a> X X
simboli
<12> Stevilke

Vnos besedila, simbolov in stevilk

Nacin vnosa: Nacin vnosa: Nacin vnosa:

<A> <a> <12>
[:::j] @.-_/ ]
ABC abc 2
B) e def 3
@ GHI ghi 4
) JKL ki s
@ MNO mno 6
PQRS pars ,
TUvV tuv 8
(9) wxvz wiyz 5
@ (Ni na voljo) 0
@ (/er?SISe;e:;o) é(-: f" (")' l[]/{\}gj (Ni na voljo)

Dolocanje zacetnih nastavitev

Ko prvic vklopite napajanje, sledite navodilom na zaslonu. Za podrobnosti glede
krmarjenja po meniju in vnasanja stevilk glejte »Krmarjenje po meniju in nacin vnosa
besedila« (@ str.212).

® Izvedite nastavitvene postopke, ki se za¢nejo z jezikom in

koncajo z datumom in uro
Sledite navodilom na zaslonu ter nastavite jezik, regijo, ¢asovni pas, datum in uro.

Nastavitve trenut. datuma/casa

Language
Slovene

Czech 10/10 2015 10:26AM

(0:00-12:59)

Hungarian eeccce >
Russian

Turkish

Greek

>

Uporabi

® Dolocite nastavitve za vzpostavitev povezave prek prikljucka
UsB

Priporo¢amo, da pravilno dolocite nastavitve, tudi ¢e ne uporabljate povezave prek
prikljucka USB. Nepravilna nastavitev lahko onemogoci pravilno delovanje naprave.

L . Izbira 0S rac. za povez. USB
Konfigurirajte nastavitve za g i

povezavo USB z racunalnikom. 05 Mac
Izberite 0S racunalnika, s Windows
katerim se Zelite povezati, > Drugo

da ustrezno konfigurirate
nastavitve povezave USB.

Nazaj Naprej

T Kabla USB 3e ne prikljudite.
 Ce zelite nastavitve dolotiti pozneje, glejte »Seznam menija nastavitev« v E-priro¢niku.

@ E-priro¢nik »Seznam menija nastavitev« » »Nastavitve upravljanja sistema«

® Nastavitev kode PIN oddaljenega uporabniskega vmesnika
Za dostop do oddaljenega uporabniskega vmesnika lahko nastavite kodo PIN. Tako
napravo zascitite pred nepooblasé¢enim dostopom, saj jo bodo lahko uporabljali
samo uporabniki s pravico dostopa.
Ce zelite nastavitve dolo¢iti pozneje, glejte »Nastavitev kode PIN oddaljenega
uporabniskega vmesnika« v E-priro¢niku.

® E-priro¢nik »Nastavitev kode PIN oddaljenega uporabniskega vmesnika«

PIN (Potrditev)

Kadar uporabljate oddaljeni

uporabniski vmesnik, je

priporocena nastavitev kode

PIN za dostop, da preprecite >
nepooblasceni dostop tretjih

oseb.

Da Ne
Uporabi

@ Korekcija gradacije
Ko opravite barvno korekcijo, lahko kopirate in tiskate tako, da ustvarite karseda
natan¢no reprodukcijo barv in gostote izvirnega dokumenta. Za podrobnosti o
barvni korekciji glejte E-prirocnik.

® E-priro¢nik »WzdrZzevanje« » »Vzdrzevanje in izboljsanje kakovosti tiskanja« »
»Popravljanje gradacije«

Koraki
1. Tisk. slike za Nastavitev
2. Opt. br. slike za Nast.

Ali Zelite popraviti

barvo za natancnejso

reprodukcijo

izvirnika? ooooco>

OPOMBA

- Cetudi na zadnjem zaslonu, prikazanem zgoraj, izberete <Ne>, lahko za¢nete z
barvno korekcijo kadar to zelite. Glejte »Popravljanje gradacije« v E-priro¢niku.
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Izbor nacina povezave naprave z racunalnikom

® Povezava prek zicnega lokalnega omrezja
Napravo lahko z racunalnikom povezete prek ozi¢enega
usmerjevalnika. Napravo s kabli LAN povezite z ozi¢enim

usmerjevalnikom (dostopno tocko).
=

gt

T Racunalnik z usmerjevalnikom povezite prek kabla ali brezzi¢no.

T Poskrbite, da bodo na usmerjevalniku na voljo razpoloZljiva vrata
za povezavo med napravo in racunalnikom.

t Pripravite kabel LAN kategorije 5 s prepletenimi zicami ali
kakovostnejsega.

® Povezava s kablom USB
Napravo lahko z racunalnikom povezete s kablom USB.

8

T Kabel USB, ki ga uporabljate, mora imeti spodnjo oznako.

vev

® Povezava prek brezzi¢nega lokalnega

omrezja (samo za MF628Cw)

Napravo lahko z racunalnikom povezete prek brezzi¢nega
usmerjevalnika®. Ker je povezava brezzi¢na, ne boste
potrebovali kablov LAN.

o A e
g [ —

* Potrebujete brezzi¢ni usmerjevalnik (dostopno tocko), ki podpira
omrezje IEEE802.11b/g/n.

T Racunalnik z usmerjevalnikom povezite prek kabla ali brezzi¢no.

56000

® Neposredna povezava (samo za MF628Cw)
Mobilno napravo brezzi¢no lahko neposredno povezete z
napravo brez uporabe usmerjevalnika za brezzi¢no lokalno
omrezje (ali dostopne tocke)

@ E-priro¢nik »Omrezje« » »Konfiguriranje nastavitev za
neposredno povezavo (nacin dostopne tocke)«

vev

Izbiranje nacina povezave: Brezzi¢no lokalno
omrezje ali drug nacin (samo za MF628Cw)

Ali Zelite za povezavo z
racunalnikom uporabiti
brezzicni LAN?
Nastavitve Tahko
konfigurirate pozneje.

Takojsnja povezava z racunalnikom prek brezzi¢nega

lokalnega omrezja

® Zacnite pri 4. koraku v razdelku »Namestitev
brezzi¢nega lokalnega omrezja« v priro¢niku Vodnik za
namestitev brezzi¢nega lokalnega omrezja.

Povezava z racunalnikom po zi¢nem lokalnem omrezju
® Nadaljujte s poglavjem »Povezava prek zi¢nega
lokalnega omreZja« (str. 214).

Povezava z racunalnikom s kablom USB

® Nadaljujte s poglavjem »Povezava s kablom USB« (str. 214).
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Povezava prek zZicnega lokalnega omrezja

1 Prikljucite kabel LAN.

Naslov IP se bo samodejno konfiguriral v dveh minutah.
Ce Zelite naslov IP nastaviti ro¢no, glejte te elemente.

@ E-priro¢nik »OmreZje« » »Povezava z omrezjem« »
»Nastavitev naslovov P«

2 S prilozenega DVD-ja namestite gonilnik in
programsko opremo.

® Glejte »Za podrobnosti o postopku namestitve:« (str. 215).

® Nadaljujte s poglavjem »Nastavitev velikosti in vrste
papirja« (str. 215).

Povezava s kablom USB

Namestite gonilnik in programsko opremo

Z DVD-ja, ki je prilozen napravi, namestite gonilnik in
programsko opremo.

@Glejte »Za podrobnosti o postopku namestitve:« (str. 215).

® Nadaljujte s poglavjem »Nastavitev velikosti in vrste
papirja« (str. 215).

OPOMBA

. Ce ste kabel USB prikljucili pred namestitvijo, najprej
odstranite kabel USB in ga nato ponovno prikljucite.

Povezava s kablom USB

Za prikljucitev kabla USB sledite MF Driver Installation Guide
(Navodila za namestitev gonilnika MF).




Upostevajte navodila na zaslonu ter nastavite velikost in vrsto
papirja.

papirja
eCnamenski pladenj
kaseta 1
eee > Registr. upor. papirja
Izbira pogosto uporabljenih ve

Nast. dom.

=,
zaslona =

piranje

kartice ID
] >

Inenik Meni

Dolocanje uvodnih nastavitev telefaksa in
prikljucitev telefonskega kabla (samo za
MF628Cw)

1 Doloite prvotne nastavitve faksa.
A vonov
@ Kopiraj
B opt. branje J'":;i:\jgﬂmn_

o >
Imenik Meni

Oglejte si »Priro¢nik za namestitev faksa« ter dolocite
stevilko faksa, ime enote in nacin sprejema. Podrobnosti o
nacinu sprejemanja najdete v E-priro¢niku.

® E-prirocnik »Faksiranje« » »Konfiguriranje zacetnih
nastavitev faksa« B »lzbira nacina sprejemanja faksov«

Kako uporabljati uporabnisko ime

Ko posljete dokument, bodo informacije o posiljatelju
natisnjene na prejemnikov papir.

2 Prikljucite telefonski kabel.

Prikljucek za telefonsko linijo

g
Telefon
& -’
Sludalka (dodatno) )
5 . =

Ko se na zaslonu prikaZze sporocilo <Prikljucitev telefonske
linije>, si oglejte spodnjo sliko in prikljucite telefonski
kabel. Telefonski kabel in vmesnik sta lahko prilozena
napravi, odvisno od vase drzave ali regije. Za podrobnosti
o prikljucitvi telefonskega kabla in vmesnika glejte
E-prirocnik.

@ E-priro¢nik »Faksiranje« » »Povezava na telefonsko linijo«

Pri namestitvi izbirne slusalke:

Ce zelite podrobnosti, si oglejte navodila, prilozena
slusalki.

*Telefonski kabel je morda prilozen napravi. To je odvisno od vase
drzave ali regije.

3 Zaprite Priro¢nik za namestitev faksa in znova
zazenite napravo.

Ali Zzelite zapreti Prirocnik
za nastavitev faksa?

Ce zelite uporabiti
nastavitve, izklopite in
vklopite glavno napajanje.

ed

Izklopite napravo in pocakajte vsaj deset sekund, preden
jo znova vklopite. Vrste telefonske linije niso samodejno
zaznane. Oglejte si E-priro¢nik in ro¢no nastavite
telefonsko linijo.

@ E-priro¢nik »Seznam menija nastavitev« » »Nastavitve
faksa« » »Osnovne nastavitve« » »lzbira vrste linije«

Za podrobnosti o postopku namestitve:

S prilozenega DVD-ja namestite gonilnik in programsko
opremo. Podrobnosti o postopkih namestitve najdete
v priro¢niku MF Driver Installation Guide (Navodila za
namestitev gonilnika MF).

T Gonilnik lahko prenesete tudi s spletnega mesta druzbe Canon.

Windows MacOS

Sathwss ProgransManiists Sty " -
ti—_J -
" - e

Za uporabnike rac¢unalnikov Mac:

Na DVD-ju, ki je prilozen tej napravi, morda ni gonilnika za
operacijski sistem Mac OS. To se razlikuje glede na to, kdaj
kupite napravo. Na domacdi strani druzbe Canon poiscite
ustrezen gonilnik in ga prenesite. Dodatne informacije o
namestitvi ali uporabi gonilnika najdete v priro¢niku MF
Driver Installation Guide (Navodila za namestitev gonilnika
MF).
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Izvajanje uporabnih opravil

V napravi lahko uporabite razli¢ne funkcije. Spodaj je pregled glavnih funkcij, ki jih lahko redno uporabljate.

Kopiranje

Povecane/zmanjsane kopije

Dokumente obicajne velikosti lahko
povecate ali zmanjsate in jih kopirate na
papir obicajne velikosti ali v odstotkih
dolocite razmerje kopiranja.

Zbiranje
Kopije lahko razvrstite v skupine, zbrane
po Stevilkah strani.

Zmanjsana postavitev

Vec¢ dokumentov lahko pomanjsate, ce
jih Zelite kopirati na en list.

Kopiranje osebne izkaznice

Dvostransko osebno izkaznico je
mogoce kopirati na eno stran papirja.

Faksiranje

Posiljanje dokumenta neposredno iz
racunalnika (faksiranje iz racunalnika)*
Poleg obicajnega posiljanja in
sprejemanja faksov lahko uporabite
tudi faksiranje iz racunalnika.

Posiljanje*

V imeniku je mogoce registrirati
prejemnike faksov. Prejemnike lahko
dolocite na vec nacinov, tako da je
posiljanje dokumentov hitro in preprosto.

« Iskanje prejemnikov

« Seznam priljubljenih

« S kodnim izbiranjem

« Skupina prejemnikov

« Streznik LDAP

« Dolocanje iz zgodovine posiljanja
« Zaporedno oddajanje

Sprejemanje*

® Sprejemanje v pomnilnik

Prejete dokumente lahko shranite v
pomnilnik. Shranjene dokumente lahko
kadar koli natisnete ali pa jih izbrisete,
ce jih ne potrebujete.

& = G5
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@ Daljinski sprejem

Ce je povezan zunanji telefon, lahko

v nacin sprejemanja faksov takoj
preklopite, ¢e med telefonskim klicem
z gumbi za izbiranje izberete stevilko ID
za sprejemanje faksov.

I-faks

Fakse lahko posiljate in prejemate prek
spleta. Dokumenti so pretvorjeni v
slike TIFF in posredovani kot priloge

v e-posti, ne da bi bilo pri tem treba
uporabiti telefonsko linijo.

Tiskanje

Povecano/zmanjsano tiskanje

Zmanjsana postavitev
Vec¢ dokumentov lahko pomanjsate, ¢e
jih Zelite natisniti na en list.

Tiskanje plakata
Tiskanje z vodnim Zigom
Prikaz predogleda pred
Tiskanje

Izbira profila

Omrezne nastavitve

Naprava ima omrezni vmesnik, s
katerim lahko preprosto postavite
omrezno okolje. Iz vseh rac¢unalnikov, ki
SO povezani z napravo, lahko natisnete
dokument, faksirate in uporabite
opti¢no branje prek omrezja. Naprava
v skupni rabi v pisarni poveca delovno
ucinkovitost.

Skeniranje

Shranjevanje dokumentov z
operacijsko plosc¢o naprave

.0 Dokumenti

Podatki

R E-

Shranjevanje dokumentov z ukazi iz
racunalnika

® Skeniranje s programom MF Scan
Utility

® Opti¢no branje iz programa

® Skeniranje z gonilnikom WIA**

oDokumenti

Podatki

=K =

Shranjevanje v pomnilnik USB

Skenirane dokumente lahko shranite
v pomnilnik USB, ki je prikljucen na

napravo.
B =

Dokumenti Podatki

Posiljanje skeniranih dokumentov
prek e-poste

Skenirane dokumente lahko posiljate v
e-poétne aplikacije.

Dokumentl . Podatkl Eposta

Posiljanje skeniranih dokumentov
datote¢nemu strezniku

Skenirane dokumente lahko posiljate
datote¢nemu strezniku.

S G~ )

Dokumenti Podatki Datotecnl
streznik

Remote Ul (Oddaljeni
uporabniski vmesnik)

Stanje naprave lahko ugotovite iz vseh
rac¢unalnikov v omrezju. Prek omrezja
lahko dostopate do naprave, upravljate
opravila in dolocate razli¢ne nastavitve.

* Samo za MF628Cw
** Samo za Windows Vista/7/8



Odpravljanje zastojev papirja

Ce se prikaze nasledniji zaslon, se je v dodajalcu ali napravi zagozdil papir. Sledite postopku na B9 Papir se je zagozdil.
zaslonu in odstranite zagozdeni dokument ali papir. V tem priro¢niku so navedena le obmogja, kjer pritisnite [Naprej] za
se papir lahko zagozdi. Podrobnosti o funkcijah najdete v E-priro¢niku. prikaz korakov.

Naprej

Podajalnik Obmocje odlaganja

recee eoce
. 0

ReZa za ro¢no podajanje papirja

Hrbtna stran
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Zamenjava kartuse s tonerjem

Kartuse s tonerjem so potro$ni material. Ko je raven preostalega tonerja v kartusi nizka, se na zaslonu prikaze sporocilo ali pa lahko

pride do naslednjih tezav. Ustrezno ukrepajte.

Ce se prikaze sporo¢ilo

Ko je raven preostalega tonerja v kartusi nizka, se na zaslonu naprave prikaze sporocilo.

- Ce se na zaslonu prikaze
Sporocilo -
sporocilo
Pripravite kartuso  Kartuso s tonerjem bo
<Barvatonerja>*.  treba kmalu zamenjati.

Konec zZiv. dobe Kartusa s tonerjem je
kar. s ton. dosegla svojo Zivljenjsko
dobo.

Opisi in resitve

Priporo¢amo, da preverite raven preostalega tonerja v kartusi in pred tiskanjem
obseznih dokumentov zamenjate kartuso s tonerjem z novo.

® E-priro¢nik »Zamenjava kartuse s tonerjem«

Ce se prikaze sporocilo, se bo dohodni faks shranil v pomnilnik in ne bo
natisnjen. Tudi porocila morda ne bodo natisnjena, Ceprav je izbrano
samodejno tiskanje.

Ce je moznost <Nadaljuj s tiskanjem, ko je raven tonerja v kartusi nizka>
v <Nastavitve tiskanja SPR> nastavljena na <Vklju¢eno>, se tiskanje lahko
nadaljuje, vendar so lahko faksi videti zbledeli ali nerazlo¢ni.

® E-priro¢nik »Tiskanje porocil in seznamov«

@ E-priro¢nik »Seznam menija nastavitev«

Ce s tem ne izboljsate kakovosti tiskanja, zamenjajte kartuso s tonerjem.
Nadaljujete lahko s tiskanjem, vendar kakovost tiskanja ne bo zagotovljena.

® E-priro¢nik »Zamenjava kartuse s tonerjemc

*V moznosti <Barva tonerja> se bo pojavila ¢rna, rumena, magenta ali cian.

Ce so izpisi nizke kakovosti

Ce se na izpisih pojavi ena od naslednjih znacilnosti, je ena od kartus s tonerjem skoraj prazna. Zamenjajte skoraj prazno kartuso s

tonerjem, tudi ¢e ni prikazano nobeno sporocilo.

Bele proge

Pojavijo se madezi tonerja
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Delno zbledelo Neenakomerna gostota
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Prazen prostor izvirnih dokumentov
postane rahlo obarvan

ABC ABC




Memo ,/

219



Uporabljeni simboli v tem priroéniku

A\ pozor

Oznacuje opozorilo, da lahko nepravilna izvedba postopka povzroci smrt
ali fizi¢ne poskodbe ljudi. Za varno uporabo naprave vedno upostevajte
ta opozorila.

A orozoriLo

Oznacuje opozorilo, da nepravilna izvedba postopka lahko povzroci smrt
ali fizicne poskodbe ljudi. Za varno uporabo naprave vedno upostevajte
ta opozorila.

@ pomEmBNO

Znak opozarja na pogoje za pravilno delovanje in omejitve. Ce zelite
ustrezno upravljati z napravo in prepreciti poskodbe naprave ali lastnine,
je nujno, da preberete ta navodila.

Uporabljene tipke in gumbi v tem prirocniku

Spodniji simboli in imena tipk ponazarjajo, kako so tipke, ki jih je treba
pritisniti, poimenovane v tem priro¢niku.
- Tipke na operacijski plosci: [Ikona tipke]
Primer:
« Zaslon: <Izberite prejemnika.>
«  Gumbi in elementi na ra¢unalniskem zaslonu: [Preferences]
(Lastnosti)

llustracije in prikazi v tem prirocniku

Ce ni drugace navedeno, se ilustracije in slike v tem priro¢niku nanasajo
na napravo MF628Cw.

Pomembna varnostna navodila

Pred uporabo naprave natancno preberite Pomembna varnostna
navodila« v tem prirocniku in E-priro¢nik.

Ta navodila so namenjena preprecevanju poskodb uporabnika in drugih
oseb ter unic¢enju lastnine, zato ta navodila in delovne zahteve vedno
upostevajte.

Upostevajte, da sami odgovarjate za vse poskodbe, ki nastanejo zaradi
neupostevanja teh navodil, uporabe naprave v kateri koli namen, za
katerega ni namenjena, ali popravil ali sprememb, ki jih ne opravi tehnik,
ki ga odobri druzba Canon.

Namestitev

A\ rozor

« Naprave ne namestite blizu vnetljivih snovi, kot so izdelki iz alkohola
ali razredcila. Ce pridejo te snovi v stik z elektri¢nimi deli v notranjosti
naprave, se lahko vnamejo in povzrocijo pozar ali povecano tveganje
za elektricni udar.

- Na napravo ne odlagajte verizic ali drugih kovinskih predmetov
ter posod s tekocino. Ce pridejo tujki v stik z elektri¢nimi deli v
notranjosti naprave, lahko pride do pozara ali elektricnega Soka.

Ce tujek pade v napravo, takoj izkljucite napajanje naprave in se
obrnite na pooblas¢enega zastopnika druzbe Canon.

« lzdelka ne uporabljajte v blizini medicinske opreme. Radijski valovi, ki
jih oddaja ta naprava, lahko motijo delovanje medicinske elektri¢ne
opreme, zaradi cesar lahko pride do tezkih poskodb.
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A\ opPozoriLO

Naprave ne namescajte na spodaj nasteta mesta. To lahko namrec

povzroci osebne poskodbe, pozar ali elektri¢ni udar.

— Nestabilna mesta

— Mesto, ki je izpostavljeno moc¢nim tresljajem

— Mesta, kjer bodo prezracevalne reze ovirane (preblizu zidu, na
posteljo, preprogo in druge podobne predmete)

— Vlazen ali prasen prostor

— Prostor, ki je izpostavljen neposredni son¢ni svetlobi, ali na
prostem

— Prostor, ki je izpostavljen visokim temperaturam

— Prostor v blizini odprtega ognja

— Slabo prezracevan prostor

Naprava med delovanjem proizvaja ozon, vendar ta nima nobenega

vpliva na ¢lovesko telo. Kljub temu poskrbite, da bo prezracevanje v

prostoru ustrezno, ¢e boste napravo dlje ¢asa uporabljali.

V napravo ne prikljucite neodobrenih kablov. To lahko namre¢

povzroci pozar ali elektri¢ni udar.

Naprave s trdim diskom morda ne bodo pravilno delovale na

nadmorski visini, visji od 3000 metrov nad morjem.

Napajanje

A\ rozor

Uporabljate samo napajalni kabel, ki je prilozen napravi, sicer lahko
pride do pozara ali elektricnega udara.

Napajalnega kabla ne spreminjajte in ne upogibajte ter ga ne vlecite
na silo. Na napajalni kabel ne polagajte tezkih predmetov. Ce se
napajalni kabel poskoduje, lahko pride do pozara ali elektricnega
udara.

Vtica ne izklopite ali vklopite z mokrimi rokami, ker lahko pride do
elektricnega udara.

S to napravo ne uporabljajte podaljskov ali napajalnih vmesnikov z
vec vti¢nicami. To lahko namre¢ povzroci pozar ali elektri¢ni udar.
Napajalnega kabla ne zvijte in ne zavezite v vozel, ker lahko pride do
pozara ali elektri¢cnega udara.

Vtaknite vti¢ napajalnega kabla trdno v vti¢nico z izmeni¢nim tokom.
V nasprotnem primeru lahko pride do pozara ali elektricnega udara.
Med nevihto vti¢ popolnoma izvlecite iz elektri¢ne vti¢nice. Ce tega
ne storite, lahko pride do pozara, elektricnega udara ali okvare.

A\ opPozoriLO

Uporabljajte le v elektricnem omrezju, ki ustreza tukaj navedenim
zahtevam glede napetosti. V nasprotnem primeru lahko pride do
pozara ali elektri¢nega udara.

Napravo namestite pri vti¢nici in poskrbite, da bo okoli vtikac¢a dovolj
prostora, da ga bo v sili mogoce enostavno iztakniti.

Ravnanje

A\ rozor

Naprave ne razstavite in ne spreminjajte. V napravi so nekateri deli
pod visoko napetostjo in delujejo pri visokih temperaturah, zato
lahko povzrocijo pozar ali elektri¢ni udar.

Ne dovolite otrokom, da se dotikajo napajalnega in drugih kablov ter
notranjih ali elektri¢nih delov naprave ali se igrajo z njimi. To lahko
povzroci hude poskodbe.

Ce v napravi zaslisite nenavadne zvoke, opazite dim, zacutite,

da je vroca, ali zaznate nenavadne vonjave, se takoj obrnite na
pooblasc¢enega prodajalca izdelkov Canon. Nadaljnja uporaba
naprave lahko povzroci pozar ali elektri¢ni udar.

V blizini tiskalnika ne uporabljajte vnetljivih razprsil. Ce pridejo
vnetljive snovi v stik z elektricnimi deli v notranjosti naprave, lahko
pride do pozara ali elektricnega $oka.



A\ oPozORILO

« Zaradi varnosti izkljucite napajalni kabel, ¢e naprave dlje ¢asa ne
boste uporabljali.

- Bodite previdni pri odpiranju in zapiranju pokrovoy, da si ne
poskodujete rok.

« Ne dotikajte se valjev na obmoc¢ju odlaganja in pazite, da ne povlece
vasih oblacil. Ce se roke ali oblacila zataknejo med valje, lahko pride
do poskodb.

«  Med uporabo in takoj po njej sta notranjost naprave in izhodni
pladenj vroca. Teh povrsin se ne dotikajte, ker se lahko opecete.
Tudi natisnjeni papir je lahko takoj po tiskanju vroc. saj se lahko se
opecete.

Pravna obvestila

ime izdelka

Varnostni predpisi zahtevajo registracijo imena izdelka. V nekaterih
regijah, v katerih je izdelek naprodaj, so lahko registrirana ta imena v
oklepajih ().

MF628Cw (F167702)

MF623Cn (F167700)

Zakonske omejitve pri uporabi izdelka in uporaba
slik

Skeniranje, tiskanje ali kaksna drugacna reprodukcija dolocenih
dokumentov in uporaba slik, ki so bile skenirane, tiskane ali kako
drugace reproducirane z izdelkom, je lahko protizakonita in ste zanjo
lahko kazensko in/ali civilnopravno odgovorni. Nedokoncen seznam teh
dokumentov je naveden spodaj. Ta seznam je zgolj informativne narave.
Ce niste prepri¢ani o zakonitosti uporabe svojega izdelka za skeniranje,
tiskanje ali drugacno reprodukcijo kateregakoli dokumenta in/ali
uporabe slik, ki so skenirane, tiskane ali drugace reproducirane, se o tem
najprej posvetujte s pravnim svetovalcem.

Vzdrzevanje in pregledi

A rozor

- Pred cis¢enjem naprave jo izklopite in izkljucite napajalni kabel iz
vti¢nice. V nasprotnem primeru lahko pride do pozara ali elektricnega
udara.

- lzkljucite vtika¢ napajalnega kabla iz stenske vti¢nice in s suho krpo
ocistite obmocje okrog kovinskih delov vtikaca ter stensko vti¢nico. V
vlaznih pogojih lahko zaradi nabranega prahu pride do kratkega stika
ali pozara.

« Za ciscenje naprave uporabite vlazno krpo, ki jo morate dobro
ozeti. Cistilno krpo navlazite samo z vodo. Ne uporabljajte alkohola,
benzena, razredcila ali drugih vnetljivih snovi. Ce pridejo te snovi v
stik z elektri¢nimi deli v notranjosti naprave, lahko pride do pozara ali — Boniza hrano

— Bankovci
— Potovalni ceki
— Denarna nakazila

elektricnega Soka. — Potrdila o vlogi

« Napajalni kabel in vti¢ redno pregledujte. Bodite pozorni na
morebitne znake rje, udrtin, prask, razpok ali pregrevanja. Nadaljnja

uporaba slabo vzdrzevane naprave lahko povzro¢i pozar ali elektri¢ni

Potni listi
Postne znamke (neveljavne ali veljavne)
Priseljenska dokumentacija

udar. — ldentifikacijske znacke in oznake
— Koleki (neveljavni ali veljavni)
Potroéni material — Dokumenti v zvezi z naborom
— Obveznice in druga potrdila o zadolzenosti
A\ rozor - Cekiin menice, ki jih izdajo vladne agencije

- Prazne kartuse ne vrzite v odprt ogenj. To lahko povzro¢i vzig in — Delniski certifikati
posledi¢no opekline ali pozar. — Vozniska dovoljenja in potrdila o nazivu
. Ce toner nenamerno razlijete ali raztresete, previdno obrisite toner — Dela, zas¢itena z avtorskimi pravicami/umetniska dela brez
z mehko vlazno krpo in pri tem pazite, da ga ne boste vdihnili. Za dovoljenja lastnika avtorskih pravic
iscenje raztresenega tonerja ne uporabljajte sesalnika. To lahko
povzroci okvaro sesalnika ali eksplozijo prahu zaradi staticnega
naboja.

A\ oPozORILO

« Kartuse s tonerjem in drugi potrosni material drZite izven dosega
majhnih otrok. Ce pride do zauzitja tonerja, se takoj posvetujte z
zdravnikom ali sluzbo za nadzor strupenih snovi.

« Ne poskusajte razstaviti kartuse. Toner se lahko razmaze in pride v
stik z o¢mi ali usti. Ce vam toner pride v o¢i ali usta, jih takoj izperite s
hladno vodo in se posvetujte z zdravnikom.

. Ce kartusa pusca toner, pazite, da ga ne vdihnete in da ne pride v
neposreden stik s kozo. Ce pride toner v stik s koZo, jo takoj sperite
zmilom. Ce se koza vname ali vdihnete toner, se nemudoma
posvetujte z zdravnikom ali sluzbo za nadzor strupenih snovi.

Drugo

A rozor

. Ce uporabljate sréni spodbujevalnik:
Ta naprava ustvarja $ibko magnetno polje. Ce opazite nenavaden
vpliv na vase telo, se odmaknite od naprave in nemudoma posvetujte
z zdravnikom.
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O priloZenim priru¢nicima

@ Pocetak (ovaj priruénik):

Najprije procitajte ovaj priru¢nik. Ovaj
priru¢nik opisuje instalaciju uredaja,
postavke i mjere opreza. Prije koristenja
uredaja svakako procitajte taj priru¢nik.

@ Upute za postavljanje bezi¢nog
LAN-a (MF628Cw):

Taj priru¢nik procitajte uz dokument
Pocetak. Priru¢nik sadrzi opis postupaka
za postavljanje bezi¢nog LAN-a te
uzroke i rjeSenja za probleme koji se
mogu pojaviti tijekom postavljanja.
Obavezno se koristite ovim priru¢nikom
prilikom povezivanja uredaja s bezi¢nim
LAN-om.

® MF Driver Installation Guide
(Vodi¢ za instalaciju MF upravljackih
programa) (Prilozeni DVD-ROM):
Zatim procitajte ovaj priru¢nik. U tom je
priru¢niku opisana instalacija softvera.

Hr @ e-Manual (e-prirucnik) (Prilozeni
DVD-ROM):

Procitajte poglavlje koje odgovara vasim
potrebama. Da biste jednostavno pronasli
trazene informacije, e-priru¢nik podijeljen
je u kategorije po temama.
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Kretanje po izborniku i nacin unosa teksta

ABC DEF

GHI JKL MNO

Ime upravitelja sustava
i A

Administrator

~

PQRS Tuv WXYZ

Primijeni G j D

([f)] I'd r 248

Natrag <A/a/12> <Primijeni> Numeri¢ke % Ponisti #
tipke

Kretanje po izborniku

Odabir stavke

Dodirnite stavku da biste je odabrali.
Pritisnite da biste se vratili na
prethodni zaslon.

Potvrda postavki

Dodirnite stavku.
No kada se pojavi <Primijeni>, dodirnite
<Primijeni>.

Nacin unosa teksta

Pomicanje pokazivaca (unos
razmaka)

Dodirnite E ili B da biste pomaknuli
pokazivac. Da biste unijeli razmak,
pomaknite pokazivac na kraj teksta, a
zatim dodirnite B1.

Promjena nacina unosa

Dodirnite <A/a/12> da biste promijenili
nacin unosa. Da biste promijenili nacin
unosa, mozete pritisnuti i &) .

Unos teksta, simbola i brojeva

Unosite ih pomocu numerickih tipki
iliG. Brisanje znakova

Izbrisite pomocu tipke (S . Ako pritisnete
tipku (i drzite je, svi ¢e se znakovi izbrisati.

Povezivanje kabela za napajanje i ukljucivanje napajanja

@ U ovom trenutku nemojte prikljucivati USB kabel. Prikljucite ga prilikom instaliranja
softvera.

Pregledavanje e-priru¢nika s DVD-ROM-a

1 Umetnite priloZzeni DVD-ROM u rac¢unalo*.

2 Kliknite [Manuals] (Priru¢nici).

3 Kliknite [e-Manual] (e-priru¢nik).

* Ako se prikaze [AutoPlay] (Automatikus lejétszas), kliknite na [Run Minst.exe] (Pokreni Minst.exe).

T Ovisno o tome koji operacijski sustav koristite, mozda e se pojaviti poruka o sigurnosnoj zastiti.

T Ako je prilozeni DVD-ROM ve¢ umetnut u vase racunalo, a ne prikazuje se mogucnost [Manuals]
(Priru¢nici), izvadite DVD-ROM i ponovno ga umetnite.



Promjena nacina unosa Prvi put kada ukljucite uredaj, pratite upute na zaslonu. Pojedinosti o kretanju po
izborniku i nacinu unosa brojeva potrazite u poglavlju “Kretanje po izborniku i nacin

Nacin unosa Dostupan tekst ”
unosa teksta” (@ str.222).
<A> Velika slova abecede i simboli
<a> Mala slova i simboli ve v  we o . .
b Sroien ® Dovrsite postavke zapocevsi s jezikom sve do vremena i datuma
<12> roje: . T . Lo
Jevt Pratite upute na zaslonu, postavite jezik, regiju, vremensku zonu, datum i vrijeme.
Language Postavke tocnog datuma/vremena
gt Sl 10,10 2005 10
Unos teksta, simbola i brojeva Bulgarian T
catalan cecccc P S .
polish 3
Nacin unosa: Nacin unosa: Nacin unosa: Chinese (Simplified)
<A> <a> <12> Chinese (Traditional) Primijeni

@.-_/ 1
— ® Navedite postavke za USB vezu
@ ABC abc 2 Preporucuje se da ispravno navedete postavke ¢ak i ako se ne koristite USB vezom.
@ o8 e , Neispravne postavke mogu sprijeciti ispravan rad uredaja.
Konfigurirajte postavke za SR8 L. G R
@ oo ohi 4 o M i
za spajanje na sljedecem > ostalo
K i 5 T 1o e
Prethod. Dalje
@ MNO mno 6
T U ovom trenutku nemojte prikljucivati USB kabel.
PORS pars ’ T Da biste kasnije naveli postavke, potrazite odjeljak “Popis izbornika postavki” u e-priru¢niku.
TUV tuv 8 @ e-prirucnik “Popis izbornika postavki” » “Postavke upravljanja sustavom”
) woe o ° ® Postavljanje PIN-a za suéelje Remote Ul (Korisni¢ko suéelje za
@ (nije dostupno) 0 daljinski pristup)
Mozete postaviti PIN za pristup sucelju Remote Ul (Korisni¢ko sucelje za daljinski
@ __*#!(r,fz;rf’f'f)_:/l . p (nije pristup). Zastitite uredaj od neovlastenog pristupa tako da omogucite koristenje
15@%&+\ () [1{1<> | dostuPno) uredajem samo korisnicima s pravom pristupa.

Da biste kasnije naveli postavke, potrazite odjeljak “Postavljanje PIN-a za sucelje
Remote Ul (Korisnicko sucelje za daljinski pristup)” u e-priru¢niku.
® e-priru¢nik “Postavljanje PIN-a za sucelje Remote Ul (Korisni¢ko sucelje za daljinski
pristup)”

SRR ] (potvrda)
Preporuceno je postavljanje GAsiee)

pristupnog PIN-a za udaljeni
UI kada udaljeni Ul

koristite za sprjecavanje >
neovlastenog pristupa trecoj
osobi.

Da Ne

primijeni

® Ispravljanje gradacije
Nakon ispravljanja boja, moZete napraviti kopije i ispise koji bolje prikazuju boje i
gustocu izvornog dokumenta. Pojedinosti o funkciji ispravljanja boja potrazite u
e-prirucniku.
® e-priru¢nik “Odrzavanje” » “Odrzavanje i poboljsanje kvalitete ispisa” » “Ispravljanje
gradacije” Hr

Koraci
1. Ispis slike za prilag.
2. skenir. slike za prilag.

Zelite 1i popraviti boju
radi Sto vjernije
reprodukcije originala?

[EETTEY =

NAPOMENA

. Cakiako odaberete <Ne> na posljednjem zaslonu prikazanom iznad, mozete
pokrenuti ispravljanje boje kada vam to odgovara. Potrazite odjeljak “Ispravljanje
gradacije” u e-priru¢niku.
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Odabir nacina povezivanja uredaja s racunalom

® Povezivanje putem kabelskog LAN-a
Uredaj mozete prikljuciti na racunalo putem ozi¢cenog
usmjerivaca. Uredaj povezite s ozi¢enim usmjerivacem
(pristupnom tockom) pomocu LAN kabela.

T Povezite racunalo s usmjerivatem uz pomo¢ kabela ili bezi¢no.

T Provijerite je li na usmjerivacu dostupan priklju¢ak za povezivanje
uredaja i racunala.

T Pripremite dvostruki uvijeni LAN kabel 5. ili vece kategorije.

® Povezivanje putem USB kabela
Uredaj mozete povezati s racunalom putem USB kabela.

=

T Provjerite nalazi li se na USB kabelu koji koristite sljedeca
oznaka.

® Povezivanje putem bezi¢cnog LAN-a (samo
MF628Cw)
Uredaj mozete prikljuciti na racunalo putem bezi¢nog
usmjerivaca*. Bududi da je povezano s bezicnom mrezom,
ne morate koristiti LAN kabele.

m =

1) (e s>
R

* Obavezan je beZi¢ni usmjerivac (pristupna tocka) koji podrzava
standard IEEE802.11b/g/n.
T Povezite racunalo s usmjerivacem uz pomo¢ kabela ili bezi¢no.

55000

® Izravno povezivanje (samo MF628Cw)
Povezite mobilni uredaj s uredajem beZi¢no i izravno bez
usmjeravanja preko beZi¢nog LAN usmjerivaca (ili pristupne
toc¢ke)
® e-priru¢nik “Mreza” » “Konfiguriranje postavki za izravnu
vezu (Nacin pristupne tocke)”

yev

Odabir nacina povezivanja: putem bezi¢nog
LAN-a ili na neki drugi nacin (samo MF628Cw)

Zelite 11 omogu¢iti bezicni
LAN za povezivanje s
racunalom?

Postavke je moguce
konfigurirati kasnije

Povezite se s racunalom putem bezi¢ne LAN mreze

m | ® Pocnite od 4. koraka “Postavljanje bezi¢nog LAN-a" u
Uputama za postavljanje beZi¢nog LAN-a.

Povezite se s racunalom putem kabelske LAN mreze

® Prijedite na“Povezivanje putem kabelskog LAN-a” (str. 224).
Povezite se s racunalom pomocu USB kabela
® Prijedite na“Povezivanje putem USB kabela” (str. 224).
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Povezivanje putem kabelskog LAN-a

1 Prikljucite kabel za LAN.

IP adresa automatski ce se konfigurirati za 2 minute. Ako
Zelite ru¢no postaviti IP adresu, pogledajte sljedece stavke.

@ e-priru¢nik “Mreza” » “Povezivanje s mrezom” »
“Postavljanje IP adresa”

2 Instalirajte upravljacki program i softver pomocu
prilozenog DVD-ROM-a.

® Pogledajte “Detalje o postupcima instalacije sadrzi:” (str. 225).

® Prijedite na“Postavljanje vrste i veli¢ine papira” (str. 225).

Povezivanje putem USB kabela

Instalacija upravljackog programa i softvera

Instalirajte upravljacki program i softver s DVD-ROM-a koji je
prilozen s uredajem.

® Pogledajte “Detalje o postupcima instalacije sadrzi:” (str. 225).

® Prijedite na“Postavljanje vrste i veli¢ine papira” (str. 225).

NAPOMENA

« Prvoiskljucite USB kabel ako ste ga prikljucili prije
instalacije, a zatim ponovno instalirajte.

Povezivanje putem USB kabela

Pratite MF Driver Installation Guide (Vodi¢ za instalaciju MF
upravljackih programa) kako biste prikljucili USB kabel.




3 Izadite iz odjeljka Upute za postavljanje faksa, a
zatim ponovno pokrenite uredaj.

Za aktiviranje postavaka
iskljucite i ukljucite
glavno napajanje.

Zelite Ti zatvoriti Upute za
postavljanje faksa?

ed

@ pocetni zaslon e
»;aéticenu visenamjenski odlagac

sp Ladica 1
oo > Registriranje vlastitog papira
odaber. Cesto upotrebljavane f

Postavke K
poc. zasl. E‘gosoh. isk.

< ] >
Adresar Izbornik

Iskljucite uredaj pa pricekajte barem 10 sekundi prije
no sto ga ponovo ukljucite. Vrste telefonskih linija ne
otkrivaju se automatski. Pogledajte e-priru¢nik i ru¢no
postavite telefonsku liniju.

Odredivanje pocetnih postavki faksa i
prikljucivanje telefonskog kabela (samo
MF628Cw)

® e-priru¢nik “Popis izbornika postavki” » “Postavke faksa” »
“Osnovne postavke” » “Odabir vrste linije”

1 Odredite po¢etne postavke faksa. Detalje o postupcima instalacije sadrzi:

@ pocetni za

et il (e Instalirajte upravljacki program i softver pomocu

W xopiraj prilozenog DVD-ROM-a. Pojedinosti o postupcima
Beniryg e 19is s [RRRR gl rostai kasnije instalacije potrazite u uputama za instalaciju upravljackog

mem. med

programa MF Driver Installation Guide (Vodi¢ za instalaciju
MF upravljackih programa).

Pratite “Upute za postavljanje faksa” da biste odredili broj T Upravljacki program mozete preuzeti i s web-mjesta tvrtke
faksa, naziv jedinice i na¢in primanja. Pojedinosti o na¢inu Canon.

primanja potrazite u priru¢niku e-prirucnik.

o >

Adresar Izbornik

® e-priru¢nik “Faksiranje” » “Konfiguriranje pocetnih
postavki funkcija faksa” » “Odabir nac¢ina primanja faksa” @ 'I]
Kako koristiti korisnicko ime

Kada saljete dokument, posiljateljevi podaci koje ste
registrirali ispisuju se na primateljevu papiru.

2 Prikljucite telefonski kabel. Windows MacOS

Saltwars FrograemBsmats Setup

A\
Prikljucak telefonske linije
&=
Telefon
=7 J Xy ‘1. .o
Slusalica (dodatno) )
5 oL =/
Hr
Kada se na zaslonu pojavi <Spajanje tel. linije>, prikljucite Za korisnike ra¢unala Mac:

telefonski kabel kao sto je prikazano na slici. Mozda

ce telefonski kabel s prikljuckom i prilagodnik biti
prilozeni s uredajem, ovisno o drzavi i regiji. Pojedinosti
o prikljucivanju telefonskog kabela s priklju¢ckom i
prilagodnika potrazite u e-priru¢niku.

DVD-ROM koji se isporucuje uz racunalo mozda ne sadrzi
upravljacki program za Mac OS. Ovisi kada je racunalo
kupljeno. Pronadite i preuzmite odgovarajuci upravljacki
program na pocetnoj stranici tvrtke Canon. Dodatne
informacije o instalaciji ili koristenju upravljackih programa

® e-priru¢nik “Faksiranje” » “Prikljucivanje telefonske linije” potrazite u uputama MF Driver Installation Guide (Vodi¢
.. N - za instalaciju MF upravljackih programa) isporucenima u
Pri instaliranju dodatne slusalice: pakiranju

Vise pojedinosti potrazite u priru¢niku isporu¢enom sa
slusalicom.

* Mozda ce telefonski kabel biti prilozen s uredajem, ovisno o
drzavi i regiji.
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Provodenje korisnih zadataka

Mozete koristiti razne funkcije ovog uredaja. Slijedi pregled glavnih funkcija koje mozete rutinski koristiti.

Kopiranje

Uvecano/umanjeno kopiranje
Dokumente standardnih veli¢ina
mozete uvecati ili umanjiti da biste ih
kopirali na papir standardne veli¢ine
ili mozete odrediti omjer kopiranja u
postotku.

Razvrstavanje

Dokumente mozete sortirati u skupove
poredane prema redoslijedu stranica.

Smanjeni izgled

Mozete smanjiti viSe dokumenata radi
njihova kopiranja na jedan list.

2nait

Kopiranje identifikacijske kartice

Mozete kopirati dvostranu karticu na
jednu stranu papira.

Faksiranje

Slanje dokumenta izravno s racunala
(faksiranje putem racunala)*

Uz normalno slanje i primanje faksova,
faksirati mozete i putem racunala.

Slanje*

U adresaru mozete registrirati odredista
faksova. Odredista mozete odrediti

na razne nacine, sto omogucuje brzo i
jednostavno slanje dokumenata.

« trazenje odredista

« Popis favorita

« kodirano biranje

« grupa odredista

o LDAP posluzitelj

« odredivanje iz povijesti slanja

« slijedno emitiranje

Primanje*

® Primanje u memoriju

Primljene dokumente mozete pohraniti
u memoriju. Pohranjene dokumente
mozete ispisati u bilo kojem trenutku, a
ako vam ne trebaju, mozete ih izbrisati.

& = §5
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® Udaljeno primanje

Ako je povezan vanjski telefon, nacin
primanja faksa mozete neposredno
prebaciti tijekom telefonskog poziva
biranjem ID broja za primanje faksa
pomocu tipki za biranje na telefonu.

I-Faks

Mozete slati i primati faksove preko
interneta. Dokumenti se pretvaraju

u slike formata TIFF i Salju kao privici
e-poste bez uporabe telefonske linije.

Ispis

Uvecano/umanjeno ispisivanje

Smanjeni izgled
MozZete smanijiti vise dokumenata radi
njihova ispisa na jedan list.

Ispis postera

Ispis vodenog ziga
Prikaz pretpregleda prije
Ispis

Odaberite “Profil”

Mrezne postavke

Ovaj se uredaj isporucuje opremljen
mreznim suceljem pa zato mozete
jednostavno stvoriti mrezno okruzenje.
Sa svih racunala koja su povezana s
uredajem mozete ispisivati dokumente,
koristiti faksiranje putem racunala i
mrezno skeniranje. Uredaj podrzava
povecanje radne ucinkovitosti kao
zajednicki uredaj u uredu.

Skeniranje

Spremanje dokumenata s
upravljacke ploce uredaja

|0Dokumenti

9 Podaci

Spremanje dokumenata pomocu

funkcija na racunalu

® Skeniranje pomocu programa MF
Scan Utility (Visefunkcijski usluzni
program za skeniranje)

® Skeniranje iz aplikacije

® Skeniranje pomocu upravljatkog
programa WIA**

oDokumenti

Spremanje na memorijski USB uredaj

Mozete spremiti skenirane dokumente
na memorijski USB uredaj koji je
povezan s uredajem.

e md e m

Dokumenti Podaci

Slanje skeniranih dokumenata e-postom

Mozete slati skenirane dokumente na
aplikaciju za e-postu.

P [t
Dokumenti

Podaci E-posta

Slanje skeniranih dokumenata na
datotecni posluzitelj

Mozete slati skenirane dokumente na
datotecni posluzitelj.

S G-

Dokumenti Podaci  Datotec¢ni
posluZitelj

Remote Ul (korisnicko sucelje
za daljinski pristup)

S racunala na mrezi mozete saznati
stanje uredaja. Putem mreze mozete
pristupati uredaju i upravljati poslovima
ili odredivati razne postavke.

* samo MF628Cw
** samo Windows Vista/7/8



Otklanjanje zaglavljenog papira

Ako se pojavi sljedeci zaslon, papir se zaglavio u ulagacu ili unutar uredaja. Da biste uklonili [ Papir zaglavljen.
zaglavljeni papir, slijedite postupak prikazan na zaslonu. U priru¢niku se navode samo podru¢ja u za prikaz koraka pritisnite
kojima dolazi do zaglavljenja papira. Pojedinosti o svakoj funkciji potrazite u e-priru¢niku. [palje].

Ulagac Izlazno podru¢je

recee eoce
. 0

Utor za ru¢no ulaganje
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Zamjena spremnika tonera

Spremnici tonera potro3ni su materijal. Kada je preostala koli¢ina u spremniku tonera niska, na zaslonu se pojavljuje poruka ili se
mogu pojaviti sljedeci problemi. Poduzmite odgovarajucu radnju.

Kada se prikaze poruka

Uredaj prikazuje poruku kada je preostala koli¢ina u spremniku tonera niska.

Kada se poruka prikazuje

Poruka Opis i rjesenja
na zaslonu
Pripremite Potrebno je uskoro Preporucujemo provjeru preostale razine u spremniku tonera i zamjenu
spremnik <Boja zamijeniti spremnik spremnika tonera novim prije ispisa velikih dokumenata.
tonera>*. tonera. ® e-priru¢nik“Zamjena spremnika tonera”
Ako se prikaze ova poruka, dolazni ¢e faks biti spremljen u memoriju bez ispisa.
K tome, izvjesca se ne ispisuju ¢ak i ako su postavljena na automatski ispis.
Ako je postavka <Nastavi ispis kada je preostala kol. u ulosku niska> u odjeljku
<Postavke ispisivanja za RX> postavljena na <Uklju¢eno>, ispis e se nastaviti,
ali faksovi mogu biti blijedi ili zamuceni.
@ e-prirucnik “Ispis izvjes¢a i popisa”
® e-priru¢nik “Popis izbornika postavki”
Istekao rok Spremnik tonera dosegao  Ako time ne poboljsate kvalitetu ispisa, zamijenite spremnik s tonerom. Mozete
trajanja tonera je kraj vijeka trajanja. nastaviti ispisivati, ali kvaliteta ispisa nije zajamcena.
Vijek trajanja ® e-priru¢nik“Zamjena spremnika tonera”

* Crna, zuta, magenta ili cijan prikazat ¢e se u stavki <Boja tonera>.

Ako su ispisi loSe kvalitete

Ako na ispisima uocite bilo koju od sljedecih znacajki, jedan od vasih spremnika tonera gotovo je prazan. Zamijenite gotovo prazne
spremnike tonera ¢ak i ako se ne prikaze poruka.

Pojavljuju se bijele pruge Djelomicna izblijedjelost Neujednacena gustoca

(S
n

Prazni prostor izvornika blago je

Pojavljuju se mrlje od tonera obojen

ABC ABC
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Simboli koristeni u ovom prirucniku

A\ uPoZORENJE

Oznacava upozorenje vezano uz postupke koji, ako se nepravilno izvode,
mogu dovesti do smrti ili ozljeda. Da biste sigurno koristili uredaj, uvijek
pazite na upozorenja.

A\ oprez

Oznacava mjeru opreza vezanu uz postupke koji, ako se nepravilno
izvode, mogu dovesti do ozljeda. Da biste sigurno koristili uredaj, uvijek
pazite na mjere opreza.

Mvazno
Oznacava radne preduvjete i ograni¢enja. Svakako pazljivo procitajte te
stavke da biste ispravno rukovali uredajem te izbjegli ostecenja uredaja
iliimovine.

Tipke i gumbi koji se koriste u prirucniku

Sljedeci simboli i nazivi tipki primjeri su kako se u priru¢niku objasnjava
pritiskanje tipki.
- Tipke na upravljackoj ploci: [lkona tipke]
Primjer:
« Zaslon: <Definirajte odrediste.>
«  Gumbi i stavke na zaslonu racunala: [Preferences] (Preference)

llustracije i prikazi koji se koriste u ovome

prirucniku

llustracije i prikazi koji se koriste u ovom priru¢niku odnose se na model
MF628Cw, ako nije navedeno drugacije.

Vazne sigurnosne upute

Prije upravljanja uredajem detaljno procitajte odjeljak “Vazne sigurnosne
upute”u ovom priru¢niku i u e-priru¢niku.

Svrha je ovih uputa sprjecavanje ozljeda korisnika i drugih osoba,
odnosno unistenja imovine, pa biste uvijek trebali pazljivo slijediti te
upute i radne preduvjete.

Imajte na umu da ste odgovorni za svu Stetu uzrokovanu
nepridrzavanjem ovdje navedenih uputa i koristenjem uredaja u svrhe
kojima nije namijenjen te Stetu nastalu ako bilo tko osim sluzbenog
tehnicara tvrtke Canon provodi popravke ili izmjene.

Instalacija

A\ UPOZORENJE

« Nemojte instalirati uredaj blizu zapaljivih tvari kao $to su proizvodi
na bazi alkohola ili razrjedivaci boja. Ako te tvari dospiju u dodir s
elektri¢nim dijelovima unutar uredaja, moze doci do zapaljenja i
pozara, odnosno moze se povecati rizik od strujnog udara.

- Na uredaj ne stavljajte ogrlice i druge metalne predmete ili spremnike
ispunjene tekuc¢inom. Ako strane tvari dodu u dodir s elektri¢nim
dijelovima unutar uredaja, moze doci do pozara ili strujnog udara.
Ako bila koja od tih tvari upadne u uredaj, odmah iskljucite napajanje
uredaja te se obratite lokalnom prodavacu tvrtke Canon.

« Ne koristite blizu medicinske opreme. Radiovalovi koje uredaj emitira
mogu ometati medicinsku opremu, $to moze uzrokovati ozbiljne
probleme.
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A orrez

+ Uredaj nemojte postavljati na sljedec¢im mjestima. U suprotnom su
moguce osobne ozljede, nastanak pozara ili strujnog udara.
— nestabilna mjesta
— mjesta podlozna snaznim vibracijama
— mjesta na kojima su prorezi za prozracivanje blokirani (preblizu

zidovima, krevetu, tepihu i slicnim predmetima)

— Vlazna ili pradnjava mjesta
— mjesta izloZzena izravhom Suncevu svjetlu ili na otvorenom
— Mjesta izlozena visokim temperaturama
— mjesta u blizini otvorenog plamena
— mjesta sa slabim ventilacijskim sustavom

» Premda uredaj stvara ozon tijekom rada, on nema nikakav uc¢inak
na ljudsko tijelo. No ako uredaj namjeravate koristiti dulje vrijeme,
mjesto postavljanja mora biti dobro prozraceno.

+ U uredaj ne priklju¢ujte neodobrene kabele. U suprotnom je mogu¢
nastanak pozara ili strujnog udara.

« Uredaji s tvrdim diskom mozda nece ispravno raditi na visinama od
otprilike 3000 metara iznad razine mora ili ve¢im.

Napajanje

A\ uPOZORENJE

+ Ne koristite druge kabele za napajanje osim prilozenog jer time
mozete izazvati pozar ili strujni udar.

« Ne mijenjajte niti ne savijajte kabel napajanja te ga nemojte jako
povlaciti. Nemojte stavljati teSke predmete na kabel za napajanje.
Ako se kabel napajanja osteti, moguc je nastanak pozara ili strujnog
udara.

+  Nemojte mokrim rukama ukljucivati ili iskljucivati kabel za napajanje
jer biste mogli prouzrociti strujni udar.

« Suredajem ne koristite produzne kabele ili visestruke uti¢nice. U
suprotnom je moguc nastanak pozara ili strujnog udara.

+ Ne savijajte i ne vezujte kabel za napajanje u ¢vor jer biste mogli
prouzrociti pozar ili strujni udar.

+ Utikac u cijelosti umetnite u zidnu uti¢nicu. Ako to ne ucinite, mozete
uzrokovati pozar ili strujni udar.

« Tijekom oluje izvucite kabel za napajanje iz uti¢nice napajanja. U
suprotnom moze dodi do pozara, strujnog udara ili kvara.

A orrez

+ Koristite samo napajanje koje odgovara navedenim uvjetima. U
suprotnom moze do¢i do pozara ili strujnog udara.

« Postavite uredaj blizu uti¢nice i ostavite dovoljno prostora oko
utikaca da biste ga u hitnom slucaju mogli jednostavno iskljuciti.

Rukovanje

A\ UPOZORENJE

+ Uredaj nemojte rastavljati ni mijenjati. Unutar uredaja postoje dijelovi
visoke temperature ili visokog napona koji mogu izazvati pozar ili
strujni udar.

« Ne dopustajte djeci da diraju kabel za napajanje, kabele, unutarnje
ili elektri¢ne dijelove ili se s njima igraju. To bi moglo dovesti od
ozljedivanja.

+ Ako uredaj ispusta neuobicajen zvuk, miris ili dim ili se pak
prekomjerno zagrijava, obratite se ovlastenom prodavacu tvrtke
Canon. Nastavak upotrebe moze uzrokovati pozar ili strujni udar.

+ U blizini uredaja nemojte koristiti zapaljive sprejeve. Ako zapaljive
tvari dodu u dodir s elektri¢nim dijelovima unutar uredaja, moze doci
do pozara ili strujnog udara.



A\ oprez

- Radi vlastite sigurnosti odspojite kabel za napajanje ako uredaj ne
planirate koristiti dulje vrijeme.

- Budite oprezni pri otvaranju i zatvaranju poklopaca da ne biste
ozlijedili ruke.

« Drzite ruke ili odjecu podalje od valjaka u izlaznom podrucju. Ako
vam valjci uhvate ruke ili odjecu, moguce su osobne ozljede.

« Unutrasnjost uredaja i izlazni utor tijekom i neposredno nakon
upotrebe jako su zagrijani. Izbjegavajte kontakt s tim podrucjima
da se ne biste opekli. Osim toga, ispisani papir moze biti vru¢
neposredno nakon ispisa te njime oprezno rukujte. Ako to ne ucinite,
mogli biste se opeci.

Odrzavanje i provjere

A uPoZORENJE

- Prije ci¢enja iskljucite uredaj i kabel napajanja iz uti¢nice. U
suprotnom moze do¢i do pozara ili strujnog udara.

« Povremeno iskljucite utikac iz zidne uti¢nice i suhom krpom ocistite
podrucje oko metalnih kontakata na podnozju utikaca i zidne uti¢nice
da biste uklonili prasinu i prljavstinu. Nakupljena prasina moze
izazvati kratak spoj ili pozar kada se navlazi.

« Uredaj ocistite vlaznom i dobro iscijedenom krpom. Krpe za ci$¢enje
navlazite iskljuc¢ivo vodom. Ne koristite alkohol, benzen, razrjedivac¢
ili druge zapaljive tvari. Ako te tvari dodu u dodir s elektricnim
dijelovima u uredaju, moze doci do pozara ili strujnog udara.

« Redovno provjeravajte jesu li kabel za napajanje i utika¢ osteceni.
Provjerite ima li na uredaju hrde, udubina, ogrebotina i napuklina,
odnosno ne stvara li se prekomjerna toplina. Koristenje slabo
odrzavane opreme moze uzrokovati pozar ili strujni udar.

Potro$ni materijal

A\ UPOZORENJE

- Ne odlazite rabljene spremnike tonera u otvoreni plamen. To moze
uzrokovati zapaljenje i opekline ili pozar.

« Ako slucajno prolijete ili rasprsite toner, pazljivo ga obrisite mekom,
vlaznom krpicom i pazite da ne udahnete prasinu. Rasuti toner
nikada ne usisavajte usisivacem. U suprotnom mozete izazvati kvar na
usisavacu ili rasprsivanje prasine zbog statickog praznjenja.

A\ oPRez

« Spremnike za toner i drugi potrosni materijal drzite izvan dohvata
ruku male djece. Ako progutate toner, odmah se posavjetujte s
lije¢nikom ili sluzbom za nadzor nad otrovnim tvarima.

« Ne pokusavajte rastaviti spremnik s tonerom. Toner se moze rasuti te
vam dospjeti u oci i usta. Ako vam toner dospije u oci ili usta, odmah
ih isperite hladnom vodom i obratite se lije¢niku.

« Ako se toner prolije iz spremnika, pazite da ga ne udahnete, odnosno
da ne dode u dodir s vasom kozom. Ako toner dode u dodir s kozom,
odmabh je isperite sapunom. Ako udahnete toner ili nastane iritacija
koZze zbog kontakta s tonerom, odmah se obratite lije¢niku ili sluzbi
za otrove.

Ostalo

A\ UPOZORENJE

« Ako koristite elektrostimulator srca:
Ovaj uredaj stvara magnetsko polje niske razine. Ako se tijekom
koristenja uredaja javi neuobicajeni osjet u tijelu, odmaknite se od
uredaja i odmah se obratite lije¢niku.

Pravne napomene

Naziv proizvoda

Sigurnosni propisi zahtijevaju registriranje naziva proizvoda. U nekim se
podrucjima na kojima se ovaj proizvod prodaje mogu registrirati sljedeci
nazivi u zagradama.

MF628Cw (F167702)
MF623Cn (F167700)

Pravna ogranicenja upotrebe ovog proizvoda i
koristenje slika

Koristenje proizvoda za skeniranje, ispis ili reprodukciju odredenih
dokumenata i koristenje takvih slika poput skeniranih, ispisanih ili na
neki drugi nacin reproduciranih ovim proizvodom moze biti zabranjeno
zakonom i moze rezultirati kriminalnom i/ili gradanskom odgovornoscu.
Nepotpun popis tih dokumenata navodi se u daljnjem tekstu. Ovaj popis
sluzi samo kao vodi¢. Ako niste sigurni u pravno ispravno koristenje
svog proizvoda za skeniranje, ispis ili neki drugi nacin reprodukcije bilo
kojeg odredenog dokumenta i/ili kori$tenje skeniranih, ispisanih ili na
neki drugi nacin reproduciranih slika, trebate se unaprijed konzultirati sa
svojim pravnim savjetnikom i zatraziti savjet.

— Papirnati novac

— Putnicki cekovi

— Nalozi za placanje

— Bonoviza hranu

— Depozitne potvrde

— Putovnice

— Postanske marke (ponistene ili neponistene)

— Imigracijski dokumenti

— Znacke i druge oznake koje sluze za identifikaciju

— Interni biljezi (ponisteni ili neponisteni)

— Mijenice

— Obveznice ili druge potvrde o dugovanju

— Cekovi i mjenice koje izdaju drzavna tijela

— Potvrde o dionicama

— Vozacke dozvole i potvrde o vlasnistvu

— Dijela zasticena autorskim pravima i umjetnicka djela bez

dopustenja vlasnika autorskih prava
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A mellékelt kézikonyvek Navigalas a meniiben és a szovegbeviteli méd megadasa

@ Kezdeti lépések (ez a kézikonyv):

El6sz0r ezt a kézikonyvet olvassa el.
Ez a kézikonyv a készllék telepitését,
bedllitasait és a kapcsolodd Rendszerkezel6 neve
ovintézkedéseket ismerteti. A késziilék % A
hasznalatba vétele el6tt olvassa el
figyelmesen ezt a kézikonyvet. L)
._
A/a/12 # Alkalmaz
ol o
- N =3
2 ) ()
() 14 r 2
| 1
Vissza <A/a/12> <Alkalmaz> Szamgombok % Torlés #

@ Vezeték nélkiili helyi halozati
beallitasi utmutaté (MF628Cw):

Olvassa el ezt a kézikonyvet a Kezdeti

|épések Utmutatoéval egyltt. Ez a Elem kivalasztasa Megerésités beallitasa
kézikonyv a vezeték nélkiili helyi halézat

Navigalas a meniiben

ok - o h Kivalasztashoz érintse meg az elemet. Erintse meg az elemet.
bedllitdsanak muiveleteit ismerteti, - -
. P . A gomb megnyoméasaval Ha azonban az <Alkalmaz> elem jelenik meg,
valamint a bedllitas soran esetleg X A P P L
visszaléphet az el6z6 képernyoére. akkor az <Alkalmaz> elemet érintse meg.

eléforduld problémaék okat és azok

megoldasat. Miel6tt vezeték nélkili helyi . o
halézathoz csatlakoztatja a késziiléket, Szévegbeviteli méd
feltétlentil olvassa el ezt a kézikonyvet.

Beviteli méd megvaltoztatasa A kurzor léptetése (sz0koz beirasa)

A beviteli méd moédositasahoz érintse A vagy a[ gombbal mozgathatja

meg az <A/a/12> elemet. A beviteli a kurzort. Sz6koz beirdsahoz vigye a

mddot a ) gomb megnyomasaval is kurzort a szoveg végére, és érintse meg

megvéltoztathatja. al gombot.

Szoveg, jelek és szamok beirasa Karakterek torlése

A szambillenty(kkel vagy a ) gombbal Torlés a (A segitségével. A (€@ gomb

irhatja be. lenyomva tartasaval az 6sszes karaktert
(® MF Driver Installation Guide (MF- torolheti.

illesztéprogram-telepitési itmutato)
(Mellékelt DVD-ROM lemez):

Folytassa ennek a kézikonyvnek S S —— "
az elolvasaséval. Ez a kézikonyv a A tapkabel csatlakoztatasa és a késziilék bekapcsolasa

szoftvertelepitést mutatja be.

@ e-Manual (e-Kézikényv) (Mellékelt (@ Ekkor még ne csatlakoztassa az USB-kabelt. Az USB-kabelt a szoftver telepitésekor
ALl DVD-ROM lemez): kell csatlakoztatni.
Olvassa el a megfelel6 fejezetet.

Az e-Kézikonyv témakorok szerinti
csoportositasban tartalmazza
a tudnivalokat, igy konnyen
megtalalhatja a keresett informaciot. 1 Helyezze be a mellékelt DVD-ROM lemezt a szamitogép meghajtojaba*.
2 Kattintson a [Manuals] (Kézikonyvek) elemre.
3 Kattintson az [e-Manual] (e-Kézikdnyv) elemre.
* Ha megjelenik az [AutoPlay] (Automatikus lejatszas) képernyd, kattintson a [Run Minst.exe] (Minst.

exe futtatdsa) elemre.

Az e-Kézikonyv megjelenitése a DVD-rol

T A szamitdégép operacios rendszerétdl fliggéen eléfordulhat, hogy megjelenik egy adatvédelmi
figyelmeztetés.

T Ha mar a szamitégépben van a mellékelt DVD-ROM lemez, és nem jelenik meg a [Manuals]
(Kézikonyvek) elem, vegye ki a DVD-ROM lemezt, és helyezze be ujra.
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Beviteli m6d megvaltoztatasa

Beviteli mod Beirhato karakterek
<A> Nagybettik és szimbolumok
<a> Kisbettik és szimbolumok
<12> Szémok

Szoveg, jelek és szamok beirasa

Bevitelimdd: Beviteli méd: Beviteli mod:

<A> <a> <12>

EB) @.-_/ 1
(2) masc aabc 2
3] DEEF deéf 3
(4 GHIl ghit 4
JKL ki 5
(6) mnooo mnoss 6
PQRS pars 7
TUUOV tudiv 8
(9) wxvz wxyz 9
@ (nem érhet6 el) 0
@ (székéz)-.*#!i’,;:A‘_:/|’ (nem érheté

25@%&+\"()[1{}<> el)

A kezdeti beallitasok megadasa

A tapellatas els6 alkalommal torténd bekapcsolasakor kdvesse a képernyén
megjelené Utmutatasokat. A mentiiben végzett navigélassal és a szamok beviteli
modjaval kapcsolatos részletekrél lasd:,Navigéalas a meniiben és a szévegbeviteli méd
megadasa” (@ 232. old.).

® A nyelv beallitasaval kezdve, majd a datummal és az idovel

folytatva adja meg a beallitasokat
A képernyén megjelené utmutatast kdvetve allitsa be a nyelvet, a régiot, az
id6zonat, valamint a datumot és az id6t.

Language Datum és idd beallitasa

Hungarian

. ;
Russian
Turkish cesen .> (0:00-12:59)
Greek
Estonian
Romanian

>

Alkalmaz

® Adja meg az USB-kapcsolat beallitasait
Javasolt a beallitdsok megfelel6 megadasa, még akkor is, ha nem hasznal USB-
kapcsolatot. A helytelen beallités megakadalyozhatja a késziilék megfelelé miikodését.

L . .kival.usB- .PC-
Konfigurélja a PC-hez UsB-n 0p.rend.kival.usB-csatl.PC-hez

at torténd csatl. bedll.-t. Mac 05
A kov. képernyon valassza ki Windows
a csatlakoztatandd PC USB-s > Egyéb

csatlakoztatéshoz megfeleld
operacios rendszerét

E1620 Kovetkezd

T Ekkor még ne csatlakoztassa az USB-kabelt.
T A beallitdsok késébbi megadasahoz lasd az e-Kézikonyv A beallitasi mentik listaja” cimu részét.

@ e-Kézikdnyv A bedllitasi meniik listaja” » ,Rendszerkezel6 beallitdsok”

® A Tavoli felhasznaloi feliilet PIN-kédjanak beallitasa
ATavoli felhaszndloi felilet eléréséhez beallithat PIN-kodot. Védje a késziiléket
a jogosulatlan hozzaféréstél oly médon, hogy csak a hozzéférési engedéllyel
rendelkezé felhasznaloknak engedélyezi a késziilék hasznélatat.
A beallitasok késébbi megadasahoz ldsd az e-Kézikdnyv A Tavoli felhaszndloi felilet
PIN-kédjanak beallitdsa” cimd részét.
@ e-Kézikonyv A Tavoli felhasznaloi felllet PIN-kédjanak beéllitasa”

) - PIN (Megerdst
Javasoljuk, hogy allitson be : (e is)

tav. felhasz. felilet PIN-

kodot, amikor tdv. felhasz. _
feliletet hasznal, egy harm. >
fé1 jogos.-lan hozzafér.-nek
megakadalyozasa érdekében.

1gen L Alkalmaz

o se

® Az arnyalatok korrekcidja
A szinkorrekcié alkalmazasakor olyan masolatokat és nyomatokat készithet, amelyek
jobban megkozelitik az eredeti dokumentum szineit és fedettségét. A szinkorrekciod
végrehajtasanak modjardl az e-Kézikdnyvben taldl ismertetést.
@ e-Kézikdnyv ,Karbantartas” » ,A nyomtatasi minéség megorzése és javitasa” » ,Az
arnyalatok korrekcidja”
Lépések

1. Kép nyomt. a bedll.hoz
2. Kép beolv. a bedll.hoz

Kivdnja a szineket

helyesbiteni az eredeti

szineinek pontosabb

visszaaddsa érdekében? ceccee >

MEGJEGYZES

» Még ha a <Nem> lehet6séget is valasztja a fent megjelenitett legutolsd
képernydn, a szinkorrekciot igénye szerint barmikor elindithatja. Ehhez Idsd az
e-Kézikonyv,Az drnyalatok korrekcidja” cimu részét.
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A késziilék szamitogéphez csatlakozasi

modjanak kivalasztasa

® Csatlakozas vezetékes helyi hal6zaton keresztiil
A késziiléket vezetékes Utvalaszton keresztiil is csatlakoztathatja a
szamitdgéphez. A készlilék vezetékes Utvalasztohoz (hozzaférési

ponthoz) vald csatlakoztatasahoz hasznalja a helyi haldzati kdbeleket.

T Csatlakoztassa a szamitogépet az utvalasztéhoz kabellel vagy
vezeték nélkili kapcsolattal.

t Ellendrizze, hogy van-e szabad port az Utvalasztdn a készilék és a
szamitégép 6sszekapcsolasahoz.

T Készitsen el6 5-0s vagy magasabb kategoridju, sodrott érpart LAN-kabelt.

@ Csatlakozas USB-kabellel

A késziiléket USB-kabel hasznélataval is csatlakoztathatja a

szamitogéphez.
~=
T

T Gy6z6djén meg arrél, hogy az On altal hasznalt
USB-kabelen lathaté a kovetkezo jelzés.

® Csatlakozas vezeték nélkiili helyi hal6zaton
keresztiil (csak az MF628Cw esetén)
A késziiléket vezeték nélkili utvalaszton* keresztl
csatlakoztathatja a szamitégéphez. Mivel ez vezeték nélkiil
csatlakozik, helyi hdlozati kdbelezésre nincs sziikség.

m =

) (e
I e

* Az IEEE802.11b/g/n szabvéanyt tdmogato vezeték nélkili
utvalasztot (hozzéaférési pontot) igényel.

T Csatlakoztassa a szamitogépet az utvélasztéhoz kabellel vagy
vezeték nélkuli kapcsolattal.

56000

® Kozvetlen csatlakozas (csak az MF628Cw esetén)
Egy mobileszkozt a késziilékhez vezeték nélkiil és kdzvetlendil
csatlakoztathat, anélkll hogy azt vezeték nélkili LAN
Utvalaszton (vagy hozzaférési ponton) keresztiil csatlakoztatna

® e-Kézikonyv ,Halozat” » ,A kdzvetlen kapcsolat
beéllitadsainak konfiguralasa (hozzaférési pontos mod)”

Csatlakozasi modszer kivalasztasa: Vezeték
nélkiili helyi halézat vagy mas mddszer
(csak az MF628Cw esetén)

A vezeték nélkili LAN-nal

szeretne a szamitdgéphez
csatlakozni?

A beallitdsok késobb
konfiguralhatok.

Csatlakozas a szamitogéphez azonnal, vezeték nélkiili

helyi halé6zaton keresztiil

® Kezdje a Vezeték nélkiili helyi halozati beallitasi
utmutato,Vezeték nélkili helyi halozat bedllitasa” cim(i
részének 4. 1épésénél.

Csatlakozas a szamitégéphez ékes helyi

halézaton keresztiil

@ Folytassa a kévetkezével:,Csatlakozds vezetékes helyi
halézaton keresztul” (234. old.).

Csatlakozas a szamitégéphez USB-kabellel

® Folytassa a kdvetkezével:, Csatlakozas USB-kabellel” (234. old.).

234

Csatlakozas vezetékes helyi hal6zaton

keresztiil

1 Csatlakoztassa a LAN-kabelt.

Az IP-cim 2 percen beliil automatikusan konfiguralasra
kerul. Ha manudlisan szeretné beallitani az IP-cimet, akkor
olvassa el a kovetkez6 részeket.

® e-Kézikonyv ,Halézat” » ,Csatlakoztatas halézathoz” »
JIP-cimek bedllitasa”

2 Telepitse az illesztéprogramot és a szoftvert a
mellékelt DVD-ROM lemez hasznélataval.

® Lasd:, A telepitési eljarasok részleteivel kapcsolatban:”
(235. 0ld.).

® Folytassa a kovetkezével:,,A papirméret és a papirtipus
bedllitasa” (235. old.).

Csatlakozas USB-kabellel

Az illesztéprogram és a szoftver telepitése

Telepitse az illesztéprogramot és a szoftvert a késziilékhez
mellékelt DVD-ROM lemez segitségével.
@ Lasd:,A telepitési eljarasok részleteivel kapcsolatban:”
(235. 0ld.).

® Folytassa a kovetkezével:,,A papirméret és a papirtipus
beéllitdsa” (235. old.).

MEGJEGYZES

« Hamég a telepités el6tt csatlakoztatta az USB-kdbelt, elészor
tavolitsa el az USB-kdbelt, majd Ugy futtassa a telepitést.

Csatlakozas USB-kabellel

Az USB-kabel csatlakoztatdsahoz kévesse az MF Driver
Installation Guide (MF-illesztéprogram-telepitési utmutato)
Utmutatasait.




A papirméret és a papirtipus beallitasa

A képernyén megjelené utmutatast kdvetve allitsa be a papir
méretét és tipusat.

A Foképerny6

Titkositott
3 nyomtatas

BERR 2 coyéni papir bejegyzese
Legyen Gyakran hasznalt papirm

Foképernyd  pm, -
# peallitasai —masolds

< ]

Menii

Kezdeti faxbeallitaisok megadasa és a
telefonkabel csatlakoztatasa
(csak az MF628Cw esetén)

Adja meg a kezdeti faxbeallitdsokat.

(A Foképernyd

Mikor kivanja bedllitani a fax

funkeiot?

LERR W eiliitis kesbb

@ Masolds
B 0 moriah
Beolvasis & nyontatis
o >
Cimjegyzék Menii

A faxszam, a késziiléknév és a vételi méd megadasahoz

részletes ismertetését az e-Kézikonyv tartalmazza.

@ e-Kézikonyv ,Faxolas” » ,Faxfunkciok kezdeti bedllitasainak
konfiguralasa” » ,A hasznalni kivant faxvételi méd
kivalasztasa”

A felhasznal6név hasznalata

Dokumentum kildésekor a kiildé adatai megjelennek a
cimzettnél kinyomtatott lapokon.

Csatlakoztassa a telefonkabelt.

Telefonvonal-csatlakozé

f =g

Telefon

Z ) =2

°25

.

Amikor a <Telefonvonal csatlakoztatasa.> tizenet megjelenik
a kijelzén, az abra alapjan csatlakoztassa a telefonkabelt.
Orszagtol és régidtol fliggden eléfordulhat, hogy a
telefonkabel és az atalakitd mellékelve van a késziilékhez. A
telefonkabel és az dtalakito csatlakoztatadsanak modjardl az
e-Kézikonyvben talal ismertetést.

/Kézibeszélé (opcionalis) ﬂ

@ e-Kézikonyv ,Faxolas” » ,A telefonvonal csatlakoztatasa”

Az opcionalis kézibeszél6 csatlakoztatasa esetén:
Tovabbi tajékoztatast a kézibeszél6hoz mellékelt
kézikonyvben kaphat.

* Orszagtol és régiotdl fliggben eléfordulhat, hogy a telefonkabel
mellékelve van a késziilékhez.

3 Lépjen ki a Faxbeallitasi utmutatobol és inditsa jra

a készlléket.

Bezarja a Faxbedllitasi

A bedllitasok érvényre
ltnutatot?

juttatasahoz kapcsolja KI és
BE a keésziiléket.

ed

Kapcsolja ki a készlléket, varjon legalabb 10 masodpercet,

majd kapcsolja be Ujra. A készilék nem ismeri fel
automatikusan a vonaltipust. Allitsa be manualisan a
telefonvonalat az e-Kézikonyv tjékoztatasa szerint.

@ e-Kézikonyv , A bedllitasi mendiik listaja” » ,Faxbeallitadsok”
» ,Alapvetd beéllitasok” » ,Vonaltipus-kivéalasztas”

A telepitési eljarasok részleteivel
kapcsolatban:

Telepitse az illesztéprogramot és a szoftvert a mellékelt
DVD-ROM lemez hasznalataval. A telepitési eljarasok
részleteirdl az MF Driver Installation Guide (MF-
illesztéprogram-telepitési Gtmutatd) cimi utmutatobol
tajékozodhat.

T Azillesztéprogram a Canon webhelyérdl is letdlthetd.

o

Windows MacOS

Mac felhasznalok szamara:

El6fordulhat, hogy a késziilékhez mellékelt DVD-

ROM nem tartalmazza a Mac OS rendszerhez tartozo
illesztéprogramot. Ez a készilék megvasarlasanak
idejétdl fliggden eltéré. A megfeleld illesztéprogram a
Canon webhelyén megtaldlhaté és onnan letolthetd.

Az illesztéprogram telepitésével vagy hasznélataval
kapcsolatos tovabbi informacidkat a hozz4 mellékelt MF
Driver Installation Guide (MF-illesztéprogram-telepitési
Utmutato) tartalmazza.
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Hasznos feladatok végrehajtasa

A késziilék segitségével kulonféle funkciokat hajthat végre. Az aldbbi funkcidk a mindennapi munka soran végezhetd fébb

tevékenységekrél adnak attekintést.
Masolas

Nagyitott/kicsinyitett masolatok

A szabvanyos méret(i dokumentumok
felnagyithatdk és lekicsinyithetok ugy, hogy
szabvanyos méret( papirra lehessen masolni
Oket. A mésolasi méretaranyt emellett
szazalékos forméban is megadhatja.

Levalogatas

Elkészitheti a dokumentumok mésolatait az
oldalak sorrendjének megfelelGen levalogatva.

Kicsinyitett elrendezés

Lekicsinyitheti a dokumentumokat Ugy, hogy
t6bb dokumentumot masolhasson egy lapra.

lgazolvany masolasa

Elkészitheti kétoldalas kartyak
masolatat a papirlap egyik oldalara.

Faxolas

Dokumentumok kiildése kozvetleniil
a szamitogéprol (Szamitogépes
faxolas)*

A faxok normal kiildésén és fogadasan tul
a szamitdgépes faxolast is hasznélhatja.

Kiildés*

Felveheti a faxok cimzettjeit a cimjegyzékbe.

A cimzetteket kilonféle médokon adhatja

meg, ami lehetévé teszi a dokumentumok

gyors és egyszeri elkildését.

« Cimzettek keresése

« Kedvencek lista

« Hivokodok

« Cimzettcsoportok

« LDAP-kiszolgalo

« Cimzettek megadasa a kiildési
elézményekbdl

» Korozvényadas

Fogadas*

® Fogadas a memoridba

A fogadott dokumentumokat a
memodridban tarolhatja. A tarolt
dokumentumokat barmikor
kinyomtathatja. Ha nincs sziiksége a tarolt
dokumentumokra, térélheti azokat.

D%
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® Tavoli vétel

Ha kulsé telefon van csatlakoztatva,

a telefonhivas alatt a telefon
tarcsazégombjainak megnyomasaval és
a faxvételhez szlikséges azonositokod
tarcsazasaval kozvetlendil atvalthat
faxvételi modra.

I-fax

Az interneten keresztil kiildhet és
fogadhat faxokat. A dokumentumok
TIFF-formatumu képekké lesznek
atalakitva és e-mail mellékletként
lesznek elkildve telefonvonal
hasznalata nélkdl.

Nyomtatas

Nagyitott/kicsinyitett nyomtatas

Kicsinyitett elrendezés

Lekicsinyitheti a dokumentumokat tgy,
hogy tobb dokumentumot nyomtathat
egy lapra.

2->1

Poszternyomtatas
Vizjel nyomtatasa

Dokumentumok el6zetes
megjelenitése

Nyomtatas
»Profil” kivalasztasa

Halézati beallitasok

A késziilék olyan halozati interfésszel
van felszerelve, melynek segitségével
a halézati kornyezet egyszertien
Osszeallithato. A késziilékhez
csatlakoztatott minden szamitégépen
végrehajthatja a dokumentumok
nyomtatasat, a szamitdgépes faxolast,
valamint a halézati beolvasast. Az
iroda kozos hasznélatu eszkozeként

a készllék tdmogatja a munkavégzés
hatékonysaganak novelését.

Beolvasas

Dokumentumok mentése a késziilék
kezel6paneljének segitségével

0 Dokumentumok

Adatok

Rt B0

Dokumentumok mentése

szamitogépes miiveletek segitségével

® Beolvasas az MF Scan Utility szoftver
hasznalatéaval

® Beolvasas alkalmazasbdl

® Beolvasas a WIA illesztéprogram
segitségével**

o Dokumentumok

Mentés USB-memoriara

A beolvasott dokumentumokat a
késziilékhez csatlakoztatott USB-
memoridra is mentheti.

=\
Dokumentumok = Adatok

Beolvasott dokumentumok elkiildése
e-mailben

A beolvasott dokumentumokat
elkildheti az e-mail kezel6 alkalmazasba.

Dokumentumok 2 Adatok Emall

Beolvasott dokumentumok elkiildése
fajlkiszolgaléra

A beolvasott dokumentumokat
elkildheti egy féjlkiszolgalora.

S @

Dokumentumok Adatok Fa]lklszolgalo

Tavoli felhasznalai feliilet

Ellendrizheti a készllék allapotat a
halézatban lévé szamitégépekrol.
Hozzaférhet a késziilékhez, kezelheti
a feladatokat, és megadhat kulonféle
bedllitdsokat a hdlézaton keresztil.

* Csak az MF628Cw esetén

** Csak az Windows Vista/7/8 operacios
rendszer esetén



A papirelakadasok megsziintetése

Ha a kévetkez6 lizenet jelenik meg, az azt jelzi, hogy elakadt a papir az adagoléban vagy a késziilék
belsejében. A kijelzén lathaté utmutatas alapjan tavolitsa el az elakadt dokumentumot vagy

papirt. Ez az utmutato csak a papirelakadasok lehetséges helyét jelzi. Az egyes funkciok részletes
ismertetését az e-Kézikonyv tartalmazza.

B A papir elakadt.

A Tépéseket a [Kovetkezd]
Tenyomasaval jelenitheti
meg.

Kovetkezé

Adagold Kimeneti teriilet

Kézi adagolonyilas Papirfidk

Hatsé oldal
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A festékkazettak cseréje

A festékkazettak fogyoeszkozok. Ha egy festékkazettaban alacsony a festékszint, egy lizenet jelenik meg a kijelzén, vagy az alabb
ismertetett hibajelenségek fordulhatnak el6. Végezze el a megfelel6 lépéseket.

Ha iizenet jelenik meg

Ha egy festékkazettaban alacsony a festékszint, a késziilék megjelenit egy tizenetet.

Uzenet .AZ u?epet Leirds és megoldasi lehetéségek
megjelenésének oka
Készitse el6 a A festékkazettat Azt javasoljuk, hogy ellenérizze a festékkazetta festékszintjét, és nagy
<festékkazetta hamarosan cserélni kell. mennyiségl dokumentumok nyomtatdasa el6tt cserélje ki a festékkazettat.
szine>* szinGi ® e-Kézikonyv,A festékkazettak cseréje”
festékkazettat. . N s s ey AT a-na
Ha ez az lizenet megjelenik, a bejové fax nyomtatas nélkiil a memoriaban
tarolédik. Ezenfelll lehet, hogy a késziilék akkor sem nyomtatja ki a
jelentéseket, ha azok automatikus nyomtatasa van beéllitva.
Ha a <Nyomtatas folyt., amikor a kazettaban kevés festék van> lehetéség
a <Vételi nyomtatasi beallitasok> részben <Be> éllapoty, a nyomtatas
mindazonaltal folytatédik, de el6fordulhat, hogy a nyomtatott faxok fakok vagy
homalyosak lesznek.
® e-Kézikonyv ,Jelentések és kimutatasok nyomtatasa”
® e-Kézikonyv A beéllitasi mentk listaja”
A festékkaz. Elhasznalédott a Ha ezéltal nem javul a nyomtatas minésége, cserélje ki a festékkazettat. A
élettart. vége festékkazetta. nyomtatds folytathato, de a nyomtatasi min6ség nem garantalt.
Elettartam

® e-Kézikonyv,A festékkazettak cseréje”

* A <festékkazetta szine> helyén a fekete, a sarga, a bibor vagy a ciankék széveg jelenik meg.

Ha a nyomatok rossz minéségiiek

Ha a nyomatokon az alabbi jellemz6k valamelyike tapasztalhato, akkor valamelyik festékkazetta majdnem ures. Cserélje ki a majdnem
res festékkazettat, még akkor is, ha nem jelenik meg erre vonatkozoé tizenet.

Fehér csikok jelennek meg a Bizonyos részek halvanyak a
nyomatokon nyomatokon

Egyenetlen fedettség

(S
&

Ami az eredeti példanyon ures

Festékszennyez6dések és . .
terilet, az a nyomaton enyhén

-rafréccsenések

szinezve jelenik meg

ABC ABC
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A kézikonyvben hasznalt szimboélumok

A\ FIGYELVEZTETES

Ez a jelzés olyan miveletre figyelmeztet, amelynek helytelen
végrehajtasa halalt vagy személyi sériilést okozhat. A készllék
biztonsagos hasznalatdhoz mindig tartsa be ezeket az utasitasokat.

A viGyAzar

Ez a jelzés olyan miveletre figyelmeztet, amelynek helytelen
végrehajtasa személyi sériilést okozhat. A késztilék biztonsagos
hasznélatdhoz mindig tartsa be ezeket az utasitasokat.

@ rontos

Ez a jelzés a m(ikddésre vonatkozo kévetelményekre és korlatozasokra
hivja fel a figyelmet. Figyelmesen olvassa el ezeket a figyelmeztetéseket
a készuilék megfelelé hasznélata érdekében, valamint a készulék, illetve
az egyéb eszkozok karosodasanak elkeriilése érdekében.

A kézikonyvben hasznalt billentyiik és gombok

A kovetkezd jelek és gombnevek azt szemléltetik, hogyan kell értelmezni
a kézikdnyvben szereplé gombok elnevezését és jeldlését.

« Akezel6panel gombjai: [Gomb ikonja]

Példa:

Kijelz6: <Adja meg a cimet.>

A szamitégép képernydjén megjelené gombok és elemek:
[Preferences] (Beallitasok)

A kézikonyvben szerepl6 abrak és képernyék

A kézikdnyvben hasznalt dbrdk és képernyék az MF628Cw tipusra
vonatkoznak, ha nincs masként megadva.

Fontos biztonsagi el6irasok

A késziilék hasznélata el6tt olvassa el figyelmesen a,Fontos biztonsagi
el6irdsok” cimui részt ebben a kézikdnyvben és az e-Kézikonyvben.
Mivel ezen Gtmutatok célja annak megakadalyozésa, hogy a felhasznalo
vagy mas személyek sériilést szenvedjenek, illetve az anyagi javakban
kar keletkezzen, ezeket az Utmutatasokat és lizemeltetési feltételeket
mindig figyelmesen olvassa el.

Ne feledje, hogy az itt megadott eléirasok be nem tartasabdl, a készilék
nem rendeltetésszer( hasznéalatabdl vagy a Canon jévahagyassal
rendelkezd szakemberen kivil barki mas éltal végzett javitasokbol vagy
médositasokbdl szarmazé minden karért On a felel8s.

Telepités

A\ FIGYELMEZTETES

«  Akészuléket ne telepitse gyulékony anyagok, példaul alkoholalapu
termékek vagy festékhigito kozelébe. Ha ilyen anyagok a nyomtaté
belsé elektromos alkatrészeivel érintkeznek, meggyulladhatnak és
tlzet, illetve aramitést okozhatnak.

A készulékre ne helyezzen nyaklancot vagy egyéb fémtargyat,
vagy folyadékot tartalmazé edényt. Tiizet és dramuitést okozhat, ha
a késziilék belsejének elektromos alkatrészei idegen anyagokkal
keriilnek érintkezésbe.

Ha barmi ilyen anyag a késziilék belsejébe keriil, azonnal

kapcsolja ki a késztiléket, majd forduljon a Canon helyi hivatalos
viszonteladdjahoz.

Ne hasznalja orvosi berendezések kozelében. A késziilék altal
kibocsatott radidhulldmok hatassal lehetnek az orvosi berendezések
mukodésére, ami komoly balesetet okozhat.
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A vigyazat
+ Ne helyezze el a késziiléket a kdvetkezd helyeken. Az ilyen elhelyezés
személyi sériilést, tiizet vagy dramutést okozhat.
— Instabil hely
— Nagyfoku razkédasnak kitett terdilet
— A szelléz6nyilasokat eltakard hely (tul kozel falakhoz, agyhoz,
bolyhos szényeghez és mas hasonlé targyakhoz)
— Nedves vagy poros helyre
— Kozvetlen napsugarzasnak kitett vagy kiiltéri hely
— Magas hémérsékletnek kitett helyre
— Nyilt Idnghoz kozeli teriileten
— Rosszul szell6z6 hely
« Bdr a készilék mikodése soran 6zon képzédik, annak az emberi
szervezetre nincs hatasa. Mindazonaltal, ha a késziiléket hosszabb
ideig kivanja hasznalni, gondoskodjon a telepitési hely megfelelé
szell6ztetésérol.
+ Nem jévahagyott kabeleket ne csatlakoztasson ehhez a késziilékhez.
Azilyen hasznalat személyi sériilést, tiizet vagy aramiitést okozhat.
+ Eléfordulhat, hogy a merevlemezes késziilékek nem miikddnek
megfeleléen, ha kb. 3000 méter vagy afeletti tengerszint feletti
magassagon hasznaljak azokat.

Tapellatas

A FIGYELMEZTETES

» Ne hasznéljon a gyarto éltal a késziilékhez mellékelttdl eltérd
tapkabelt, mert ez tiizet vagy dramutést okozhat.

+ Ne alakitsa &t és ne hajlitsa meg a tdpkabelt és ne hlizza nagy erével.
Ne tegyen nehéz targyakat a tépkabelre. A tépkabel sériilése tiizet
vagy aramitést okozhat.

+ Ne csatlakoztassa és ne tévolitsa el a tapkébelt nedves kézzel, mert ez
aramtést okozhat.

+ Ne hasznéljon hosszabbitékébelt vagy elosztét ehhez a késziilékhez.
Az ilyen hasznalat személyi sériilést, tiizet vagy dramiitést okozhat.

+ Ne kosse kotegbe a tdpkabelt, és ne kdsson rd csomoét, mert ez tlizet
vagy dramutést okozhat.

+ Atapkabel csatlakozdjét teljesen dugja be a konnektorba. Ennek be
nem tartasa tlizet vagy dramiitést okozhat.

«+ Vihar idejére teljesen huzza ki a tapkabel csatlakozéjat a
konnektorbdl. Ennek be nem tartésa tiizet, dramitést vagy
meghibasodast okozhat.

A vicvazar

+ Csak olyan tapegységet hasznaljon, amely megfelel az itt felsorolt
fesziiltségi el6irdsoknak. Ennek be nem tartdsa tlizet vagy aramiitést
okozhat.

+ A késziléket a haldzati tapellatas konnektora kdzelében helyezze el,
és hagyjon elegendd helyet a tapcsatlakozé kérnyékén, hogy veszély
esetén azt kdnnyen kihuzhassa.

Kezelés

A\ FIGYELMEZTETES

+ Ne szerelje szét és ne médositsa a késztiléket. A késziilék belsejében
magas hémérséklet(i és nagyfesziiltségli alkatrészek taldlhatok,
amelyek tlizet és aramutést okozhatnak.

+ Ne engedje, hogy gyermekek megérintsék vagy piszkaljdk a
tapkabelt, az egyéb kabeleket vagy a késziilék belsé vagy elektromos
alkatrészeit. Ennek be nem tartdsa komoly személyi sériilést okozhat.

+ Forduljon a Canon helyi hivatalos viszonteladéjahoz, ha a késziilék
szokatlan zajt kelt, szokatlan szagot éraszt, fiistol vagy erés hot
sugdroz. A tovabbi hasznalat tiizet vagy aramutést okozhat.

+ Ne hasznaljon gyulékony permetet a késziilék kozelében. Ha
a nyomtaté bels6 elektromos alkatrészei gyulékony anyaggal
érintkeznek, az tlizet vagy dramiitést okozhat.



A viGyazar

Sajét biztonséga érdekében huzza ki a tdpkabel csatlakozojat, ha a
készlléket hosszabb ideig nem haszndlja.

A fedelek nyitasanal és zarasanal legyen évatos, nehogy megsériljon
a keze.

Tartsa tavol kezét és ruhazatat a nyomtatd kimeneti teriiletén
taldlhat6 gorgdktdl. Ha a gorgok elkapjak a kezét vagy a ruhazatat, az
személyi sériilést okozhat.

A késziilék belseje és a kimeneti nyilds hasznélat kdzben és
kozvetlenil utdna igen forré. Az égési sériilések megel6zése
érdekében ezeket a részeket ne érintse meg. A kinyomtatott papir
kozvetlendl a kiadast kovetéen szintén forrd lehet, ezért kezelje
6vatosan. Ennek be nem tartdsa égési sériiléseket okozhat.

Karbantartas és ellenorzés

A\ FIGYELMEZTETES

Tisztitas el6tt kapcsolja ki a késziléket és huzza ki a tapkéabel
csatlakozdjat a konnektorbdl. Ennek be nem tartasa tilizet vagy
aramiitést okozhat.

Bizonyos id6kozonként hiizza ki a tdpkabel csatlakozojat a
konnektorbdl, és a csatlakozéd fémagainak tovét és a konnektort
szaraz kenddvel tisztitsa meg a portdl és a szennyezédésektdl. Ha az
Osszegylilt por atnedvesedik, révidzarlatot vagy tiizet okozhat.

A késziilék tisztitasahoz nedves, jol kifacsart kend6t hasznéljon.

A tisztitokendd benedvesitéséhez kizarélag vizet hasznaljon. Ne
hasznaljon alkoholt, benzint, festékhigitot vagy més gyulékony
anyagot. Ha a nyomtato belsé elektromos alkatrészei ilyen
anyagokkal érintkeznek, az tiizet vagy aramutést okozhat.
Rendszeresen ellendrizze, hogy a tapkabel és a csatlakozdja nem
sérilt-e. Ellendrizze, hogy a késziiléken van-e rozsdas, karcos, repedt
vagy erés hét sugarzo rész. A nem kelléen karbantartott berendezés
hasznalata tiizet vagy aramutést okozhat.

Kellékanyagok

A\ FIGYELMEZTETES

Ne dobja a hasznalt festékkazettakat nyilt langba. Ez belobbanast és
égési sériilést vagy tlizet okozhat.

Ha a festék véletlendl kiomlik vagy szétszorddik, a festékszemcséket
gondosan tordlje fel puha, nedves ruhaval és ne Iélegezze be

a festékport. Soha ne hasznaljon porszivét a festékszemcsék
feltakaritdsdhoz. Az ilyen eljaras a porszivé meghibasodasahoz vagy
statikus kistilés miatt porrobbanashoz vezethet.

A viyazar

Tarolja a festékkazettakat és az egyéb kellékanyagokat
kisgyermekektdl elzérva. Ha lenyelte a festéket, azonnal forduljon

orvoshoz vagy mérgezések kezelésével foglalkozo szakintézményhez.

Ne kisérelje meg a festékkazetta szétszerelését. A festék
szétszorddhat, és a szemébe vagy szajaba kerilhet. Ha a festék a
szemébe vagy a szajaba keriilne, azonnal mossa ki hideg vizzel, és
forduljon orvoshoz.

Ha a festékkazettabdl festék szorodik ki, ne 1élegezze be és ligyeljen
r4, hogy a festék ne kertilhessen a bérére. Ha a festék a bérére kertl,
azonnal mossa le szappannal. Ha belélegezte a festéket vagy bérén a
festék irritaciot valt ki, azonnal forduljon orvoshoz vagy mérgezések
kezelésével foglalkozé szakintézményhez.

Egyéb

A\ FIGYELMEZTETES

.

Szivritmus-szabalyozé hasznélata esetén:

Ugyeljen arra, hogy a késziilék kis ereji magneses mezét gerjeszt. Ha
a késztilék hasznalata kozben testében barmilyen rendellenességet
észlel, menjen tavolabb a késziiléktdl és azonnal kérje orvosa
tandcsat.

Jogi feltételek

A termék neve

A biztonsagi el6irdsok megkovetelik a termék nevének bejegyzését. E
termék egyes értékesitési régidiban a termék neve helyett a kdvetkezd,
zarojelbe () tett neve(ke)t kell bejegyezni.

MF628Cw (F167702)
MF623Cn (F167700)

A termék és a képi anyagok hasznalataval
kapcsolatos jogi korlatozasok

A termék bizonyos dokumentumok beolvaséasara, nyomtatésara,
vagy mas médon valé reprodukalasara valé felhasznélasa torvénybe
itkdzhet és polgéri/biintetdjogi felel6sségre vonast eredményezhet.
Az ilyen dokumentumokra mutat példat az alabbi, nem teljes lista. Ez a
lista csupdn Utmutatasul szolgél. Ha nem biztos benne, hogy a termék
adott esetben, adott célra vald felhasznaldsa (beolvasas, nyomtatas,
reprodukalas) illetve a beolvasott, kinyomtatott, egyéb médon
reprodukélt képek felhasznélasa legalis-e, konzultaljon jogi szakértével.

— Papirpénz

— Utazési csekk

— Atutalasi megbizasok

— Ebédjegyek

— Letéti jegyek

— Utlevelek

— Postai bélyegek (hasznalt és hasznalatlan)

— Bevandorlasi papirok

— Belépdk és azonositdk

— llletékbélyegek (hasznalt és hasznalatlan)

— Szolgalati és Uzleti titkot képezd papirok

— Kotvények és egyéb adossaglevelek

— Kormanyhivatalok altal kidllitott csekkek és dokumentumok

— Részvényigazolasok

— Gépjarmivek dokumentumai

— Szerz6i jogok altal védett munkék és mualkotdsok a szerzéi jogok

tulajdonosénak engedélye nélkdil
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Despre manualele furnizate

@ Punereain functiune (acest manual):

Cititi mai intai acest manual. Acest
manual descrie instalarea aparatului,
setarile si o sectiune de atentionare. Va
rugam sa cititi acest manual inainte de a
utiliza aparatul.

@ Ghid de configurare retea LAN
wireless (MF628Cw):

Cititi acest manual in paralel cu
documentul Punerea in functiune.

Acest manual descrie procedurile de
configurare a retelei LAN wireless, precum
si cauzele si solutiile pentru problemele
care pot aparea la configurare. Cititi acest
manual cand conectati aparatul la o retea
LAN wireless.

® MF Driver Installation Guide (Ghid
de instalare a driverului MF) (DVD-
ROM livrat cu aparatul):

In continuare, cititi acest manual. Acest
manual descrie instalarea software-ului.

@ e-Manual (Manual electronic)
(DVD-ROM livrat cu aparatul):

Cititi capitolul corespunzator necesitatilor
dvs. e-Manual (Manual electronic)
H este structurat dupa subiecte, pentru

simplificarea gasirii informatiilor.
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Nume administrator sistem
i A

Administrator

Aplicare

GP (k3]
([f)]
[ 1

Tnapoi <A/a/12> <Aplicare>

Navigarea prin meniu

Taste *
numerice

Resetare #

Selectarea elementelor

Atingeti un element pentru a-l selecta.
Apasati pentru a reveni la ecranul
anterior.

Metoda de introducere a textului

Confirmarea setarilor

Atingeti elementul.

Totusi, cand se afiseaza <Aplicare>,
atingeti <Aplicare>.

Schimbarea modului de intrare

Atingeti <A/a/12> pentru a schimba
modul de intrare. De asemenea, puteti
apadsa pe () pentru a schimba modul
de intrare.

Introducerea textului, a simbolurilor
si a numerelor

Introduceti cu ajutorul tastelor
numerice sau cu .

Deplasarea cursorului (Introducerea
unui spatiu)

Atingeti K4 sau B pentru a deplasa cursorul.
Pentru a introduce un spatiu, deplasati
cursorul la sfarsitul textului si atingeti 1.

Stergerea caracterelor

Stergeti cu ajutorul (€. Daca apasati
continuu pe (G, stergeti toate
caracterele.

Conectarea cablului de alimentare si pornirea alimentarii

0 Nu conectati cablul USB in acest moment. Conectati-l cand instalati software-ul.

Vizualizarea documentului e-Manual (Manual electronic) de pe DVD

1 Introduceti in computer DVD-ul livrat cu aparatul®.

2 Faceti clic pe [Manuals] (Manuale).

3 Faceti clic pe [e-Manual] (Manual electronic).
* Daca este afisat [AutoPlay] (Redare automatad), faceti clic pe [Run Minst.exe] (Rulare Minst.exe).

1 In functie de sistemul de operare utilizat, este posibil s se afiseze un mesaj de protectie de

securitate.

t Dacéd DVD-ul a fost deja introdus in computer si nu se afiseaza [Manuals] (Manuale), scoateti DVD-ul

si introduceti- din nou.



Schimbarea modului de intrare

Mod intrare Text disponibil
<A> Majuscule si simboluri
<a> Litere mici si simboluri
<12> Numere

Specificarea setarilor

Urmati instructiunile de pe ecran cand porniti aparatul pentru prima data. Pentru
detalii despre navigarea in meniu si despre modul de introducere a numerelor,
consultati,Navigarea prin meniu si metoda de introducere a textului” (® P242).

® Configurarea setarilor, incepand cu limba si terminand cu data si ora.
Urmati instructiunile de pe ecran pentru a seta limba, regiunea, fusul orar, data si ora.

Language Setari datd/ora curenta
Introducerea textului, a simbolurilor sTovak (0:00-12:59)
si a numerelor SRR
3 Bulgarian »
Catalan
Mod intrare:  Mod intrare: Mod intrare: Polish Aplicare
<A> <a> <12>
M @.-_/ 1 ® Specificarea setarilor pentru conexiunea prin USB
Se recomanda configurarea corectd a acestei optiuni, chiar daca nu este utilizata
@ ABC abc 2 conexiunea USB. Setarea incorecta poate afecta functionarea corecta a aparatului.
@ DEF def 3 Configurati setarile de sel.sist.oper. PC con.prin USB
conect. la PC utilizand USB. Mac 05
Select.in ecranul urm. sist. Windows
@ GHI ghi 4 de operare al PC-ului Alta
de conectat, pt. a configura
adecvat setdrile conex. USB
JKL jkl 5 Anterior Urmator
MNO mno 6 T Nu conectati cablul USB in acest moment.
T Pentru a specifica setarile ulterior, consultati sectiunea,Setting Menu List” (Lista de meniuri de
PQRS pars 7 setari) din e-Manual (Manual electronic).
TV tuv 8 @ e-Manual (Manual electronic) ,Setting Menu List” (Lista de meniuri de setari) »
,System Management Settings” (Setdri de administrare a sistemului)
(9) wxvz wxyz 9
@ ndispont) . ® Setting a Remote Ul PIN (Setarea unui cod PIN pentru interfata
ndisponibi ore . .
cu utilizatorul de la distanta)
(spatiu) - X #1", 52 A=/ e onib Puteti sa setati un cod PIN pentru acces la interfata cu utilizatorul de la distanta.
25@% &\ 0111 <> (Indisponibil) 1 { p I« t

Protejati aparatul impotriva accesului neautorizat, permitand numai utilizatorilor cu
privilegii de acces sé il utilizeze.

Pentru a specifica setarile ulterior, consultati sectiunea,Setting a Remote Ul PIN” (Setarea
unui cod PIN pentru interfata cu utilizatorul de la distantd) din e-Manual (Manual electronic).

® e-Manual (Manual electronic),Setting a Remote Ul PIN” (Setarea unui cod PIN pentru
interfata cu utilizatorul de la distanta)

. PIN (Confirmare,
Setarea PIN-ului de acces IU ok )

Ta distantd este recomandatd
cand utilizati 1V la

distanta pentru a mpiedica >
accesul neautorizat al altor
persoane.

Da Nu

@ Corectarea gradatiei
Cand se realizeaza corectarea culorii, puteti obtine materiale copiate si imprimate
care reproduc mai fidel culorile si densitatea documentului original. Pentru detalii
despre corectarea culorii, consultati e-Manual (Manual electronic).

@ e-Manual (Manual electronic) ,Maintenance” (Intretinerea) » »Maintaining and
Improving Print Quality” (Mentinerea si imbundatatirea calitatii la imprimare) »
»Correcting the Gradation” (Corectarea gradatiei)

I : Etape
Doriti sa corectati P

culoarea pentru reproducerea
mai precisa a
originalului? oooo-o>

2. Scanati imag. pt. reglaj

NOTA

» Chiar daca selectati <Nu> in ultimul ecran prezentat mai sus, puteti incepe
corectarea culorii oricand doriti. Consultati sectiunea,Correcting the Gradation
(Corectarea gradatiei) din e-Manual (Manual electronic).

”
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Alegerea metodei de conectare a aparatului

la computer

® Conectarea printr-o retea LAN cu fir
Puteti conecta aparatul la computer prin intermediul
unui router cu fir. Utilizati cablurile LAN pentru a conecta
aparatul la routerul cu fir (punct de acces).

T Conectati calculatorul la router prin cablu sau wireless.

T Asigurati-va ca existd un port disponibil in router pentru a conecta
aparatul si computerul.

T Trebuie sa aveti pregatit un cablu LAN de tip bifilar torsadat de
categoria 5 sau mai mare.

® Conectarea printr-un cablu USB
Puteti conecta aparatul la computer prin intermediul unui
cablu USB.

- =
_

T Asigurati-va ca acest cablu USB pe care il utilizati are
urmatorul marcaj.

® Conectarea printr-o retea LAN fara fir (numai
pentru MF628Cw)

Puteti conecta aparatul la computer prin intermediul unui
router fara fir*. Din moment ce este conectat fara fir, nu este
necesar niciun cablu LAN.

55000

) ))))) // @
Q[ S

* Este necesar un router fara fir (punct de acces), care accepta
IEEE802.11b/g/n.

T Conectati calculatorul la router prin cablu sau wireless.

® Conectarea directa (numai pentru MF628Cw)
Conectati wireless si direct un dispozitiv mobil la aparat, fara a
mai trece printr-un router LAN wireless (sau un punct de acces)

@ e-Manual (Manual electronic) ,Network” (Reteaua) »
,Configuring the Settings for Direct Connection (Access
Point Mode)” (Configurarea setarilor pentru conexiunea
directa (modul Punct de acces))

Alegerea metodei de conectare: Prin LAN wireless
sau alta metoda (numai pentru MF628Cw)

Doriti sa folositi reteaua
fara fir pentru a conecta
computerul?

setdrile pot fi configurate
mai tarziu.

Conectarea imediata la computer printr-o retea LAN fara fir

| @® Incepetila pasul 4 din capitolul ,Setarea LAN fara fir”
din manualul Ghid de configurare retea LAN wireless.

Conectarea la computer printr-o retea LAN cu fir
III ‘ @ Treceti la,Conectarea printr-o retea LAN cu fir” (P.244).

Conectarea la computer printr-un cablu USB

® Treceti la,Conectarea printr-un cablu USB” (P.244).

Conectarea printr-o retea LAN cu fir

1 Conectati cablul de retea.

Adresa IP va fi configuratd automat in 2 minute. Daca doriti
sd setati manual adresa IP, consultati urmatoarele articole.

@e-ManuaI (Manual electronic) ,Network” (Reteaua) »
»Connecting to a Network” (Conectarea la o retea) »
,Setting IP Addresses” (Setarea adreselor IP)

2 Instalati driverul si software-ul utilizand DVD-ul
livrat cu aparatul.

® Consultati,Pentru detalii despre procedurile de instalare:”
(P.245).

@Trece;i la,Setarea formatului si a tipului de hartie” (P.245).

Conectarea printr-un cablu USB

Instalarea driverului si a software-ului

Instalati driverul si software-ul utilizand discul livrat cu aparatul.

® Consultati,Pentru detalii despre procedurile de instalare:”
(P.245).

® Treceti la, Setarea formatului si a tipului de hartie” (P.245).

NOTA

- Daca ati conectat cablul USB inainte de instalare,
deconectati mai intai cablul USB si apoi reinstalati.

Conectarea printr-un cablu USB

Urmati instructiunile din MF Driver Installation Guide (Ghid de
instalare a driverului MF) pentru a conecta cablul USB.




Setarea formatul ului de hartie

Urmand instructiunile de pe ecran, setati formatul si tipul de hartie.

A pornire setdri hirtie

‘Tipérire Tavd universala

“ securizatd Gertar 1

personaliz

seri gy Cope
GIED AR AICRL) selectare mirimi hirtie utiliz

< ]
Agenda Meniu

Specificarea setarilor initiale pentru fax si
conectarea unui cablu de telefon
(numai MF628Cw)

1 specificati setarile de fax initiale.

A rornire
@ Copiere

B scanare

Agenda Meniu

Urmati instructiunile din,Ghid de instalare fax” pentru
a specifica un numar de fax, un nume de unitate si un
mod de receptionare. Pentru detalii despre modul de
receptionare, consultati e-Manual (Manual electronic).

@ e-Manual (Manual electronic),,Faxing” (Fax) »,Configuring
Initial Settings for Fax Functions” (Configurarea setarilor initiale
pentru functiile de fax) » ,Deciding Which Fax Receive Mode
to Use” (Cum sa decideti ce mod de primire fax sa folositi)

Cum se utilizeaza un nume de utilizator

Cand trimiteti un document, informatiile expeditorului
setate de dvs. sunt imprimate pe hartia destinatarului.

2 Conectati un cablu telefonic.

Conectorul liniei telefonice

g
Telefon
Receptor (optional) )
5 -5 =

Cand pe ecran apare mesajul <Conectare linie telefonica>,
conectati cablul telefonic tinand cont de cele prezentate in
ilustratie. In functie de tara sau regiunea dvs., este posibil
ca adaptorul si cablul telefonic sa fie livrate impreuna cu
aparatul. Pentru detalii despre conectarea cablului telefonic
si a adaptorului, consultati e-Manual (Manual electronic).

@ e-Manual (Manual electronic) ,Faxing” (Fax) » ,Connecting
the Telephone Line” (Conectare linie telefonicd)

Cand instalati telefonul optional:

Pentru mai multe detalii, consultati manualul furnizat cu telefonul.

*1n functie de tara sau regiunea dvs., cablul telefonic ar putea fi
livrat impreuna cu aparatul.

3 lesiti din Ghid de instalare fax, apoi reporniti
aparatul.

Doriti sa terminati Ghidul
de instalare fax?

Opriti si porniti
alimentarea electrica pentru
a aplica setarile.

ed

Opriti aparatul si asteptati cel putin 10 secunde, apoi
porniti-I din nou. Tipurile de linii telefonice nu sunt
detectate automat. Consultati e-Manual (Manual
electronic) si configurati manual o linie telefonica.

@e-ManuaI (Manual electronic),,Setting Menu List” (Lista
meniurilor de setari) » ,Fax Settings” (Setari fax) » ,Basic
Settings” (Setari de bazd) » ,Select Line Type” (Selectare
tip linie)

Pentru detalii despre procedurile de
instalare:

Instalati driverul si software-ul utilizand DVD-ul livrat cu
aparatul. Pentru detalii despre procedurile de instalare,
consultati documentul MF Driver Installation Guide (Ghid
de instalare a driverului MF).

T De asemenea, puteti descarca driverul de pe pagina de internet

Canon.
2k

Windows MacOS

Pentru utilizatorii Mac:

Este posibil ca DVD-ul livrat impreuna cu acest aparat sa
nu includa driverul pentru Mac OS. Acest lucru difera in
functie de momentul in care achizitionati aparatul. Gasiti
si descdrcati driverul corespunzétor de pe pagina initiald
Canon. Pentru informatii suplimentare despre instalarea
sau utilizarea driverului, consultati MF Driver Installation
Guide (Ghid de instalare a driverului MF) furnizat impreuna
cu driverul.
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Efectuati activitati utile

Acest aparat oferd o gamé variatd de functii. in continuare, sunt prezentate principalele functii pe care le puteti utiliza in activitatile de

rutina.
Copiere

Copii marite/micsorate

Puteti sa mdriti sau sa micsorati
documentele de dimensiuni standard
pentru a le copia pe hartie de
dimensiuni standard sau sa specificati
raportul de copiere in procente.

Colationare

Puteti sorta copiile pe seturi aranjate in
ordinea paginilor.

Paginare redusa

Puteti sa reduceti aspectul mai multor
documente astfel incét sa le copiati pe o
singura coala.

2pei 4pet

Copierea cartilor de identitate

Puteti sa faceti o copie a unei carti de
identitate cu doua fete pe o singura fata
a hartiei.

Fax

Trimiterea unui document direct de
la computer (Fax PC)*

Pe langa trimiterea si receptionarea
normala a faxurilor, puteti sa utilizati si
faxul PC-ului.

Trimiterea®

Puteti sa inregistrati destinatiile de fax
in agenda de adrese. Puteti specifica
destinatiile utilizand diferite metode,
astfel incat sa trimiteti documentele
rapid si simplu.

« Cdutarea destinatiilor

« Lista de preferinte

 Apelare codata

« Grup de destinatii

 Server LDAP

« Specificarea din istoricul trimiterilor
« Transmitere secventiald

Receptionarea*

® Receptionarea in memorie

Puteti stoca documentele receptionate
in memorie. Puteti oricand imprima
documentele stocate, iar daca nu aveti
nevoie de ele, le puteti sterge.

& = §5
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® Receptionarea de la distanta

Daca este conectat un telefon extern,
puteti sa comutati imediat la modul

de receptionare a faxurilor, formand
numarul de identificare pentru
receptionarea de faxuri cu ajutorul
butoanelor de apelare ale telefonului in
timpul unui apel telefonic.

I-Fax

Puteti trimite si primi faxuri pe internet
Documentele sunt convertite in imagini
TIFF si sunt trimise ca atasamente

la e-mail, fara a fi utilizata o linie
telefonica.

Imprimare

Imprimare cu marire/micsorare

Paginare redusa

Puteti sd reduceti aspectul mai multor
documente, astfel incat sa le imprimati
pe o singura coald.

2pel

Imprimare de postere

Imprimare de filigrane

Afisarea unei previzualizari inainte
Tiparirea

Selectarea unui,Profil”

Setari retea

Acest aparat este echipat cu o interfata
de retea cu ajutorul careia puteti sa
creati cu usurinta un mediu de retea.
Puteti sa imprimati un document si sa
utilizati faxul PC-ului; de asemenea,
puteti sa utilizati scanarea prin retea

de la toate computerele care sunt
conectate la aparat. Aparatul contribuie
la cresterea eficientei lucrului atunci
cand este partajat in birou.

Scanare

Salvarea documentelor prin
utilizarea panoului de operare al

aparatului
|0Documente

9 Date
=
©

Salvarea documentelor prin
utilizarea operatiilor specifice
computerului

® Scanarea cu utilitarul MF Scan
® Scanarea dintr-o aplicatie

® Scanarea cu driverul WIA**

oDocumente

Date

Salvarea pe o memorie USB

Puteti sa salvati documentele scanate
pe o memorie USB conectata la aparat.

B =

Documente Date

Trimiterea prin e-mail a
documentelor scanate

Puteti trimite documentele scanate
catre aplicatia pentru e-mail.

Eis o

Documente Date E-mail

Trimiterea documentelor scanate
catre un server de fisiere

Puteti trimite documentele scanate
cdtre un server de fisiere.

S G-

Documente

Remote Ul (IU la distanta)

Date Server de fisiere

Informatiile despre starea aparatului se
pot vedea la computerele din retea. Prin
intermediul retelei, puteti sa accesati
aparatul si sa gestionati lucrdrile sau sa
specificati diferite setari.

* Numai pentru MF628Cw
** Numai pentru Windows Vista/7/8



Solutionarea blocajelor de hartie

Daca apare urmatorul ecran, a avut loc un blocaj de hartie in alimentator sau in interiorul aparatului.
Urmati procedura afisata pe ecran pentru a scoate hartia blocata sau documentul blocat. Acest
manual indica numai zonele unde pot avea loc blocajele de hartie. Pentru detalii despre fiecare
functie, consultati e-Manual (Manual electronic).

[ Hartie blocata.
Apasati [Urmator] pentru
afisarea pasilor.

Urmator

Alimentator Zona de iesire

Slot cu alimentare manuala
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Replacing Toner Cartridges (inlocuirea cartuselor de toner)

Cartusele de toner sunt produse consumabile. Cand volumul de toner ramas intr-un cartus este redus, pe ecran apare un mesaj sau ar
putea aparea urmatoarele probleme. Actionati corespunzator.

Cand apare un mesaj

Aparatul afiseazd un mesaj cand in cartus a mai rdmas o cantitate redusa de toner.

Cand mesajul este afisat

Mesaj
) pe ecran

Descriere si solutii

Pregatiti cartusul Cartusul de toner trebuie Va recomandédm sa verificati volumul de toner rdmas in cartus si sa inlocuiti
<culoare toner>* inlocuit in curand. cartusul de toner cu unul nou inainte de imprimarea unui volum mare de
documente.

® e-Manual (Manual electronic) LReplacing Toner Cartridges” (inlocuirea cartuselor
de toner)

Daca se afiseaza acest mesaj, faxul primit va fi stocat in memorie fara sa fie
imprimat. De asemenea, rapoartele nu pot fi imprimate, chiar daca acestea sunt
setate sd fie imprimate automat.

Tn cazul in care <Continuare tiparire cand cantitatea din cartus e scazuta> din
<Setdri imprimare RX> este setat la <Pornit>, imprimarea va continua, insa
faxurile ar putea fi estompate sau neclare.

@ e-Manual (Manual electronic),Printing Reports and Lists” (Imprimarea rapoartelor
si alistelor)

@ e-Manual (Manual electronic) ,Setting Menu List” (Lista de meniuri de setari)

Dur. viata cart. Cartusul de toner a ajuns Daca nu se imbunatateste calitatea imprimarii, inlocuiti cartusul de toner.
toner term. la finalul duratei de viata. Puteti imprima in continuare, dar calitatea materialelor imprimate nu este
Durata de viata garantata.

® e-Manual (Manual electronic) ,Replacing Toner Cartridges” (Inlocuirea cartuselor
de toner)

*1n loc de <culoare toner> va aparea: negru, galben, magenta sau cyan.

Daca materialele imprimate au o calitate nesatisfacatoare

Daca materialele imprimate prezinta oricare dintre semnele urmatoare, inseamna ca unul dintre cartusele de toner este aproape
descarcat. Inlocuiti cartusul de toner aproape descarcat chiar daca nu este afisat niciun mesa;.

Apar dungi albe Imagine estompata partial Densitate neuniforma

i
&

Spatiile albe din documentele

Pete de toner C
originale sunt usor colorate

ABC ABC
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Simboluri utilizate in acest manual

A\ AVERTISMENT

Indica un avertisment referitor la operatiuni care, daca nu sunt realizate
corect, pot duce la decesul sau ranirea unor persoane. Pentru a utiliza
aparatul in sigurantg, fiti mereu atent la aceste avertismente.

A\ ATENTIE

Indica un avertisment referitor la operatiuni care, daca nu sunt realizate
corect, pot duce la decesul sau ranirea unor persoane. Pentru a utiliza
aparatul in sigurantd, fiti mereu atent la aceste avertismente.

@ 1MPORTANT

Indica cerinte operationale si restrictii. Cititi cu atentie aceste articole
pentru a asigura utilizarea corecta a aparatului si pentru a evita
deteriorarea acestuia sau a altor bunuri.

Taste si butoane utilizate in acest manual

Urmaétoarele simboluri si nume de taste reprezintd cateva exemple
privind modul in care tastele ce trebuie apasate sunt prezentate in acest
manual.
« Taste ale panoului de operare: [Pictograma tastd]
Exemplu:
« Afisaj: <Specif. destinatia.>
« Butoanele si elementele de pe afisajul computerului: [Preferences]
(Preferinte)

llustratii si imagini utilizate in acest manual

Daca nu se specifica altfel, ilustratiile si imaginile utilizate in acest
manual provin de la modelul MF628Cw.

Instructiuni de siguranta importante

Cititi cu atentie sectiunea ,Important Safety Instructions” (Instructiuni
de sigurantd importante) din acest manual si din e-Manual (Manual
electronic) inainte de a actiona aparatul.

Deoarece aceste instructiuni sunt concepute pentru a evita ranirea
utilizatorului si a altor persoane sau pentru a preveni distrugerea de
proprietati, respectati mereu aceste instructiuni precum si cerintele de
operare.

Retineti ca sunteti responsabil pentru toate avarierile cauzate de
nerespectarea instructiunilor furnizate in acest manual, utilizand
dispozitivul intr-un scop pentru care nu a fost proiectat sau din cauza
reparatiilor sau modificarilor efectuate de orice alta persoana care nu
este un tehnician aprobat de Canon.

Instalarea

A\ ATENTIE

- Nu instalati aparatul in urméatoarele locuri. In acest caz, se pot
produce rani personale, se poate crea un pericol de incendiu sau de
electrocutare.
— Loc instabil
— O locatie expusa unor vibratii excesive
— Unloc unde blocheaza locasurile de ventilare (prea aproape de

pereti, de pat, de un covor aspru si de alte obiecte similare)

— Un loc cu umezeald sau praf
— Un loc expus la lumina directd a soarelui sau intr-un loc exterior
— Un loc cu temperaturi ridicate
— Un locin apropierea unui foc deschis
— Un loc cu sistem de ventilatie slab

+ Desi aparatul genereaza ozon in timpul functiondrii, acesta nu are
niciun efect asupra corpului uman. Totusi, daca intentionati s utilizati
aparatul pentru perioade indelungate de timp, asigurati-va ca locul
de instalare este bine ventilat.

+ Nu conectati cabluri neaprobate la acest aparat. In acest caz, se poate
crea un pericol de incendiu sau de electrocutare.

+ Este posibil ca aparatele cu hard disk sé nu functioneze corespunzator
cand sunt utilizate la altitudini mari, de aproximativ 3.000 de metri
deasupra nivelului mdrii sau mai mari.

Alimentarea cu energie electrica

A\ AVERTISMENT

+ Nu utilizati alt cablu de alimentare in afara de cel furnizat, deoarece
exista riscul producerii de incendii sau socuri electrice.

+  Nu modificati si nu indoiti cablul de alimentare si nu trageti de
acesta cu forta. Nu amplasati obiecte grele pe cablul de alimentare.
Avarierea cablului de alimentare poate duce la crearea unui pericol de
incendiu sau de electrocutare.

+ Nu conectati si nu deconectati cablul de alimentare cu mainile ude,
deoarece exista riscul de electrocutare.

+ Nu utilizati prelungitoare cu mai multe prize impreuna cu acest
aparat. In acest caz, se poate crea riscul de incendiu sau de
electrocutare.

+ Nu legati si nu innodati cablul de alimentare, deoarece exista riscul
producerii de incendii sau socuri electrice.

+ Introduceti complet stecdrul in priza de c.a. Nerespectarea acestei
indicatii poate crea pericol de incendii sau de electrocutare.

+ Scoateti complet fisa de alimentare din priza in timpul unei furtuni cu
tunete. Nerespectarea acestei instructiuni poate duce la producerea
de incendii, de electrocutare sau de functionari defectuoase.

A ATENTIE

« Utilizati numai sursa de alimentare care indeplineste cerintele de
tensiune listate mai jos. Nerespectarea acestei indicatii poate crea
pericol de incendiu sau de electrocutare.

«  Amplasati aparatul in apropierea prizei si lasati suficient loc in jurul
stecarului, astfel incat sa puteti deconecta usor cablul de alimentare
n caz de urgenta.

Manevrarea

A\ AVERTISMENT

« Nu instalati aparatul in apropierea substantelor inflamabile, cum ar fi
produse pe baza de alcool sau diluanti de vopsea. Daca substantele
intrd in contact cu componentele electrice din interiorul aparatului,
aceste substante se pot aprinde si pot produce un incendiu sau pot
mari riscul de producere a unui scurtcircuit.

- Nuamplasati pe aparat ldntisoare sau alte obiecte de metal sau
recipiente umplute cu lichid. Contactul dintre partile electrice din
interiorul aparatului si substante strdine poate determina un incendiu
sau un scurtcircuit.

Daca oricare dintre aceste substante intra in aparat, deconectati
imediat aparatul si contactati reprezentantul local Canon.

« Nu utilizati in apropierea echipamentului medical. Unda radio emisa
de la acest aparat poate interfera cu echipamentele medicale, lucru
care poate duce la accidente grave.
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A\ AVERTISMENT

« Nu dezasamblati si nu modificati aparatul. In interiorul aparatului sunt
componente care functioneaza la temperaturi ridicate si sub inalta
tensiune, care pot provoca incendii sau scurtcircuite.

« Nu lasati copii sa atingd sau sa se joace cu cablul de alimentare,
cablurile, componentele interne si electrice. In caz contrar, se pot
produce rani grave.

«+ Contactati un distribuitor Canon autorizat daca aparatul emite un
zgomot neobisnuit, produce un miros neobisnuit sau scoate fum
sau cdldura excesiva. Continuarea utilizérii in aceste conditii creeaza
pericol de incendiu sau de electrocutare.

+ Nu utilizati spray-uri inflamabile in apropierea aparatului. Contactul
dintre componentele electrice din interiorul aparatului si substantele
inflamabile poate crea un risc de incendiu sau de electrocutare.



A\ ATeENTIE

« Pentru siguranta dvs., deconectati cablul de alimentare daca aparatul
nu va fi utilizat pe o perioadd indelungata de timp.

- Fiti atent la deschiderea si inchiderea capacelor pentru a evita rdnirea
mainilor.

« Tineti mainile si hainele la distanta de cilindrii de alimentare din zona
de iesire. Daca cilindrii de alimentare va prind mainile sau hainele,
acest lucru poate duce la raniri personale.

« Interiorul aparatului si locasul de iesire este foarte fierbinte in timpul
utilizarii si imediat dupa aceasta. Evitati contactul cu aceste zone
pentru a evita arsurile. De asemenea, este posibil ca hartia imprimata
sa fie fierbinte dupa ce este scoasd; prin urmare, manevrati-o cu
atentie. In caz contrar, puteti suferi arsuri.

intretinere si verificari

A\ AVERTISMENT

« Opriti aparatul si deconectati cablul de alimentare de la priza inainte
de curatare. Nerespectarea acestei indicatii poate crea pericol de
incendiu sau de electrocutare.

« Deconectati periodic fisa de alimentare de la priza si curatati, cu
o carpad uscatd, zona din jurul bazei pinilor de metal ai fisei de
alimentare si priz3, pentru a elimina praful si mizeria. In caz de
umezeald, praful acumulat poate produce scurtcircuite sau incendii.

- Utilizati o carpa umeda si stoarsa bine pentru a curata aparatul.
Umeziti carpele de curatat numai cu apa. Nu utilizati alcool, benzeni,
diluanti de vopsea sau alte substante inflamabile. Contactul dintre
componentele electrice din interiorul aparatului si aceste substante
poate crea un risc de incendiu sau de electrocutare.

« Verificati cablul de alimentare si mufa in mod regulat pentru a detecta
avarii. Verificati aparatul pentru a detecta rugina, fisuri, zgarieturi,
crapaturi sau generare excesiva de caldura. Utilizarea echipamentului
slab intretinut creeaza un risc de incendiu sau de electrocutare.

Consumabile

A\ AVERTISMENT

« Nuaruncati cartusele de toner uzate in flacari deschise. Acest lucru
poate produce aprinderea si poate cauza arsuri sau incendii.

- Daca varsati sau imprastiati accidental toner, stergeti cu atentie
tonerul varsat cu o carpa moale, umeda si evitati inhalarea prafului
de toner. Nu utilizati niciodata un aspirator pentru a curata tonerul
varsat. In caz contrar, puteti determina stricarea aspiratorului sau
imprastierea exploziva a prafului ca urmare a descarcarii statice.

A\ ATeENTIE

« Pastrati cartusele de toner si alte consumabile in locuri in care copiii
nu pot avea acces. Daca tonerul este inghitit, consultati imediat un
medic sau un centru toxicologic.

« Nuincercati sd dezasamblati cartusul de toner. Tonerul se poate
imprdstia si poate patrunde in ochi sau in gurd. Daca va intra toner in
ochi sau in gura, spalati-va imediat cu apa rece si apelati la medic.

« Daca tonerul se varsa din cartusul de toner, evitati inhalarea acestuia
si nu permiteti sa intre in contact cu pielea. Daca tonerul intra in
contact cu pielea, spalati-va imediat cu sdapun. Dacad inhalati toner
sau daca pielea se iritd din cauza contactului cu tonerul, consultati
imediat un medic sau un centru toxicologic.

Alte informatii

A\ AVERTISMENT

« Daca utilizati un stimulator cardiac:
Acest echipament produce un camp magnetic de nivel scazut. Daca
simtiti anormalitati in corpul dvs. in timp ce utilizati acest aparat,
indepartati-va de acesta si consultati imediat un medic.

Aspecte legale

Numele produsului

Reglementdrile de siguranta stipuleaza ca numele produsului trebuie
inregistrat. In anumite regiuni in care este comercializat acest produs,
pot fi inregistrate urmatoarele nume specificate intre paranteze ().

MF628Cw (F167702)
MF623Cn (F167700)

Limitari legale pentru utilizarea produsului si
utilizarea imaginilor

Utilizarea produsului pentru scanarea, imprimarea sau reproducerea
in alt fel a anumitor documente si utilizarea acestor imagini scanate,
imprimate sau reproduse in alt fel de produsul dvs. poate fi interzisa
de lege si poate conduce la rdspunderea penala si/sau civila. O lista
incompletd a acestor documente este prezentatd mai jos. Lista este
oferitd numai ca sugestie. Dacd nu sunteti siguri cu privire la legalitatea
scandrii, imprimarii sau reproducerii in alt fel a oricarui document si/sau
a utilizarii imaginilor scanate, imprimate sau reproduse in alt fel, trebuie
sa contactati in avans cu un consultant juridic.

— Bancnote

— Cecuri de célétorie

— Ordine de plata

— Bonuri de masa

— Certificate de depozit

— Pasapoarte

— Timbre postale (anulate sau neanulate)

— Documente de imigrare

— Legitimatii sau insigne de identificare

— Timbre fiscale (anulate sau neanulate)

— Formulare necompletate sau formulare de recrutare

— Cupoane sau alte certificate de depozit

— Cecuri sau cambii emise de agentii guvernamentale

— Certificate de actiuni

— Permise de conducere si certificate de proprietate

— Lucrdri/opere de arta protejate prin drepturi de autor, in lipsa

permisiunii detinatorului acestor drepturi
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NHdopmaumsa 3a

npeaocraBeHNTe pPbKOBOACTBA

® Nbpeu crbnkn (ToBa pbKOBOACTBO):

MpoueTeTe MbpBO TOBa PbKOBOACTBO. B TOBa
PBHKOBOACTBO Ce ONUCBAT MHCTaNMpPaHeTo

Ha YCTPOWCTBOTO, HACTPOWKMTE 1
npepynpexaeHuaTa. lNpeay Aa nsnonseate
MallMHaTa, NpoYeTeTe TOBa PbKOBOACTBO.

@ PbKoBOACTBO 3a HacTpoOIiKa Ha
WLAN (MF628Cw):

lMpoueTeTe TOBa PHKOBOACTBO C
PbKOBOACTBOTO,, IMbpBY CTHNKN". ToBa
PBKOBOACTBO OMNUCBA MpoLeAypuTe

3a KoHUrypmpaHe Ha 6e3xunuHa LAN,
KaKTO 1 NPUYMHUTE 1 OTCTPaHABAHETO Ha
HEeu3npaBHOCTY, KOWUTO MOXe Aia CpeLLHeTe
o Bpeme Ha KoHdurypmpaHero. MpoyeteTte
TOBa PbKOBOACTBO, KOraTo CBbp3BaTe
MallmHaTa KbM 6e3xnuHa LAN mpexa.

(® MF Driver Installation Guide
(PbKOBOACTBO 32 MHCTanMpaHe Ha MF
ApaiBepa) (DVD-ROM gucka ot KomnnekTa):
MpoueTeTe PbKOBOACTBOTO Cref,

ToBa. B ToBa pbKOBOACTBO Ce ONuMcBa
WHCTanMpaHeTo Ha copTyepa.

@ e-Manual (EneKTpoHHO PbKOBOACTBO)
(DVD-ROM guicka oT Komnnekra):

MpoueTeTe rnasata, KOATO BU € HeOOXOAMMA.
CobpbpaHueto Ha e-Manual (EneKTpoHHO
PBKOBO/ICTBO) € KaTeropyspaHo o Temu,
3a Jla Ce yNecH! HaMMPaHETO Ha XKefaHata
nHdopmaLms.
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lMpuaBuKBaHe B MEHIOTO U METOA Ha BbBeXjaHe Ha TeKCT

/Me Ha CuCT. onepaTop
i A

Administrator

() (®

()

Hazag <A/a/12> <Mpunarane> BytoHn c %  WM3uucrsaHe #

MpunasnxKBaHe B MEHIOTO

undpn

N360p Ha enemeHT

HaTucHeTe enemeHT, 3a Aa ro nsbepere.
HaTucHete (5), 3a fja ce BbpHeTe KbM
npeauLHUA eKpaH.

MeTtop Ha BbBeXKaHe Ha TeKCT

MoTBbpKAaBaHe Ha HaCTpoOMKUTe

HaTtucHeTe enemeHT.
Bbnpeku ToBa, KoraTo ce nosBsu
<[MpwvnaraHe>, HaTncHeTe <[lpunaraHe>.

CmsAHa Ha peXXnma Ha BbBeXaHe

HatucHete <A/a/12>, 3a na cMeHuTe
pexuma Ha BbBexaaHe. MoxeTe
CbLUO [ja HaTUCHeTe () 3a NPOMsHa Ha
pexuma Ha BbBEXAaHe.

BbBexpaHe TeKcT, cumBonu n yudpn

BbBexxparite ¢ 6yToHuTe ¢ undpur unv G .

CB'bPSBaHe Ha 3aXpaHBaluua Kaben u BK/IlOUBaHe Ha 3aXpaHBaHeETO

MpemecTBaHe Ha Kypcopa
(BbBeXAaHe Ha HTepBan)
HatucHete M unn B, 3a na npemectute
Kypcopa. 3a a BbBefieTe UHTEPBaJI,
npemecTeTe Kypcopa f10 Kpas Ha TeKcTa
n HatucHete B1.

N3TpuBaHe Ha 3Haun

V3tpuBaiite ¢ (€]. HatuckaHeTo 1
3abpaHeTo Ha (] Lwe M3Tpue BCUYKM 3HaLM.

@ He cBbp3Baiite USB Kabena Ha To3u eTan. CBbpIKETE ro MO BPEME Ha UHCTanMpaHe

Ha codpTyepa.

MpernexpaHe Ha e-Manual (EnekTpoHHO pbKoBogcTBo) oT DVD auncka

1 MocTaBeTe npegoctaBeHns B komnnekta DVD-ROM guck B komnioTbpa*.

2 LpakHeTe Bbpxy [Manuals] (PbkoBoacTBa).

3 LLpakHeTe Bbpxy [e-Manual] (EnekTpoHHO pbKOBOACTBO).
* Ako ce n3sepe [AutoPlay] (ABTomaTuHO Bb3Npon3BexaaHe), WpakHeTe Bbpxy [Run Minst.exe]

(CraptupaHe Ha Minst.exe).

T B 3aBMCMMOCT OT n3non3BaHata onepaunoHHa cucTema ce nokassa C'bOﬁLLleHI/Ie 3a 3aliuTa Ha

CUTypHOCTTA.

T Ako DVD-ROM gucKbT OT KOMMEKTa Beye e NoCTaBeH B KOMMIOTbpa 1 pasgentst [Manuals]
(PbkoBoacTBa) He ce Noka3Ba, n3Bagete DVD-ROM gucka n ro noctaBete OTHOBO.



CmsAHa Ha

pexnma Ha BbBeXXaaHe

Pexum Ha
TeKcT 3a BbBeXaHe
BbBEX/jaHe
<A> [MaBHw 6yKBM 1 CUMBONW
<a> Manku 6yKkBu 1 cumBonu
<12> Lndpn

BbBexpaaHe TeKcT, cumBonu v unppm

Pexum Ha Pexvm Ha Pexum Ha
BbBeXJaHe: BbBeXJaHe: BbBeX[JaHe:
<A> <a> <12>

D) @.-_/ 1
2) ABC abc 2
3] DEF def 3
(4 GHI ghi 4
KL ikl 5
@ MNO mno 6
PQRS pars 7
UV tuv 8
(9) wxvz wxyz 9
@ (He e pocTbnen) 0
e L 2 e

YKasBaHe Ha MbpBOHa4Ya/IHNTE HaCTPOMKMN

KoraTo BKNounTe 3aXpaHBaHETO 3a MbPBY MbT, CIeABalTe UHCTPYKLMNUTE Ha eKpaHa.
3a nHpopmaL s OTHOCHO NPUABMXXBAHETO B MEHIOTO 1 HAUMHUTE 3a BbBEXAAHE Ha
undpu BX.,MpuagBmKBaHe B MEHIOTO U METOA Ha BbBEXAAHE Ha TeKCT” ® cTp.252).

© 3apaBaHe Ha HACTPOIKM, OT e31K A0 AaTa 1 Yac
Kato CnieiBaTe MHCTPYKLMWTE Ha eKpaHa, 3a,qa17|Te €31Ka, PernoHa, YacoBata 30Ha, jaTaTa 1 Yaca.

Language

Bulgarian

Catalan

Polish

Chinese (Simplified)
Chinese (Traditional)
Korean

HacTpoitki 3a Tekyuu AaTa/yac

10/10 2015 10:26AM

Mpunaraxe

® 3apaBaHe Ha HacTpomKu 3a USB Bpb3Kka
lMpenopbunTenHo e HaCTPOIKUTe fa 6bAaT 3afafieHN MPaBHO LOPU KOTaTo He Ce U3Mo3Ba
USB Bpb3Ka. HenpasuiHa HacTpoiika Moxe Aia Monpeyu Ha NpaBuiHaTa paboTa Ha MallvHaTa.

136. OC 3a CB. C USB KOMMOTBP
Mac 0S

KOHQUrypupaiiTe HacTpoikuTe

3a CBBP3B. C KOMN. Ype3 USB

y3bepere OC Ha komn. 3a

CBbp3BAHE B CMIEABALMA eKpaH >

3a NPaBUIHO KOHQUTYpUPaHe Ha
HaCTpoifkiTe 3a USB Bpb3Ka.

Hazap Hanpea

T He cBbp3Baiite USB Kabena Ha To3m eTan.
T 3a pa 3afiapeTe HaCTPOIIKK NO-KbCHO, BUXKTeE ,Setting Menu List” (CNMCbK € MeHIo Ha
HacTpolikuTe) B e-Manual (EneKTpoHHO pbKOBOACTBO).
@ e-Manual (EneKkTpoHHO pbkoBOACTBO) ,Setting Menu List” (CMncbK ¢ MeHto Ha
HacTpoiikuTe) » ,System Management Settings” (HacTpoiiku 3a ynpaBsneHue Ha
cucTemara)

® Setting a Remote Ul PIN (3apgaBaHe Ha PIN kog 3a Remote Ul

(MoTpebutenckmn nHTepdeiic 3a otaaneuyeHo ynpasneHme))
MoxeTe pna 3apagete PIN kog 3a foctbn o Remote Ul (MoTpebutenckn nHtepdeiic
3a OTAasleyeHo ynpas/eHue). 3aluteTe MaLlMHaTa OT HEOTOPU3MPaH JOCTbI, KaTo
NMo3BOMMTE CaMO Ha NOTPe6UTENN C pa3peLleH AOCTbM Aa 13MOos3BaT MallMHaTa.
3a fa 3apajerte HaCTPOWKM No-KbCHO, BUXKTe ,Setting a Remote Ul PIN” (3apaBaHe Ha
PIN kop 3a Remote Ul (MoTpebuTtenckn nHtepdeic 3a otaaneyeHo ynpasneHre)) B
e-Manual (EnekTpoHHO pbKOBOACTBO).

@ e-Manual (EnekTpoHHO pbkoBoACTBO) ,Setting a Remote Ul PIN” (3agaBaHe Ha PIN

Ko 3a Remote Ul (MoTpebuTenckn nHtepdeic 3a oTaaneyeHo ynpasneHue))

PIN (MoTBbpKAABaHE)

MpenopbyBa Ce 3ajaBaHe Ha
PIN 3a A0CTbN OT NoTpeb.
UHTepgelic 3a oTAaneyeHo

ynpaBnexue npu M3non3Bae >
Ha oTAanedeH N.u. C uen
npeAoTBpaTABaKE Ha HeoTop.

Npunaraxe

® KopurupaHe Ha rpagaymaTta
KoraTo ce n3sbpLuBa KOpUrMpaHe Ha LBETOBETE, MOXETE [ja Cb3JaBaTe Konus
1 pasnevaTku, KOUTO NPeCb3AaBaT No-NPeLnsHO LBETOBETE 11 HACUTEHOCTTA Ha
OPUrMHaNHUA AOKYMEHT. 3a NHPOPMALIMA OTHOCHO U3BBPLUBAHETO Ha KOpUrMpaHe
Ha uBeToBeTe BX. e-Manual (EnekTpoHHO pbKOBOACTBO).

@ e-Manual (EnektpoHHO pbKkoBogcTBo) ,Maintenance” (Mogapbikka) » ,Maintaining
and Improving Print Quality” (MoaabpaHe 1 nogobpaBaHe Ha Ka4eCTBOTO Ha nevar) »
,Correcting the Gradation” (KopurvpaHe Ha rpagauusTa)

CThNKH
Xenaete N Aa kopurupare

ugeTa 3a no-To4HO
npech3aaBaie Ha opuruHana?

1. OTnevar. u306p. 3a HacTp.
2. CkaHup. u306p. 3a HacTp.

[EETTEY =

3ABEJIEXXKA

+ [lopu aKo n3bepete <He> Ha nocnefHUA eKpaH, MoKasaH No-rope, MoXKeTe fa
CTapTupaTte KOpUrmpaHe Ha LiBeToBeTe, KoraTo xernaete. Buxkte ,Correcting the
Gradation” (KopuirnpaHe Ha rpagauusaTa) B e-manual (ENeKTpoHHO pbKOBOACTBO).
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N360p Ha meTop 3a CBbp3BaHe Ha

MallvHaTa KbM KOMMIOTbP

® CBbp3BaHe upes LAN Kaben
MoreTe a CBbprKeTe MaluMHaTa KbM KOMMIOTbP
nocpesCcTBOM MapLUPYTM3aTOP C U3XOAN 32 MPEXOBU
kabenu. CBbprKeTe MallMHaTa KbM MapLUpyTu3aTopa (nnm
TOuKaTa 3a A0oCTbM) ¢ nomouiTta Ha LAN kabenute.

T CBbprKeTe KOMMIOTbPa KbM MapLIpyTU3aTopa upes Kaben unu
6€e3XX1YHO.

T YBepeTe ce, Ye MapLIpyTU3aTOPBT pasnosnara CbC CBOOOAEH NOPT
3a CBbp3BaHe Ha MalliHaTa KbM KOMMIOTbpa.

T Ocurypete LAN Kaben ¢ ycykaHu iBOVIKY OT KaTeropus 5 Ui no-Bucoka.

® Cebp3BaHe upe3 USB kaben
MoxeTte Aa CBbpXKeTe MallMHaTa KbM KOMMIOTBP
nocpenctsom USB kaben.

B = [

T YBepeTe ce, ye USB KabenbT, KOWNTO U3MON3BaTe, €
0603HaueH CbC CNeaHNA CUMBOS.

® CBbp3BaHe ype3s 6e3xumuHa LAN mpexa
(camo 3a MF628Cw)
MoxkeTe fja CBbpKeTe MallHaTa KbM KOMMIOTbP NMOCPeiCTBOM
6e3x1ueH MmapLupyTr3aTop*. Tbil KaTo CBbpP3BaHETO CTaBa Mo
6e3XKnUeH NbT, He ca Heobxoanmm LAN kabenu.

) il| A -

=

* M3nckBa ce 6e3KMueH MapLIpyTH3aTop (TOUKa Ha JOCTBM) C
noaapbXKKa Ha ctaHpaptute IEEE802.11b/g/n.

T CBbprKeTe KOMMIOTbPa KbM MapLLpyTU3aTopa upes Kaben unu
6€e3XX1YHO.

56000

=

® [lnpeKTHO cBbp3BaHe (camo 3a MF628Cw)
CBbpKETE MOOUTHO YCTPOMCTBO KbM MallMHaTa 6€3>KUYHO
1 AVPeKTHO 6e3 N3non3BaHe Ha MapLIPyTV3aTop (MK ToUKa
Ha focTbn) 3a 6e3xunyHa LAN mpexa.

® e-Manual (EnekTpoHHO pbKkoBoacTBo) ,Network” (Mpexa) »
,Configuring the Settings for Direct Connection (Access Point
Mode)” (KoHduryprpaHe Ha HaCTPOIKMTE 3a AVPEKTHa Bpb3Ka
(Pe>xum Touka Ha 1oCTbIM))

N360p Ha meTopA 3a cBbp3BaHe: Ypes 6e3xkmnuHa
LAN mpexa vnu gpyr metog (camo 3a MF628Cw)

Xenaete nu ja u3nonssate
be3xuyhata LAN 3a CBbp3BaHe
Ha KomnmioTbpa?

HacTpoitkuTe Moxe Aa ce
KOHPUrypupaT No-KbCHO.

HenocpeacreeHo cBbp3BaHe KbM KOMNIOTbpa
nocpepcTeom 6e3xunuyHa LAN mpexa

® 3anouHeTe OT cTbrKa 4 Ha,HacTpoiika Ha WLAN" Ha
PbKoBOACTBO 3a HacTpoiika Ha WLAN.
CBbp3BaHe KbM KOMMNIOTbpa nocpepacteom LAN kaben
‘ ® Mpoabkete Kbm,CBbp3BaHe upe3 LAN Kaben” (cTp.254).
3a cBbp3BaHe KbM KomnioTbpa nocpepacrsom USB kaben
® Mpogabnxete kbm,CBbp3BaHe upes USB kaben” (cTp.254).

254

CBbp3BaHe upes LAN kaben

1 Cabpete LAN kabena.

IP apgpectT Le ce KOHPUTrypupa aBTOMATUYHO B pamMKuTe
Ha 2 M1HYTW. AKO nCKaTe fa 3apagete IP agpeca pbyHo,
BXX. €1eMeHTITe No-Aony.

@ e-Manual (EnektpoHHo pbkoBofcTeo),Network” (Mpexa) »
,Connecting to a Network” (CBbp3BaHe ¢ mpexa) » ,Setting
IP Addresses” (HacTtporiBaHe Ha IP agpecn)

2 WHcTanupariite gpaiisepa 1 codTyepa, KaTo 13nonssate
npepoctaBeHus B komnnekta DVD-ROM guck.

® Bure,,3a noBeve NOFPOBHOCTI OTHOCHO
VHCTanaunoHHuUTe npoueaypu:” (ctp.255).

@ MpoabnxeTe KbM,3aAaBaHe Ha pa3mepa 1 T1na Ha
xapTuaATta” (cTp.255).

CBbp3BaHe upe3 USB kaben

UHcTanupaHe Ha gpaiiBepa u coptyepa

WHcTanmpaiiTte fgpansepa u coptyepa ot DVD-ROM pauncka,
BKJ/IOUEH B KOMMNJIEKTA Ha MaLUMHaTa.

@ BuxTe ,3a noBeye Nogpo6GHOCTM OTHOCHO
VHCTanaumnoHHnTe npoueaypwn:” (cTp.255).

® NMpogbnxeTe KbM,3aaaBaHe Ha pasmepa v TUNa Ha
xaptuata” (ctp.255).

3ABEJIEXXKA

« Ako cTe cBbp3any USB Kabena npeam MHCTanmpaHeTo, MbpBO
otctpaHeTe USB kabena 1 cief ToBa MHCTanmpaiiTe OTHOBO.

CBbp3BaHe upes USB kaben

Cnepgaiite nHcTpyKummte B MF Driver Installation Guide (PbkoBoacTBO
3a UHCTanMpaHe Ha MF gpaiisepa), 3a fla cBbpxete USB Kabena.




3apaB Ha pasmepau a Ha XapTm 3 M3ne3Te oT PbKOBOACTBO 3a HacTpoBaHe Ha paKca,
cnefj KOeTo pecTapTuparitTe MaluvHara.

KaTo cnefBate MHCTPYKLMWTE Ha eKpaHa, 3apanTte pa3mepa n

Xenaete nu fa 3atsopute
TvMa Ha XapTuATa. PBKOBOACTBOTO 3a HacTpoViBare

Ha takca?

U3KNodeTe U BKIOYETE
3aXpaHBaHeTo, 3a Aa ce
NPANOKAT HACTpOiiKTe.

R Havano

3aumTen
> nevar

HaCTpoiikM 32 XapTus

ed

MHorodyHku/oHanHa Tasa
acera 1
HacTpoiiku oy KOnpare va eee PerucTpupare Ha notpebutencka
HEREMGEFEL) |1 (6 #360p Ha YecTo u3non3san Gopu
< ] >
AIpecka Knura MeHio

M3KTKOYETE ycTpoicTBOTO 1 M34aKarTe noHe 10 cekyHau,
npeau ga ro BKIIOYUTE oTHOBO. TunsT Ha TenedoHHaTa

" JINHUA He ce OTKPMBa aBTOMATUNYHO. Bx. e-Manual
3apaBaHe Ha MbpBOHaYaNHN HACTPONKN (EneKTpoHHO pbKOBOACTBO) 1 HAacTpoiTe TenedoHHaTa
3a ¢paKc 1 cBbp3BaHe Ha TenedpoHeH Kaben NMHNSA PbUHO.

(camo 3a MF628Cw)

@ e-Manual (EnekTpoHHO pbKoBOACTBO) ,Setting Menu

. List” (CnncbK ¢ MeHIo Ha HacTpoiiknTe) P ,Fax Settings”
1 YKaxeTe MbpBOHaYaHATE HACTPONKI Ha paKca. (Hactporikn Ha dakc) » ,Basic Settings” (OcHoBHN

Kora xenaeTe ga W3BBpLMTE HacTpoiiku) B ,Select Line Type” (U360p Ha Tvn nuHuA)
KOHQMrypupase Ha Qakca?

Y 2 F—
B Canmpane 0Tneyars. HacTpoika no-KvCHO
0T 3an.HoC.

@ Havano

@ Konupate

° >

3a noBeye NOAPOGHOCTN OTHOCHO
VHCTaNauMoHHUTE Npoueaypu:

Adpecta KHura Vet

CnepganTte NHCTPYyKUUnUTE BBB,PHKOBOACTBO 3a

HacTpoliBaHe Ha paKca’, 3a fa 3ajafeTe HoMep Ha paKca, WHcTanuparite gpansepa n coptyepa, Kato 13non3sare
VIMe Ha YCTPOIICTBOTO 1 PeXIM Ha NnojlyyaBaHe. 3a noseue npegocTaseHus B Kommiekta DVD-ROM auck. 3a
NoApPO6HOCTY OTHOCHO PEXMMITE Ha NMOyYaBaHe BXK. noapo6Ha NHGOpMaLMa OTHOCHO NpoLeaypuTe
e-Manual (EnekTpoHHO PbKOBOACTBO). no nHctanupaxe BXx. MF Driver Installation Guide

(PbKOBOACTBO 32 MHCTanMpaHe Ha MF gpaiisepa).

T MoxeTe CbLO TaKa Aa n3ternure gpaisepa oT yeb caiita Ha
Canon.

@ e-Manual (EnekTpoHHo pbKkoBoacTBO) ,Faxing”
(M3npaLyaHeHa pakc) » ,Configuring Initial Settings for Fax
Functions” (KoHduryprpaHe Ha mMbpBOHaYaHN1TE HaCTPOMKM
3adyHKuUmnTe Ha dakc) » ,Deciding Which Fax Receive Mode
to Use” (M1360p Ha pexxvm Ha nonyyaBaHe Ha dakc)

Kak ce nsnonssa I'IOTPeGI/ITenCKOTO nmve @ 'I]

Korato n3npatyate oKymeHT, nHdopmaLmaTa 3a 13npatiada, KomTo
CTe pernucTpupany, ce oTrneyaTsa Ha OKyMeHTa Ha MofyyaTens.

2 CebpeTe TenlepoHHMA Kaben. v

Windows MacOS

KoHekTop 3a TenepoHeH Kaben
A

&7

TenedoH

= )
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Cnywanka (aonbiHUTENHA)
g - =

KoraTo Ha gucnnes ce nokaxe <CBbp3BaHe Ha TeflepoHHa
NIMHUA>, CBbPXKETe TeNledOHHYA Kaben, KaTo 13rnonssare
3a crpaBKa uncTpaumsTa. Kabenst 3a TenedpoHHa MHMS
1 afanTepbT MOXe Aa Ca BKIIIOUEHM B KOMIN/IEKTa Ha
MaﬂwHaTF; B 3aBI/ICVIAM0CT OT BaluaTa ibprkaBa v PervoH. 3a 3a notpe6utenn Ha Mac:

MHbOPMaLA Kak ia CBbpKeTe Kaberna 3a TenepoHHa INHMA DVD-ROM guckbt, npeaocTaBeH C Tas3n MallvHa, MoXe

1 apganTepa BX. e-Manual (EneKTpoHHO PbKOBOACTBO). [a He cbabpKa Agparnieepa 3a Mac OS. Tosa Bapuvpa B
3aBVICIMOCT OT MOMEHTa Ha 3aKyrnyBaHe Ha MallHaTa.
HamepeTe 1 n3ternete nogxomsawma gpansep ot yeb
cTpaHuuaTa Ha Canon. 3a noBeye MHGOPMaLMA OTHOCHO
VHCTanMpaHeTo Nn N3NoN3BaHeTo Ha Apaiieepa Bx. MF
Mpwu nHcTanupaHe Ha AONMB/IHNTENHATA CRyLIANKA: Driver Installation Guide (PbkoBOACTBO 3a MHCTanMpaHe Ha

3a noBeue NHGOPMALMA B. PHKOBOACTBOTO, MF ppaiiBepa), KoeTo ce NnpefocTaBa C yCTPONCTBOTO.
npeAoCcTaBeHO CbC ClyLlasKaTa.

@ e-Manual (EnektpoHHO pbKoBOACTBO) ,Faxing”
(U3npalwareHa pakc) » ,Connecting the Telephone Line”
(CBbp3BaHe Ha TenepoHHa NMHNA)

* KabensT 3a Teﬂed}OHHa JINHNA MOXe fa € BK/IIOYEH B KOMMNJIEKTa
Ha MallnHaTa B 3aBUCUMMOCT OT BallaTa AbprKaBa Uan PernoH. 25 5



AsnbnHeHvie Ha NonesH 3agaun

MoxeTe pa n3nonseare pasnnyuHy GyHKLMM Ha ycTpoicTBoTO. CieABa 0630p Ha OCHOBHMTE GYHKLUM, KOUTO MOXeTe [la U3rosn3Bate B

exefHeBHaTa C/ NpaKkTuKa.
KonupaHe

YBenuueHu/HamaneHu Konus

MokeTe fja yBenmuasare unv Hamanssare
[OKYMEHTU CbC CTaHAapTeH Gpopmar,

Taka ye [a rvi Konvpare Ha XapTus CbC
cTaHpapTeH popmar. MoxeTe aa 3agapete
CbOTHOLLEHME Ha KOMMPAHE B NPOLIEHTU.

KomnnekrtyBaHe

MoxeTe fa copTupaTte KonuaTa B
KOMMNEKTN NO HOMEP Ha CTpaHwuua.

HamaneHo opopmneHue

MoxeTe fa HamanABaTe MHOXeCTBO
AOKYMEHTW, 3a fia ' Konupate Ha eAunH JINCT.

KonupaHe Ha nu4Hmn AOKYMeHTUN

MoxeTe fia Konmpare ByCTPaHeH nyeH
[IOKYMEHT OT eiHaTa CTpaHa Ha JINCT XapTuisi.

®dakc

AnpeKTHO nsnpaiyaHe Ha AOKYMEHT
oT KomnoTbP (Pakc oT KoMMITHP)*
OcBeH HOPMANHOTO M3npaLyaHe 1
nosnyyaBaHe Ha GakcoBe, MOXeTe fla

u3nonsgare GpyHKLMATa,,PaKC OT KOMMIOTHbP'.

Usnpawane*

MoxeTe ja 3anameTsiBaTe paKkc
MECTOHa3HaueHuA B aApecHaTa KHura. Moxete
[1a 33/lajieTe MeCTOHa3HaUYEHMETO upe3
Pa3NNYHN METOAY, KOETO BU [1aBa Bb3MOXHOCT
[ v3npalyate 6bP30 1 IECHO [JOKYMEHTU.

» TbpceHe Ha MeCTOHa3HaueHve

o CNUCHK C NpeanoYnTaHn

« HabupaHe upes kogose

« [pyna Ha MecToHa3HaueHve

* LDAP cbpBbp

« 3af;aBaHe OT XPOHOMOTVATa Ha M3npaLyaHe
« [MocnefoBaTenHo pasnpalyaHe

MonyyaBaHe*

® [lonyyaBaHe B NameTTa

lMonyueHUTe JOKYMEHTN MOXe Aa ce
CbXpaHABaT B MameTTa Ha MallMHaTa.
MoxeTe no BcAKO Bpeme Aa pasnevatate
CbXpaHeHVTe B MameTTa JOKyMEHTU Unn
[la TVl U3TpUETe, aKo He ca BU HEOOXOAVIMU.

D%
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® OTganeyeHo nonyyaBaHe

AKO e CBbp3aH BbHLUEH TeNledoH,
MOXeTe [la NPeBKIIoUMTe BeAHara Ha
pexrm Ha nosyyaBaHe Ha dakcoBe,
KaTo Mo Bpeme Ha pa3roBop HabepeTe
NAEHTUPMKALMOHHMA HOMEP 3a
nosyvaBaHe Ha dakcoBe upes GyToHuTe
3a HabupaHe Ha TenedoHa.

I-pakc

MoxeTe Aa n3npalyate 1 nosyyasate
dakcoBe npes NHTepHeT. [JoKkymeHTUTe
ce KoHBepTupar B TIFF n3obpaxeHuns n
ce n3npaLlat Kato npukadyeHu dainose
KbM 1meiin, 6e3 ga ce 13nonsea
TenepoHHa NMHMUS.

Meuar

OTtneyaTBaHe ¢ yBennyasaHe/
HamanaBaHe

HamaneHo opopmnenmne

MoxeTe Aa HamansBaTe MHOXECTBO
[OKYMEeHTH, 33 Aia N oTnevarare Ha
€AVIH JINCT.

OTneyaTBaHe Ha NlakaTn
OTneyaTBaHe Ha BOAieH 3HaK
lNMokasBaHe Ha BU3yanusauus npeau
OTnevaTrBaHe

N36upaHe Ha,,npodpun”

MpexoBu HaCTPOMKuN

ToBa ycTponcTBo e 060pyLBaHO C
MpPEXOoB NHTepdeiic, upes KONTo
MOXeTe NIeCHO Aa Cb3fafeTe MPexoBa
cpepa. MoxeTe fja oTrnevartate
LOKYMEHT, fia n3nonssate GyHKUMATA
,daKc OT KOMMIOTBP" 1 MPEXOBO
CKaHVpaHe OT BCUYKM KOMMNIOTPU,
KOWTO Ca CBbP3aHN KbM YCTPONCTBOTO.
MopabprkaHeTo Ha Te3n GyHKUUK

[1aBa Bb3MOXHOCT Ha YCTPOWCTBOTO fa
pPaboTn no-epeKTMBHO KaToO CNOAENEHO
YCTPOWCTBO 3a Lenusa oduc.

CkaHupaHe

3anucBaHe Ha AOKYMEHTM OT
pa6oTHUA NaHeN Ha YCTPOICTBOTO

. 0£l0KymeH'r|/|
ﬂaHHI/I
17l E

3anuncBaHe Ha AOKYMEHTU OT KOMMIOTbpa

® CkaHupaHe upes MF Scan Utility

® CKaHupaHe OT NpuoXeHne

® CkaHupaHe upe3 WIA pgpaiiBepa**

o,EIOKyMEHTM

3anucsaHe B USB namet

MoeTe fja 3anuLieTe CKaHUPaHK [JOKYMEHTH
B USB nameT, cBbp3aHa KbM MalLMHaTa.

e md e AN

JokymeHTn [aHHn

M3npauwaHe Ha ckaHMpaHun
AOKYMEeHTUN no nmenn

MoxeTe Aa n3npatate CKaHUpPaHN
,ElOKyMeHTVI KbM CBOETO UMEIN NPUNOXKEHNe.

@Q+® 0

[aHHn  EnektpoHHa
nowa

JokymeHTn

M3npalwaHe Ha CKaHUpaHU
AOKYMEHTU KbM $alifioB CbpBbP

MoxeTe pa n3npalyate CKaHMpaHu
[OKYMeHTUN KbM darnos C'pr'bp.

—amd lead l

OKYMEHTH aHHI/I QaI/IJ'IOB
Y
CbpBbP

Remote Ul (MoTpe6urtenckmn
nHTepdelic 3a oTAaneveHo
ynpaBneHue)

MoxeTe pa nonyumte nHGopmauua

3a CbCTOAHMETO Ha YCTPONCTBOTO

oT KOoMMNIoTpUTe B Mpexarta. Mimate
[OCTBN 10 YCTPONCTBOTO 1 MOXeETe Aa
ynpasnABaTe 3afaHnA WIu fja 3aaasate
pasnMYHN HACTPOWKM NO MpeXaTa.

* Camo 3a MF628Cw
** Camo 3a Windows Vista/7/8



()11?7[32!Il’|l!i!ll€! Ha 3acefiHaJla XapTuAa

AKo ce NosABM TO31 eKpaH, ToBa O3HayaBa, Ye MMa 3acefHasia XapTusa B NOAaBaLLOTO YCTPONCTBO Ha
malumHata. CnefaiiTe npoLeaypata, oKasaHa Ha eKpaHa, 3a ia OTCTpaHeTe 3aceAHaNnnA AOKYMEHT
unu xapTuaA. ToBa pbKOBOACTBO yKa3Ba Camo MecTaTa, KbAeTo 3acafa XxapTua. 3a nogpobHa
nHpopMaLMA 3a BCAKa OT pyHKLMmTe BX. e-Manual (EneKTpoHHO pbKOBOACTBO).

[ 3acegHana xaptus.
HatucxeTe [Hanpea], 3a fa
u3BejeTe CTbAKMUTE,

Hanpes

MNMopaBalLo ycTponcTBo M3xogHa 30Ha

Cnort 3a PbYHO NofdaBaHe
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Replacing Toner Cartridges (MogmsaHa Ha TOHep KaceTu)

ToHep KaceTuTe ca KOHCyMaTuUBU. Korato ocTaBaLloTo KONMMYeCTBO B TOHEP KaceTaTa e Maslko, Ha eKpaHa Ce N3BexAa CbobLieHre nin
MO>e fla Bb3HVKHAT onuvcaHnTe no-gosy npobnemu. MpeanpremeTe CboTBETHNTE ACTBIA CNOPES Cyyas.

Mpwu nosiBa Ha cbo6lleHne

MaumHaTa n3Bexaa cbobLyeHre, Korato 0CTaBalloTo KOJIMYECTBO B TOHep KaceTaTa € MaJiko.

Kora Ha €KpaHa ce

OnucaHune n peweHna
nokasBa TOBa CbobLeHNe

CbobuieHne

Mpuroteete CKOpO L€ ce HaNoXu fa MpenopbyBamMe B/ Aa MPOBEpPUTE OCTABALLOTO KOJIMYECTBO B TOHEP KaceTaTa 1
<LBAT Ha ce CMeHM TOHep KaceTaTa.  [ja CMeHUTe TOHep KaceTaTa C HOBa, Mpeaw Aia oTrnevyaTsate 06eMHN AOKYMEHTH.
* . . "
TOHep>" Kacera. ® e-Manual (EnekTpoHHO pbKoBOACTBO) ,Replacing Toner Cartridges” (MogmsHa Ha
TOHep KaceTi)
AKo ToBa CbobLLeHe ce NoKaxe, Mpucturawyyte Gpakcose Lie ce CbXpaHABaT B
nameTtTa, 6e3 Aa ce nevatat. Bb3MOXHO e OTUeTUTe CbLUO Aa He ce oTneyaTBaT
[IOpY aKo e 3aflafieHo Aa ce meyaTtaT aBTOMaTUYHO.
Ako <[poabkaBaHe Ha MeYaTaHETO MPU Manko KOMYeCTBO B KaceTaTa>
B <HacTp.neuat npu nonyuy.> e c HaCTpolika <Bkn.>, oTneyaTBaHeTo e
NPOABMKY, HO paKkcoBeTe MOXe Aa ca bnean nny pasmasaHu.
@ e-Manual (EnekTpoHHO pbKoBOACTBO) ,Printing Reports and Lists” (OTneuaTtBaHe
Ha OTYeTV U CINCHL)

@ e-Manual (EneKkTpoHHO pbKoBOACTBO) ,Setting Menu List” (CNncbk ¢ MeHto Ha
HacTpoWiKuTe)

Kpa|7| Ha XXNBOT ToHep KaceTaTa e AKo TOBa He I'IO,U,OGpI/I KauecTBOTO Ha neyvart, CMeHeTe TOHep KaceTaTta. MoxeTe
Ha TOHep Kac. AOCTUIHana Kpaa Ha Aa NPoABbIKUTE Aa OTNevYaTBaTe, HO Ka4eCTBOTO Ha nevaT He MOXe fa ce
eKcryioaTalMoOHHUA Cn rapaHTtupa.

AKUBOT. ® e-Manual (EnektpoHHo pbkoBoacTeo) Replacing Toner Cartridges” (MoamaHa Ha
TOHEep KaceTu)

* YepHo, *XbNITO, MareHTa Unu LnaH Le ce n3sefe BMecTo <L|BAT Ha ToHep>.

Ako pa3nevyaTKknTe ca ¢ HUCKO KayecTBO

Ako BbpXy BallnTe pa3neyaTkn 3anoyHaT fa ce NoABABAT HAKOW OT ONNCaHUTE NO-A0/Y XapaKTepUCTNUKK, TOBa O3Ha4YaBa, Ye eHa oT
TOHep KaceTuTe e Ha NpuBbpLBaHe. CMeHeTe TOHep KaceTaTa Ha MpUBbpPLLBaHe JOPY ako He e N3BeeHOo CcbobuleHue.

MNosBABaT ce 6env MUK YacTnuHo n3bnepHsasaHe HepaBHOMepHa HacuTeHOCT

‘J LS
Y/
/> [ e
[MoaBaBaT ce netTHa n 3auanBaHe banaTa 30Ha oT opurnHanuTte CtaBa
OT TOHEpP NeKo ouBeTeHa

ABC ABC
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M3nonssBaHn CcMMBONM B HACTOALLOTO PbKOBOACTBO

A\ NPEAYNPEXAEHVE

rlpenyl'lpem,quVIe, CBbP3aHO C onepaunmn, KouTo npu HenpasuiHO
M3MbHEHe MOraT fla JOBEaT 10 HapaHsABaHe UM CMbPT. 3a Aa 13non3sate
6e30MacHo MalLMHaTa, BIHary CbMi0AaBaiiTe Te3u NpefynpexaeHns.

A\ BHUMAHVE

lMpepynpexaeHue 3a BHUMaHe OTHOCHO OMepaLlA, KOUTO NpU HeMPaBUAHO
M3MbAHEHVe MoraT Aa JOBeAaT 0 HapaHaBaHe. 3a Aa 13ron3sate 6e3onacHo
MalLUVHaTa, BUHary Cb6loaaBaiiTe Tean NpeaynpexaeHns.

M BaxHO

MocouBa U3MCKBaHWATA 1 OrpaHYeHUsATa 3a paboTa. MpoueTeTe Te31
4acTu BHUMATENTHO, 3a Aa pa60TI/ITe NpPaBWIHO C MallMHaTa, KakTo 1 3a fa
n3berHere Hen3MnpaBHOCTN B HeA UKW UMYLLECTBEHN LLETU.

KnaBuwm n 6yTOHVI, n3nosisBaHu B ToBa

PbKOBOACTBO

CuMBONUTE U HaMMEHOBaHMATa Ha GYTOHW, MOCOYEHM NO-A0NYy, ca
npuUMep 3a HauKHa, NO-KOWTO Ce 03HauaBaT B TOBa PbKOBOACTBO
6yTOHWTE, KOUTO TPAGBa Aa M3non3sate.
« ByToHU Ha paboTHuA naHen: [MIkoHa Ha 6yToH]

Mpumep:
- [ucnneit: <3apanTe gecTmHaumATa.>
+ ByTOHW 11 enemeHTI Ha Mcnnen Ha KomntoTbpa: [Preferences] (MpepnounTaHms)

I/Imocrpal.wm ] |/|306pa)Keva Ha gucnneunTre,

N3noJsi3BaHu B TOBa pPbKOBOACTBO

OCBeH aKo M3PMYHO He e yKa3aHOo APYro, U3MON3BaHTe B HACTOALLOTO
PBKOBOACTBO MIKOCTPALIMI 1 M300paKeHUA Ha AMCrnen ca 3a mogen MF628Cw.

Ba<Hu ykasaHuA 3a 6esonacHo

Mpeau aa v3nonseate MalLVHaTa, BHUMATENHO NpoyeTeTe pasgena
JImportant Safety Instructions” (BaxHu yka3aHuis 3a 6e30macHoCT) oT
HaCTOALLOTO PbKOBOACTBO, KakTo 1 B e-Manual (EneKTpoHHO pbKOBOACTBO).
TbiA KaTo LienTa Ha Te3U yKa3aHUA e fja ce NpefjoTBPaTAT HapaHABaHNA Ha
noTpebuTens 1 Ha Apyr N1La 1 aa ce n3berHe HaHaCAHETO Ha MaTepuanHu
LLeT, BUHAry cnasBaiiTe yKasaHuATa 1 U3McKBaHuATa 3a pabora.

VmaniTe npeasug, Ye BMUe HOCKTE OTFOBOPHOCTTA 3a BCUYKM LLETH,
NPUYMHEHN B CNefCTBUE HECMA3BaHETO Ha JafieHNTe B HAaCTOALLOTO
PbKOBOACTBO YKa3aHWA, U3MOJI3BaHETO Ha YCTPOWCTBOTO 3a LIeN, PasfinyHn
OT Ha3HaAYeHWTe, KaKTO 1 B CIIEACTBIME NOMNPaBKY U MogudmKaumm,
V3BBPLLEHN OT KOETO 1 [la NNLIE, KOETO He e OTOPM3UpPaH TexHKK Ha Canon.

UncTtanupane

A\ NPEAYNPEXEHVE

« He nnacupaiTe mawivHaTa B 61130CT JO 3aMannumMm BeLwecTsa, Kato
Hanpvimep NPOAYyKTH, CbAbPXKaLLy anKOXos, Unn paspeanTent 3a
60u. AKO Te3w BelecTBa BNA3aT B KOHTAKT C €NIEKTPUYECKUTE YacTu
B MalLMHATa, TOBa MOXeE Aia Bb3MaMeH BelecTaTa 1 ia goBefe Ao
no<ap WA NOBYLIEH PUCK OT eNIeKTPUYECKM yaap.

« He nocraBaiiTe BbpXy yCTPOWNCTBOTO KONIMETA M APYTY MeTaHN
npeAMeTU, HUTO CbAOBE, MbJIHW C TEYHOCTU. AKO UyXAW BelecTBa
B/IA3AT B KOHTAKT C eNeKTpUYeCcKnTe YacTu B yCTPOCTBOTO, TOBA
MOXe [1a NPeAn3BrKa NoXap UK enekTpuyeckun yaap.

AKO B MalLViHaTa NonagHe BbHLUHO TANO, He3abaBHO A N3KoYeTe 1
ce CBbpKeTe C MeCTHWA npeacTaButen Ha Canon.

« He u3non3eaiTe MalumHaTa B 611M30CT 4O MEAVLIMHCKO 060pyaBaHe.
PafnoBbAHNTE, M3MTbYBAHM OT Ta3n MaLLVHA, MOXe fja nHTepdeprpat ¢
MeguLMHCKOTO 060pyABaHe 1 TOBa Aa NPeAN3BUKa HELLACTHI CITyyau.
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A BHIMARVE

+ He nnacupaiite malumnHaTa Ha cnepHuTe MecTa. HecnassaHeTo Ha TOBa yKasaHue
MOXe fja AoBeze A0 GU3NYECKN HapaHABAHNA, NOXap W1 TOKOB yaap.
— HecrabunHa ocHoBa
— MACTO CbC CUNHN TpenTeHna
— M#cTo, Ha KoeTo ce 3a 610KMpPa AOCTBIBT 4O BEHTUNALMOHHUTE

oTBOPM (MpeKaneHo 61130 [0 CTEHW, Nerna, MbXecTu KUAMmm 1
LApYyrn nofo6Hn)

— BnaxxHo nnm npawHo MACTo
— MACTO, U3N10XKEHO Ha AVPEeKTHa CTbHYEBa CBET/IVIHA, UV HA OTKPUTO
— MaAcTO, NOANOKEHO Ha BUCOKM TemnepaTypu
— MscTo, 611130 1O OTKPUT U3TOYHMK Ha OF'bH
— Hepobpe BeHTUANPAHO MACTO

+ Bbnpeku Ye no Bpeme Ha paboTa MalLuMHaTa reHepripa 030H, ToBa
He OKa3Ba B/VAHME BbPXy YoBeKa. AKo obaye Bb3HamepsBaTe
[la M3Mos3BaTe MallviHaTa NPOAb/KUTENIHO, ocurypeTe fobpa
BEHTUNALMA Ha MACTOTO 3a paborTa.

+ He cBbp3BaiiTe HeOAOOPEHN Kabeny KbM TOBa YCTPOICTBO. HecrnassaHeTo
Ha TOBa yKa3aHue MoXe fja AoBefje A0 Noxap Win TOKOB yAap.

+  Bb3MOXHO e MalnHUTe C TBbPJ ANCK Aa He PabOTAT NPaBUITHO, ako
ce 13Mos3BaT Ha BUCOUYMHA OT 0Kono 3000 meTpa unun noseye Hag
MOPCKOTO paBHULLE.

EJ'IeKTpI/I'-IeCKO 3aXpaHBaHe

A NMPEAYNPEXAEHUE

+ He n3non3gaiite 3axpaHBaLyy Kabenu, pasnnyHm oT To3u, KOMTO e
npefocTaBeH, 3aLoTo TOBa MOXe Aa NMPeAN3BMKa NoXKap v TOKOB yaap.

+  He mopnduumpaliite n He orbBaiiTe 3axpaHBaLLuA Kaben u He ro
[AbpnaiiTe NpekaneHo cunHo. He nocTaBawiTe TeXKN NPeAMETN BbPXY
3axpaHBalma kaben. MoBpexaaHeTo Ha 3axpaHBaLLyA Kaben Moxe
[la Aosefe A0 NnoXap v TOKOB yaap.

« He BKntouBanTe nnm nsKnouBanTe Wencena c MOKpY pbLe, Tbil KaTo
MOXe Aa Npeau3BrKaTe TOKOB yaap.

+ He BkntouBaiiTe MaluvHaTa B yALIKUTENM UK pasknoHuTenu. HecnassaHeTo
Ha TOBa yKa3aHue Moxe fia floBefie A0 Noxap Vv TOKOB yaap.

+ He 3aBbp3BaiiTe Ha Bb3es 3axpaHBaLymsa Kabes, Tbil KaTo TOBa MOXe
[la NpeAr3BrKa NoXap v ToKoB yaap.

- BkapawTe wWwencena AoKpaw B eNeKTPUYECKMA KOHTAKT. B npoTtneeH
cyyai Moxe Aa NpeausBrKaTe Noxap Uin enekTpuyeckun yaap.

+ [lo Bpeme Ha rpbMOTEBUYHM By Py U3KITIOYBATE LWencena ot
KOHTaKTa. Hecna3BaHeTo Ha TOBa yKa3aHue Moxe [ja AoBefie Ao
no<ap, TOKOB yfap Ui nospefa Ha CamoTo YCTPOWCTBO.

A\ BHUIMAHVE

+ BkJouBanTe MaliMHaTa Camo B €. MpeXu, KOUTO MOKPUBAT efl.
M3MCKBaHUATA, MOCOYEHU B HacToALLOTO. HecnasBaHeTo Ha ToBa
yKa3saHvie MoXe [la loBefie 10 NOXap Un TOKOB yAap.

+  WHcTanupaiiTe Ta3n MawmnHa 61130 [0 eneKTPUYeCcKrsa KOHTaKT 1
ocCTaBeTe JOCTaTbYHO MPOCTPAHCTBO OKOJIO 3aXPaHBaLLVA LWerncen, 3a
[la MoXe fla 6b/ie N3KII0UEH IeCHO B ClyYall Ha CMeLIHOCT.

BopaBeHe ¢ ycTpoiicTBOTO

A\ nPERYNPEXOEHVE

+ He pa3srno6asaite unvu mogmduumpainte malvHata. MalwvHata
CbAbPKA U3NI0XKEHN Ha BUCOKA TeMMepaTypa v BUCOKO HanpexeHune
KOMTMOHEHTU, KOUTO MOraT Aia MPUUNHAT NoXap Wn TOKOB yAap.

+ He nossonAgaiiTe Ha fieia Aa NUNaT WAK Aa C UrPaAT CbC
3axpaHBaLmaA Kaben, ApyruTe Kabenu, HUTO C BBTPELLHNTE
eneKTpuyeckuTe yactu. HecnasaHeTo Ha TOBa yKasaHue MOXe fja
fioBefe 0 Cepro3HN Gr3NYECKN HapaHABaHNA.

+ B cnyuvaii ye malumHaTa 3faBa CTPaHHM 3BYLY, OTAENA HEECTECTBEHM
MWPU3MK, NYLIEK WY MPeKOMepHa TOM/NHA, Ce CBbpKETe C
oTopwu3upaH npeacTasuTen Ha Canon. V13nonssaHeTo Ha MaluvHaTa B
TaKvBa Clyyam Moxe fia AoBeze 0 NoXap WAV TOKOB yaap.

+ He n3non3sgaiite necHosananvmu crpeiose 61130 40 YCTPOCTBOTO.
AKO 3ananumm BelecTBa BIA3aT B KOHTAKT C eNeKTpUYecknTe Yactv B
YCTPOWCTBOTO, TOBa MOXeE /la NPeAn3BLKa Noxap Ui TOKOB yaap.



A\ BHUMAHVE

«  OT cbobpaxeHns 3a 6@30MacHOCT N3KMOYBANTe 3axpaHBalynaA Kaben,
KoraTo HAMa fla 13Mo/3BaTe MallvHaTa b/iro Bpeme.

« OrtBapsiiTe 1 3aTBapAiTe KanawuuTe BH/MATENHO, 3a fla He HapaHuTe
pbLeTe cu.

« [laseTe pbLeTe U APeXuTe Cvi OT POSIKMTE HA U3X0Aa. AKO pbLieTe 1nu
ApexuTe By GbAaT 3aXxBaHaTV OT BbPTALLWTE YCTPONCTBA, MOXE A
nosyunTe HapaHaBaHe.

+ BbTpelHoCTTa Ha MalIMHATa U U3XO[HMAT OTBOP Ca CUITHO HarpeTu
no Bpeme Ha paboTa 1 Manko cnep ToBa. He jokocBaiite Tesu
uacTy, 3a Aa He ce usropute. PasneyataHaTta XapTusa MOXe fla e
ropetla HernocpesCTBEHO Cref] U3/IM3aHETO CU OT NPUHTEPa, Taka
ue BH/MaBaiiTe, KoraTo s B3emate. B npoTvBeH cnyyail Moxe fia ce
nsropure.

MoaapbxKa n npodunakTnka

A\ nPEQYNPEXAEHUE

« W3knioyeTe MaluMHaTa 1 N3BajeTe Lerncena il OT KOHTaKTa, Npeau fa
A nouncTsate. HecnassaHeTo Ha TOBa yKa3aHue MOxe [la jloBefie 10
noap Wnu TOKOB yaap.

« W3kniouBaiite OT Bpeme Ha BpeMe 3axpaHBalumsa Kaben ot
efleKTpuyeckaTa Mpexa 1 NoUMCTBaniTe MACTOTO OKOJIO OCHOBaTa Ha
MeTasHuTe WHPTOBE U KOHTAaKTa CbC Cyxa Kbpra, 3a ja OTCTPaHnTe
npaxa 1 MpbcoTuaTa. Mpy HaBnaxxHABaHe CbOPAHKAT Npax NoByLIaBa
OMacHOCTTa OT KbCO CbeAVHeHNe 1w noxap.

« [MouwncTBaiiTe yCTPOWMCTBOTO C BNaxHa, HO fobpe n3ueeHa
Kbpna. HaBnaxkHABalTe KbpnaTa 3a NoYMCcTBaHe camo ¢ Boga. He
13ron3BaliTe ankoxos, 6eH3eHOBM NPOAYKTU, paspeanTeny 3a 6oa
WAN Jpyrv 3ananumm Belectsa. AKo Noao6bHM BellecTBa BnA3aT B
KOHTaKT C efleKTpUYecK1Te YacTu B yCTPOWCTBOTO, TOBa MOXe Aa
npeau3BMKa Noxap vnm ToKoB yaap.

« [poBepsBaliTe pefOBHO 13MNPABHOCTTa Ha 3aXpaHBaLLMaA Kaben
1 wencena. MposepsBaiiTe MalLVHaTa 3a PbXAa, BATbOHATUHY,
ofipackBaHuA, MyKHAaTUHWU UM NPEKOMEPHO HarpsBaHe.
M3non3eaHeTo Hepo6pe NoAABPKaHO 06OPYABaHE MOXe fia loBeAe
[10 MOXap 1y TOKOB yaap.

KoHcymaTtuemn

A\ nPEAYNPEXAEHUE

« He xBbpnaiiTe ynoTpebeHnTe TOHEP KaceTn B OrbH. ToBa MOXe Aia
fioBefie 10 3aMnasnBaHe 1 PecrnekTUBHO — U3rapAHWA UK NoXap.

«  AKO HeBOJIHO pasfieeTe UM pascuneTe TOHepa, BHUMATEHO
ro NonuiATe CbC CyX, MeK napLan 1 n3bAreanTe BANLIBAHETO
Ha M3napeHua oT ToHepa. B H1KakbB cnyyaii He n3nonssante
npaxocmyKauka 3a MOUVCTBAHETO Ha Pa3fAT TOHep. B npoTuseH cyyar
€ Bb3MOXHO NpaxocMyKauKaTa Aja ce NoBpeav Uin Aa Bb3HUKHe
npaxoBa eKCrno3unsa Nopaam enekTpoCTaTMyHO paspexaaHe.

A\ BHUMAHVE

- CbxpaHsBaiiTe KaceTuTe C TOHEp 1 APYr1Te KOHCYMaTUBM flaney ot
[OCTbNa Ha Manku Aeua. Mpw nornblyaHe Ha TOHep He3abaBHO ce
KOHCYy/TUpaiiTe C 1eKap Un C LLeHTbP NPOTUB OTPaBAHUA.

« He ce onuTsaiite pa pasrnobsasate ToHep KaceTute. TOHEPBT MOXe Aa
Ce pasnpbCHe 1 YacTVLM OT Hero Aa NomnajHaT B ounTe UK yctaTta.
AKO YacTVLM OT TOHepa NonajAHaT B ounTe UK ycTaTa, He3abaBHO v
M3MUITE CbC CTyfleHa Bofa U NOTbpceTe MeANLIMHCKa MOMOLL.

« AKO TOHepbT Ce passiee OT KaceTaTa, 136ArsaiTe BAMLIBAHETO My,
KaKTO 1 KOHTaKTa My C KOXaTa BU. AKO TOHepbT Bfie3e B KOHTaKT C
Ko»KaTa, He3abaBHO ro U3MUITe CbC camyH. AKO BAuLLaTe TOHepa 1in
Ko»KaTa BY Ce Bb3Mau B CIeACTBUE Ha KOHTAKT C TOHepa, He3abaBHO
ce CBbpXKETe C leKap UK C LieHTbpa 3a KOHTPOJ Ha OTPaBAHMATA.

Apyru

A\ NPERYNPEXAEHVE

- Ako n3nonsBate nencMenKbp:
Ta3u MalwmHa reHepupa clabo MarHUTHO none. AKO YyBCTBaTe
KaKBUTO 11 ia 6110 aHOManum B TANOTO C1 Npw paboTa ¢ Tasn
MalLMHa, He3abaBHO ce OTAaneyveTe OT Hes U ce KOHCYNTUpaiiTe
nekaps cu.

3aKOHOBU OrpaHNYeHuns

WAme Ha npoayKT

CbobpasHo pasnopendmTte 3a 6e30MacHOCT MMETO Ha NPoAyKTa
TpA6Ba fa 6bfe perncTprpaHo. B HAKOM OT paioHWTE, B KOUTO ce
npofasa NPoAYyKTbT, € Bb3MOXXHO CNiejHOTO 1Me(Ha) B ckobw () aa e/ca
perncTprpaHo(1) BMeCTo ToBa.

MF628Cw (F167702)
MF623Cn (F167700)

MpaBHM orpaHNYeHNA 3a N3NON3BaHETO Ha
npoAykKTa 1 Ha u3o6pakeHus

M3non3BaHeTo Ha NPoAyKTa 3a CKaHMpaHe, pasneyaTBaHe unn
Bb3MNpPOM3BeXAaHe No ApYr HAUMH Ha onpeAeneHn JOKYMEHTH 1
M3M013BaHETO Ha TaK1Ba 1306pa)KeHnsa KaTo CKaHMPaHW, pasneyataHn
1NK Bb3NPOU3BeEHY NO APYr HAYMH C BalUA MPOAYKT MOXe fa
e 3abpaHeHo OT 3aKOHa 1 MOXe [a floBefie A0 HaKasaTenHa u/vnu
rpaxaaHcka oTroBopHOCT. [Mo-fony e fafieH Hem3uepnaTeneH Crmcbk
Ha Te3u AoKyMeHTH. To31 CNCHK e npefHa3HaueH aa 6bae camo
OPUEHTNPOBBYEH. AKO He CTe CUFYPHM B 3aKOHHOCTTA Ha U3MON3BaHETO
Ha BalLMA NPOAYKT 3a CKaHMpaHe, pa3neyaTBaHe UK Bb3npoussBexaaHe
No ApPYr HAUMH Ha HAKAKbB KOHKPETEH OKYMEHT 1/WAN 13MNOoN3BaHETO
Ha CKaHUPaHW, pa3neyaTtaHy Uan Bb3NPOon3BeAEHN MO APYr HauWH
n306paxeHuns, TpAGBa ia ce KOHCYNTUpaTe NpeABapUTENHO C BaluvA
IOPUCKOHCYNT.

— bBaHkHOTM

— [bTHUYecKn YekoBe

— MnatexxHu HapexaaHua

— KynoHwu 3a xpaHa

— Ceptudukati 3a genosut

— [Macnoptun

— TloweHCcKN MapK (BanvaHW NN HeBaNNAHM)

— /IMWrpaunoHHn JOKYMEHTH

— Wpentuduympally 3Hauky unmu eménemm

— MapkKu 3a faHbum (BanvaHN UNU HEBANUAHN)

— [JOKYMEeHTV Ha BOEHHOCYXeLmM 1 HabopHULM

— O6auraummn unm fpyru yaocToBepeHns 3a Abar

— YekoBe Unv NnaTexHv 3anoBeaw, U3AafeHn oT AbpPXKaBHU areHuum

— YpocToBepeHuA 3a akLuuu

— [IOKyMEeHTV Ha aBTOMOOUM N HOTapuanHu akToBe

— TBOPOM 3aLMTEHM C aBTOPCKO NpaBo/Mpov3BefeHNsA Ha

M3KYCTBOTO 6e3 paspeLueHmne oT NpuTexaTens Ha aBTOPCKOTO
npaso
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Makineyle Birlikte Gelen

Kilavuzlar Hakkinda

@ Baslangig (Bu kilavuz):

Once bu kilavuzu okuyun. Bu kilavuzda
makinenin kurulumu, ayarlar ve bir
dikkat notu aciklanmaktadir. Makineyi
kullanmadan 6nce bu kilavuzu
okudugunuzdan emin olun.

@ Kablosuz LAN Ayarlari Kilavuzu
(MF628Cw):

Baslangi¢ boliminin bulundugu bu
kilavuzu okuyun. Bu kilavuz kablosuz
LAN kurulumu yordamlarini ve kurulum
sirasinda karsilasabileceginiz sorunlarin
nedenleri ile bunlarin ¢éziimlerini agiklar.
Makineyi kablosuz bir LAN a baglarken
bu kilavuzu okudugunuzdan emin olun.

® MF Driver Installation Guide (MF
Suriici Kurulum Kilavuzu) (Verilen
DVD-ROM):

Ardindan bu kilavuzu okuyun.

Bu kilavuzda, yazilim kurulumu
aciklanmaktadir.

@ Elektronik Kilavuz (Verilen DVD-
ROM):

Gereksinimlerinize uyan bélimu okuyun.
Elektronik Kilavuz, istenen bilgilerin
kolaylikla bulunabilecegi sekilde konulara
gore kategorilere ayrilmistir.
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Meniide Gezinme ve Metin Gi

Sistem Yoneticisi Ad
i A
Administrator

ABC DEF

GHI JKL MNO

~

PQRS Tuv WXYZ

'4 r 2
|
Geri <A/a/12> <Uygula>  Sayi tuglan % Temizle #
Meniide Gezinme
Oge secimi Ayar onayi
Secmek icin 6geye dokunun. Ogeye dokunun.

Bir dnceki ekrana donmek icin
tusuna basin.

Metin Girig Yontemi

Ancak <Uygula> 6gesi
gorintilendiginde, <Uygula> 6gesine
dokunun.

Giris modunu degistirme

Giris modunu degistirmek icin
<A/a/12> 6gesine dokunun. Giris
modunu degistirmek i¢cin (3 tusuna da
basabilirsiniz.

Metin, simge ve sayilari girme
Sayi tuslari veya @ ile girin.

imleci hareket ettirme (Bosluk girme)

imleci hareket ettirmek icin Bl veya
6gesine dokunun. Bosluk girmek icin
imleci metnin sonuna hareket ettirin ve
dgesine dokunun.

Karakter silme

ile silin. (@ tusunu basili tutmak tim
karakterleri siler.

Gii¢ Kablosunu Baglama ve Makineyi A¢ik Konuma Getirme

@ USB kablosunu heniiz baglamayin. Yazilim kurulumu sirasinda baglayin.

Elektronik Kilavuz belgesini DVD-ROM'dan gdriintiileme

1 Verilen DVD-ROM'u bilgisayariniza takin*.

2 [Manuals] (El Kitaplar) 6gesini tiklatin.
3 [e-Manual] (e-Kilavuz) 6gesini tiklatin.

* [AutoPlay] (Otomatik Kullan) goriintilenirse, [Run Minst.exe] (Minst.exe calistir) 6gesini tiklatin.

T Kullandiginiz isletim sistemine bagli olarak, bir glivenlik korumasi mesaji gériintiilenir.

T Verilen DVD-ROM bilgisayariniza zaten takildiysa ve [Manuals] (El Kitaplar) gorintiilenmiyorsa,

DVD-ROM'u cikarip yeniden takin.



Giris modunu degistirme

Giris modu Kullanilabilir metin
<A> Bliytik harfler ve simgeler
<a> Kugcuik harfler ve simgeler
<12> Rakamlar

Metin, simge ve sayilari girme

Girigmodu:  Giris modu:  Girig modu:

<A> <a> <12>
&) 0./ .
@ ABC abc 2
3] DEF def 3
[Z] GHI ghi 4
JKL ikl 5
E:j MNO mno 6
PQRS pars 7
TUV tuv s
@ WXYZ wxyz 9
@ (Kullanilamaz) 0
@ (b??gl/;;r\!t'(;):[/;;}_::lf(KuIIanlIamaz)

Baslangic¢ Ayarlarini Belirleme

Gcu ilk actiginizda ekrandaki talimatlar izleyin. Menlide gezinme ve sayi girme
konusunda bilgiler icin bkz. “Meniide Gezinme ve Metin Giris Yontemi” (3 Syf.262).

@ Dil ile baslayip tarih ve saate kadar olan ayarlari yapin
Ekrandaki talimatlari izleyin; dili, bolgeyi, saat dilimini ve tarih ile saati ayarlayin.

Language
Turkish

10/10 2015 10:26AM
e (0:00-12:59)
Estonian ooooco> (0: g

Romanian
Slovak
Croatian

ih/Saat Ayarlar

>

Uygula

® USB baglantisi ayarlarini belirleyin
USB baglantisi kullanilmadiginda bile ayarlarin dogru sekilde belirlenmesi énerilir.
Hatali ayarlar makinenin diizgiin ¢calismasini engelleyebilir.

uS8 1le bilg. baglamak USB BG11 PC icin Is1 Sis Secin

i¢in ayarlar1 yapilandirin. Mac 05
Dogru USB baglant1 ayarlari Windows
i¢in sonraki ekranda > Diger

baglanilacak blgsyrin
Isletim Sistemini secin.

Onceki Sonraki

T USB kablosunu heniiz baglamayin.
T Ayarlan daha sonra belirlemek iin lutfen Elektronik Kilavuzdaki“Ayar Mendus Listesi’ne
basvurun.

® Elektronik Kilavuz “Ayar Mens Listesi” » “Sistem Yonetimi Ayarlan”

® Uzak Kullanici Arabirimi PIN'i Ayarlama
Uzak Kullanici Arabirimine erismek icin bir PIN ayarlayabilirsiniz. Kullanicilara yalniz
makineyi kullanmak icin erisim ayricaligi taniyarak makineyi yetkisiz erisimden
koruyun.
Ayarlari daha sonra belirlemek icin lutfen Elektronik Kilavuzdaki “Uzak Kullanici
Arabirimi PIN'i Ayarlama”kismina basvurun.

® Elektronik Kilavuz “Uzak Kullanici Arabirimi PIN'i Ayarlama”

PIN (Dogrula)

Uciincii taraflarin yetkisiz

erigimini onlemek icin uzak

uI kullanilirken uzak

Kullamct Arabirimi Erigim >
PIN"inin ayarlanmasi

onerilir.

Evet Hayir

Uygula

® Tonlamayi Diizeltme
Renk diizeltme gerceklestirildiginde, orijinal belgenin renklerini ve yogunlugunu
daha yakindan cogaltan kopyalar ve baskilar yapabilirsiniz. Renk diizeltmesinin nasil
yapilacagina dair ayrintilar icin, Elektronik Kilavuza bakin.
® Elektronik Kilavuz “Bakim” » “Yazdirma Kalitesini Koruma ve Artirma” » “Tonlamayi
Duzeltme”

Adimlar
1. Ayar i¢n Gornt'yid yzdrn.
2. Ayar igin Grntiyi tarayn

orijinalin daha dogru
codaltmas1 i¢in rengi
duzeltmek istiyor

musunuz? eecoce >

Hay1r

EE

NOT

+ Yukarida gosterilen son ekranda <Hayir> secenegini belirlerseniz renk
duizeltmesini size uygun olacak sekilde baslatabilirsiniz. Lutfen Elektronik
Kilavuzdaki “Tonlamayi Diizeltme” kismina basvurun.
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Makineyi Bilgisayara Baglama Yontemini Segme

® Kablolu LAN araciligiyla baglama
Makineyi bilgisayara kablolu yonlendirici yoluyla
baglayabilirsiniz. Makineyi kablolu yonlendiriciye (erisim
noktasi) baglamak icin LAN kablolarini kullanin.

=

 Bilgisayari yonlendiriciye kabloyla ya da kablosuz olarak baglayin.
T Makine ve bilgisayar baglamak icin yonlendiricide kullanilabilir bir
baglanti noktasi bulundugundan emin olun.

T LAN icin Kategori 5 veya daha st ¢ift biikiimli kabloyu hazirda
bulundurun.

® USB kablosu ile baglama

USB kablosu kullanarak makineyi bilgisayara baglayabilirsiniz.

- =
—

T Kullandiginiz USB kablosunda asagidaki isaretin
oldugundan emin olun.

@ Kablosuz LAN ile baglama (Yalnizca MF628Cw)
Makineyi bilgisayara kablosuz yonlendirici* yoluyla
baglayabilirsiniz. Kablosuz olarak baglandigindan LAN
kablosuna ihtiya¢ duyulmaz.

m
|

) e
1T "RE

E
56000

| =
* [EEE802.11b/g/n'yi destekleyen bir kablosuz yonlendirici (erisim

noktasi) gereklidir.
 Bilgisayari yonlendiriciye kabloyla ya da kablosuz olarak baglayin.

® Dogrudan Baglanti (Yalnizca MF628Cw)
Bir mobil aygiti kablosuz LAN yénlendiricisi (ya da erisim
noktasi) olmadan kablosuz olarak ve dogrudan makineye
baglayin
@ Elektronik Kilavuz “Ag” » “Dogrudan Erisim Ayarlarini
Yapilandirma (Erisim Noktasi Modu)”

Baglanma Yontemini Se¢me: Kablosuz LAN ile
veya Diger Yontemlerle (Yalnizca MF628Cw)

Bilgisayar1 baglamak i¢in
kabTosuz LAN'1 kullanmak
istiyor musunuz?

Ayarlar1 daha sonra
yapilandirabilirsiniz.

Tr
Kablolu LAN araciligiyla bilgisayara baglayin

® “Kablolu LAN araciligiyla baglama” (Syf.264) bslimiine gegin.
USB kablosu araciligiyla bilgisayara baglayin

® "“USB Kablosu ile Baglama” (Syf.264) bslimiine gegin.

Kablosuz LAN araciligiyla bilgisayara hemen baglayin

@ Kablosuz LAN Ayarlari Kilavuzundaki “Kablosuz LAN'i
Ayarlama” bolimiinde 4. adimdan baglayin.
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Kablolu LAN araciligiyla baglama

1 LAN kablosunu baglayin.

IP adresi 2 dakika icinde otomatik olarak yapilandirihir. IP
adresini manuel olarak ayarlamak isterseniz, asagidakilere
bakin.

® Elektronik Kilavuz“Ag” » “Aga Baglanma” » “IP Adreslerini
Ayarlama”

2 Verilen DVD-ROM'u kullanarak suirticiiyli ve yazilimi
yikleyin.

® Bkz.“Kurulum prosediirleriyle ilgili ayrintilar icin:” (Syf.265).
® “Kagit Boyutu ve Turli Ayarlama” (Syf.265) bolimiine gegin.

USB Kablosu ile Baglama

Siiriiciiyl ve Yazilimi Yiikleyin

Makineyle gelen DVD-ROM'u kullanarak surtictiyd ve yazilimi
yikleyin.
® Bkz.“Kurulum proseddirleriyle ilgili ayrintilar igin:" (Syf.265).

® “Kagit Boyutu ve Turli Ayarlama” (Syf.265) boliimiine gegin.

NOT

« Yuklemeden 6nce USB kabloyu bagladiysaniz ilk dnce
USB kabloyu cikarin ve ardindan yeniden yukleyin.

USB Kablosu ile Baglama

USB kablosunu baglamak icin MF Driver Installation Guide (MF
Strdcl Kurulum Kilavuzu) izleyin.




Kagit Boyutu ve Tiirii Ayarla

Ekrandaki talimatlan izleyerek kagit boyutunu ve tliriint ayarlayin.

A ana ekran
Gok Amag
ekmece 1

a ekran gy KTk Karty BERX 2 21 cagncn Kaydet

Ayarlan Kopyalana s1k Kullamlan Kagit Boyutlar:
& ] &
Adres Defteri Menii

Giivenli
3 Bask1

Baslangic¢ Faks Ayarlarini Belirleme ve
Telefon Kablosunu Baglama
(Yalnizca MF628Cw)

1 Baslangic faks ayarlarini belirtin.

A ana ekran Faks kurulumunu ne zaman

gerceklestirmek istiyorsunuz?

W Kopya
halti
a

oo > AY:
B Tarama 0 sonra Ayarl

o

Adres Defteri Menii

Bir faks numarasi, bir tinite adi, bir de alma modu belirlemek

icin “Faks Kurulum Kilavuzunu izleyin. Alma moduyla ilgili
daha fazla ayrinti icin Elektronik Kilavuz'a bakin.

® Elektronik Kilavuz “Fakslama” » “Faks islevleri icin Baglangic

Ayarlarini Yapilandirma” » “Hangi Faks Alma Modunun
Kullanilacagina Karar Verme”

Kullanic adi nasil kullanihir

Belge gonderirken, kaydettirdiginiz gonderen bilgisi
alicinin kagidinin tizerine yazdirihr.

2 Telefon kablosu baglayin.

=
g5 4

Telefon hatti konektori I
-z
&
Telefon
=

g « Ahize (Istege Bagh)

Ekranda <Telefon Hattini Baglayin> ifadesi
goruntulendiginde, resmi g6z éniinde bulundurarak
telefon kablosunu baglayin. Bulundugunuz iilkeye veya
bolgeye bagl olarak, makineyle beraber Telefon Hatti
Kablosu ve Adaptori verilmis olabilir. Telefon Hatti
Kablosunun ve Adaptériiniin nasil baglanacagina dair
ayrintilar icin Elektronik Kilavuza bakin.

\§

@ Elektronik Kilavuz “Fakslama” » “Telefon Hattini Baglama”

istege bagh ahizeyi baglarken:
Daha fazla ayrinti icin ahizeyle birlikte verilen kilavuza
basvurun.

* Bulundugunuz llkeye veya bolgeye bagli olarak, makineyle
beraber telefon kablosu verilmis olabilir.

3 Faks Kurulum Kilavuzu'ndan ¢ikin ve makineyi

yeniden baslatin.

Faks Kurulum K1lavuzunu
bitirmek istiyor musunuz?

Ayarlar1 uygulamak igin ana
giici kapatip agin.

ed

Makineyi kapatin ve yeniden agmadan 6nce en az 10
saniye bekleyin. Telefon hatti turleri otomatik olarak
algilanmaz. Elektronik Kilavuza basvurun ve telefon hattini
manuel olarak ayarlayin.

® Elektronik Kilavuz “Ayar Mendsd Listesi” » “Faks Ayarlar” »
“Temel Ayarlar” » “Hat Turiint Se¢”

Kurulum prosediirleriyle ilgili ayrintilar icin:

Verilen DVD-ROM'u kullanarak siirtictiyii ve yazilimi
yikleyin. Kurulum prosediirleriyle ilgili ayrintilar icin bkz.
MF Driver Installation Guide (MF Siirticti Kurulum Kilavuzu).

T Strtcuyu Canon web sitesinden de indirebilirsiniz.

Windows MacOS

Mac kullanicilari igin:

Bu makine ile birlikte verilen DVD-ROM, Mac OS
strlicisiinu icermeyebilir. Bu, makineyi ne zaman
aldiginiza gore degisir. Litfen Canon ana sayfasindan
uygun surlclyd bulup indirin. Stirictintin kurulumu

veya kullanilmasina iliskin daha fazla bilgi icin, birlikte
paketlenmis olan MF Driver Installation Guide (MF Siriict
Kurulum Kilavuzu) bakin.
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Kullanigh Gorevler Gerceklestirme

Bu makinedeki cesitli islevleri kullanabilirsiniz. Asagidaki islevler, rutin olarak kullanabileceginiz temel islevlere genel bir bakis sunar.

Kopya

Biiyiitiilmiis/Kiiciiltiilmiis Kopyalar

Standart boyuttaki belgeleri, standart
boyutta bir kagida yazdirmak tizere
buyutebilir veya kucultebilirsiniz

ya da kopya oranini yiizde olarak
belirtebilirsiniz.

Harmanlama

Fotokopileri, sayfa dlizenindeki kiimeler
halinde siralayabilirsiniz.

Kiicliltiilmiis Diizen

Birden fazla belgeyi tek bir yapraga
kopyalamak Uzere kiicultebilirsiniz.

2 lizerinde 1 4 Uizerinde 1

Kimlik Karti Kopyalama

2 tarafli bir karti bir kagidin tek tarafina
kopyalayabilirsiniz.

Faks

Bilgisayardan Dogrudan Belge
Gonderme (PC Faks)*

Normal faks alma ve génderme
islemlerine ek olarak, PC faksi da
kullanabilirsiniz.

Gonderme*

Faks hedeflerini adres defterine
kaydedebilirsiniz. Hedefleri cesitli
yontemlerle belirleyebilirsiniz, bu
da belgeleri hizl ve kolay bir sekilde
gondermenizi saglar.

« Hedef aramasi

« Sik kullanilanlar listesi

« Kodlu arama

« Hedef Grubu

« LDAP sunucusu

« Gonderme ge¢misinden belirleme
« Siraliyayin

Alma*

® Bellege alma

Alinan belgeleri bellekte
saklayabilirsiniz. Saklanan belgeleri
dilediginiz zaman yazdirabilir, ihtiyag
duymuyorsaniz silebilirsiniz.

D%
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® Uzaktan Alma

Harici telefon baglanirsa, telefon
gorlismesi sirasinda arama
diigmeleriyle faks alma kod numarasini
tuslayarak hemen faks alma moduna
gegebilirsiniz.

I-Faks

internet (izerinden faks génderebilir
ve alabilirsiniz. Belgeler TIFF
gorintilerine donusturilir ve telefon
hatti kullanilmadan e-posta eki olarak
gonderilir.

Yazdirma

Biiyiitiilmiis/Kiiclltiilmiis Yazdirma

Kiigiiltiilmiis Diizen
Birden fazla belgeyi tek bir yapraga
yazdirmak lzere kiicultebilirsiniz.

2 lizerinde 1 4 Uizerinde 1
Poster Yazdirma

Filigran Yazdirma

Yazdirmadan Once Onizleme
Goriintiileme

“Profil” Secme

Ag Ayarlan

Bu makine, kolaylikla ag ortami
olusturabileceginiz bir ag arabirimi
donanimli olarak gelir. Belge
yazdirabilir, PC faksi kullanabilir ve
makineye bagli tim bilgisayarlardan

ag taramasini kullanabilirsiniz. Makine,
ofiste ortak kullanilan bir makine olarak
is verimliligini artirmayi destekler.

Tarama

Makinenin isletim Panelini
Kullanarak Belgeleri Kaydetme

0 Belgeler

Bilgisayar islevlerini Kullanarak
Belgeleri Kaydetme

® MF Scan Utility ile Tarama
® Bir Uygulamadan Tarama

® WIA Sirlcsu ile Tarama**

oBeIgeIer

Veri
e e

USB Bellege kaydetme

Taranan belgeleri makineye bagh bir
USB bellege kaydedebilirsiniz.

B =

Belgeler Veri

Taranan Belgeleri E-Postayla
Gonderme

Taranmis belgeleri e-posta
uygulamaniza génderebilirsiniz.

So-e
E-Posta

Belgeler Veri

Taranmis Belgeleri bir Dosya
Sunucusuna Gonderme

Taranmis belgeleri bir dosya
sunucusuna gonderebilirsiniz.

o,

Belgeler Veri

Uzak Kullanici Arabirimi

Dosya sunucusu

Makinenin durumunu, agdaki
bilgisayarlardan anlayabilirsiniz. Ag
lzerinden makineye erisebilir ve
isleri yonetebilir ya da cesitli ayarlari
belirleyebilirsiniz.

*Yalnizca MF628Cw
**Yalnizca Windows Vista/7/8



Kagit Sikismalarini Giderme

Asagidaki mesaj goriintiilenirse, besleyicide veya makine icinde kagit sikismasi olusmustur. Sikisan B kagit sikista.
belgeyi veya kagidi cikarmak icin ekranda goriintilenen yordami uygulayin. Bu kilavuz sadece kagit
sikismalarinin gerceklestigi alanlari gosterir. Her islevle ilgili ayrintilar icin, Elektronik Kilavuz'a bakin.

Adimlar1 gorintilemek igin
[Sonraki] secenegine basin.

Sonraki

Besleyici Ciktralani

Manuel besleme yuvasi

Arka taraf
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Toner Kartuslarini Degistirme

Toner kartuslar sarf malzemeleridir. Bir toner kartusunda kalan miktar azaldiginda ekranda bir mesaj goriiniir veya asagidaki sorunlar

ortaya ¢ikabilir. Duruma uygun eylemi gerceklestirin.

Bir Mesaj Goriintiilendiginde

Bir toner kartusunda kalan miktar azaldiginda makinede bir mesaj gériintilenir.

Mesai Ekranda mesaj
) gorintilendiginde

<Toner Rengi>* Toner kartusunun yakinda

kartusunu degistirilmesi gerekiyor.
hazirlayin.
Toner Kart Toner kartusu kullanim

Omrinln sonuna
gelmistir.

Kullanim Omrii
Sonu. Omiir boyu

Aciklama ve ¢oziimler

Biiyiik hacimli belgeler yazdirmadan énce toner kartusunda kalan toner
seviyesinin kontrol edilmesini ve toner kartusunun yenisiyle degistirilmesini
Oneririz.

® Elektronik Kilavuz “Toner Kartuslarini Degistirme”

Bu mesaj gorintiilenirse, gelen faks yazdiriimadan bellekte saklanir.

Ayrica, otomatik olarak yazdiriimak tizere ayarlanmis olsa bile raporlar
yazdirilamayabilir.

<Alim Baskisi Ayarlari> kismindaki <Kartustaki Miktar Azken Yazdirmaya Devam
Et> secenegi <Acik> olarak belirtilmisse, yazdirma devam eder; ancak fakslar
soluk ya da bulanik olabilir.

® Elektronik Kilavuz “Rapor ve Liste Yazdirma”
® Elektronik Kilavuz “Ayar Men(st Listesi”

Bu mesaj kaybolmazsa toner kartusunu degistirin. Yazdirmaya devam
edebilirsiniz ancak yazdirma kalitesi garanti edilmez.

@ Elektronik Kilavuz “Toner Kartuslarini Degistirme”

* <Toner Rengi> kisminda siyah, sari, eflatun veya camgobegi goruntir.

Ciktilarin Kalitesi Kotiiyse

Ciktilar asagidaki 6zelliklerden birini tasiyorsa toner kartuslarinizdan birisi bosalmak tizeredir. Hicbir mesaj goriintilenmezse bosalmak

Uzere olan toner kartusunu degistirin.

Beyaz cizgiler gortintlleniyor

Toner lekeleri ve sicramalari
gorunlyor
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Kismen soluk Esit olmayan yogunluk

4

L

Orijinalde bos alanlar hafif
renkleniyor

ABC ABC
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Bu Kilavuzda Kullanilan Simgeler

A uvari

Dogru olarak uygulanmadiginda kisilerin 6limune veya yaralanmasina
neden olabilecek islemlerle ilgili bir uyari gosterir. Makineyi gtivenli
kullanmak icin, bu uyarilari her zaman dikkate alin.

A pikkat

Dogru olarak uygulanmadiginda kisilerin yaralanmasina neden
olabilecek islemlerle ilgili bir ikazi gosterir. Makineyi glivenli kullanmak
icin, bu ikazlar her zaman dikkate alin.

@ 6NEMLI

islem gereksinimlerini ve kisitlamalar gésterir. Makinenin dogru
calismasi ve arizalari veya makinenin zarar gérmesini énlemek igin
burada yazanlari dikkatle okumalisiniz.

Bu Kilavuzda Kullanilan Tuslar ve Diigmeler

Asagidaki simgeler ve tus adlari bu kilavuzda anlatilan tuslarin nasil
kullanilacagina dair birkag 6rnektir.
« lIsletim paneli tuslari: [Anahtar simgesi]
Ornek:
« Ekran: <Hedefi belirleyin.>
- Bilgisayar ekranindaki digmeler ve 6geler: [Preferences] (Tercihler)

Bu Kilavuzda Kullanilan Resimler ve Ekranlar

Bu kilavuzda kullanilan resimler ve ekranlar aksi belirtiimedikce
MF628Cw'ye aittir.

Onemli Giivenlik Yonergeleri

Litfen makineyi calistirmadan 6nce bu kilavuzda ve Elektronik Kilavuz
yer alan “Onemli Giivenlik Yénergeleri’nin tamamini okuyun.

Bu talimatlar kullanicinin ve diger kisilerin yaralanmasi veya miilke
zarari 6nleme amagl oldugundan her zaman bu talimatlara ve islem
gereksinimlerine dikkat edin.

Burada verilen talimatlarin izlenememesinden; aygitin, amaci disinda
kullaniimasindan veya Canon tarafindan onaylanan bir teknisyen
disinda herhangi biri tarafindan gerceklestirilen onarimlardan ya da

degisikliklerden kaynaklanan tiim zararlardan sizin sorumlu oldugunuzu

lutfen unutmayin.

Kurulum

A uvari

« Makineyi alkol iceren Urlnler veya tiner gibi yanici maddelerin
yakininda bir yere kurmayin. Bu maddelerin makinenin icindeki
elektrikli parcalarla temasta bulunmasi, bu maddelerin ates alarak
yangina neden olmasina veya elektrik carpmasi riskinin artmasina
neden olur.

« Makinenin Ustiine kolye ve diger metal nesne veya sivi iceren kap
koymayin. Yabanci maddelerin makine igindeki elektrikli parcalarla
temasta bulunmasi, yangina veya elektrik carpmasina neden olabilir.
Bu maddelerden herhangi biri makinenin icine diiserse, makineye
giden glicli hemen kapatin ve yerel Canon bayinizle iletisime gegin.

« Herhangi bir tibbi ekipmanin yakininda kullanmayin. Bu makineden
yayilan radyo dalgasi, tibbi ekipmanlari etkileyebilir; bu da, ciddi
kazalara neden olabilir.
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A\ pikkat

Makineyi asagidaki konumlara kurmayin. Aksi halde bu; yaralanmaya,

yangina veya elektrik carpmasina neden olabilir.

— lyi sabitlenmemis yer

— Asin titresime maruz kalan yerler

— Havalandirma yuvalarini kapatan bir yer (duvarlara, yataga, haliya
ve benzer nesnelere cok yakin)

— Nemli veya tozlu bir konum

— Dogrudan giines 1sigina maruz kalan veya disarida bir yer

— Yiiksek sicakliklara maruz kalan bir konum

— Acik alev yakinindaki bir konum

— Kéti havalandirma sistemine sahip bir yer

Calisma sirasinda makine ozon uretse de, bunun insan viicudu

tizerinde herhangi bir etkisi yoktur. Ancak makineyi uzun

stireler boyunca kullanmay: distiniiyorsaniz kurulum yerinin iyi

havalandirldigindan emin olun.

Onaylanmayan kablolari bu makineye baglamayin. Aksi halde bu,

yangina veya elektrik carpmasina neden olabilir.

Hard diskli makineler deniz seviyesinden 3.000 metre veya daha

ylksek rakimlarda kullanildiginda diizgiin bir sekilde ¢alismayabilir.

Gii¢ Kaynagi

A vvari

Yangin ¢ctkmasina veya elektrik carpmasina neden olabileceginden,
verilenden baska gl kablosu kullanmayin.

Giig kablosunda degisiklik yapmayin veya kabloyu biikkmeyin

ve uzatmaya calismayin. Gli¢ kablosunun Uizerine agir nesneler
koymayin. Gii¢ kablosunun zarar gérmesi, yangina veya elektrik
carpmasina neden olabilir.

Elektrik carpmasina neden olabileceginden, gl fisini islak elle takip
cikarmayin.

Bu makine ile uzatma kablosu veya ¢ok fisli kablo kullanmayin. Aksi
halde bu, yangina veya elektrik carpmasina neden olabilir.

Yangin ¢ctkmasina veya elektrik carpmasina neden olabileceginden,
gli¢ kablosunu sarmayin ya da gii¢ kablosuna diglim atmayin.

Gug fisini AC prizi icine tam olarak yerlestirin. Aksi halde, yangin veya
elektrik carpmasi meydana gelebilir.

Gok guraltulu havalarda g fisini prizden tamamen ¢ikarin. Aksi
halde bu; yangina, elektrik carpmasina veya arizalanmaya neden
olabilir.

A\ pikkat

Yalnizca burada listelenen voltaj gereksinimlerini karsilayan bir gii¢
kaynagdr kullanin. Aksi halde yangin veya elektrik carpmasi yasanabilir.
Acil bir durumda fisi kolaylikla ¢cikarabilmeniz i¢in bu makineyi prize
yakin yerlestirin ve prizin etrafinda yeterli alan birakin.

Kullanim

A vvari

Makineyi skmeyin veya makine lzerinde degisiklik yapmayin.
Makinenin icinde, yangin ¢cikmasina veya elektrik carpmasina neden
olabilecek yiiksek sicaklik ve yliksek voltajla calisan bilesenler
bulunmaktadir.

Cocuklarin glig kablosuna, kablolara, i¢ tertibata veya elektrikli
parcalara dokunmasina ya da onlarla oynamasina izin vermeyin. Aksi
halde bu, yaralanmalara neden olabilir.

Makineden olagan disi bir ses cikiyorsa veya duman, asiri sicaklik

ya da olagan disi bir koku geliyorsa lutfen yetkili bir Canon bayisine
basvurun. Makineyi bu sekilde kullanmaya devam etmeniz, yangin
cikmasina veya elektrik carpmasina neden olabilir.

Makinenin yakininda yanici sprey kullanmayin. Yanici maddelerin
makine icindeki elektrikli parcalarla temasta bulunmasi, yangina veya
elektrik carpmasina neden olabilir.



A\ pikkar

« Makine uzun bir stre kullanilmayacaksa guivenliginiz icin gl
kablosunun fisini lutfen cikarin.

« Ellerinizin zarar gérmesini 6nlemek icin kapaklari agarken ve
kapatirken dikkatli olun.

« Ellerinizi ve giysilerinizi cikis alaninda bulunan silindirlerden uzak
tutun. Elleriniz veya giysileriniz silindirlere sikisirsa bu, yaralanmalara
neden olabilir.

« Kullanim sirasinda ve kullanimdan hemen sonra makinenin ici ve ¢ikis
yuvasi oldukga sicak olur. Yaniklari dnlemek icin bu alanlara temas
etmekten kaginin. Ayrica, yazdirilan kagit yazicidan ciktiginda sicak
olabilir, bu nedenle tutarken dikkatli olun. Aksi halde yanik olusabilir.

Bakim ve incelemeler

A vvari

- Temizlemeden 6nce makineyi kapatin ve gii¢ kablosunu prizden
cikarin. Aksi halde bu, yangina veya elektrik carpmasina neden
olabilir.

- Duzenli olarak elektrik fisini prizden ¢ikarin ve fisin metal pimlerinin
tabani etrafindaki alani ve elektrik prizini kuru bir bezle silerek toz
ve pislikten arindirin. Nem oldugunda, biriken toz kisa devreye veya
yangina neden olabilir.

- Makineyi temizlemek icin nemlendirilip iyice sikilmis bir bez kullanin.
Temizleme bezlerini yalnizca su ile nemlendirin. Alkol, benzen, tiner
veya diger yanici maddeleri kullanmayin. Bu maddelerin makine
icindeki elektrikli parcalarla temasta bulunmasi, yangina veya elektrik
carpmasina neden olabilir.

«  Gug kablosunu ve fisi hasara karsi diizenli olarak denetleyin. Makineyi
pas, ¢cokme, cizik, catlak veya asiri sicaklik tiretimine karsi denetleyin.
Bakimi yeterli diizeyde yapilmayan ekipmanin kullanilmasi, yangina
veya elektrik carpmasina neden olabilir.

Sarf Malzemeleri

A uvari

« Kullaniimis toner kartuslarini atese atmayin. Bu, tutusmalara ve
yaniklara veya yangina neden olabilir.

- Toneri kazayla damlatir veya sicratirsaniz nemli ve yumusak bir bezle
dagilmis toneri dikkatlice toplayarak silin ve toner tozunu solumaktan
kaginin. Dagilmis toneri temizlemek icin kesinlikle elektrikli stipirge
kullanmayin. Bu, elektrikli siplirgenin arizalanmasina veya statik
elektrik bosalmasi nedeniyle toz patlamasina neden olabilir.

A\ DpikkaT

« Toner kartuslarini ve diger sarf malzemelerini kiictik cocuklardan
uzak tutun. Toner yutulursa derhal bir doktora veya zehir kontrol
merkezine gorinun.

- Toner kartusunu sékmeye calismayin. Toner sicrayarak gozlerinize
veya agziniza kagabilir. Tonerin gdzlerinize veya agziniza kagmasi
durumunda tonerle temas eden bélgeyi hemen soguk suyla yikayin
ve bir doktora danigin.

« Toner, toner kartusundan dokulirse toneri solumaktan kaginin veya
derinizle temas etmesini engelleyin. Tonerin cildinizle temas etmesi
durumunda, cildinizi derhal sabunla yikayin. Toneri solursaniz veya
tonerle temas etmenizden dolayi cildiniz tahris olursa hemen bir
doktora veya zehir kontrol merkezine gérinn.

Digerleri

A uvari

« Kalp pili kullaniyorsaniz:
Bu cihaz dusuk seviyeli bir manyetik alan tretir. Bu makineyi
kullanirken viicudunuzda herhangi bir anormallik hissederseniz ltitfen
makineden uzaklasin ve hemen doktorunuza gériiniin.

Yasal Uyarilar

Uriin Adi

Glivenlik dizenlemeleri, Grtintin adinin kaydedilmesini gerektirmektedir.
Bu Urlinln satildigi bazi bolgelerde, alternatif olarak parantez () icinde
yer alan asagidaki ad(lar) kaydedilebilir.

MF628Cw (F167702)

MF623Cn (F167700)

Uriiniiniiziin ve Resimlerin Kullanimiyla ilgili Yasal
Sinirlamalar

Belirli belgeleri taramak, yazdirmak veya bagka bir sekilde cogaltiimak
icin Griinlintzu kullanmak ve Griintintizl kullanarak taranmis, yazdiriimig
ya da bagska bir sekilde cogaltilmis bu tir resimleri kullanmak kanunen
yasak olabilir ve cezai sorumluluk dogurabilir. Bu tiir belgelere iliskin
ozet bir liste asagida sunulmustur. Bu liste sadece yol gosterici olarak
verilmistir. Belirli belgeleri taramak, yazdirmak veya baska bir sekilde
¢ogaltmak icin Grliniiniizi kullanmanin ve/veya taranan, yazdirilan ya
da baska bir sekilde cogaltilan resimleri kullanmanin yasal olup olmadigi
konusunda emin degilseniz, dnceden size yol gostermesi icin yasal
danismaniniza bagvurmalisiniz.

— Kagit Para

— Seyahat Cekleri

— Havale Emirleri

— Gida Pullar

— Mevduat Sertifikalari

— Pasaportlar

— Posta Pullari (iptal edilmis veya gegerli)

— Goc¢men Kimlik Belgeleri

— Kimlik Belirleyici Rozetler veya Broveler

— Damga Pullari (iptal edilmis ya da iptal edilmemis)

— Kura ile Askerlik veya Celp Kagitlari

— Bonolar veya Diger Borg Senetleri

— Hiikiimet Kuruluslan Tarafindan Verilmis Cekler veya Odeme
Emirleri

— Hisse Senetleri
— Motorlu Arag Ehliyetleri ve Miilkiyet Belgeleri

— Telif Hakki Sahibinden izni Alinmadan Telif Hakki Bulunan isler/
Sanat
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Canon

CANON INC.

30-2, Shimomaruko 3-chome, Ohta-ku, Tokyo 146-8501, Japan
CANON MARKETING JAPAN INC.

16-6, Konan 2-chome, Minato-ku, Tokyo 108-8011, Japan

CANON U.S.A., INC.

One Canon Park, Melville, NY 11747, U.S.A.

CANON EUROPA N.V.

Bovenkerkerweg 59, 1185 XB Amstelveen, The Netherlands

CANON CHINA CO. LTD.

2F Jinbao Building No.89, Jinbao Street, Dongcheng District, Beijing 100005, PRC
CANON SINGAPORE PTE LTD

1 HarbourFront Avenue, #04-01 Keppel Bay Tower, Singapore 098632

CANON AUSTRALIA PTY LTD
Building A, The Park Estate, 5 Talavera Road, Macquarie Park, NSW 2113, Australia

CANON GLOBAL WORLDWIDE SITES
http://www.canon.com/
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